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    Prolog


    Když to skončilo, zůstala ležet v trávě s obličejem vtisknutým do země. Cítila vůni rozdrcených rostlin, vnímala, jak ji polámaná stébla škrábou na kůži. Postupně se jí vracel cit do jednotlivých částí těla. Při každém nádechu jí hvízdalo v rozbolavělém hrdle. On ji škrtil! Stále tomu nemohla uvěřit, její mysl zkrátka odmítala ty okamžiky, kdy se jí jeho ruce sevřely kolem krku, kdy v panice marně lapala po dechu a jeho váha ji tiskla k zemi. Bosé nohy měla poškrábané a prochladlé od vlhké země. V hlavě jí tepala bolest, v ústech cítila sucho. A stalo se jí ještě něco dalšího, tak zlého, že si to dosud ani nezačala plně uvědomovat. Otevřela ústa a pokusila se vykřiknout, slova se však zadrhla na jazyku, jako v těch snech, kde křičíte hrůzou, a přitom nejste s to vydat ani hlásku. Uloupil jí snad i dar řeči? Pokusila se pohnout, vstát a dokázat si, že je stále naživu a nezraněná – ale v tom se mýlila, utrpěla zranění a tělem jí projel šíp bolesti.


    Dům je jen pár desítek metrů od ní, na druhém konci rozlehlé tiché zahrady, stejně dobře by ale mohl být kilometry daleko; nikdo nic neslyšel, nikdo nic neviděl, nikdo jí nepřišel na pomoc. On je pryč, ona však ví, že nebude daleko. Nehledě na šílenou absurditu situace pocítila náhlý záchvěv hrůzy, která jí sevřela hrdlo a vzala dech. On je pořád někde poblíž! Je třeba odsud zmizet. Musí vstát, musí utíkat, zavolat pomoc. Kdyby jen nebyla taková tma. Zamrkala, otřela si slzy v očích a v té chvíli spatřila, jak v temné stěně domu zaplálo žlutým jasem jedno z oken.

  


  
    Kapitola první


    Dnes, když už je všechno za mnou, často přemítám o té chvíli, která všechno změnila. O tom malém kousku času, ve kterém se můj skvělý život – no dobře, možná ne úplně skvělý, ale rozhodně dobrý – ocitl dočista v troskách. Dodnes mě nepřestává fascinovat, jak se to má mysl snažila vytěsnit – prosím, teď ne – a jak jsem se pár vteřin ze všech sil snažila sama sebe přesvědčit, že to, co se děje, není skutečné. Tohle jsem o sobě dřív nevěděla, netušila jsem, jak snadné pro mě bude nevidět a neslyšet. Věřila jsem, že patřím k těm pohotovým lidem, kteří vyskočí, zavolají policii a co nejlépe se o blízkého člověka v nouzi postarají.


    To se však nestalo. Nebyla jsem připravena na chvíli, kdy ke mně do kuchyně uprostřed noci vklopýtala Karen ve svých černých šatech bez ramínek, končících vysoko nad koleny, potácela se a třásla po celém těle a na krku jí jako šmouhy od novinového papíru vyvstávaly černé modřiny. Hrůza mě přimrazila k podlaze a já si jen přála, abych dokázala nějak vrátit čas a zůstat v tom čistém, neroztříštěném okamžiku jen pár vteřin předtím.


    Karen vydala zoufalé vzlyknutí, jako by ji nějaké hrůzné zjevení připravilo o hlas. A dříve než mé zrádné vědomí stačilo zformulovat myšlenku prosím, neříkej to!, to řekla.


    „On mě znásilnil. Znásilnil mě!“


    Byla u toho i Jodi, stála u plotny s prázdnou konvičkou na kávu v ruce a na rozdíl ode mě našla odvahu promluvit: „Kdo, Karen? Co se stalo?“


    A Karen to jméno vyslovila, potom se dramaticky zhroutila na kolena, jako by se pod ní doslova podlomily nohy. Vlasy měla rozcuchané, jako by jí za ně někdo škubal. Po stehně jí stékal pramínek krve, která plnila drážky mezi dlaždicemi na kuchyňské podlaze. Později, když byli policisté hotovi a odešli, jsem se pokoušela podlahu vyčistit, ale nikdy už se mi to úplně nepodařilo.


    Jak jsem řekla, na to, co Karen pronesla, když se náhle objevila v kuchyni a zhroutila se na zem, jsem nebyla připravená. Jak ale může být člověk na něco takového připravený?


     



    Téhož dne, o něco dříve


    „Vážně musím, mami?“


    „Jasně že musíš. Co jiného bys chtěl dělat?“ V hlavě se mi promítal seznam úkolů: postele, ručníky, po večeři čokoláda a Benův pokoj.


    Ben ke mně od svého iPadu sotva vzhlédl. Je mu deset a už má iPad! Občas mě to v duchu udivovalo, stejně jako řada dalších věcí v mém životě.


    „To bude nuda. Nebudu se mít s kým bavit.“


    Ukňouraný tón, jaký zazněl v jeho hlase, jsem opravu nenáviděla, stejně jako pokřivenou grimasu, kterou dokázal vykouzlit na své dětské, dosud zcela hladké tváři. Nikdo mě nevaroval, že zahrnu-li své děti vším, o čem se mně samé ani nesnilo, bude to mít i odvrácenou stranu – stanou se z nich rozmazlení spratkové. „Podívej, prostě se s námi navečeříš, vydržíš se chvíli chovat slušně a pak si můžeš zase dělat, co chceš. Pustíš si film, budeš si hrát na iPadu, co tě napadne. Domluveno?“ Musím připravit ty parádní talíře, zmrzlina je v mrazáku a ještě zbývá vyleštit sklenice.


    „Co bude k jídlu?“ Jeho prsty se ani na okamžik nezastavily a přesnými pohyby klouzaly po hladkém displeji přístroje. Sledovala jsem jeho oči s jasně modrými duhovkami, které rovněž tančily sem a tam. Trápilo mne pomyšlení, jak asi hodiny a hodiny strávené zíráním do přístroje ovlivňují jeho zdraví, trápily mě Benovy poruchy pozornosti i vědomí, že ho svou výchovou rozmazluji.


    „Dělám tažín. Kuskus, salát a tak.“ I když jsem si celé menu naplánovala dopředu, všechny ingredience objednala z e-shopu Ocado a pořádný kus jehněčího i kopec zeleniny už čekaly na kuchyňské lince, stejně jsem se trochu obávala, zda to zvládnu.


    Ben zakvílel. „Marocký blafy nesnáším!“


    Už už se mi na jazyk drala ostrá odpověď: Když mně bylo tolik, co tobě, vůbec jsem nevěděla, co je to marocká kuchyně. Silou vůle jsem ji potlačila. „Bene. Tohle setkání je pro mě i pro tátu moc důležité. Od univerzity jsme se takhle se všemi kamarády nikdy nesešli. Tak co kdybys pro jednou nechal toho kňourání a nehrál si na utlačovaného chudáčka z bohaté rodiny?“


    „Fakt musím spát v ložnici s Cassií?“


    „Víš, že to jinak nejde. Nemáme dost místa, aby měl každý svůj pokoj.“


    „Ale Cassie mě pořád budí! Celou noc kouká do telefonu a svítí mi displejem do očí.“


    Můj časový rozvrh se začínal rozpadat. Střelila jsem pohledem na hodinky – k čertu, už mi nezbývá ani hodina! Proč jsem si musela dávat schůzku s Vix ze všech možných dní zrovna dnes?


    „Tak jí řeknu, aby to nedělala. Máš uklizený pokoj? Ať se teta Karen nepoleká, až tam přijde.“


    „Jo.“ Ben se natáhl po pytlíku s chipsy, já mu však odstrčila ruku.


    „Před chvilkou jsi obědval. Proč si radši nejdeš hrát?“


    „S čím?“


    Připadlo mi, že v jeho věku jsem byla o poznání soběstačnější. Musím se s Mikem poradit, jestli mu nemáme zabavit iPad. V duchu jsem to připsala pod seznam aktuálních úkolů: zkontrolovat toalety, zapálit svíčky a další věci, které je třeba stihnout, než přijedou hosté. Proč mám pořád tak málo času? Nezbylo než uchýlit se k malému úplatku. „Má přijet i Bill, vzpomínáš si na něj? Bydlí ve Švédsku a tam pořád rybaří. Vsadím se, že když ho pěkně poprosíš, naučí tě, jak zacházet s prutem.“


    Jedno modré oko se na mě zahledělo přes horní okraj iPadu. Dostala jsem ho.


    „To by tě bavilo, ne?“ Prut dostal Ben k Vánocům od Mikea, jenže ten dosud neměl čas, aby vzal syna k potůčku, který tekl podél plotu naší zahrady. Navíc jsem pochybovala, že by se Mike vyznal v rybaření, s Billem to ale bylo něco jiného. Už na univerzitě ho to táhlo k vodě a vzpomínám si, jak jednou při výletě na pramici nahodil pytlačku, místo návnady použil krevetový sendvič a záhy vytáhl jakousi malou plotici, která se vyděšeně mrskala na dně loďky. Hned jsme ji pustili zpátky, dodnes si však vybavuji, jak vzrušující byl pohled na takový úlovek. Karen, Jodi a já jsme pištěly jak malé holky. Bill seděl na lavici, z koutku úst mu visel joint a snažil se zachovat výraz typu „normálka, ne?“. Přesto se však nepatrně usmíval a bylo vidět, že ho úspěch stejnou měrou potěšil jako překvapil.


    Ben se odtrhl od iPadu a vstal od kuchyňského stolu. „Tak já si jdu uklidit pokoj. Teda, uklidit ještě líp.“


    Přitáhla jsem ho k sobě a objala. Voněl po sušenkách a šampónu, ne jako teenager, který je cítit potem a opovržením k celému světu. To mi připomnělo, že se brzy ukáže i Jake a já musím přemýšlet o tom, co s ním chci probrat, a hlavně – jak proniknout za jeho neprůstřelné pubertální brnění. Hodlám totiž vypátrat, co by si přál ke svým kvapem se blížícím osmnáctinám. Aspoň že mi ještě na pár let zůstane Beník… „Jsi hodný.“


    „No tak, mami,“ zabručel, ale taky mě objal. „Kde je vlastně Cassie?“


    „Ve městě.“ Požádala jsem ji, aby koupila ještě nějakou svíčku, a dosud se nevrátila. Polévka, chléb, bylinky do tažínu, otevřít víno a nechat je dýchat…


    „Vsadím se, že je s Aronem.“


    „Možná se spolu připravují do školy.“


    „Vždyť nejsou ze stejný třídy.“ Tou poznámkou trefil Ben do černého, protože Cassiin přítel měl namířeno na jednu z prestižních univerzit, jakým se podle Oxfordu a Cambridge dnes říká Oxbridge; Cassie se tam bohužel nedostala. Mike a já jsme důsledně předstírali, že to přece ale vůbec nevadí. V podvědomí se mi zjevil temný obláček obav a s ním další várka starostí – kolik času tráví Cassie s Aronem, co asi v té době dělají a jestli se jí nakonec něco nestalo, když tak dlouho nejde –, potom se však ozvalo prásknutí zadních vchodových dveří, co vedou k lesu, a má dcera byla doma.


    „Cassie?“


    Cassie vklouzla do kuchyně a mně neuniklo, jak krátkou má sukni a jak upnuté tílko. „Co je?“


    Ze strany na krku jí svítil rudý cucflek. V chodbě za ní jsem spatřila někoho dalšího – jistě, její přítel Aron. Hodně vyrostl, hlavou téměř ťukl do starobylého lustru, který jsem pověsila v předsíni. „Ahoj Arone.“


    „Dobrý den, paní Morrisová.“ Aron měl úžasné způsoby – jak by ne. Stejně dokonalé byly i jeho známky, sportovní výkony, sestřih blond vlasů a čistá tvář s bezchybnými rysy.


    Měla jsem o Cassii obavy. S chlapcem, který už teď ví, že může mít v životě všechno, po čem zatouží, to nebude mít jednoduché.


    „Jak jde škola?“


    „To víte,“ odpověděl. „Máme spoustu práce se zkouškami. Vlastně se zrovna chystám zpátky domů, musím se učit.“


    „Nechtěl bys u nás zůstat na večeři?“ Má nabídka byla spíš zdvořilostní než upřímná a oba dva jsme to věděli.


    „Děkuji, to je od vás nesmírně laskavé, ale maminka na mě už čeká. Dělá k večeři domácí těstoviny.“ A já se chystám uctít hosty tažínem, nejjednodušším jídlem, jaké si člověk může vymyslet. Napadla mě bláhová myšlenka, zda bych ještě nestihla změnit plány a připravit něco jiného.


    „Zatím se měj, Cass,“ obrátil se Aron k mé dceři. Přistoupil k ní a já si říkala, jestli se ji odváží přímo přede mnou políbit, on ji však jen objal. Jak křehce vypadala ve srovnání s jeho postavou, vysportovanou hodinami strávenými na ragbyovém hřišti! Navíc mi připadalo, že zase zhubla.


    „Máš tu svíčku?“ zeptala jsem se, jakmile se za Aronem zavřely dveře.


    Cassie ji nedbale hodila na kuchyňskou linku, až talíře zařinčely.


    „Opatrně. Jaká je?“


    „Fíky a pomeranče. Děsně smrdí.“


    „Můžeš mi tady pomoct? Je toho na mě trochu moc.“ Předloktím jsem si odhrnula vlasy z čela. V kuchyni bylo vedro jako ve skleníku, celá varná deska i trouba běžely naplno. Byl červen a už teď se říkalo, že tak horké léto, jaké se blíží, nemá v dějinách obdoby. Těšila jsem se na to – budou večeře v zahradě jako ve Středomoří. Jenže právě teď mě vlhký žár dusil jako poklice a zpomaloval, takže jsem byla ve všem zoufale pozadu.


    „A proč ti nemůže pomoct táta?“


    „Je v kanceláři.“


    „To tedy není, sedí na zahradě a čte si noviny.“


    „Tak mu můžeš říct, aby otřel stoly i židle a ať nezapomene na citronelový olej, aby nás neobtěžovaly mouchy.“


    „Řekni mu to sama, tady ho máš.“


    „Natrhej nějaké bylinky do jídla!“ stačila jsem za ní zavolat, než se prosmykla dveřmi. Mike se zjevil právě včas, aby jí je podržel.


    „To voní!“ ocenil a tvářil se potěšeně. Ulevilo se mi. Naší víkendovou akcí nebyl zpočátku vůbec nadšený. Kolik práce s tím budeme mít, a stejně tu není pro všechny dost místa, nechal se opakovaně slyšet. Máme dům se čtyřmi ložnicemi, navíc pokoj nad garáží, a přece mu to připadalo málo.


    Vrhla jsem na něj dlouhý, zadumaný pohled. Výročí zahájení studií na univerzitě také znamená, že od chvíle, kdy jsem Mikea poprvé spatřila, uplynulo už pětadvacet let. Tehdy se opíral o barový pult v univerzitní hospodě, podobné spoře osvětlené jeskyni, a hned mě zaujal svým nenuceným postojem a vyrovnaným vystupováním, zatímco všichni ostatní se vrtěli, pokřikovali a bylo na nich vidět, jak jsou v novém prostředí nervózní. Měl něco přes metr sedmdesát, ale mně to stačilo. V jeho vlasech, tehdy tmavých, se za ta léta už začínaly ukazovat stříbřité nitky. Dnes si však oblékl golfové triko s límečkem, khaki šortky a nehledě na stoupající teplotu i vlněný svetřík v zářící šarlatové barvě. Ten byl nový a vypadal draze. Očividně se pokoušel udělat dojem, ostatně stejně jako já.


    „Psala mi Karen – prý jí neodpovídáš. Bere si ve městě taxík a za chvíli tu bude.“


    „Propána, já přece vůbec nejsem připravená! Proč přijede tak brzy? Vždyť jsem je chtěla nabrat sama cestou z města.“


    Mike pokrčil rameny a natáhl ruku, aby promačkal kváskový chléb, ukrytý v papírové nákupní tašce. „Asi jí zkrátka jel dřív autobus.“


    Záměrně jsem ignorovala skrytou narážku – Karen přece nemůže za to, že vlak je pro ni příliš drahý. Musím ale připustit, že kdyby nás tehdy poslechla, udělala, o co ji všichni od rodičů po profesory doslova prosili, a podruhé zkusila státnice, snad by uspěla a získala lepší práci než místo sekretářky na městském úřadě. „Vždyť jsem jí říkala, že mám ještě tu schůzku! Jsou pokoje připravené?“ V duchu jsem si znovu prošla svůj plán uspořádání. Callum a Jodi se ubytují v pokoji pro hosty, Karen přespí v Benově pokoji, Bill v Mikeově kanceláři nad garáží a Jake z nějakého záhadného důvodu trval na tom, že přespí sám kdesi v přírodě. Zvládneme to vůbec, takhle všichni pohromadě?


    Mike ke mně zezadu přistoupil, zatímco jsem míchala dušené maso se zeleninou, a stiskl mi ramena. „Jsi tak napjatá, že by se od tebe hrách odrazil jako od zdi. Uvolni se trochu. Vždyť jsou to jen kamarádi, nepřijede televize a nebude natáčet Prostřeno. A Karen určitě nad nějakou tou nedokonalostí mávne rukou.“


    Karen možná ano, ale já ne. A Jodi, ta si všimne určitě. Potom podotkne cosi zdánlivě nevinného, čím se budu užírat několik dalších dní.


    „Mám jim připravit i něco k obědu?“


    „Je po druhé, myslím, že oběd nečekají. Spíš šálek čaje a kousek koláče venku na trávníku, co říkáš? Já je zabavím, než se k nám budeš moct připojit.“


    „Ale…“


    „Ali.“ Mike si mne otočil, položil mi dlaně na ramena a pohlédl mi zpříma do očí. „Nemá smysl organizovat taková setkání, pokud to pro tebe není zábava, ale jen starosti, ne? Takže se, lásko, hoď do klidu, jak by řekla Cassie.“


    „Ta by si radši ukousla jazyk, než by vypustila z pusy takovou trapárnu.“


    „Jasně, protože výraz trapárna je dneska u mladých děsně v kurzu.“


    Mike uvolnil objetí a naše ruce se pustily do navyklé rutiny úklidu, podobné léta nacvičovanému tanci. Cítila jsem, jak se stažený uzel v mém žaludku trochu uvolnil. Mike má pravdu. Jsou to naši přátelé, neočekávají dokonalost. Všechno bude v pořádku.


    Zvenčí k nám dolehlo chrastění štěrku pod pneumatikami přijíždějícího automobilu. Karen dorazila.

  


  
    Kapitola druhá


    „Jak to vypadá s tím –“


    „S mým děsným šéfem? Pořád stejně. Zrovna minulý týden přišel s geniálním nápadem – všichni musíme znovu požádat o místo, jako když jsme se o tu práci poprvé ucházeli!“


    „Cože? To je neuvěřitelné. A určitě protiprávní, že ano, Mikeu? Mikeu?“


    Mike potřásl hlavou, trochu jako když se otřepává zmoklý pes. „Co že to zrovna probíráte? Nestačím vás sledovat. Budu si muset vaše rozhovory nahrávat a potom pustit normální rychlostí.“


    Tohle nám s Karen lidé říkali vždycky. Zaráželo je, jak dokážeme při rozhovoru skákat z jednoho tématu na druhé jako opice po větvích stromu a čas od času zcela plynule navážeme na cosi, čeho jsme se dotkly naposledy před hodinou. Usmála jsem se na svou přítelkyni přes desku stolu a napadlo mě, že v upnutých džínách a stejném tílku, jaké nosí Cassie, vypadá neuvěřitelně mladě. Já jsem na sobě měla nemoderní květované šaty, ve kterých vypadám jako mamina; i když to vlastně byla Karen, kdo se stala matkou jako první, stihla to už v pětadvaceti.


    Karen se obrátila k Mikeovi. „Máme si toho zkrátka hodně co říct.“ V současné době bydlela v Birminghamu, kdežto my v Kentu, proto jsme se nevídaly tak často, jak by se nám líbilo. Někdy ve mně narůstala touha probrat s ní spoustu věcí, tak jako narůstá tlak za uzavřeným ventilem, a když jsme se konečně setkaly, docházelo ke konverzačním explozím. A já jako na potvoru musím odjet – rychlým pohledem jsem zkontrolovala hodiny – už za pět minut. Sakra!


    „Máte to tu moc krásné. Myslím, že jste měli opravdu štěstí.“ Karen se rozhlédla po zahradě. Realitní agent ji popsal slovy vyzrálá a rozrostlá, na což si Mike jen pohrdlivě odfrkl. Mne však okouzlila a stala se hlavním důvodem, proč jsem prosazovala, abychom zakotvili právě zde. Zadní strana pozdně viktoriánského sídla z rudých cihel byla obrácená přímo k lesu a přední přístupová cesta míjela jen tři další domy. Žili jsme si tu jako na vesnici, a přitom Bishopsdean se svými obchody byl vzdálený jen deset minut jízdy po lesní silnici. Dnes v zahradě voněla rozkvetlá levandule, rostl tu divoký česnek a v korunách stromů zpívali ptáci. Sochy, zdobící rozličná zákoutí, vyhlížely ze stínu keřů a jejich tváře dávno smyl déšť. Odvrátila jsem oči od hromady shrabaného listí a dalšího zahradního odpadu – náš zahradník Andrzej si vzal před týdnem dovolenou. Musel rychle domů do Krakova řešit jakousi naléhavou situaci v rodině. Co naděláme. Vždyť i samotné pomyšlení, že jsme si vůbec mohli dovolit zahradníka, je úžasné. Měli jsme opravdu mimořádné štěstí. Bydleli jsme tu jen půl roku a mě se stále zmocňovalo rozechvělé, radostné vytržení, když jsem si uvědomila, že tu opravdu žiji a že mi tohle místo patří.


    „To jsi všechno posekal ty, Miki?“ zajímala se Karen a zdvihla vidličku s makarónem k zářivě růžovým rtům.


    Rozesmála jsem se. „Děláš si srandu? Mike se k sekačce nepřiblížil od roku 1998. O zahradu se nám stará Andrzej – takový zasněný Polák.“


    „Kdybych měl čas, rád bych to obstaral sám,“ zatvářil se smutně Mike. „Jenže kde bych ho vzal?“


    „Pořád jsi vytížený na sto procent?“


    „To si nedovedeš představit.“ Počátkem roku koupili Mikeovu právní firmu Američané a nyní očekávají, že bude v kanceláři dost brzy na to, aby se mu dovolali klienti z Japonska, a zároveň dost dlouho, aby mohl přijímat i hovory z New Yorku. Jen zřídkakdy vystoupí z příměstského vlaku dřív než v devět hodin večer.


    Karen se ke mně otočila. „Můžeš ho nějaký čas vydržovat, když jsi teď slavná. Zrovna tenhle měsíc jsem tě viděla v časopise Naše domácnost! Dobrá práce.“


    „Díky.“ Ve skutečnosti šlo o článek na téma sexting aneb kontrolujete svým dětem telefony? Uvedla jsem, že bych nikdy Cassii do telefonu nenahlížela, protože bych tím zničila vzájemnou důvěru. Na síti se záhy objevila spousta komentářů, které mě označovaly za bláhovou idealistku a špatnou matku. Řekla jsem si, že jakákoli publicita je lepší než žádná.


    „Co říkala Cassie na to, že se ocitla v časopise?“


    Pohlédla jsem směrem, kde se Cassie s Jakem rozvalovali bok po boku v houpací sedačce. Dlouhé, obnažené nohy mé dcery vyčnívaly přes okraj. Jake dorazil oděný celý v černém: černé triko, džíny i tenisky. Černé prameny vlasů mu padaly do tváře. Těžko jsem v něm poznávala toho milého hošíka, který měl každého rád, a když jsem se o něj starala, aby jeho matka mohla do práce, neustále mi objímal nohy. To je však už dávno pryč, v dobách, kdy jsme s Karen bydlely v Londýně, jen pár ulic od sebe. Dnes nás dělí příliš velká vzdálenost. Když přijeli, šla jsem Jakea obejmout. Vyhnul se mi a já jsem se v duchu vyplísnila za to, že mi to tolik vadí. Vždyť je mu sedmnáct, nemá otce a očividně prožívá nejhorší období pubertálního vzdoru. Jednou ho to přejde.


    „Nevadilo jí to. Ví, že jde o důležité téma.“ Pravda ovšem byla, že jsem se jí neodvážila zeptat. V poslední době byla pro mě často zcela nečitelná.


    „Taky jsme ti tleskali, jak jsi byla v televizi. Toho malého šmejda sis podala parádně!“


    „Někdo to musel udělat, vždyť už to s těmi nechutnostmi přehání. Máme rok 2018, vtipy o znásilnění jsou vážně mimo mísu.“


    „Sláva vítězům,“ usmál se Mike. „Ale jak to jde dohromady se svobodou projevu? Přece nežijeme v komunistickém Rusku.“


    „Zvládla to na jedničku,“ zastala se mě Karen mírně. „Tak nedělej kokota, Miki, a roli ďáblova advokáta nech Callumovi.“


    „Já vím, já vím. Však jsme na ni všichni hrdí,“ odpověděl Mike a stiskl mi pod stolem nohu. „Taky se jí podařilo vzkřísit místní charitu. Zdejší azylový dům se už chystali zavřít, jenže pak se Ali stala členkou správní rady.“


    „Sakra, to mi připomíná, že musím jet. Promiň, Karen. Říkala jsem ti o tomhle setkání?“ Byla jsem si jistá, že ano, proto mi připadalo divné, že přijela tak brzy.


    Karen mi zamávala: „Jeď, nezdržuj se. My to tu zvládnem.“


    „Jseš si jistá?“ Vstala jsem, ale něco mě pořád drželo u toho starého dřevěného stolu a kovaných železných židlí, které jsme našli v obchodě se starožitnostmi. Cukrovinky na podnosu hýřily přemírou barev a čajová souprava byla zdobená ladícím květinovým motivem. Právě takové chvíle jsem si představovala, když jsem snila o pořádném domě, ne o přeplněné řadovce, kde jsme se tísnili posledních deset let. Porcelánové soupravy nádobí, krásný nábytek i známí, kteří by to všechno obdivovali. A samozřejmě Karen, která byla už pětadvacet let mou nejlepší přítelkyní. Věděla jsem, že pokud se nezvednu, vydržíme tu spolu sedět a rozprávět až do tmy a zapomeneme na práci i na večeři pro děti.


    „Myslím, že si tu chvíli vystačíme,“ ujistil mě Mike, naklonil se přes stůl a dolil Karen čaj ze staré porcelánové konvice. Trochu prosakovala, jenže byla moc krásná – celá žlutá s modrými květy. Na okamžik mě napadlo, že bych mohla schůzku zrušit, zavolat Vix a probrat s ní všechno po telefonu, šlo ale o příliš důležitou záležitost. A také to byla má práce, třebaže neplacená. Pokud se z ní vyvléknu, budu jen žena v domácnosti, která si mezi návštěvami u zubaře a nákupy v Sainsbury hraje na novinářku.


    „Víš, že je to důležité, jinak bych… promiň.“


    Karen si nasadila sluneční brýle – levná čínská kopie, ve které nicméně vypadala jako filmová hvězda –, posunula si je na špičku nosu a přehodila si přes rameno prameny tmavých vlasů, stejně dlouhých, jako když jsme spolu studovaly.


    „Neboj se o nás. Stejně jsme přijeli moc brzy, Jake chtěl zastihnout Cassii.“


    Znovu jsem se po nich ohlédla. Byli zabráni do konverzace, stejně jako kdysi já s Karen, když jsme v londýnských kavárnách zapomínaly na čas a hodiny kvapem ubíhaly. „Měli bychom jim umožnit častější setkání.“ Jenže do Birminghamu je pořádný kus cesty a navíc mě to do průmyslové metropole nijak nelákalo. Neustále jsem zvala Karen, aby přijela k nám, ona se však většinou vymluvila na práci. Měla jsem ovšem podezření, že si spíš nemohla tak často dovolit zaplatit jízdné. „Má Jake nějakou přítelkyni?“


    „Kéž by! Já jenom doufám, že patří k těm klukům, co zmužní na univerzitě. Jako ty, Miki.“


    „Ty jsi ale drzounka! Já se jako etalon mužnosti už narodil.“


    „Cassie má přítele,“ pokračovala jsem. „Jmenuje se Aron. Zatím si nejsem jistá, jestli z něj mám mít radost. Jeho matka je nepředstavitelný snob.“


    „To by si mohla rozumět s Jodi,“ usmála se Karen. I já jsem se usmála a pocit viny v mém nitru se mísil s úlevou, že jsme dokázaly navázat na dávný vztah. Pořád byla mou nejlepší přítelkyní, ačkoliv jsme se moc nevídaly, naše životy se oddělily a já bydlela v úžasném sídle. Při tom pomyšlení mě opět bodla provinilá výčitka, napadlo mě totiž, jak náš dům asi musí na Karen působit: ohromná, prostorná viktoriánská stavba z rudých cihel s vitrážovými okny. Přesto nás čas nedokázal rozdělit. A já jsem byla hrdá na naše přátelství, které překonalo i ono podivné ochladnutí v čase po ukončení vysoké školy. Jako by se naše šestice střetla s čímsi temným, dokázala to však ve zdraví přečkat.


    Obrátila jsem se ke dveřím a vyhlédla ven. Mike a Karen se k sobě nakláněli a něčemu se smáli, v houpací sedačce si povídala jeho dcera s jejím synem a byli tak zaujati hovorem, že můj odchod ani nepostřehli. Vzpomínky mohou být kruté. Kdybych tehdy tušila, k čemu se schyluje, snad bych se zastavila a ještě pár okamžiků si užívala té prosluněné chvíle i věcí, které jsem měla záhy ztratit. O ničem z toho jsem však neměla ani zdání, tak jsem se otočila a odešla.

  


  
    Kapitola třetí


    „Pověz mi prosím ještě jednou, co se vlastně stalo.“


    Záležitost, která mě v ten slunný den přivedla na policejní stanici, nebyla nijak příjemná, přesto jsem se ve své nynější roli cítila dobře: Ali Morrisová, předsedkyně správní rady Bishopsdeanského azylového domu pro ženy. Po letech, kdy jsem pro okolí byla máma, paní Morrisová či Mikeova žena, mě konečně těšil i nějaký vlastní cíl a titul, který k němu náležel.


    S ředitelkou charity jménem Vix jsme se setkaly na stanici, v místnosti, kterou nám v podobných případech přidělovali – a stávalo se to častěji, než byste byli možná ochotni věřit. Vix byla drobná, nanejvýš třicetiletá žena s krátce střiženými černými vlasy a brýlemi s tmavou obroučkou. Připadalo mi, že v Bishopsdeanu působí poněkud nepatřičně, a spíš bych si ji dovedla představit v Berlíně či kdekoli jinde. Nikdy jsem ale po její životní historii nepátrala, neboť v takových organizacích se často sdružují lidé s pohnutými příběhy, které se nesdílejí jen tak. Společně jsme opakovaně probíraly záznam té události a zvažovaly, jak správně reagovat.


    „Přišel do útulku asi ve tři hodiny v noci. Julie přísahá, že mu neřekla, kde teď žije, já tomu ale úplně nevěřím. Rozbil kuchyňské okno a vnikl dovnitř, našel Julii v jejím pokoji, byla tam i s dětmi. Popadl ji za krk a přirazil ke stěně.“


    „Děti to viděly?“


    Vix jen přikývla. „Jedna z žen spustila alarm a přijela policie. Jenže on měl u sebe nůž. Myslím… že ho hodlal použít.“


    Ať už jsme to probíraly z jakékoli strany, nevypadalo to dobře. „Máš nějaký koncept prohlášení pro tisk?“


    Vix přikývla a poslala mi po stole list papíru. Z dřívějška si přinesla zkušenosti z oddělení styků s veřejností a dokázala je vždy zúročit. Občas mi však připadalo, že odvrácenou stranou její profesionality je mírný nedostatek empatie. Měla sklon lpět striktně na pravidlech a nepřipouštěla si, že v některých případech nebývá správné řešení tak jednoznačné – hlavně s ohledem na fakt, že ženy obvykle milují i ty muže, před kterými se snaží uprchnout. Já jsem tomu rozuměla, proto na mě často zbývala role „hlasu srdce“.


    V tiskovém prohlášení nechybělo nic podstatného: provoz azylového domu pro ženy není nikdy zcela bez rizika, v tomto případě však šlo o ojedinělý incident; chválíme policii za bleskurychlou reakci, příkaz k zatčení byl obratem vyplněn. „Co si o tom myslíš?“


    „Věřím, že už se to nebude opakovat. Policie navíc prohlásila, že pro něj bude požadovat elektronický sledovací náramek.“


    Tak jsme se rozhodly, že není nutné azylový dům stěhovat na jiné místo. Bylo to náročné rozhodování, ušetřily jsme spoustu peněz, ale přesto jsem cítila jakýsi neklid. Pokud útulek našel Paul Dean, mohou jej objevit i další muži. Takoví, před nimiž se jejich vlastní ženy musí ukrývat. Konečné rozhodnutí bylo ale na mně, stejně jako veškerá zodpovědnost. Přikývla jsem. „Návrh témat k diskusi na příští zasedání správní rady necháme na jindy. Mohu si ještě promluvit s Julií?“


    „Copak teď o víkendu nečekáš kupu přátel, které jsi léta neviděla?“ Vstaly jsme od stolu. Vix se napřímila, měla na sobě upnuté, krátké šedé šaty. Vedle ní jsem si ve svém volném květovaném oblečení připadala jako oplácaná mamina. Tedy zcela neprofesionálně. Měla jsem se převléknout.


    „Jen na dvě minuty? Prosím.“


    Julie čekala v jiné místnosti, o poznání útulnější, vybavené gaučem a bednou s hračkami. Její dvě děti si bez velkého zápalu hrály na podlaze a bylo vidět, že jsou na chvíle čekání v úředních budovách zvyklé. Starší z dětí předstíralo, že mladšímu čte obrázkovou knížku. „Zdravím, Julie. Jmenuji se Ali, jsem ze správního výboru charity. Omlouvám se za to, co se vám v našem domě přihodilo.“ Koutkem oka jsem postřehla, jak na mě Vix vrhla pichlavý pohled. Nejspíš jsem to neměla říkat, někdo by si z takové omluvy mohl vyvodit, že jsme se dopustili nějaké chyby.


    Julie ke mně pozvedla uplakané oči, zvýrazněné rozmazaným make-upem. „Nemůžu se vrátit. Není tam bezpečno.“


    „Já vím. Zkusíme pro vás najít místo v azylovém domě v jiném městě.“


    „Přísahám, že jsem mu neřekla ani slovo! Možná, že se zeptal tady Kaylee nebo někoho jiného a zbytek si domyslel.“


    Vix nasadila dokonale bezvýrazný pohled, z nějž bylo zřejmé, jak nepravděpodobná jí taková varianta připadá: Kaylee byla Juliina tříletá dcera, která by otci stěží prozradila adresu. Já jsem však jen přikývla. „My už něco vymyslíme, Julie. Ubohé děvče, jak mne to mrzí!“ Podlehla jsem náhlému impulsu a i přes téměř hmatatelný Vixin nesouhlas jsem Julii objala. Byla tak hubená, že jsem cítila každý výstupek její páteře. Mikinu s kapucí měla nasáklou pachem cigaret, ale ještě výraznější byla aura strachu. Dívka se otřásla a já spatřila řadu modřin, které obepínaly její krk jako náhrdelník bolesti. V hlavě se mi vynořily dlouho potlačované vzpomínky – na dny, kdy jsem i v nejparnějším létě musela nosit triko s rolákem a pudrem maskovala nejhorší modřiny a odřeniny. Okamžitě jsem je však odehnala.


    „Tak už padej, Ali,“ obrátila se ke mně Vix cestou ke dveřím. „Určitě máš ještě spoustu práce u plotny.“ Zněla poslední věta trochu pichlavě, nebo jsem si to jen namlouvala? Ano, na poznámky ohledně své letité role „ženy v domácnosti“ jsem byla až příliš citlivá. Občas mi připadalo, že do mě někdo ryje, i když to nebyla pravda.


    Tak jsem se vrátila ke svému tažínu a ke svíčkám a nechala Julii s dětmi, aby se po svém vyrovnali s tím, že jí ublížil manžel, otec jejích dětí. O chvíli později, v autě, když za okny uplývaly prosluněné ulice města, na mě dolehla tíseň. Obávala jsem se víkendu – takhle v šesti jsme přece nebyli pohromadě víc než dvacet let! Vzpamatovala jsem se a opakovala si, že mám opravdu být za co vděčná. Trávit horké sobotní dny v zatuchlém vzduchu policejní stanice, závislá na odtažité profesionální laskavosti úředníků – to už dávno není můj život. Také jsem vynaložila obrovské úsilí, abych svůj osud změnila, a pokud dnes mohu pomoci k podobné změně třeba dívce, jako je Julie, snad tím aspoň zmírním svůj pocit viny. Cestou domů jsem se pokoušela děkovat za svůj život. Je přece můj, ať už jsem si ho zasloužila, nebo ne.

  


  
    Kapitola čtvrtá


    Když jsem dorazila k domu, v uličce za Mikeovým BMW už parkoval minivan. Callum a Jodi právě přijeli, zrovna vytahovali z auta kufry a proutěné plážové tašky, z nichž vykukovaly plastikové krabice na potraviny. Zastavila jsem svou kiu hned za nimi, vyskočila ven a běžela je uvítat. „Promiňte, promiňte, měla jsem naléhavou práci. Ale teď už jsem jen vaše.“


    Callum měl na sobě rovněž šortky a triko s límečkem, ovšem z kolekce Ralpha Laurena. „Cože, práce?“ Rozepjal paže a já jsem se octla v jeho medvědím objetí. „Ty sis našla práci se sobotníma šichtama, Al? A co na to Mike, který se na nás tak vyšňořil – co to má proboha na sobě? Nějaký oranžový svetřík? Kámo, tebe postihla barvoslepost, ne?“


    Viděla jsem, že to Mikea rozčílilo. „Když už jsme u té barvosleposti, ty jeden prosťáčku, tak tohle je šarlatová.“


    Obrátila jsem tok konverzace k původnímu tématu. „Nejde v pravém slova smyslu o práci. Víte, působím teď ve správní radě charity.“ Ve skutečnosti jsem měla i normální práci jako novinářka a sama jsem nechápala, proč mám tendenci své zaměstnání bagatelizovat. A už vůbec mi nebylo jasné, co s tím měl podle Calluma společného Mike.


    Jodi svého muže pošťouchla, aby se ke mně také dostala. V těhotenských šatech vypadala doslova rozlehle (byl to volný oděv z vyšívané tkané příze, nejspíš z produkce The White Company, který nesmírně kontrastoval s perfektně padnoucími šaty na míru, jaké obvykle nosila). Stěží jsem ji dokázala obejmout, tak jsme přátelsky zlíbaly vzduch v dosahu našich tváří. Vyhlížela znaveně, pobledle a prameny jemných vlasů měla jen zběžně sčesané dozadu. „Nevzpomínáš si, Cale? Vždyť jsme ji viděli v televizi.“


    „No jasně. Pěkně sis toho klučíka namazala na chleba.“


    „Tomu ,klučíkovi‘ bude třicet a zlehčuje téma znásilnění,“ odsekla jsem. Mike na mě vrhl významný pohled. Callum už byl zkrátka takový. Jeho záliba v diskusích na vyhrocená témata ho od univerzitních let neopustila; naopak, práce v oboru korporátního práva mu ještě přiostřila hrany. Připomněla jsem si však, kolik laskavostí mi prokázal, jak často mne na studiích zval na skleničku a platil za oba, protože věděl, že mám hluboko do kapsy. Nikdy nezapomněl na narozeniny mých dětí a vždy se objevil s výborně vymyšleným dárkem – zprvu jsem se chybně domnívala, že ho k tomu přemlouvá Jodi. „Jen pojďte dál, do domu. Připadá mi, že tu je nějak těsno.“


    Jodi stála s rukou opřenou v kříži a bylo vidět, že jí není dobře. Kolik času uplynulo od chvil, kdy jsem prožívala totéž, co teď ona! „Neboj se, budu v pořádku,“ zachytila můj pohled. „Jsem jen šíleně unavená, nejradši bych sebou plácla hned tady. Konečně zažívám to, o čem jste si s Karen neustále povídaly. Kde vůbec je?“


    „Šla se převléct,“ řekl Mike a chopil se jedné z tašek. „Cos nám přivezla, Jod?“


    „Jen pár zákusků. Víš, jak to chodí, stavím hnízdo jak šílená a chystám se tady na toho malého hajzlíka.“ Výraz ,hajzlík‘ mě naštval, stejně jako to, že si přivezla vlastní jídlo – to nevěří, že bych dokázala připravit něco poživatelného? Připomněla jsem si však, že jim trvalo dlouhých patnáct let a tři nesmírně drahé cykly umělého oplodnění, než se dostali takhle daleko.


    „Vypadáš skvěle,“ řekla jsem jí. „Úplně záříš a všechna ta další klišé.“


    „Podle objemu to budou nejmíň trojčata,“ podotkl Callum a ochranitelsky ji objal kolem ramen. „Pěkné bydlení sis tu zřídil, Miki. Za kolik to bylo – tak půl mega?“


    Přesunuli jsme se do kuchyně, která po spalujícím žáru slunce působila chladně a temně. „Barák u cesty kousek nad námi se loni prodal za osm set tisíc,“ pokrčil rameny Mike a bylo vidět, jakou radost mu způsobuje, že může lehkým tónem trousit takové poznámky. I on si svůj dnešní život zasloužil tvrdou prací – kolik večerů se vracel domů pozdě, přicházel zcela vyčerpaný a třeba celý týden se neviděl s dětmi.


    „Prokrista,“ zašklebil se Callum. „A my pořád trčíme v půldomku v Pimlicu.“ Z obýváku k nám vklouzla Cassie a já jsem si v duchu přála, abych s ní bývala probrala základy vhodného oblékání. „Cassie, rádi tě vidíme, princezničko! Rok od roku se víc podobáš mamince. Bohudíky, že ne tátovi, co?“


    „Ahoj Callume,“ odvětila Cassie nonšalantně. Všimla jsem si, že už mu neříká strýčku. „Ahoj Jodi. Kdy máš termín?“


    „Ještě tak měsíc, aspoň doktoři to tvrdí. Větší už být asi nemůžu,“ zasmála se krátce.


    Mike neváhal a otevřel lednici. „Dáš si pivo, Cale? Jodi – ty se asi obejdeš bez vína, že?“


    „Jen vodu, prosím,“ odpověděla Jodi unaveně.


    „Dala bych si taky víno,“ prohodila Cassie s takovou nenuceností, jako by pila alkohol pravidelně. Můj dojem podle všeho nebyl daleko od pravdy.


    Krátce jsme se na sebe s Mikem podívali. Pak Mike pokrčil rameny; na rozdíl ode mě si s tím nikdy hlavu moc nedělal a já byla příliš unavená na nějaké dohadování. „Jednu skleničku.“


    Mike své dceři nalil. „Pij pomalu, Cas. Když ti zachutná a dokážeš pít s mírou, možná ti jednou dám ochutnat něco opravdu speciálního – láhev, kterou schovávám bezpečně mimo dosah chtivých pracek strýčka Calluma.“


    Usmála se na něj a objala ho. Kdybych jí já začala kázat, že má pít s mírou, obratem by práskla dveřmi.


    „Na zdraví,“ popřál Callum. „Vždyť už je na čase, aby se Cassie naučila ocenit dobrý ročník. Ne jako Jodi, která zůstala u vinného střiku z chardonnay. Ztracený případ… A copak to tu máme za lahvinku?“ Bedlivě zkoumal láhev muscadetu, kterou jsem koupila, protože si pamatuji, že Callum má nejraději bílá vína z Francie. „Aha, podle všeho pochází z jedné malé vyhlášené vinice.“ Věděla jsem, že to je jeho způsob, jak říci: ,promiň, že jsem tě popichoval s tím televizním vystoupením‘.


    „Kde je Jake?“ zeptala jsem se Cassie.


    „Staví si stan.“ Propána, ten jeho stan! Další vlna obav mi sevřela vnitřnosti. Vydaří se to, nebo půjde o rozpačitou, trapnou sešlost?


    Jodi se složila do křesla. „Můžeme si vynést zavazadla do pokoje?“ Tohle znělo trochu kousavě, pomyslela jsem si. Ale to jsem celá já – zase vidím duchy tam, kde nejsou. No tak jsme se všichni sešli, poprvé po mnoha letech. Tedy, ještě má dorazit Bill. Bill. Žaludek se mi sevřel v jakémsi podivném záchvěvu, jako by reagoval na dávnou ozvěnu, pulsující v mých žilách.


    „Tak pojďme, ať to máme z krku.“ Sehnula jsem se a uchopila jejich kolečkový kufr. Náhle mě bodlo v zádech a uvědomila jsem si, kolik času uplynulo. To poznání se podobalo závrati. Bylo nám osmnáct, když jsme se seznámili. Teď nám je třiačtyřicet. Pětadvacet let je pryč, ty roky se zkrátka ztratily jako mince, která vám vypadne z děravé kapsy.


    „Bill ještě nedorazil?“ zajímala se Jodi a namáhavě stoupala za mnou do schodů.


    Spěchala jsem, abych do pokoje nahlédla jako první a ujistila se, že Ben opravdu uklidil jadérka z jablka i plastikové hračky z Minecraftu, které obvykle trousil, kudy chodil. Ke svému překvapení jsem spatřila, že dveře místnosti jsou dokořán, uvnitř však nebylo ani stopy po Karen či jejích věcech. Zapomněl snad Mike, že se tu má ubytovat?


    „Ještě ne, on totiž jede na motorce.“


    Callum supěl za námi se zbytkem zavazadel a hlasitě oddechoval. „To je celý Bill. A je pravda, že mu ta jeho pornoherečka dala kopačky? S pořádným rozběhem?“


    „Proboha, Callume, není to pornoherečka, je to umělkyně! Ale máš pravdu, Bill s Astrid se rozešli.“


    „To je škoda,“ rozhlédla se Jodi po místnosti. „Když nám přijeli na svatbu, docela mi padla do oka. A jednou jsme navštívili zase my je.“


    Na mou svatbu Bill nepřijel. Cesta ze Švédska by prý byla moc drahá. O dva roky později, když se brali Jodie s Callumem, si prostředky našel. Dodnes mě to štvalo, i když jsem ho chápala.


    A zrovna když jsem se ponořila do vzpomínek, dolehl ke mně jakýsi rozruch – brumlání motoru podobné hlubokému tlukotu srdce a Mike z obýváku v přízemí volal: „Tak tohle bude určitě Bill!“ Vyhlédla jsem z okna a spatřila, jak na naši příjezdovou cestu zabočuje motorka. Řídítka svíral muž v kožené bundě. Hned jsem rozeznala jeho vysokou ramenatou postavu a cosi v mém nitru jako by se uvolnilo. Bill přijel. Jsme tu všichni, party může začít.

  


  
    Kapitola pátá


    Noc pomalu ubíhala a souběžně s tím, jak na místo prázdných lahví rychle nastupovaly další a další plné, jsem se cítila stále více uvolněně. Naservírovala jsem hostům svůj tažín. Jodi sice poznamenala: „Miluji marockou kuchyni, odjakživa jsem měla slabost pro prostá jídla,“ všem ostatním však očividně chutnalo. Ben si dvakrát přidal, byl moc milý a ochotně odpovídal na Jodiiny otázky ohledně školy. Cassie dokonce odložila telefon a vesele klábosila s Karen. Jen Jake tu seděl s mrzutým výrazem, šťoural se v jídle a občas utrousil, že je přece už dávno vegetarián, o čemž se však až dodnes nikdy nezmínil. Bylo mi ho líto, trpěl opravdu ošklivým akné a to mu jistě pubertu nijak neusnadňovalo. Když se u Cassie ukázaly první známky tohoto kožního problému, hned jsme ji vzali k soukromému dermatologovi a díky tomu se teď mohla chlubit dokonalou, hladkou pokožkou. Pleť dcery boháčů… Napadlo mě, co by na to asi řekla má matka, a málem jsem se rozesmála. Jenže na matku jsem teď nemyslela.


    „Vidíte, s čím se musím vyrovnávat,“ vzdychla Karen při pohledu na Jakea, který vidličkou znechuceně postrkoval jídlo po talíři. „Učitelé říkají, že má hlavu na Oxbridge, jenže on si ani nezkusí podat přihlášku!“


    „Ale, mami,“ odfrkl si Jake, „taková buržoazní instituce!“ Musela jsem potlačit úsměv, který se mi dral na rty při vzpomínce na léta vlastního dospívání. Za jak pokrokové liberály jsme se tehdy považovali! „Vždyť to není nic než bašta nezasloužených privilegií! Děkuji, nechci.“


    Karen se natáhla k Billovi, který nás sledoval z křesla odstrčeného kousek dál od stolu; to byla ostatně odjakživa jeho obvyklá pozice. Zrovna si balil cigaretu… tedy, doufala jsem, že je to jenom cigareta. „Nepromluvil by sis s ním, Bille? Třeba mu dokážeš vysvětlit, že se z něj nemusí stát zlý právník ani hrabivý bankéř jen proto, že absolvoval dobrou univerzitu.“


    „Vždyť jsi ji ani nedokončila,“ vyštěkl Jake na matku a všichni jsme zmlkli. To, že Karen neudělala státnice, nás tehdy všechny zarazilo. Byla přece ze všech nejchytřejší, snad s výjimkou Billa.


    „A co ty, Bilbo, co ty v té cizině děláš?“ změnil Callum téma. „Sušíš sledě nebo něco na ten způsob?“


    Bill se s klidným soustředěním věnoval balení cigarety. Koženou motorkářskou bundu si svlékl, nyní měl na sobě džíny a bez ohledu na vedro svetr z tlusté šedé vlny. Za posledních dvacet let se téměř nezměnil. Hubený, lakonický, delší hnědé vlasy a jen stříbrné nitky, které je místy protkávaly, vypovídaly o uplynulém čase. Postarala jsem se, aby si sedl na opačný konec stolu, neboť jakási část mého mozku byla stále notně vyvedená z míry jeho přítomností – i po takové době. Vnucovaly se vzpomínky na tu noc. Jako bych opět cítila na tváři jeho dlaň a na krku teplo jeho dechu. Ale ne, ani na tohle nechci vzpomínat.


    „Dělal jsem od každého něco. Místo, kde jsme žili, bylo dost soběstačné. Pracoval jsem za jídlo, sekal dříví, vozil lidi i věci a tak.“


    „To zní jako život v nějaké komunitě.“


    „Asi by se to tak dalo nazvat.“


    „Pověz mi ale jednu věc. Tvůj románek s miss Švédska prý neskončil happy endem?“


    Jodi se na Calluma zamračila. To nemůžeš být trochu taktní? Bill se však nenechal Callumovým škádlením vyvést z míry, ani tehdy, ani dnes. Jakýmsi podivným řízením osudu spolu ti dva dobře vycházeli. „Bohužel ano, před pár měsíci jsme se rozešli.“


    „Ale proč? Jestli teda nevadí, že se ptám.“


    Billovi se na rtech objevil hřejivý, trochu pokřivený úsměv, který jsem si tak dobře pamatovala. Vždycky chvíli trvalo, než odpověděl. To se mi na něm líbilo. Bylo vidět, že opravdu přemýšlí o tom, co mu člověk řekl. „Ne, nevadí. Chtěla, abychom si pořídili dítě. Nejspíš by bylo adoptované, i když Astrid věřila, že by stál za to aspoň malý pokus o dítě ze zkumavky.“


    „Malý pokus,“ ušklíbla se Jodi a přejela si rukou po břiše. „Je to šíleně náročné na peněženku i na city.“


    „Já vím. To jsem jí taky říkal. Navíc je, jak asi víte, starší než my. Na tom ale tolik nezáleželo, protože já děti nechci, ani adoptované, ani ze zkumavky, ani odjinud.“


    „Takže jsi pořád nezměnil názor?“ zeptal se Callum a vytřel svůj talíř kouskem chleba.


    Všimla jsem si, jak se Cassie na protější straně stolu konečně chopila mobilu, protože ji naše konverzace už znudila. Jake vybíral z mísy tažínu kousky zeleniny.


    „Ne.“


    Vzpomněla jsem si, jak Bill na univerzitě vykládal malthusiánské populační teorie ve spojitosti s globálním oteplováním a vysvětloval nám, do jakého světa se naše děti narodí. Samozřejmě že nebyl sám, spousta studentů vyznávala takové teorie, jenže pak změnili názor. Mám však pocit, že jsem už tehdy věděla, jak vážně to Bill myslí. Vždyť to byl jeden z důvodů, proč se věci nakonec vyvinuly tak, jak se vyvinuly.


    „A co budeš dělat?“ zajímala se Karen. Co jsem byla venku, stihla se převléknout do krátkých šatů s hlubokým výstřihem, a kdykoli se naklonila, jen málo z jejích půvabů zůstalo skryto. Musela jsem uznat, že na třiačtyřicetiletou ženu se věru nemá zač stydět; nebylo pro mě ovšem tajemství, že Jakea nekojila.


    „Zůstaneš dál ve Švédsku? Mimochodem, našel bys tam cígo i pro mě?“


    Bill pokrčil rameny, podal Karen cigaretu, kterou právě ubalil, a zapálil jí. Odvrátila jsem se. Zlobilo mě, že kouří před dětmi. Navíc jsem nepochybovala, že ve své tabatěrce má i něco silnějšího, co vytáhne, jak jen děti zmizí do postele.


    „Zatím nevím. Říkám si, že tu možná chvíli zůstanu. Zajedu na sever, navštívím rodinu. Cournu se po Anglii na motorce.“


    Mike zavrtěl hlavou. „Kámo, kéž bych měl čas a mohl jet s tebou. Jenže banka mě drží za kaťata i pod krkem. S dětma se skoro nevidím – a chybí mi samozřejmě i Ali. Je to náročný.“


    Mike si odložil svetr, kvůli kterému si ho Callum dobíral, pořád měl však na sobě šortky a triko s límečkem – když jsem se vrátila z policejní stanice, zrovna se pokoušel proklouznout do koupelny, aby se osprchoval. Bylo to v nejméně vhodnou chvíli, když všichni přijížděli, tak jsem na něj sykla, že to není potřeba. A uložil Billa a Karen do špatných pokojů. Řekla jsem si ale, že to nevadí, koneckonců mít na víkend plný dům hostů nebyl jeho nápad, ani po tom nijak zvlášť netoužil. Dělal to všechno kvůli mně.


    „Povídej mi o tom,“ zavrčel Callum. „Zjišťoval jsem si, jaké jsou možnosti sdílené rodičovské dovolené, abych se mohl s Jodi prostřídat, až se ten malej narodí“ – přitom hrdě poplácal Jodi po břiše – „a oni se mě jen zeptali, jestli mě tak Jodi drží za koule.“ Nesouhlasně jsem si odkašlala, ale Ben už visel na iPadu a snad nic neslyšel. Budu ho muset brzy uložit do postele. Když se muži dají dohromady, snadno odhodí přebytečná léta a začnou se škádlit a předhánět v košilatých vtípcích jako adolescenti.


    „To je ale strašné!“ řekla jsem. „A nejspíš protiprávní.“


    „Inu, možná ano, ale oni nejsou moc nadšeni při představě, že by chlapi měli měnit plínky. Takže Jodi nejspíš oddře skoro všechno.“


    „Ty se vzdáš svého zaměstnání?“ zdvihla Karen obočí. Jodi pracovala jako advokátka v oboru trestního práva a k její klientele patřili ti nejbohatší a nejprovinilejší. Povolání, které vykonávala, bylo úhelným kamenem jejího života a definovalo ji stejně jako designové kabelky a dokonalá manikúra.


    „Jen na chvíli,“ zavrtěla Jodi hlavou a do tváře se jí svezla lokna vlasů. „Dává to smysl. Když jsme se museli tak dlouho snažit a tolik jsme o děcko bojovali, nechceme, aby je teď vychovávaly chůvy.“


    „Ale…“ nadechla se Karen, dál však nepokračovala. Jen po mně vrhla kradmý pohled – jistě, později to důkladně probereme.


    „Připadá mi to zatraceně nefér,“ pokračoval Callum. „Jako kdybychom nebyli nic víc než chodící nádrže na sperma!“ Všimla jsem si, jak Ben při tom posledním slově našpicoval uši.


    „Neříkej, že se chystáš přidat k hnutí Otcové za spravedlnost,“ obrátila Karen oči v sloup.


    „Myslím, že rodičovská dovolená je vážné a důležité téma,“ vložila jsem se do hovoru. „Zrovna nedávno jsem psala nějaký článek a…“


    Mike zaúpěl. „Prosím, miláčku. Na feminismus je dneska moc horko.“


    Karen nesouhlasně zasykla, Jodi však konejšivým tónem navrhla: „Povíš nám, Ali, o své nové práci? Vlastně to celé vzešlo z nějakého rozhovoru pro televizi, ne?“


    „Ono nejde úplně o novou práci.“ Zkušenosti z novinařiny mám už odedávna, psaním článků jsem se živila celých pět let, než se narodila Cassie. „Přemýšlela jsem, jak naložit s volným časem, když jsou teď děti větší. Zrovna se objevilo místo ve správní radě místního azylového domu pro ženy. Vzala jsem to a jednoho dne se naskytla příležitost účastnit se debaty o domácím násilí na 4. kanálu. Měl tam vystoupit ten příšerný komik a nikdo jiný jít nemohl, tak jsem se tam vydala.“


    „A ani před cestou nepoužila rtěnku, i když jsem ji doslova prosila,“ poznamenala Cassie a vysloužila si vlnu smíchu kolem stolu.


    „Domácí násilí, Al? Copak tě Mike honí s klackem po baráku?“ Callum na svého přítele zahrozil pěstí. Vzpomínala jsem, jak v něm přemíra alkoholu vždy probouzela ochranitelské pudy a neustále mě přátelsky objímal svými neohrabanými medvědími pažemi. „Kdyby na to jen pomyslel, stačí slovo a nakopu mu zadek, že odletí až do Londýna!“


    Všimla jsem si, jak se po mně Karen dívá, já jsem však Callumovi nehodlala připomínat, odkud pocházejí mé zkušenosti s domácím násilím. Zejména ne před dětmi. Proto jsem se přinutila k úsměvu: „Ha ha, to vážně není potřeba. Každopádně ta debata dopadla dobře a od té doby sem tam zveřejním nějaký ten článek. Jsou to taková zamyšlení, hlavně o feminismu.“ Cassie tiše zaúpěla. Mou novou kariéru považovala za nepředstavitelně trapnou.


    „Měl by sis dát pozor, Miki, nebo ti Ali jednou provede to, co udělala Lorena Bobbitová svýmu manželovi,“ zasmál se Callum. Jodi na něj vrhla podmračený pohled. „Vždyť víte, že si dělám legraci. Zvládla jsi to skvěle. Měl bych tě vzít k nám, aby sis promluvila se zaměstnanci. Máme tam spoustu případů sexuálního obtěžování, je to vážně ostuda.“


    „Kolik procent z nich máš na svědomí ty?“ zeptala jsem se, abych ukázala, že nejsem žádná suchá feministka beze smyslu pro humor. Mike se rozesmál a přidal se k němu i Bill, což mne překvapilo stejně jako potěšilo. Opět jsem se o něco víc uvolnila. Užívali jsme si hezký večer v příjemné atmosféře. „Hele, uvědomujete si, že to zanedlouho bude pětadvacet let, co se známe? Neděsí vás to? Čtvrt století!“


    Jodi položila ruku Callumovi na paži. „Málem bych zapomněla. Ukaž jim tu fotku, kterou jsem našla při úklidu. Zrovna jsem dělala pořádek v budoucím dětském pokoji a tam byla schovaná krabice od bot plná takových věcí.“


    „Díky za připomínku,“ zašmátral Callum po iPadu, který si odložil vedle křesla. „Podívejte!“


    Poslal tablet kolem stolu a já jsem najednou hleděla na naše o pětadvacet let mladší tváře. Tehdy v noci jsme se všichni poprvé setkali, v univerzitním baru na Oxfordu. Mike a Callum se spřátelili už předtím, vždyť klukům to jde snadno, ať jim jsou čtyři, nebo čtyřicet. Oba dva přišli ze soukromých škol a díky abecednímu pořadníku bydleli Morris i Mackintosh na stejné chodbě. Na nohou měli oba boty Nike a černé džíny, Callum si oblékl bílou košili s krátkými rukávy a Mike, jejž očividně přemohla touha po nezávislejším vzezření, měl na sobě tričko s fotografií Rolling Stones. Callumova zarudlá pleť svědčila o posledních středoškolských prázdninách u moře v Řecku.


    „Neměl jsi tehdy víc vlasů?“ podotkla Karen trochu škodolibě. Podala mi tablet, abych ho podržela, a sáhla po cigaretě, kterou nechala zapálenou na kraji mého drahého zahradního stolu. Přemýšlela jsem, kdy začala znovu kouřit.


    Na fotografii jsme se našly i já a Karen. Objímaly jsme se kolem krku, rozmazávaly si amatérsky provedené líčení a opile se řehtaly. Setkaly jsme se pár hodin předtím ve frontě v oxfordském obchodním domě Boswell. Obě jsme držely v rukou opékač topinek a mě zrovna zaplavila úleva, protože rodiče odjeli dřív, aby se vyhnuli dopravní špičce, a já si mohla zařídit pokoj bez jejich asistence. To bylo roku 1993. Jiný čas, jiný život.


    „A kdo je tohle?“ nahlédl mi Mike přes rameno a ťukl do obrazovky iPadu.


    „Dej pryč tu ruku,“ zamručel Callum.


    „Už vím…“


    Nastalo ticho. Všem došlo, kdo byl té noci ještě s námi. Vzadu na obrázku stála dívka s vlnami dlouhých světlých vlasů, které jí padaly na záda, a smála se na kohosi mimo záběr. Marta Rasbyová. Marta. Její jméno mi uvázlo na jazyku jako kámen. Minulo tolik let a já jsem je stále nedokázala vyslovit, aniž bych se neotřásla.


    „Byla tak krásná, že?“ pronesla Jodi. „Taková škoda.“ Nikdo jiný nepromluvil.


    „Čas jít spát, Bene,“ prohlásila jsem, když synovi začala padat hlava. V zahradě už byla tma a Mike požádal Billa o zapalovač, aby zapálil citronelové svíčky. Obklopil nás ostrůvek světla, kolem nějž se stahovaly stíny zahrady a šelest listů. Stejně jako té noci před mnoha lety.


    „Ale mami…“ Ben protestoval, ale bez dalšího přemlouvání vstal.


    „Dám ho spát a přinesu kávu, jestli si někdo dáte.“ I já jsem se postavila. Vlivem vypitého vína mi ztěžkly nohy a připadala jsem si, jako by mi někdo připnul na kotníky potápěčská závaží.


    Jodi potřásla hlavou. V temnotě vypadala její tvář úplně bílá. „Já už se taky uložím, jestli nemáte nic proti. Ten můj šampión kope tak, že z něj bude asi fotbalista.“


    „Mám tě doprovodit, Jodi?“


    Připadalo mi, že to Callum řekl poněkud příliš rychle. Jako by předem věděl, jakou odpověď dostane.


    „Ne. Zůstaň tady. Já stejně usnu hned, jak si lehnu.“


    „Mně kafe nenos,“ řekla Karen, která si opřela bosé natažené nohy o Billovo křeslo a prsty mu přejížděla po stehně. „Docela si užívám tenhle alkoholický opar. Připomíná mi léta na univerzitě.“


    Mike souhlasil. „Nech to být, Ali. Ben se dokáže uložit do postele sám, vždyť už je mu deset.“


    „Musím zkontrolovat, jestli si vyčistil zuby.“ Ve skutečnosti jsem se chtěla chvíli věnovat úklidu. V kuchyni se tyčily hory nádobí málem do stropu a já dobře věděla, že mě zítra čeká parádní opice.


    Cassie také odsunula křeslo. „Už taky půjdu. Možná si ještě chvíli pustím Netflix.“


    „A co ty, Jakeu?“ snažila jsem se o co nejpřátelštější tón. Dobře jsem věděla, jaké to je, potýkat se v dospívání s ošklivým akné, vlastní plachostí a pocitem, že nikam nepatřím.


    „Jdu spát do stanu.“


    Karen se syčivě nadechla. „Ale to se vůbec nevyspíš! My tu budeme dělat rámus ještě celé hodiny.“ Skutečně? Vždyť už bude jedenáct…


    „Můžete ještě chvíli zapařit v Mikeově pracovně,“ navrhla jsem a cítila, jak Cassie obrací oči v sloup nad slovem zapařit v mých ústech. „Aspoň dokud máma nepůjde spát. Nevadí ti to, Karen?“


    „Ale ne,“ zavrtěla hlavou Karen a přísvit cigarety jí ozářil tvář. „Nevadí, vůbec. Dobrý nápad, Ali.“


    Následovala jsem Cassii do rozsvícené kuchyně. Všimla jsem si, že na verandě leží Mikeův zmuchlaný svetřík značky Hugo Boss za dvě stě liber. Sehnula jsem se pro něj, pak jsem se ale zarazila. Přece nevadí, když se svetr válí po zemi nebo že půjdeme spát o něco později. Musím se uvolnit a aspoň občas nechat věci, ať plynou vlastním tempem. Není přece možné, abych pracovala, zároveň udržovala dům v dokonalém pořádku a ještě k tomu zajistila, že děti budou beze zbytku šťastné a spokojené. Něco takového není v lidských silách.


    Ben poslušně stoupal po schodech a Cassie se vydala za ním. „Je všechno v pořádku, zlato?“ zavolala jsem za ní. Překvapilo mě, že nechtěla zůstat ještě vzhůru a povídat si s Jakem.


    Cassie mi uhnula pohledem. V ruce pevně svírala svůj telefon. „Jo. Jen už mě nebavilo poslouchat další historky o vašich slavných dnech na Oxfordu.“ Aha. Protože ona sama při zkouškách neuspěla a nedostala se mezi „elitu“. A zřejmě se jí to dotklo bolestněji, než se nám tehdy zdálo.


    „Chápu. Děkuji, že jsi s námi měla tak dlouho trpělivost. Dobrou noc, zlato!“


    Cassie bez odpovědi zmizela o patro výš. Unaveně jsem začala rovnat talíře a oplachovat hrnce. Mike nesnášel, když jsem je skládala rovnou do myčky, ale aby pomáhal s oplachováním, to ne. Utřela jsem kuchyňskou linku a uklidila nedopité láhve vína – proč někdo otvírá novou láhev, když ještě nedopil tu předchozí? Nalila jsem si trochu bílého do jedné z čistých skleniček. Zrovna tyhle jsem měla moc ráda. Podařilo se mi je objevit v jednom obchodě se starožitnostmi, což jsem s oblibou říkala každému, kdo se zajímal, odkud pocházejí. Měla jsem při tom pocit, že vzbuzuji dojem člověka, který má život krásně uspořádaný. Zbožňovala jsem jejich nazelenalé sklo plné bublinek, jak už to u starých sklenic bývá, a připadalo mi, jako by zázračně měnily každý nápoj v šampaňské. Pomalu jsem upila, víno už stačilo zteplat. Vyhlédla jsem z okna, na místo, kde seděla Karen a kluci, ozáření slabým světlem svíček. Alkohol, přítmí a nostalgická atmosféra rozpouštěly zábrany. Nebezpečná kombinace.


    „Potřebuješ pomoct?“ Leknutím jsem nadskočila. Bill vešel tak potichu, že jsem jeho příchod vůbec nepostřehla.


    „Ach! Ne, to je v pořádku. Zbytek si nechám na zítřek.“


    „Vrátíš se k nám?“ Bill přešel k barovému pultu a zdvihl láhev červeného. „Můžu…?“


    „Jistě. Víš, já už možná taky odtroubím večerku. Nechci vám kazit zábavu, ale jsem úplně grogy. Dneska se mi prostě nahromadilo moc práce. A navíc začíná být venku zima.“ Věděla jsem, že těch omluv – či výmluv – mám zbytečně moc.


    Bill se o krok přiblížil a náhle stál u mě, takže jsem málem ucítila na kůži jeho dech. Na předloktí mi naskočila husí kůže. „Můžeme zůstat tady,“ řekl. „Dáme si v obýváku ještě skleničku? Celé věky jsme spolu nemluvili.“


    „Já vím.“ Otevřela jsem ústa a hned je zase zavřela. Bála jsem se, že jestli začnu, jestli Billovi povím to, co jsem mu tolik chtěla říct, řeknu nakonec příliš mnoho.


    „Ali, já…“


    Čekala jsem, až dokončí větu, on však dlouho nepromluvil a ticho ztěžklo, jako by se stalo cizí osobou, která se mezi nás vloudila. Bill vztáhl ruku a dotkl se mého ramene, jako by mne chtěl zadržet, já jsem se však odvrátila a on stále neřekl ani slovo.


    Na vteřinu jsem mu pohlédla do temných očí. Bille… Raději jsem se rychle vzdálila a nervózně otřela pár kapek rozlitého vína. „Mohl bys… popřál bys ostatním za mě dobrou noc? Jestli tam půjdu, zdržím se další hodinu. A někdo musí ráno udělat snídani!“ Odložila jsem utěrku a vydala se k ložnici. Cestou jsem si říkala, jak rozumná volba to byla. Jdi spát dřív, než se něco pokazí.


    Netušila jsem, že na to je už příliš pozdě.


     



    * * *


    Potom jsem si nikdy nedokázala vybavit, co mě vlastně probudilo. Jakýsi zvuk, nebo snad podvědomý pocit, že se něco přihodilo. Měla jsem sucho v ústech a bolela mě hlava. Světelný budík, který Mike koupil, aby mu ráno nasimuloval falešné svítání, ukazoval teprve půl čtvrté. Čísla zářila, což znamenalo, že Mike vůbec nebyl v posteli – už dříve jsem ho přemluvila, aby vždycky před spaním vypínal displej. Jeho pyžamo ostatně leželo netknuté pod polštářem. Vstala jsem a stará dřevěná podlaha, na niž jsem byla tak pyšná, mi zaskřípala pod bosýma nohama. Zamířila jsem do kuchyně pro sklenici vody.


    Míjela jsem zavřené dveře Benova pokoje. Jak podivné pomyšlení to bylo – tady, hned za zdí, spí Bill, kterého jsem neviděla tolik let. Nazlobilo mne pomyšlení, že Mike jako obvykle ignoroval mé plány a zpřeházel rozmístění hostů. Snad Karen neurazí, že skončila v místnosti nad garáží, napadlo mě. Dveře Cassiina pokoje zely dokořán a v záhybech polštáře se bělal kousek Benova obličeje. Můj syn už dávno hluboce spal. Vedlejší místnost byla prázdná, Jodi i Callum někam zmizeli.


    Svítilo se v kuchyni, v obýváku i na chodbě. Buď byl někdo stále vzhůru, nebo poslednímu, kdo šel spát, vůbec nezáleželo na našem účtu za elektřinu. V kuchyni však seděla Jodi v pyžamu a v ruce držela konvičku na kávu. Zbytky vylila rovnou do dřezu, sedlina se rozsypala jako roj mravenců. Cožpak neví, že nám ucpe odtok? „Nevadí, že jsem si ji půjčila? Callum pěkně přebral.“


    „Kde je?“


    Jodi pokynula konvičkou a mně neušlo, jak opatrným pohybem gesto provedla, jako by měla v ruce několik čerstvých vajec. „Obávám se, že padl za vlast přímo na tvé pohovce. Objevila jsem ho tam, když jsem si šla pro vodu.“


    Měla jsem jí nechat u postele karafu s vodou. Obvykle to tak dělávám, dnes jsem však kvůli Julii a všem ostatním povinnostem zapomněla. „Nebude lepší nechat ho spát, když se tak odrovnal?“


    Nevím, co by Jodi bývala odpověděla. V té chvíli se však s hlubokým zaskřípěním otevřely kuchyňské dveře a ozvaly se vrávoravé kroky. Dovnitř vklopýtala Karen, s bosýma nohama, trávou ve vlasech i v otlacích na tváři. Oči měla rozšířené a po tváři se jí táhla krvavá šmouha. A pak promluvila, řekla ta slova a nic už nebylo stejné jako dřív.


    „On mě znásilnil. Znásilnil mě!“


    A Jodi položila otázku, kterou jsem se neodvážila vyslovit. „Kdo, Karen? Co se stalo?“


    Karen odpověděla: „Mike. Byl to Mike,“ a podlomila se jí kolena.


     



    Bill


    Nakonec byl rád, že se rozhodl přijet. Když jeho motorka burácela po anglických silnicích a on se pod koženou bundou koupal v potu, ještě pochyboval, zda to bylo rozumné rozhodnutí. Nesnášel místní maloměsta, kde vás na každém rohu vítá nějaký butik určený pro paničky v domácnosti. Připadalo mu, že místní atmosféra dýchá snobským pokrytectvím. I venkov vypadal odlišně. Byl jaksi zahuštěný, ohrazený, příliš měkký a zelený. Ve Švédsku vyhlížel kraj jinak – jako by bájný obr rozbil zemi na divoké, rozeklané střepy, které se hrdě tyčily k nebesům. Bill úplně zapomněl, jak je jižní Anglie přelidněná. Byl to zvláštní pocit po letech opět mluvit anglicky, když u pumpy platil za benzín; celá léta neslyšel ukvákaný kentský přízvuk a necítil na jazyku slova řeči, kterou tak dlouho užíval.


    Býval by nevěřil, že se Ali usadí zrovna tady. Vždycky mluvila o Paříži, New Yorku a Berlíně – ne o centrálním Kentu se satelitními městečky a načinčanými vesničkami, kde vás chalupa vyjde na půl miliónu liber. Ano, od Mikea čekal právě tohle, ten se snad pro podobný osud narodil. Ali se zkrátka svezla s ním, jako plápolající ohon za kometou. Musel si přiznat, že cítí… zklamání. Ale překvapený nebyl. Řekl si, že jinak to vlastně skončit ani nemohlo.


    Jinak se mu ale společný večer líbil. Chvíli trvalo, než si člověk zvykl na Callumův obhroublý styl humoru, s jakým si každého dobíral – a jaký tón naladil Callum, k tomu se Mike vždy ochotně přidal –, přesto si s povděkem připomněl, že kdysi žil úplně jiný život, dávno před Švédskem a před Astrid. Měl pocit, jako by nepřestával hledat sebe sama, toho Billa, kterému zrovna minuly osmnácté narozeniny, když se objevil před branou Oxfordu, a kromě tenisek, rezervních džín a plechovky tabáku neměl skoro nic. Bill… To jméno si vybral právě cestou na univerzitu, když seděl v autobusu. Nahradil jím jméno Bilál, na které slyšel jako dítě. Těžko své matce vysvětloval, že na Oxfordu potřebuje nové jméno. Ne, nemusel se obávat rasismu, aspoň ne otevřeného. Šlo spíš o to, že studenti této školy jsou zvyklí vídat jiné než bílé tváře nejčastěji u těch, kdo uklízejí jejich domy či obsluhují v obchodech. Matka však už zemřela a jeho skutečným jménem mu dávno nikdo neříkal.


    Ano, byl rád, že sem přijel, zároveň ale cítil, že po večeři potřebuje chvíli pro sebe. Když ho společenská konverzace začala zmáhat, poskytlo mu kouření dokonalou záminku k úniku. Ještě se zašel podívat, jestli Ali nepotřebuje s něčím pomoct – překvapilo ho, jak úzkostlivě dbá o dokonalý pořádek a každý talíř, mísa, hrnek či sklenka, ubrousek a příbor má své místo. Pamatoval si ji jinak: Ali se dokázala cpát těstovinami s pestem rovnou z pánve a seděla přitom na zemi, na chodbě univerzitní koleje. Bill vyšel z domu do zahrady. V duchu by si nafackoval za tu chvíli v kuchyni. Jaká hloupost, myslet si, že by po takové době mohli navázat na staré přátelství. Když se dotkl její paže, spatřil v jejích očích úlek a chtěl jí vysvětlit, že tím nemyslel nic takového – došlo mu však, že sám neví, co vlastně měl či neměl na mysli.


    Venku províval chladivý noční vítr. Svíčky, které Mike zapálil, už vyhasly, a tak zůstali s Callumem potmě. Jen podle zvuku hlasů bylo možné rozeznat, že u stolu někdo sedí. Bill si uvědomil, že se mu Aliin dům líbí, a to poznání ho kdovíproč potěšilo. Působil poněkud omšele, zahrada byla přerostlá a plná květů. Rostly tu náprstníky, fialy dvourohé i hyacinty, jejich uspořádání však působilo zcela přirozeně, neplánovaně. Bill obdivoval, jak se nad zahradou skláněly vzrostlé stromy, jako by tvořily živý gotický oblouk, a z jejich korun sem doléhal zpěv ptáků. Když je Ali o pár hodin dříve po zahradě prováděla, nemluvila o ničem jiném než o hromadě listí, větévek a kompostu za přístřeškem na nářadí; neustále se za ni omlouvala. Billovi přišlo líto, že si ten kousek ráje, ve kterém žije, nedokáže naplno užít.


    Napadlo ho, co asi dělá Astrid. Ani jeden z nich neměl facebook. Astrid doslova nenáviděla sociální sítě, on však začínal chápat, k čemu mohou být dobré. Aspoň by věděl, kde a s kým je. Měl by představu, jak tráví čas.


    Bill si povzdechl. Celá léta mu nešlo na rozum, jak složitá milostná dramata dokážou jeho přátelé rozehrávat. To on s Astrid hladce proplouvali kolem jako pár labutí na klidném, chladném toku řeky. Nyní se mu draly na mysl všemožné nápady, které byly zcela nevhodné a ve Švédsku dozajista nevídané. Mohl by se jí nabourat do e-mailu. Mohl by před ní padnout na kolena a žebrat, aby se k němu vrátila. Bill věděl, že jejich vztah skončil, oba to věděli. Jak těžké ale bylo takovou pravdu přijmout!


    Vzpomněl si, že nechal telefon v sedlové brašně motorky, a napadlo ho, že by jí mohl napsat. Nebo by se aspoň mohl podívat, zda třeba nenapsala ona jemu. I ten mizerný kousek plastu a elektroniky mu teď připomínal jakýsi patetický amulet, který ho s ní spojoval. Octl se v postranní části zahrady, kde se mu listy otíraly o tvář, a po chvilce minul Jakeův prázdný stan. Jak osamělá a nešťastná léta ten hoch prožívá! Bill si přál, aby se znali trochu lépe, snad by pak věděl, co mu má říct a jakými slovy mu ulehčit jeho úděl.


    Pak vklouzl do garáže, větší než domek na břehu jezera, který s Astrid vlastnili. I když ve skutečnosti byl jenom její, měla ho už tehdy, když se seznámili. On právě absolvoval univerzitu a rozhodl se procestovat na motorce Skandinávii; ona byla o tři roky starší a o sto procent zkušenější a sebejistější.


    Garáž voněla strojním olejem a dřevěnými pilinami, protože podél stěny byla srovnaná polena. Bill věděl, že Karen ubytovali v kanceláři v patře nad ním. Odtamtud k němu doléhaly zvuky, které bezpochyby vydával počítač. Jake si nejspíš krátí čas nějakou hrou. Vida, dvojpodlažní garáž: Ali s Mikem po studiích vážně propadli uctívání přepychu a majetku. Ali měla předtím podivné poznámky a vyčítala Mikeovi, že právě tuhle místnost přidělil Karen. „Měla jsem ji přichystanou pro Billa.“


    „Bill přece může přespat v Benově pokoji.“


    „Já vím, ale…“ Tehdy si všimla, že Bill poslouchá, a vrhla na něj úsměv, který byl stejně zářivý jako neupřímný, až ho zabolelo u srdce. Ali z dávných dní se nikdy neusmívala tímhle způsobem. Napadlo ho, že mu nejspíš kancelář vyčlenila jako osamělému muži, jemuž nebude vadit, že je tak trochu odstrčený. Jak staromódní. Taková je tedy současná Ali? Kdo ví, třeba jen vyplulo na povrch její skutečné já. Stěží si může namlouvat, že ji po všech těch letech zná.


    Sáhl do kožené brašny a nahmatal mobil: žádné zprávy. Přemohlo ho zoufalství, jako by se mu Astrid s každou uplynulou hodinou víc a víc vzdalovala.


    „Tak tady se ukrýváš.“ Ve dveřích garáže stála Karen a oči se jí leskly. Bill si pomyslel, že pořádně přebrala.


    „Neukrývám. Už jdeš spát?“


    „Ani omylem. Jdu si pro svetr, venku už je kosa.“ Zůstávala však u vchodu. „Takže ty teď nikoho nemáš?“


    „Už to tak bude.“


    „Stejská se ti po ní?“ Karen prováděla cosi podivného s nohama, které měla bosé a ušpiněné: opřela se chodidlem o koleno druhé nohy, jako by zkoušela nějakou jogínskou polohu, přitom však byla příliš opilá, než aby udržela rovnováhu. Bill vzpomínal na léta, kdy byli přáteli; oba měli rádi nezávislou hudbu a ostatní studenti pocházeli vesměs z vyšší společenské třídy a bavili se jen o veslování a pitkách.


    Neměl tušení, jak vlastně teď Karen žije, věděl jen, že jejímu synovi je skoro osmnáct. Tolik bylo jim dvěma, když se poprvé setkali.


    „Astrid? Ano, stýská. Byli jsme spolu dvacet let.“


    „Nikdo z nás nevěřil, že vám to vydrží. Mysleli jsme si, že za pár měsíců utečeš z polárních krajů a ještě rád se vrátíš. A nakonec to trvalo tak dlouho.“ V jejím hlase zazněl tklivý tón. „Chyběls nám, milý Billy.“


    „I vy jste mi scházeli,“ odpověděl Bill záměrně lehkým tónem ve snaze ukončit rozhovor.


    „Chyběla jsem ti konkrétně já?“


    „Jasně. Škoda, že letenky jsou tak drahé, nebylo moc příležitostí se tu ukázat.“


    „Vzpomínáš si na náš první rok?“ změnila Karen náhle téma. „Jak jsme se poprvé setkali.“


    „Hm, asi ano. Nějaký happening s indie rockem, ne?“


    „Když ses tam objevil, nemohla jsem věřit vlastním očím. Myslela jsem, že už mám zmapované všechny kluky z ročníku, a najednou jsi stál ve dveřích ty.“


    „To proto, že mi ten univerzitní bar nepřirostl k srdci, tak jsem se tam moc neukazoval.“


    „Víš, co mě tehdy napadlo?“ Karen se opírala o zeď a jednu nohu měla stále opřenou o koleno. Její šaty byly opravdu mimořádně krátké. Billovi náhle došlo, o co tu jde.


    „Měli bychom se vrátit,“ nadhodil trochu provinile.


    „Říkala jsem si…“ hlas jí přeskočil, „že jseš nejatraktivnější ze všech kluků v ročníku. Bezkonkurenčně.“


    „To je od tebe moc milé. Ale už uplynula spousta let. Mám mnohem míň vlasů.“


    „To teda nemáš.“


    „Poslouchej, Kar –“ V tu chvíli mezi nimi zavládlo napjaté ticho. Karen přišla až k němu a její dlouhé vlasy ho pohladily po tváři. Ali teď nosila kratší sestřih, který se lépe hodil k vizáži seriózní matky. „Už bych měl jít spát.“


    „Žádné spaní! To je děsná nuda!“


    „Ve Švédsku se tolik nepije. Hodně jsem odvykl.“


    „Ach jo, to mě necháš s nudným Callumem a Mikem, co se jenom bavěj o nudný práci?“


    Bill mohl odpovědět, že si všiml, jak Karen po Mikeovi pokukuje, a rozhodně mu nepřipadalo, že by ho považovala za nudného. Rozhodl se však, že k ní bude laskavý. Karen byla přece sama nesmírně dlouho, snad celá desetiletí. On se rozešel teprve před dvěma měsíci a stále má pocit, jako by mu mezi žebry vězela čepel nože. „Pojď, doprovodím tě.“


    Natáhl ruku, aby ji vyvedl ven, ona ho však objala a přitulila se k němu. Bill cítil z jejího dechu alkohol a na jeho čich zaútočil i silný závan Karenina parfému. Napadlo ho, že se v něm snad vykoupala. „Ach, Billy, ty jseš vždycky tak hodnej. Přála bych si, abys mě měl tak rád jako Ali.“


    „Nebuď hloupá, vždyť vás mám rád obě stejně,“ opáčil pečlivě vyrovnaným hlasem. Karen snad byla dostatečně opilá, aby se ochotně podělila o svá největší tajemství, on však nikoli. Zatím ne. Namísto toho ji opustil a zamířil do své postele v Benově pokoji. Tam ulehl, díval se na světélkující hvězdy přilepené na stropě a myslel na Astrid, a také na Ali, která spí hned za zdí jen pár metrů od něj. Tak usnul. A probudil se do božího dopuštění.

  


  
    Kapitola šestá


    Běžela jsem. Když řekla Mike, byl to Mike, vyrazila jsem ke dveřím a bosá v krátkém letním pyžamu se rozběhla trávou. Musím ho najít, musím s ním mluvit a všechno se vysvětlí. To, co Karen řekla, je přece šílené. Nemůže to být pravda. Nikdy by to neudělal. Jen ho musím najít. Když bylo po všem, zjistila jsem, že mám chodidla celá poraněná od drobných bodláků, které nám rostly na trávníku. Mikea jsem ve tmě nejprve vůbec neviděla. Z kuchyňského okna se linulo světlo, proti temnotě venkova však nic nezmohlo. Začínali se objevovat ostatní – Jake byl nejspíš stále v místnosti nad garáží a teď vyšel ven, vlasy měl naježené jako rozmrzelý jezevec a zjišťoval, proč se tu tolik křičí. Koutkem oka jsem na rohu domu zahlédla Cassii. Měla na sobě pyžamo, které odhalovalo příliš mnoho, přes něj rozepnutý svetřík a na nohou žabky. Nechápala jsem, proč vnímám takové detaily, vždyť bylo třeba najít Mikea. Bill v kalhotách od pyžama a v tričku s krátkým rukávem sbíhal po schodech do kuchyně, Jodi stála na terase v pyžamu, konvici na kávu v ruce. Kde je Mike? Tohle je šílené. Doslova noční můra!


    Našla jsem ho na závěsné sedačce, kde předtím seděla Cassie s Jakem. Bezvládně ležel, vlasy mu stály jako hřebíky, na spící tváři přihlouplý opilecký výraz. Vzpomínám si, že mi připadalo, jako by byl oteklý, snad vlivem nějaké alergie. „Mikeu!“ Na víc jsem se nezmohla, nezatřásla jsem s ním.


    Pomalu se probral, tvář se mu zkřivila, jako by potlačoval bolest. „Proboha. Já jsem usnul?“


    „Co se k čertu stalo?“


    Otřel si tvář dlaněmi. „Prokrista, Ali, nekřič tolik. Moje hlava…“


    „Mikeu! Karen říká, že jsi… že ji někdo napadl!“


    Tu situaci jsem si pak od toho momentu tisíckrát přehrávala a ptala se sama sebe, zda jsem v té chvíli zahlédla v jeho tváři cosi, co by jej usvědčilo. A skutečně zahlédla. Vím, že ano. V očích mu prokmitl provinilý úlek. „Cože?“


    „Ona… ona…“


    „Ty hajzle!“ Jake se k němu hnal přes trávník. Naštěstí tu stál Bill, který popadl mladíka za rameno a něco mu šeptal. „Cos jí udělal? Cos jí udělal?“ Opakoval zoufale Jake.


    Mike na nás na všechny zíral – na Jodi, na Billa, na mě, na Cassii, která stála u zdi domu pobledlá a strnulá. Z kuchyně doléhalo táhlé kvílení Karenina nářku.


    „Zavolal jsem policii,“ řekl Bill. Působil zcela klidně.


    Zahleděla jsem se na něj. Na okamžik mi připadalo, že to snad provedl, aby mi ublížil. Nechceme přece, aby se policie hrabala v našich záležitostech. Určitě se všechno vysvětlí. „Proč?“ vypravila jsem ze sebe. „Bille, tos neměl. Vždyť je to… prostě nesmysl. Nic jiného!“


    „Promiň, ale ona… mě prosila,“ odpověděl Bill rozpačitě. Všimla jsem si, jak se pohledem vyhýbá Mikeovi, a ucítila jsem jeho paži kolem ramen. „Pojď, Ali. Tohle musíme nechat na policii. Jen je třeba, aby všichni zůstali na místě, než přijedou.“


     



    * * *


    Policie dorazila dřív, než jsem se vůbec stačila vzpamatovat. Celá zmatená a roztřesená jsem přecházela po verandě, do kuchyně a zase ven. Přece to nemůže být pravda. Musela se nějak zmýlit. Pokoušela jsem se promluvit s Karen, uklidnit ji a zjistit, co má na mysli – protože jistě nemohla myslet vážně to, co řekla –, ona mě ale odstrčila a klopýtala pryč z mého dosahu. Ruce se jí třásly a ve tváři byla tak bledá, jako by z ní vyprchala veškerá krev. Jake byl s matkou v kuchyni a Jodi o ni pečovala a mě úsečně vykázala se slovy: „Myslím, že bude nejlepší, když zůstaneš venku, Ali.“ Z mého vlastního domu! Mike byl venku, stále seděl se sklopenou hlavou v houpací sedačce. Stál u něj Bill, který mě rovněž požádal, abych odešla, třebaže o něco laskavěji. Přitom se neposadil, ale zůstal trochu nejistě stát nad Mikem. Nebylo mi jasné, jestli se o něj chce postarat, nebo ho hlídá. Callum podle mě stále ležel na pohovce v obýváku. Cassie seděla na verandě zabalená ve svetru. Na žabkách jí ulpěly kousky kůry, hlíny a listí, jako by se procházela v lese hned za našimi zadními vrátky. Kde jen byla?


    „Co se stalo?“ opakovala má dcera.


    Nikdo jí neodpověděl. Nikdo nedokázal najít slova. „Mami! Co se stalo?“


    „Kdes byla?“ obrátila jsem se k ní. „Proč jsi šla ven?“


    „Já… jsem nemohla usnout. Byl tu nějaký rámus. Co se stalo Karen?“ Ještě nedávno o ní mluvila jako o tetě Karen.


    Stále jsem nedokázala přijít na to, co jí mám vlastně říct. Náhle mi po těle vyrazil ledový pot, jako by mě přemáhala nějaká nemoc. Ta slova mi nepřestávala vířit v hlavě. Byl to Mike. Znásilnil mě! Mé vědomí je odmítalo, protože to prostě nemohla být pravda. Jak by to bylo možné? Vždyť Mike a Karen jsou přátelé. Všichni jsme přátelé! Něco se ale stalo, to bylo patrné z modřin na jejím krku i z toho, jak se třásla a objímala si kolena. Tak muselo dojít k nějakému omylu. Ano, Karen se jistě zmýlila. Můj mozek vytěsňoval slova, která Karen pronesla. Poprvé za mnoho let jsem naprosto nevěděla, co si mám počít. Co bych měla dělat? Co se vůbec opravdu děje? Naštěstí se o nás postarala Jodi. Přišla k nám a objala Cassii kolem ramen. Ta její paži setřásla. „Tetě Karen není dobře, má milá. Říká – říká, že jí někdo ublížil. Měla bys jít do postele. Budou se tu dít nepříjemné věci.“


    „Má pravdu.“ Můj hlas zněl chraptivě, jako bych byla mluvila celou noc. Polkla jsem. „Prosím, Cass, vezmeš Jakea nahoru k sobě?“ V té chvíli jsem nedokázala myslet na nic jiného, než jak co nejdřív oddělit děti od téhle hrůzy. Ne, že by Jake byl dítě, zakrátko mu přece bude osmnáct. Jak bych ale měla říct Cassii, z čeho byl právě obviněn její otec? Nic takového nemohu udělat! Ne, ani nemusím, protože to přece není pravda. Jen co policie přijede, všechno se vysvětlí.


    Ačkoliv tehdy, když jsem je sama volala, přece nedokázali pomoct ani mně, ani mamince.


    Cassie otočila hlavu, jako by si až teď všimla Jakea, který klečel u Karen na kuchyňské podlaze a šeptal jí: „Prosím tě, mami, pověz mi, co se stalo. Ublížil ti?“ Karen však jako by ho neviděla. Kolébala se dopředu a dozadu a ruce měla sevřené tak pevně, že jí lokty dočista zbělely.


    Na schodech se ozvaly kroky, obrátila jsem se a – proboha, zapomněla jsem na Beníka. Stál tu ve svém pyžamu s obrázky z Hvězdných válek, kulaté dětské bříško viditelné mezi nedopnutými knoflíky… Jak sladce a nevinně vypadal! „Co se děje, mami? Všichni jste křičeli a mě to probudilo.“


    Chtěla jsem se pohnout, všechno mu vysvětlit, ochránit ho, i když jsem nevěděla, před čím, protože jsem tomu sama nerozuměla. Tu k nám zvenčí dolehl hluk a chrastění kol vozu na štěrku příjezdové cesty. Policie dorazila.


    „Pojď, Bene,“ řekla Cassie, které zřejmě vše došlo. „Jdem nahoru.“


    V mém domě je policie! V hlavě mi vířila jediná myšlenka: propána, vždyť jsme všichni opilí, Cassie byla někde venku – kdo ví, co tam dělala – a všichni vypadáme tak provinile! Zdálo se mi, že každý z nás má svědomí černé jako sám ďábel. Vzpomněla jsem si na tu noc v roce 1996, na noc, kdy zemřela Marta Rasbyová, a zaplavila mě tatáž směsice strachu, hanby a děsivé, zdrcující viny.


     



    * * *


    Byli nesmírně laskaví. Dokonce jsem poznala policistu, který přijel do našeho útulku, aby si promluvil s ubytovanými ženami. Těžko říct, komu bylo dnešní setkání trapnější, zda mně, nebo jemu. Situaci však zvládli profesionálně. Nevím, co jsem očekávala – snad nějaké okamžité a zásadní popření, že by tady, uprostřed přátel, mohla být Karen znásilněna. Namísto toho ji bez zbytečných okolků odvezli do Maidstonu. Jak jsem věděla, tamější centrum se zaměřuje na pomoc obětem násilí. Vytanula mi vzpomínka, jak jsem kdysi psala článek o nových centrech, nikdy mě však nenapadlo, že by svou působností mohla zasáhnout i do mého života. Budou ji vyšetřovat, udělají výtěr a… paměť mi selhala. Rozum se neustále snažil pochopit, k čemu došlo, vše mi ale pořád unikalo. Viděla jsem, jak ji po krátké výpovědi vedou ven, kolem mě. Stále jsem seděla na verandě a Karen byla má nejlepší přítelkyně. Musela jsem ji doprovodit. „Počkejte! Někdo by měl jet s ní.“


    Karen se ke mně otočila, naše pohledy se setkaly. Její oči se rozšířily hrůzou a chraptivě vykřikla: „Ona ne!“ Ucukla jsem, jako by mi vlepila facku.


    Objevil se Bill, zrovna si navlékal kabát. Tiše řekl: „Pojedu já, jestli to nevadí.“


    Karen se kousla do rtu a vztáhla k němu paži. Policisté se chvilku šeptem radili a pak dospěli k názoru, že Bill může jet, pokud nebude s Karen mluvit o případu. Byl svědek, jako i my všichni. Přemítala jsem, co jim asi řekl předtím do telefonu. Opakoval nařčení, se kterým vyrukovala Karen? Rozechvěle jsem pozorovala, jak scházejí k cestě – trávník už byl obehnaný páskou, jak se má zahrada proměnila v místo činu. Policistka podpírala Karen, jako by se stala obětí nějakého děsivého neštěstí. Na stehně měla stále krvavou šmouhu, která na bílé kůži rudě svítila. Billův odchod na mne těžce dolehl. Pamatovala jsem si, že to bývalo vždycky stejné: jeho přítomnost působila jako balzám, který utišil všechny bolesti a díky kterému jsem dokázala všechno vyřešit.


    Jenže to je už dávno. Ztratila jsem pojem o čase, venku však začínalo svítat, takže od té události muselo uplynout několik hodin. Seděli jsme s detektivem v obýváku, já jsem se chvěla zimou a šokem. Napadlo mne, že bych se mohla zabalit do modrého přehozu z opěradla gauče, pak mi ale přišlo, že bych vypadala směšně. Jak sobecké, i teď myslím jen na sebe! „Bude Karen v pořádku? Co se vlastně teď stane?“


    Policista neodpověděl. „Paní Morrisová, řekněte mi prosím vlastními slovy, co se událo.“ Kolik mu mohlo být let? Jistě mezi dvaceti a třiceti. Když se začervenal, zrůžověl mu krk. Představil se mi, já jsem si ale jeho jméno teď nedokázala vybavit.


    „Lehla jsem si do postele, pak jsem se probudila, sešla dolů pro vodu a v té chvíli Karen – ona – vrazila dovnitř a řekla… to, co řekla. Že ji Mike… proboha, to je nějaký nesmysl. Nemohlo se to stát. On přece vůbec není takový.“


    Strážník si něco poznamenal do bločku, a když jsem zahlédla, co o mně napsal, zachtělo se mi vytrhnout mu ho z ruky a zahodit. „Jak dlouho znáte slečnu Ramplingovu?“


    „Už celých pětadvacet let. Zrovna jsme o tom mluvili. Jen chvíli předtím. Jsme přátelé, víte? Všichni jsme přátelé.“


    „Společně jste studovali na univerzitě, je to tak?“


    „Ano… nás šest.“


    „A vaše děti jsou tu také?“ vyslovil tónem, ze kterého se mě zmocnil pocit, že jsem spáchala něco špatného.


    „Ano, je tu Cassie, té bylo patnáct. Pak Ben, deset let. A Jake, Karenin syn. Tomu je osmnáct. Téměř.“ Snažila jsem se mu vyjít maximálně vstříc, aby pochopil, že my jsme přece slušní lidé a Mike by nikdy něco takového neudělal.


    Policista si pořád zapisoval. „A Jakeův otec je…?“


    „Nevíme, kdo byl jeho otec. Karen mi to nikdy neřekla. Myslím, že to dokonce ani sama neví. Tehdy měla trochu divoké období…“ Zarazila jsem se. Došlo mi, co tu vykládám o své přítelkyni, která zrovna někoho obvinila ze znásilnění.


    Která obvinila ze znásilnění mého manžela. „Kde je Mike?“ vyhrkla jsem zvýšeným hlasem. „Kde je?“


    „Vašeho manžela jsme odvezli na stanici – byl zatčen.“


    Ovšem, musí mu odebrat vzorky materiálu zpod nehtů, z ochlupení v rozkroku, udělat výtěr z úst kvůli DNA.


    „Říkáte, že jste se probudila.“


    „Promiňte, cože?“ zamrkala jsem.


    „Šla jste si lehnout, ale pak jste se vzbudila. Víte proč?“


    „Aha… to ne. Prostě jsem najednou byla vzhůru. Tak jsem se vypravila pro vodu. Normálně si beru karafu k posteli, ale dnes jsem zapomněla. Možná mě vzbudila Jodi.“


    „To je… paní Mackintoshová?“


    „Ano. I když raději užívá své původní jméno Seiffertová. Zrovna vařila kávu. Ona je těhotná, víte? Takže se snadno probouzí. Říkala mi, že Callum – její manžel – leží na pohovce.“


    „A vaše děti byly v posteli?“


    Ne, Cassie se toulala po zahradě a její holé nohy svítily ve tmě, ušpiněné jehličím a hlínou z lesa. Co tam jen dělala? „Mé děti ano. Jake… mám dojem, že ten byl v manželově kanceláři. Nad garáží.“ Skutečně ho tam Karen nechala déle než do tří do rána? Bolela mě hlava, jak jsem se snažila zpracovat informace a udržet si přehled, kdo kde vlastně byl.


    „Když jste si šla lehnout, zůstali tedy váš manžel, slečna Ramplingová a pan Mackintosh na zahradě?“


    „A Bill. Bill Anwar, náš další přítel.“ Vzpomněla jsem si na jointy, které nosí Bill v tabatěrce. Drogy, alkohol… proboha. V krku mi vyschlo, jako by se mi hrdlo proměnilo v hromadu suchého listí, která za přístřeškem v zahradě čeká na spálení. „Určitě šel taky spát, protože seběhl ze schodů, když Karen… Já nechápu, jak se to mohlo stát,“ pokusila jsem se o rozumný tón. „Karen a Mike… byli přátelé celá léta. Ale… co když se do zahrady dostal ještě někdo? Někdo cizí!“ Má mysl uháněla jako o závod. Je vůbec možné, aby opilý člověk ve tmě nepoznal, kdo ho napadl? „Mike to neudělal, nemohl. Přísahám. On zkrátka není takový, prostě ne.“


    Policista zprvu neodpověděl, potom se však zeptal: „Nepletu se, paní Morrisová, že jste členkou správní rady místního azylového domu pro týrané ženy?“


    Jinými slovy: jistě, že vás může znásilnit přítel. Dokonce je statisticky větší pravděpodobnost, že to bude blízká osoba. Samozřejmě jsem to věděla. Dokonce jsem se příslušnými statistikami oháněla v diskusích jako mečem. Ale Mike? Pokusila jsem se v myšlenkách zachytit celý problém, ale marně – byla jsem jako akrobat, který letí oblohou a místo kruhu nahmatá jen prázdný vzduch. Zkrátka to nebylo v mých silách. Poznala jsem špatné, zlé lidi, ale Mike k nim nepatřil. „Co bude dál?“ zeptala jsem se tiše.


    „Nejprve uděláme nějaké testy a vyslechneme slečnu Ramplingovou i vašeho manžela. Pokud bude vzneseno obvinění, odehraje se předběžné slyšení. K tomu by došlo nejspíš v pondělí nebo v úterý.“


    „Propustí ho na kauci?“


    Policistova tvář, která na mě až dosud působila laskavě a otevřeně, byla náhle nečitelná. „Toto rozhodnutí nespadá do naší pravomoci, paní Morrisová.“


    Může být vůbec propuštěn na kauci, když je podezřelý z něčeho takového? Vzpomněla jsem si na modřiny, které hyzdily Karenin krk jako inkoustové skvrny. Mike? Ne, nikdy! Mike nikdy v životě na nikoho nevztáhl ruku, tím jsem si byla jistá. Odjakživa žertoval, že se svým nevelkým vzrůstem se musí spoléhat na důvtip, ne na pěsti. Pak jsem si vzpomněla na Jakea, jak Mikea napadl a z očí mu sršela nenávist. „Kde je Jake?“ zeptala jsem se. „Myslím syna Karen, tedy slečny Ramplingové. Musí být nesmírně unavený, myslím, že se vůbec nevyspal. Máme tu spoustu místa, nemusí přece zůstávat v tom pitomém stanu…“


    „Paní Morrisová,“ přerušil mne policista laskavě, a přitom neústupně. Měla jsem pocit, že tento mladý detektiv, jehož jméno jsem si nevybavovala, to jednou ve svém oboru dotáhne daleko. „Myslím, že bude lépe, když Jake zůstane do rána někde jinde. Najdeme mu nocleh.“


    Teprve v té chvíli mi došlo, co se vlastně přihodilo. Jakea i Karen jsem považovala za součást své rodiny, teď ale jako by někdo mezi nás načrtl černou čáru. Rázem z nás byly dvě nepřátelské strany, my a oni. Vzpomněla jsem si na Kareninu bledou, zděšenou tvář a srdce se mi sevřelo. Ale že by to spáchal Mike? Ne, prostě ne!


    Ozval se detektivův telefon. Omluvně na mne pohlédl a přijal hovor. „Ano. Ano… ano. Rozumím, ano.“ Čekala jsem a hleděla na koberec v obýváku. Někdo sem přinesl na botách stébla trávy, byla rozdrcená a vlhká. To mi připomnělo skvrny na Karenině tváři a listí v jejích vlasech. Jako by jí kdosi zatlačil tvář do země. Policista zavěsil. „Obávám se, že došly výsledky testů. Prokázala se přítomnost semene a bylo doloženo i použití síly.“


    Zalapala jsem po dechu. Semeno přece neznamená… nemusí znamenat… „Musím s ním mluvit. S Mikem. Prosím. Na to mám přece právo, ne?“ Potřebuji se mu podívat do očí, potřebuji, aby mi řekl, že to není pravda, a ta hrůza, která mi užírá vnitřnosti, se snad vytratí. Pak budu s to pomoci i Karen a být tu pro ni, jak to mezi nejlepšími přáteli chodí. Nedělám však chybu, když policistu žádám o setkání s Mikem? Nevypadá to, jako bych Mikeovi hodlala za každou cenu pomáhat?


    „Můžete mu na stanici dovézt nějaké oblečení. Snad budete mít i příležitost k rozmluvě, nesmí se ale týkat případu.“ Detektivova tvář byla opět nečitelná. Vzpomněla jsem si, jak byl během našich předchozích setkání přátelský, vyprávěl mi o své matce a o tom, jak se o ni stará. Adam, tak se jmenuje. Náhle mi svitlo. Detektiv konstábl Adam Devine. Irské jméno, přesto bych se vsadila, že aspoň jeden z jeho rodičů měl černou pleť. To bylo v téhle veskrze bílé, bohaté oblasti neobvyklé. Nyní na mne však hleděl jako na zločince – a já jsem se právě tak cítila.

  


  
    Kapitola sedmá


    Mike vypadal příšerně. Zřejmě toho moc nenaspal, tedy kromě krátkého opileckého bezvědomí na houpací sedačce, které netrvalo déle než pár minut. Nedokázala jsem do mysli vpustit představu, jak dělá Karen ty hrozné věci a potom jen doklopýtá k sedačce, pohodlně se tam rozvalí a usne. To nemohla být pravda. Drželi ho ve výslechové místnosti, na sobě měl nějakou lacinou šedou teplákovou soupravu. Nejspíš mu vzali oblečení, aby je mohli poslat do laboratoře. Seržant, který měl službu, mi povolil pětiminutový rozhovor. Oznámil to takovým tónem, jako by mi dělali velikou laskavost, a to jen kvůli mé práci v útulku. Nejspíš to tak i bylo. Doslova mě omráčilo, jak rychle se mašinérie zákona dokáže úplně zmocnit vašeho života. Najednou nemůžete odejít, nesmíte jíst, nesmíte si dojít na záchod ani se vidět s vlastní ženou, pokud vám to nedovolí. Jen o pár hodin dříve jsem kráčela chodbami právě této policejní stanice jako respektovaný člen komunity. Poznání, jak rychle se všechno změní, se podobalo ráně bičem. Jak se něco takového může dít?


    Otevřela jsem dveře do špinavé místnosti s holou podlahou a Mike zvedl hlavu. Oči měl zarudlé, na bradě stín strniště a tvář měl pomačkanou jako staré noviny. Už jsme příliš staří, abychom dokázali beztrestně propít celou noc. Jsme staří na tohle všechno. V náručí jsem nesla hromadu oblečení. Všechno to byly pohodlné věci bez knoflíků, jako bych za ním přišla do nemocnice. Stejně je pečlivě prohledali, zda se v nich neukrývá něco ostrého nebo špičatého, čím by si mohl ublížit.


    Napadlo mě, kde je asi Karen a co s ní provádějí.


    „Ahoj.“ Mike se na mě téměř nedokázal podívat.


    „Jsi v pořádku?“


    Pokrčil rameny. „Obvinili mě.“


    „Hm.“ Věděla jsem, že to není dobrá zpráva. Obvinění padne v okamžiku, když se policie domnívá, že opravdu došlo ke zločinu. „A… jedl jsi něco?“


    „Dali mi jídlo a tak, mám tam i postel… ale nespal jsem. Teda, jak bych mohl? Tohle je šílené!“


    Pocítila jsem vlnu úlevy. Mike popírá, že to udělal! Takže neprovedl nic špatného, rozhodně ne. „Ale co se k čertu stalo?“ Vrátilo se mi trochu sil a dokázala jsem klást otázky. Sice mi to zakázali, ale pokud není v téhle místnosti odposlech, nic se nedozvědí. Bylo to vůbec možné? Neměla jsem tušení.


    „Vždyť já vůbec nevím. Pili jsme. Trochu moc, to vím. Nejspíš jsem přešel k sedačce a tam usnul. Nic víc si nevybavuju. Bill nám dal trávu – pořádně silnou. Na to nejsem vůbec zvyklý. Myslím, že tím to pro mě skončilo.“


    „Omdlel jsi, nebo máš okno?“ Mezi tím je totiž obrovský rozdíl. Když omdlíte, nedokážete udělat vůbec nic. Když máte výpadek, může se stát cokoli – jen si to nepamatujete.


    „Já…“ opět pokrčil rameny. „Všechno mi to splývá.“


    „Aha.“ Posadila jsem se na ledovou plastovou židli. Klimatizace běžela očividně na plný výkon. O horkém odpoledni bych to ocenila, jenže teď byla neděle sedm hodin ráno a na předloktí mi vyskočila husí kůže. Nenapadlo mě vzít si něco teplého přes květované šaty, které jsem sebrala z křesla těsně předtím, než dorazila policie. Cítila jsem vlastní pot – samozřejmě jsem se nestihla osprchovat – a zápach opilosti.


    „Vidělas ji?“ zeptal se Mike. Zavrtěla jsem hlavou. Nebylo třeba se ptát, koho má na mysli. „Přísahám, Ali… něco takového bych nikdy neudělal. Nikdy v životě! Ani za mlada. Nikdy jsem se ničeho takového nedopustil, za žádnou cenu bych to neudělal – neublížil bych ženě.“


    Zaplavila mě další vlna úlevy, jenže v té chvíli jako by v mých vzpomínkách cosi zaklaplo a já před očima spatřila tvář Marty Rasbyové. Ale ne. Ta stará událost s tím přece nemá nic společného. Mike je laskavý, dobrý člověk. Nikdy mě neuhodil, dokonce ani děti od něj v životě nedostaly ani pohlavek.


    „Proč by pak takovou věc říkala?“ Šeptali jsme, jako bychom se obávali, že nás někdo uslyší. Možná že skutečně poslouchali. A snad byla místnost opravdu napíchnutá. Mohu se snad i já sama dostat do průšvihu, když s ním takhle mluvím? Už ho obvinili. To znamená, že mají výpovědi ode všech zúčastněných včetně Karen a Mikea a dospěli k názoru, že to udělal.


    „Nemám zdání. Byla nesmírně rozčílená. Všichni jsme byli.“


    „Ale ona měla modřiny. Všude na krku, viděla jsem je.“ Vybavila se mi vzpomínka na krev, na tu drobnou rubínovou kapku stékající Karen po stehně a otřásla jsem se.


    Mike se zamračil. „Vážně?“


    „Byly hodně ošklivé. Někdo – vypadalo to, jako by ji někdo škrtil.“


    Mike o tom chvíli přemýšlel. „Nemohl někdo vniknout do zahrady? Byla přece tma a ona se pořádně opila. Bill šel už předtím spát. Kde byl Callum?“


    „Praštil sebou na gauč. Podle všeho byl úplně mimo.“


    „Takže někdo mohl opravdu vlézt dovnitř. Buďto z cesty, nebo zadem, z lesa. Tam nemáme bezpečnostní kamery.“


    Pomyslela jsem na Cassii. Je možné, že něco viděla? A co tam vlastně dělala? Zhluboka jsem se nadechla. „Já… vím, že bys nikdy neudělal nic takového. Musíš mi ale prozradit všechno. Je nějaký důvod, proč by Karen říkala, žes to byl ty?“


    Mike sklopil oči a zadíval se na své ruce. Všimla jsem si, že má na jedné paži škrábanec. Také mi došlo, že se chystá něco říct, a po zádech mi přeběhl mráz.


    „Já… prosím, věř mi, Ali, nechtěl jsem ti to říkat a už vůbec ne v takové situaci. Myslím ale, že to stejně vyjde najevo. Oni nejspíš dokážou… Tak radši takhle. Kristepane…“


    Mlčela jsem. Ledový pot mi stékal po těle a chloupky se mi ježily zimou i strachem. Už podruhé za tuto noc jsem si přála obrátit čas a utéct od téhle chvíle, zacpat si uši a zavřít oči. Neříkej to, Mikeu! Věděla jsem, že jakmile ta slova vypustí z úst, náš současný život skončí. Jenže už nebylo na výběr. V ničem. Protože jsme seděli na policejní stanici a Karen tvrdila, že ji Mike znásilnil.


    „Karen a já… ale bylo to jen jednou, přísahám. Litoval jsem toho hned, jak se to stalo. Třeba se mi teď chce pomstít, víš, jaká je, když ji někdo odmítne, tak…“


    „Ty mi říkáš, že jsi s Karen…“ Ne. Že to není pravda. Řekni, že je to nesmysl! „Vy jste měli vztah?“


    „Ne, tomu se přece nedá říkat vztah, Ali! Stalo se to jen jednou, přísahám. Vůbec nevím, co se mnou bylo.“


    Rozuměla jsem, co mi říká, i když můj mozek se to snažil vytlačit. Pochopila jsem, co jeho slova znamenají. „Spali jste spolu? Kdy?“


    Dlouhé ticho. A já už jsem věděla.


    „Včera? Když jsem odjela pryč?“


    „Tak dlouho jsme se neviděli. Nevím, proč k tomu došlo. Ona… ke mně přišla a najednou se to stalo. Moc mě to mrzí, Ali.“


    „V našem domě? V naší posteli?“


    „V… v kanceláři.“


    Vybavilo se mi, jak Karen váhala, než tam na můj návrh poslala Jakea. A Mike, jak se chtěl před večeří sprchovat, i když to vůbec nemíval ve zvyku.


    „Děti byly doma? I Jake?“


    Přikývl. „Byly – ale nic nevědí. Přísahám.“


    „Proboha…“


    „Já vím. Já vím, Ali! Prostě… prostě jsem se neovládl. Přísahám, že za to mohla ona, normálně se na mě vrhla. Řekl jsem jí, že se to už nikdy nesmí opakovat.“ Tak proto přijela o tolik dřív, proto se oba nemohli dočkat, až odjedu na jednání! Všechno do sebe dokonale zapadlo. Vztáhla jsem ruku a sevřela laciný plastový stolek. Plast se ohnul a odhalil napodobeninu dřeva, která se pod ním ukrývala.


    „Ale proč zrovna teď? Kamarádili jste spolu – zatraceně – celých pětadvacet let!“


    Mike neodpověděl.


    „Pověz mi to, Mikeu. Proč jsi s ní šel do postele zrovna teď?“


    „Změnila ses,“ řekl po chvíli tiše.


    „Změnila?“


    „Celé roky jsi byla tak… spokojená. Stačily ti děti, dům… Nic jiného jsi nepotřebovala. Jenže v poslední době mi připadalo, že jsi neustále rozzlobená. To ten tvůj feminismus. Nejspíš mi připadalo, jako bys… byla naštvaná na mě.“


    Beze slova jsem na svého manžela zírala. To, co říkal, mi nedávalo žádný smysl.


    „Vím, že je to úplná blbost,“ pokračoval. „Vím to dobře. Jenže s tím, co o mně říká, můžu jít do vězení. Přijdeme o dům. Možná budu sedět celé roky. Znásilnění? Za to můžu dostat i doživotí. Ale já jsem to neudělal, Ali! Třeba si ta zranění způsobila sama, aby se mi pomstila. Anebo se spletla, zbláznila, co já vím?! Prosím, pomoz mi. Strašlivě jsem to podělal, ale nejsem zločinec. Řekni jim, že něco takového bych neudělal. Prosím! Pověz jim – já nevím, že jsi mě viděla jít spát, že jsi vykoukla z okna…“


    Třásla jsem se po celém těle a ta slova se mi octla na jazyku dřív, než jsem si to uvědomila.


    „Stejně jako s Martou, že jo?“


    Mike ucukl. „Cože? Ta s tím přece nemá vůbec nic společného. Tenkrát to – propána, Ali!“


    „Tehdy jsi po mně taky chtěl, abych kvůli tobě lhala.“


    „To přece nebyla lež!“


    Jak povědomá mi náhle celá situace připadala! Oči pálily po dlouhém bdění, ráno nás zaskočilo, jako by nám kdosi vychrstl za krk kbelík ledové vody. A žena – vlastně ještě dívka –, pro kterou už ráno nenadešlo. Toho dne se slunce vyhouplo nad obzor, Marta Rasbyová je však už neviděla, protože byla mrtvá.


    „Pověz mi, že to není totéž.“


    „Co to říkáš, Ali? Tenkrát to… udělal někdo cizí, kdo tam vnikl. Byla to jen strašná smůla! Marta se ocitla ve špatnou chvíli na špatném místě!“


    „A dneska to byl taky někdo cizí!“


    „Musel být! Co jiného? Ali, prosím!“


    Dveře se otevřely. Náš čas vypršel. Omámeně jsem se postavila a zamířila ke dveřím. Mike za mnou ještě volal: „Udělej to kvůli dětem, když už ne kvůli mně! Udělej to pro Cassii a Beníka!“


     



    1996


    Pálila mě záda. Cítila jsem na své bledé kůži první známky úžehu a bylo mi jasné, že jsem si měla přinést opalovací krém. Jenže kvalitní krémy něco stojí a teď, ke konci semestru, mi docházely peníze. Poposedla jsem si a snažila se najít aspoň kousek stínu na trávníku, který zdobil univerzitní nádvoří. Vedle mě ležela s nosem zabořeným do trávy Karen. Měla na sobě kratičké šortky a tílko. Zvedla se na loket a přejela pohledem po mých zádech.


    „Jsi úplně spálená, Al.“


    „Já vím.“


    „Červená nepůjde dohromady s tvým novým ohozem.“


    „Já vím. Půjčíš mi košili?“


    Karen mi ji podala a já si kostkovanou látkou zahalila obnažená ramena. Ucítila jsem charakteristickou vůni své přítelkyně, v níž se mísil parfém Charlie Silver a sypaný tabák. Pomyslela jsem na nové šaty, které mi visely ve skříni, a projelo mnou vzrušení. Byly z hedvábí šeříkové barvy, a když jsem se v nich prošla po pokoji, dotyk té úžasné látky na nahém těle vyvolával rozechvění. Abych si na ně vydělala, pracovala jsem celé velikonoční prázdniny v Tescu poblíž domu, kde bydlela matka s otcem, a snažila se trpělivě vycházet se svým nadřízeným. Tomu bylo sedmnáct a na košili nosil placku, kterou dával neomylně najevo, co si myslí o studentech jakékoli vysoké školy, zejména Oxfordu. Nezbylo mi než ignorovat pošklebky a pohrdavé poznámky, stejně jako to, že mě po práci nikdy nikdo nepozval na tradiční pivo ve Wetherspoons. Mike napsal za celé prázdniny jen jednou, poslal mi pohled z Francie, kde pobýval s rodiči; ti tam vlastnili „nějakou chatu“. Odepsala jsem mu, jako by všechno bylo úplně v pořádku, a předstírala, že s plným nasazením studuji na státnice. Nezmínila jsem se o své brigádě, kde celé dny rovnám do regálů konzervy s fazolemi a po večerech poslouchám, jak táta křičí na mámu, když se hádají u telenovely. Snažila jsem se pustit z hlavy, že mě Mike nepozval do Francie, i když bych si stejně nemohla dovolit letenku. Napadlo mě, zda z toho mám něco vyvozovat. Nesnášela jsem každou minutu strávenou ve svém rodném městě: kamarádky ze základní školy už měly děti, nebylo tu žádné knihkupectví, žádné divadlo, jen všudypřítomná nuda. Nad vodou mě drželo jen vědomí, že žádné další prázdniny už tu neprožiju. Protože po státnicích budu bezpochyby bydlet v Londýně s Mikem.


    Útrobami mi projel ledový šíp paniky – dosud jsem neměla ponětí, co budu po škole dělat. Mike s Callumem si už sjednali tréninkové programy a nájem v londýnském Claphamu a já jsem čekala, až mě pozvou, abych bydlela s nimi. To se ale zatím nestalo a já se neodvažovala se přímo zeptat. Proč mi Mike už dávno něco neřekl? Snad prostě předpokládal, že se přestěhuji s ním? Věděla jsem, co by mi poradila Karen: propána, Ali, hned mu řekni. To je to nejmenší, co pro tebe může udělat. Byli jsme spolu v podstatě od té první noci na univerzitě téměř před třemi lety. Nevím, proč jsem měla takové zábrany. Asi jsem se bála zeptat. Něco mi říkalo, že věci se mění a náš pohodlný akademický život končí. Ples, jenž se chystá, možná předznamená poslední večer, který strávíme všichni spolu.


    Vzhlédla jsem, vzduch se tetelil horkem. Přes trávník k nám kráčel Bill, držel v každé ruce láhev a pod paží balík plastových kelímků. Měl na sobě své obvyklé džíny a otrhanou košili s vykasanými rukávy, z koutku úst mu trčela balená cigareta. Uvědomila jsem si, že jsem podvědomě zatáhla břicho.


    „Říkal jsem si, že bychom měli začít s kapkou griotky,“ podotkl Bill, když k nám došel a rozplácl se na trávník vedle nás. Karen se posadila a spráskla ruce.


    „Ty jsi génius!“


    Jodi odjakživa říkala, že Bill s Karen by se měli dát dohromady. Ani jeden z nich nikdy s nikým nechodil – nezdálo se však, že by jim něco chybělo. V tuhle chvíli se podíval nejprve na mě a podal mi pohárek, do kterého nalil trochu griotky a doplnil dietní limonádou z Tesca.


    „Dáš si, Ali?”


    Sáhla jsem po kelímku a Bill se na mě usmál. Jako by v té chvíli pootevřel večer plný radostných příslibů v mém nitru pramen vzrušení a touhy. Všechno bude krásné. Jsme přece přátelé a jsme spolu, Mike, Bill, všichni.


    Posadila jsem se, přemohla závrať z vedra a alkoholu. Dorazil i Mike. Ráno na celý den zmizel, prý někde hrál kriket. Oba dva s Callumem vypadali opile a trochu se motali.


    Mike na mě pohlédl. „Ještě nejsi oblečená?“


    „Ty taky ne.“


    „Jenže ty…“ plácl se dlaní do čela. „Ty potřebuješ na líčení a tak podobně celý hodiny!“


    „Jodi začala hned za svítání,“ podotkl Callum a zamával lahví vodky, kterou držel v ruce. Vyhlížel přitom, jako by si chtěl zahrát v remaku Leaving Las Vegas. „A to není její závěrečný rok.“


    „Chceš říct, že se potřebuju celé hodiny upravovat, abych vypadala hezky?“ Koutkem oka jsem zahlédla, jak se po mně otočil Bill, zaražený tónem mého hlasu: měla jsem v plánu pronést tu větu s lehkou ironií, z úst mi však vyšlo vyčítavé odseknutí.


    „Jasně že ne,“ ohradil se Mike, já jsem ale cítila, že se mezi námi pěti vznáší jakási rozpačitá atmosféra. Rozhněvala jsem se na něj za to, že mi o Velikonocích poslal jen jediný pohled, že se mi v poslední době tolik vzdálil – většinou spal ve své posteli a celé hodiny trávil v knihovně. Vstala jsem a klopýtavě přešla k Billovi. Hned mě podepřel a já ucítila jeho teplo i sílu šlachovitých paží. Chtělo se mi u něj zůstat, nikam neodcházet, zapomenout na ples i na přípravy a neopouštět ten prosluněný trávník. Připadalo mi, že jakmile to udělám, navždy ztratím cosi tajemného, nehmotného – a bude po všem. Skončí má studia, mé mládí i přátelství s Billem. Což byla přece pitomost, vždyť s Billem se budeme přátelit pořád.


    „Asi máš pravdu, měla bych se začít chystat a namalovat si na obličej něco hezkého. Kar, jdeš se mnou?“


    Karen na mne nečitelně pohlédla přes vrchní obroučku brýlí. Callum jí právě podával cigaretu. Z nějakého důvodu mu nevadilo tento její zlozvyk financovat.


    „Běž napřed,“ řekla po chvilce.


    Když jsem prohlásila, že půjdu, nebylo dost dobře možné otálet, přece se mi však nikam nechtělo – hlavně se mi příčilo zanechat Karen na trávníku samotnou s těmi třemi. Ještě okamžik jsem nejistě otálela.


    A tehdy k nám přiběhla Jodi, s lehce domýšlivým výrazem a kudrnatými vlasy trčícími všemi směry zpod směšné kšiltovky.


    „Ali,“ volala udýchaně, jak spěchala se špatnou zprávou – Jodi milovala chvíle, kdy mohla zvěstovat špatné zprávy. „Říkala jsem si, že bys to měla vědět. Přijel tvůj otec.“

  


  
    Kapitola osmá


    Mým přičiněním byl náš dům plný fotografií. Zaplatila jsem za tisk, ořízla obrázky do správného rozměru, obešla charitní obchůdky a nakoupila staré, zaprášené rámy. Podařilo se mi přimět Mikea, aby na vhodná místa zatloukl hřebíky. Připadalo mi, že dům bez fotografií není skutečný domov. Po návratu z policejní stanice jsem zůstala stát v předsíni a chvilku naslouchala tichu, které tu panovalo. Všichni nejspíš ještě spí. V té chvíli mi došlo, že na každé z fotografií, které zdobily náš dům, je i Karen. Na svatebním portrétu stála v modrých šatech družičky přímo za mnou. Na fotografii z promoce jsme se všichni objímali a podle tradice vyhazovali do vzduchu akademické barety. Na Cassiině křtu byla Karen jako hrdá kmotra. Tenkrát se dostavila do kostela v džínách a na jehlových podpatcích a Mikeovu matku z toho málem trefil šlak. Na každém kroku, který jsem od studií udělala, šla Karen se mnou. A nejhorší bylo, že to, co mi sdělil Mike, mě nakonec nijak zvlášť nepřekvapilo. Byla jsem šokovaná, otřesená, bylo mi zle u srdce, ale nebyla jsem doopravdy překvapená. Snad jsem to kdesi v hloubi duše celou tu dobu očekávala?


    „Mami?“ Cassie stála na schodišti, zahalená do svého zimního pyžama. Bylo silnější a teplejší než to, které měla na sobě včera. Bylo tak časné ráno! Doufala jsem, že Ben ještě spí. A že o tom, co se tu událo, nic neví. Stejně jim budu muset brzy říct, co se stalo, jenže jak vysvětlit dětem něco takového? Zatím to však neudělám. Sama potřebuji víc času, aspoň hodinu, než svým dětem prozradím zprávu, která rozbije jejich svět. „Co to děláš?“


    Sjela jsem pohledem k zemi a uvědomila si, že se mi u nohou vrší hromádka zarámovaných fotografií s rozbitým sklem. Z každé z nich se na mne usmívala Karen.


     



    * * *


    Musel mě přemoci spánek. Ležela jsem na posteli, obličejem v Mikeově polštáři, a cítila jeho vodu po holení. Když jsem otevřela oči, bylo v pokoji mnohem víc světla. Pohled na hodiny – jeho hodiny – mi prozradil, že je skoro poledne. Mám tu dvě děti a dům plný hostů, už dávno jsem měla být venku z postele!


    „Je ti líp?“ zaznělo ode dveří. Stála v nich Jodi v pruhovaném bretaňském triku, džínách a polovysokých kožených botách, na jejichž podrážkách ulpěla stébla trávy. Horké počasí náhle odeznělo a venku bylo chladno a proměnlivo.


    S námahou jsem vstala. „Propána, moc se omlouvám. Vždyť vy jste nedostali nic k snídani!“


    „Něco jsme si tu našli. Prosím, Ali, vůbec si s námi nedělej hlavu. Co nevidět odjedeme a nebudeme překážet. Cal se zrovna sprchuje – má děsnou migrénu.“


    „Ale…“ To mohou všichni jen tak odjet? Náhle se mě zmocnila obava, že jestli někdo z mých přátel odjede a víkend skončí, zůstaneme navěky uvězněni v téhle noční můře.


    „Policie má naše výpovědi. Ne, že bychom jim moc pomohli,“ zarazila se sklesle Jodi. „Je mi to líto. Nemohu uvěřit, že se přihodí něco takového.“


    Ve vyschlých ústech jsem měla kyselou pachuť. „Ani já. Prostě to nemůže být pravda. Muselo se… Někdo se prostě vloupal k nám do zahrady. Byla tma, neviděla ho.“


    Jodi nic neřekla. Se soucitným výrazem ve tváři přišla blíž a posadila se na okraj postele. Nikdy jsme si nebyly zvlášť blízké a nehledě na léta přátelství jsem o ní skoro nic nevěděla. Neměla jsem zdání, jací jsou její rodiče či zda má sourozence. Nikdy nás nenapadlo, abychom si jen ve dvou vyrazily do města na film nebo do divadla. Od prvního ročníku na Oxfordu jsme byly nerozlučná dvojka s Karen a občas jsme svorně obracely oči v sloup nad tím, jak se Jodi nehne od Calluma. Jak je asi Karen v téhle chvíli? Krčí se v nějaké sterilní místnosti a podstupuje řadu nepříjemných testů? Má v očích tentýž pohled, jaký jsem vídala u žen z útulku – pohled připomínající štvanou zvěř? Měla bych být s ní. Ale jak, po tom, co mi právě prozradil Mike?


    „Nevím, co mám dělat,“ řekla jsem. Vzduch v ložnici byl těžký. Chtěla jsem otevřít okno, protože místnost mi náhle připadala příliš těsná: byla tu Jodi se svým obrovským břichem a chyběl Mike.


    „Musíš to zvládnout. Kvůli Benovi a Cassii. Zítra jdou do školy, ne?“


    „Jak by mohli jít do školy? Lidé se to přece hned dozvědí.“


    „Možná že ne. Nevíš, jestli ho skutečně obvinili?“


    „Myslím, že ano,“ pohlédla jsem na ni. „Jodi, co mám dělat?“


    „Bude potřebovat právníka. Předpokládám, že mu na stanici nějakého přidělili.“


    Nevěděla jsem ani to – byla jsem úplně bezradná! „A ty bys mohla…?“


    Jodi se zamračila. „Já ne, jsem svědek. A navíc teď rozměry připomínám spíš dodávku než advokáta. Můžu ti ale někoho doporučit. Vlastně už jsem obvolala pár známých.“


    Snažila jsem se vymyslet, co je třeba neprodleně zařídit. Máme v domě dost jídla? Bylo v kuchyni uklizeno, když jsem jí procházela?


    „Co děti?“


    „Cassie je v posteli. Benovi jsem dala něco k snídani. On… oba se ptali, co se stalo. Musela jsem jim to říct. Aspoň obecně.“


    „Děkuju.“ Hlas se mi zlomil. Musím jít k nim, mluvit s nimi. Jednat tak, jak by matka měla jednat. „Jodi, ty jsi v noci nic neviděla? Vůbec nic?“


    Jodi se natáhla a odstranila smítko ze své podrážky. „Je mi líto, ale spala jsem, jako když mě do vody hodí. V posledních dnech bývám pořád unavená. Pak jsem se probudila a viděla, že Cal není ve své posteli. Našla jsem ho v obýváku, byl úplně mimo.“


    „Myslíš, že se mohl do zahrady dostat někdo cizí?“


    „Jistě. To se nedá nikdy vyloučit.“


    Takže čin spáchal kdosi z venku nebo si Karen celou věc vymyslela. Zranění si způsobila sama, protože ji Mike odmítl. Náhle mě přemohla potřeba někomu se svěřit – a Karen to být opravdu nemohla. „On říkal… Mike mi řekl, že se spolu vyspali. Včera odpoledne, když jsem odjela.“


    Čekala jsem pobouřenou reakci či šok. Nic z toho nepřišlo.


    „Tys to věděla?“


    Jodi se zatvářila kysele. „Nebyla jsem si jistá. Když jsme přijeli, vyšli oba společně z kanceláře. A chovali se… divně. Říkala jsem si, že má Karen snad jen laškovnou náladu a flirtuje s každým. Víš, jaká je.“


    Ano, věděla jsem.


    „Měla jsem ti to říct, Ali?“


    „Já nevím. Jde o vážnou věc a nemohla sis být jistá.“ Ale chtěla bych vůbec něco takového slyšet? Uvěřila bych jí?


    „Jasně. To je pravda. A navíc jsou celá léta tak blízcí přátelé, že to vážně nemuselo nic znamenat.“ Jodi se otřásla. „Kdybych byla na tvém místě, chtěla bych se ihned odstěhovat. Ta představa, že to dělali přímo tady, pod tvojí střechou… Fuj.“


    Jak bych se mohla odstěhovat? Tohle je přece můj vysněný domov! Jenže už teď mi připadá, jako by ho někdo poskvrnil nečistotou. Zahradu obepíná policejní páska a třepe se ve větru, po domě se táhnou špinavé řádky stop a kancelář? Raději nemyslet. Nebyla jsem si jistá, zda tam ještě někdy dokážu vstoupit. Kdyby byla Jodi na mém místě, určitě by už volala úklidovou četu.


    Mike. Karen. Mike a Karen. Můj mozek to odmítal přijmout. Připadalo mi, že zazněla jediná pozitivní zpráva: proč by se Mike doznával k tak hroznému provinění, jako je nevěra s Karen, kdyby zároveň nemluvil pravdu o tom, že pak už se k ní nepřiblížil? „Existuje způsob, jak to prokázat?“ vyzvídala jsem na Jodi zoufale. „Když se spolu dva vyspí a tentýž den, o několik hodin později, uvede žena, že ji ten muž znásilnil?“


    „Pak je to jeho slovo proti jejímu. Proto spousta obvinění ze znásilnění vyústí do ztracena – když se znají, obvykle chybí důkazy, že sex nebyl s oboustranným souhlasem.“


    „Je tedy možné, že ho vůbec nebudou stíhat?“


    „Karen to nahlásila hned. A viděla jsi, v jakém byla stavu. Navíc měla modřiny. Všechny tyhle věci… se berou v úvahu a fungují jako přitěžující okolnosti.“


    „Vždyť byla opilá. Myslím tím ožralá jak Dán.“ Slyšela jsem, jak ta slova vycházejí z mých úst, jaksi mi však nedocházelo, že jsem to já, kdo je pronáší. Jak bych mohla? Vždyť dobře vím, že takhle se nemluví o žádné oběti sexuálního násilí, natož o nejlepší přítelkyni! Byla to přece Karen… jenže tu byl zároveň Mike.


    Cítila jsem se rozervaná a v srdci mi pulsovala bolest. „Chtěla jsem říct… že si přece nemůže být jistá.“


    „Já vím. Upřímně, Ali, mohlo se stát obojí.“


    „A co Bill? Neviděl něco? Kde byl?“


    „Říkal, že si jde lehnout.“ Takže spal v Benově pokoji v zadním traktu domu, odkud není do zahrady vidět. Nevšiml si snad Cassie, když se vyplížila ven do lesa? A co vlastně vzbudilo Jodi, proč byla v obýváku se mnou?


    „A Jake?“


    Jodi zavrtěla hlavou. „Toho jsem neviděla. Policie ho někam odvezla – byl tak rozzlobený.“ Vztáhla ke mně paži a stiskla mi nohu. Vzlyk se mi v hrdle proměnil ve škytnutí. „Buď silná, Ali. Máte slušnou šanci, že to celé skončí v šuplíku.“


    Obvinění snad ano, ale co nevěra, které se Mike dopustil? Co vědomí, že si to přímo v našem domě rozdával s mou nejlepší přítelkyní – a o patro níž byly naše děti? Jak může tohle skončit v šuplíku, i kdyby se nakonec ukázalo, že se nedopustil násilí?


    Na chodbě se ozvaly rychlé kroky a do dveří vrazila Cassie v teplém pyžamu zdobeném malými obrázky psíků. Jaký kontrast oproti včerejšku. „Mami! Co se sakra děje?“

  


  
    Kapitola devátá


    Ben plakal. Koneckonců byl stále malý chlapec. „Ale já tomu nerozumím. Kde je táta?“


    „Je na policejní stanici, miláčku. Potřebují se ho vyptat na nějaké věci a zjistit, co se stalo.“


    „Ale proč teta Karen řekla, že jí ublížil?“


    „Já… nevím. Možná že se spletla.“


    Cassie měla paže složené na hrudi a hleděla na mne přes kuchyň. Callum s Jodi se sbalili a s polohlasnými omluvami a povzbudivým poplácáním po rameni zmizeli. Callum měl ještě mokré vlasy ze sprchy a ve tváři byl popelavý. Teď by přece naše nejhorší starost měla být pořádná kocovina, a podívejme, jak to dopadlo – Mike je ve vězení, Karen… vůbec netuším kde a Bill ji doprovází. Tohle setkání nás mělo sblížit a dát znovu dohromady, a přitom jsme skončili jako ty roztříštěné obrazy, které jsem pohodila v chodbě. Někdo tam sice dokonale uklidil – nejspíš Jodi – a po střepech nezbylo ani památky, vzpomněla jsem si však na svou matku, jak dovedně zakrývala stopy po rozbitých talířích, obrazech i nábytku.


    „Jak by se mohla splést?“ pronesla Cassie ledovým tónem.


    „Nevím. Ale… muselo to tak být. Až ho osvobodí a propustí, všechno se vyjasní, slibuji.“


    „Kdy ho propustí?“ zeptala se úsečně.


    „Miláčku, víš, že táta by nikdy… Jde jen o velké nedorozumění. Zkrátka by to neudělal.“


    Cassie měla ve tváři nečitelný výraz. Neměla jsem tušení, co si myslí, zda věří, že její otec je dobrý muž, který nikdy nikomu neublížil, či vzpomíná na to, co jsem ji vždy učila: že ženy jen zřídkakdy někoho falešně obviní. Netlačila jsem na ni, protože představa takového rozhovoru mi naháněla strach.


    „Mluvili s tebou policisté, Cassie?“


    „Mluvili s každým.“ Cassie stále svírala v ruce mobilní telefon, jako by to byla nesmírně důležitá součást vybavení, která ji udržuje při životě. Dbala o něj víc než o nevěru svého otce. Nevěru. To slovo bolelo jako bodnutí nožem. Došlo mi, že se stále bráním přijmout to, co se stalo Karen a co mi Mike prozradil. Nezbylo než dýchat, fungovat a jednu po druhé dělat ty nezbytné věci, které nás udrží nad vodou. Část mé mysli dosud pevně věřila, že ani jeho přiznání nebylo pravdivé, že to jen vyhrkl v nějakém poblouznění. Že byli oba nepříčetní. Co když to bylo tou trávou, kterou oba kouřili? Zkrátka halucinace. Je to vůbec možné?


    „A co?“


    „Ptali se, jestli někdo mohl vniknout do naší zahrady.“


    Čekala jsem, co na to odpoví. Jenže Cassie mlčela.


    „Cass, vím, že nechceš… Vím, že potřebuješ své soukromí. Ale ty jsi tam byla. Venku, v zahradě. Proč?“


    Žádná odpověď. Potom se nadechla: „Mami, myslím, že na tuhle otázku bych ti neměla odpovídat. Nejednalo by se o manipulaci s důkazy, nebo jak tomu říkají?“


    „Cassie, proboha…“ Zarazila jsem se a zmírnila tón. Vždyť je jen rozrušená a přehrává. Nevědomky jsem mačkala rozpálenou ruku malého Beníka. „Jestli víš o čemkoli, co by mohlo pomoct tvému otci, musíš mi to hned říct. Mohl se někdo dostat dovnitř? Z ulice nebo… z lesa?“


    „Já jsem nikoho neviděla.“ Řekla jsem si, že až budeme samy bez Bena a já si trochu srovnám myšlenky, musím se jí zeptat, co vlastně dělala tak dlouhou dobu venku, když tvrdí, že do zahrady nikdo nepřišel.


    „A co vstupní brána? Všichni byli opilí, třeba vetřelce přehlédli.“


    „Ale Jake byl v garáži. Kdyby někdo přišel, uslyšel by ho,“ odpověděla Cassie a mimoděk se dotkla svého mobilu. Napadlo mě, že si nejspíš posílají zprávy. Je to v naší situaci vůbec dovolené? A jak se Jake asi cítí, ať už ho ubytovali kdekoli? Měla bych to zjistit, co když potřebuje jídlo nebo oblečení? Už je téměř plnoletý, to ovšem neznamená, že by se o sebe dokázal postarat.


    „Navíc mají na sousedním baráku tu pitomou kameru,“ dodala Cassie.


    Měla samozřejmě pravdu. Naši sousedé – sedmdesátiletý pár žijící v domě se šesti ložnicemi – byli tak paranoidní ohledně bezpečnosti, že si na dům nechali namontovat kameru, která mířila na vstupní bránu. Přístroj tak zachytil kohokoli, kdo by prošel příjezdovou cestou k našemu domu. A policie nepochybně zajistila záznam.


    Nedávno jsme uvažovali, zda by nebylo rozumné si podobné zařízení také pořídit. Ve městě došlo k několika vloupáním a my navíc žijeme přímo u lesa. Tehdy se však Cassie postavila s veškerou vervou proti tomu: „Do háje, mami! Proč si k tomu nenecháš postavit i ocelový plot s ostnatým drátem, aby k nám náhodou někdo nepřišel?“ Nyní jsem si s pocitem podobným olověné kouli v žaludku uvědomila, že kamera může zpečetit náš pád. Pokud záznam potvrdí, že sem té noci nikdo cizí nepřišel, co to bude znamenat? Buď je můj manžel násilník – ne, s touhle možností nehodlám počítat ani teoreticky, protože je prostě nesmyslná –, nebo je má nejlepší přítelkyně lhářka. Koneckonců oba dva mě už zradili. Sledovala jsem, jak Ben pláče a Cassie se ode mne odvrací s chladným, odtažitým výrazem. Náhle jsem si nebyla jistá, čemu mám věřit. Jako by mě zachytily dva mlýnské kameny a já nedokázala pomoci ani sama sobě, natož někomu jinému. Nezbývalo mi než doufat, že se přihodí zázrak, který vše vysvětlí, a já přitom neztratím žádného ze svých blízkých.


     



    * * *


    Právnička, kterou mi Jodi doporučila, se jmenovala Anna McCrumová. Její přízvuk mi napověděl, že pochází se Severního Irska; hlas měla znělý a sebevědomý a v trenčkotu a černých kalhotách nad kotníky působila precizně a upraveně. Jenže já jsem teď přece neměla jednat s právníky! Party skončila, měli jsme uklízet dům a Mike slíbil, že uvaří oběd. Popíjeli bychom červené víno a občas utrousili sarkastickou poznámku ve smyslu, že už nevydržíme tolik jako za mlada. Potom bychom se rozloučili se všemi hosty a vrátili se ke svému každodennímu životu, do práce a do školy. V téhle chvíli jsem však vůbec nevěděla, co nás čeká. Uvedla jsem Annu do obýváku a pustila se do hledání kávy a mléka; náhle jsem si uvědomila, že už dvě minuty stojím před otevřenou lednicí a nevidoucíma očima hledím do jejích útrob. Někdo srovnal nedojedené zbytky na talíře a úhledně je přikryl potravinovou fólií. Nejspíš Jodi. Zvláštní, dřív jsem si jí nijak zvlášť nevážila a nedokázala ocenit její pečlivý, systematický přístup ke každému detailu, dnes však byla jediná, kdo dokázal jednat rychle a prakticky a opravdu mi pomohla. Když se vám celý svět rozpadne na prach, začne záležet právě na maličkostech. Například jestli máte mléko, čisté šálky a zda někdo naplnil a zapnul myčku. Přepadly mě výčitky svědomí, že jsem ji tehdy tak snadno odepsala a nedala jí víc šancí.


    „Mohu vám říkat Ali, že?“


    „Ano, jistě.“ Všichni ostatní o mně mluvili jako o paní Morrisové, jako bych byla stará a křehká dáma, například Mikeova matka. Bože můj… někdo to bude muset říct Mikeovým rodičům, zatelefonovat jim do jejich vily ve Francii. S jistotou jsem věděla, že já to teď rozhodně nedokážu. „Můžete mi povědět, co se nyní děje?“


    Anna si přehodila nohu přes nohu; měla obuté nízké baleríny, které působily stejně úhledně jako celý její zevnějšek. „Dobrá. Možná už víte, že ve vzorcích odebraných slečně Ramplingové byly zjištěny stopy spermatu, které potvrzují, že měla sexuální styk. Myslím, že forenzní laboratoř se snaží rozbor DNA těchto vzorků uspíšit.“


    „Jenže on… on mi řekl, že ten den o pár hodin dříve spolu měli pohlavní styk. Dobrovolně. Takže to, co objeví, může pocházet i z… z té chvíle.“ Má mysl se snažila vytěsnit všechny představy i vzpomínky. Neříkal Mike, že nepoužili kondom? Při pomyšlení na tuhle další zradu, byť nepatrnou ve srovnání s ostatními hříchy, mě zaplavila zuřivost, která pálila v žaludku jako kyselina. Jak to mohl udělat? A jak to mohla udělat ona?


    Sledovala jsem výraz Anniny tváře. Odsuzuje nás v duchu? Pohrdá námi pro to, jak jsme si zničili život? Právní zástupkyně však nehnula ani brvou. „Aha. To nám ovšem trochu komplikuje situaci.“


    „A co ty modřiny? Nemohou je porovnat s jeho rukama nebo něco takového? Myslím jako, že by se tím vyloučila jeho vina.“


    „Mohou to jistě zkusit, takové srovnání však není vždy průkazné. My však, Ali, musíme nyní zajistit veškeré oblečení, které měl Mike včera v noci na sobě. Zmiňoval se o nějakém svetru.“


    Vzpomněla jsem si na ten jasně rudý kus oděvu z kolekce Hugo Boss, který nechal Mike ležet na verandě. „Neměl ho na sobě, když ho zatkli?“ Na mysli mi vytanula chvíle, kdy jsem kráčela k závěsné sedačce a spatřila tam ležet Mikea s husí kůží na holých pažích. „Ne, neměl ho na sobě, to si pamatuji. Už dřív ho odložil. Nevím, kde je teď.“


    Anna poklepala propiskou o svůj poznámkový blok. Všimla jsem si, že na deskách byl zdobený obrázky sov. Tak bych si představovala spíš deník školačky než zápisník advokátky. „Ten svetr musíme najít. Pokud se zjistí, že zmizel jakýkoli kus jeho oblečení, posílí to podezření. Nyní k situaci. Víte, že se ho rozhodli obvinit. To znamená, že případ zítra postoupí soudu.“


    „Dostane možnost propuštění na kauci?“ Uvědomila jsem si, jak málo vím o procesních pravidlech.


    „Nejspíš ano. Dokonce i v případech, kdy existuje podezření na násilný čin, kauci jen zřídkakdy odmítnou.“


    „To znamená… že se vrátí domů?“


    „Jistě. A pak budete muset počkat na soud. Váš manžel je právník, že?“


    „Ano, pracuje v oboru korporátního práva.“


    „Nejspíš tedy nebude smět vykonávat zaměstnání, dokud soud neproběhne.“


    „Cože?“ vylétlo ze mě snad až příliš hlasitě.


    Anna zamrkala. „Jde o běžné opatření, Ali. Pokud máte záznam v trestním rejstříku, nemůžete pracovat v oboru práva. Zaměstnance obviněného z tak vážného trestného činu většina společností přinejmenším dočasně suspenduje, pokud rovnou nezahájí disciplinární řízení.“


    Pomyslela jsem na naše bankovní účty. Celé roky jsem se na ně nedívala, z astronomických částek, jaké na nich figurovaly, jsem měla strach. Mike mě ujišťoval, že je vše v pořádku, máme sice pořádné výdaje, ale on také hodně vydělává. Za pár měsíců splatí dům a potom se můžeme těšit na vánoční prémie. Teď bude ale třeba zaplatit školné. Já nevydělávám skoro nic. Co se stane, když Mike přijde o práci? Není to nakonec protiprávní, vyhodit zaměstnance, který nebyl z ničeho usvědčen? Došel mi plný význam obratu „jeho slovo proti jejímu“. Tentýž skutek, k němuž mezi nimi došlo, může být dobrovolný, či zločinný, záleží jen na úhlu pohledu. Není nakonec možné, že bral její souhlas za daný i podruhé? Vybavila jsem si však skvrny od trávy na Karenině tváři a modřiny kolem hrdla. Ne, tohle jistě nebylo nedorozumění.


    Uvědomila jsem si, že na mě Anna hledí s očekáváním. „Váš telefon.“


    Můj mobil vyzváněl a já jsem to vůbec nepostřehla. Když jsem ho konečně uchopila a přijala hovor, ozvala se už jen hlasová schránka. Staženými rty jsem se na právničku omluvně usmála a pustila si vzkaz. Ozval se klidný, sebevědomý hlas kolegyně Vix: „Ali, to jsem já. Pokoušela jsem se ti dovolat. Jestli máš čas, stav se prosím v kanceláři. Budu tam.“

  


  
    Kapitola desátá


    Od kdy Vix pracuje v neděli? Neděle je přece na grilování, filmy a procházky v lese, ne na to, aby člověk seděl v kanceláři. Nebo jsem se já sama minula s dobou a byla chyba, když jsem si Mikea dobírala, že o víkendu kontroluje pracovní e-maily nebo odjíždí v sobotu do Londýna? Třeba je to teď úplně normální. Trochu roztržitě jsem si v duchu udělala poznámku, abych toto téma nezapomněla přednést při příští supervizi.


    Neměla bych nikam jezdit. Teď je mé místo přece tady, musím uklízet, uklidňovat situaci, starat se o děti a navrátit našemu obydlí jeho podstatu, aby z něj byl opět domov, a ne místo činu, kde se přihodily ty hrozné věci. Kde se můj manžel vyspal s mou nejlepší kamarádkou. Na chvilku ale přece jen odjedu, i kdyby to byla jen hodina. Potřebuji se nadechnout vzduchu, který není prosycený tajnostmi a lží. Nechala jsem na Cassii, aby se postarala o bratra. Očividně se jí ulevilo, jako by se taky nemohla dočkat, až se za mnou zavřou dveře. Možná myslela na to, že s ní budu muset probrat, proč se v noci vyplížila ven, a nejspíš bude následovat nějaký trest. Za normálních okolností bych požádala Mikea, aby s ní promluvil z pozice autority, protože u něj byla mnohem menší šance, že Cassie předvede parádní ukázku zuřivého pubertálního vzdoru. Jenže Mike tu nebyl. Takže to bude muset počkat, dokud krize nepomine. Protože pominout musí, tím jsem si byla jistá. Nevěřila jsem, že by se celá záležitost dostala až před trestní soud. Už první instance nepochybně uvidí, že to celé je jeden velký nesmysl.


    Když jsem se chystala k odchodu, tvářil se Beník tak zoufale, že jsem ho požádala, aby se podíval po tátově červeném svetru, jak mi předtím doporučila Anna. Aspoň má co dělat, přece miluje, když může šmejdit po zahradě. Překvapilo mě však, že svetr nenašli už policisté, když prohledávali dům. Kdyby někdo vnikl do zahrady – což byla možnost, k níž jsem stále upínala své naděje –, mohl vzít svetr s sebou? Nějak to nedávalo smysl. Nejspíš se válí někde v domě, kam ho někdo bezmyšlenkovitě odhodil.


    Soustředila jsem se, abych správně zadala kód na klávesnici u dveří kanceláře. Kdybych se třikrát spletla, poplachový systém by automaticky zavolal policii. Kancelář byla prázdná, jen klimatizace tiše hučela. Vix neseděla za stolem, ale v předsíňce, na gauči, který jsme tam umístili, abychom prostorám dodali domáckou a útulnou atmosféru. Na nízkém stolku stály dva pohárky kávy v kartónovém podnosu. Napadlo mě, že jestli si dám ještě trochu kávy, mohlo by mi srdce vyskočit z hrudi.


    „Ali, jsi v pořádku?“ Z výrazu její tváře mi okamžitě došlo, že ví, co se u nás přihodilo.


    „Jak jsi to zjistila?“ Naivně jsem se domnívala, že dokážeme tu aféru udržet pod pokličkou – vždyť to ví jen policie a nás šest. Tedy devět, zapomněla jsem na děti.


    Vix ukázala na svůj telefon, který rovněž ležel na stole. „Tys to neviděla? Všechno je na Twitteru.“


    „Cože? Jak to?“


    Kolegyně pokrčila jedním ramenem. „Takové věci se rozkřiknou. A kvůli tvému… postavení vzbudí pozornost.“


    „Ani mě nenapadlo, že by lidé vůbec mohli vědět, kdo jsem!“ Ztěžka jsem usedla a příliš pozdě si uvědomila, že zdejší židle jsou nižší, než se zdá. „Bože můj, to je noční můra! Já zkrátka nevím, co mám dělat.“


    Vix si uhladila sukni na kolenou a vrhla na mě pohled, zarámovaný tmavými obroučkami brýlí. „Tohle je… “ Zarazila se na okamžik. „Ali, opravdu mě moc mrzí, čím musíš procházet. Očividně není způsob jak utajit, k čemu došlo, i vzhledem k pozici, kterou u nás zastáváš. Naskýtá se ale příležitost vytěžit z té události něco pozitivního.“


    Jak by sakra mohlo na takovém neštěstí být něco pozitivního? „To sotva, když pomyslím, jak na tom teď jsme,“ odvětila jsem rozechvělým hlasem.


    „Jistě, chápu. Měla jsem samozřejmě na mysli hledisko PR. Máš svou agendu, Ali. Mnohokrát jsi o takových situacích veřejně mluvila a teď to prožíváš na vlastní kůži. Co v nejbližší budoucnosti uděláš, vyšle jasnou zprávu o tom, jak zacházíme s oběťmi znásilnění. Obávám se totiž, že MRA se tím případem také začala zabývat.“ Jak mi Vix už dříve vysvětlila, MRA je zkratka pro organizaci hájící práva mužů. Podle ní šlo o pány, kteří nevěří, že existuje něco jako znásilnění, nanejvýš jde o lež, kterou si vymýšlejí ženy, aby mohly muže poškodit.


    „Ale on přece… nebyl usvědčen.“


    „Oběť uvedla, že to udělal, ne? A policie ho obvinila.“


    „To ano, ale…“


    „Politika naší organizace přece je, že přijímáme výpověď oběti i obvinění, které vznese, jako fakt. Takže pokud se na to cítíš, můžeme tě dostat dnes večer do zpráv.“


    Zůstala jsem na ni vyjeveně zírat. „Ty… po mně chceš, abych bez okolků potvrdila, že každé obvinění je pravdivé? To přece nemůžu udělat.“


    „Jistěže ne.“ Vix byla tak klidná! Nedokázala jsem si představit, že by ji něco vyvedlo z míry. „Jenže ty, Ali, přece víš, jak těžké to mají ženy v takových případech. Když je znásilní známý, se kterým navíc popíjely alkohol, jako se to stalo teď u vás.“


    „Byla úplně pod obraz,“ poznamenala jsem nevýrazným tónem.


    Vix při té poznámce pozdvihla jedno černé obočí, ale víc ji nekomentovala. „Vím, že je to pro tebe těžké. Opravdu si to uvědomuji. Nemusíš udělat víc než potvrdit, že policie provádí vyšetřování a ty s nimi budeš plně spolupracovat, i když jde o tvého manžela. A dodáš, že by se všechny oběti měly přihlásit, stejně jako tvá přítelkyně, a nechat policii, aby dělala svou práci. Oběti touží po změně ve společnosti. Je na nás, abychom jim poskytli podporu.“


    „Já ne… totiž, já přece…“


    „Ali,“ odložila Vix kávu a důvěrně se ke mně naklonila. „Nikdy jsem ti to neřekla, ale mám důvod, proč se věnuji zrovna téhle práci. Při studiích na univerzitě jsem sama zažila, jaké to je být oběť. Známý mého kamaráda mi, myslím, nasypal něco do pití, a když jsem se probrala, zrovna mě znásilňoval.“


    „Proboha. Nahlásila jsi to?“


    Vix zavrtěla hlavou. „Znala jsem ho. Oba jsme pili – ne dost na to, abych skončila v bezvědomí, ale také ne zrovna málo. Probírala jsem to s několika přáteli, jenže on byl všude oblíbený a nikdo mi nevěřil. A jen o pár týdnů později to udělal jiné dívce. Nesmírně jsem si to vyčítala. Kdybych bývala šla ven s obviněním, možná by ho zatkli a nikomu už by neublížil.“


    Chápala jsem, kam svými argumenty míří. Pokud bych je však dovedla do důsledků, nezbylo by mi než přijmout závěr, že Mike je nebezpečný, a jestli se s ním nevypořádáme, může napadnout někoho dalšího. A to byla zcela nesmyslná představa. Mike je dobrý člověk. Vzala jsem si dobrého muže – to byla přece vždy jedna z mých hlavních priorit.


    Vix pokračovala. „Jestli to dokážeš udělat, stačí, když řekneš, že oběti – i ty, které nemohou zločin dokázat – mají jít na policii. To je vše. Do vynesení rozsudku stejně nemůžeš probírat žádné podrobnosti.“


    Na okamžik jsem její nabídku zvažovala. Moci se tak opět postavit ke kormidlu, být Ali Morrisovou ze správní rady, mediální osobností, která má svou jasnou agendu – pak jsem ale vstala tak rychle, až mi káva vyšplíchla na sukni. V hlavě se mi míhaly obrázky jako z bláznivé laterny magiky. Mike v teplákách, jak sedí v té malé, špinavé místnosti, strach v jeho hlase, když mě prosil o pomoc. Roztřesená Karen v kuchyni, s krvavou stopou na noze. Karen a Mike při sexu v našem domě. Ale pak se objevila Cassie a Beník, který plakal a chtěl tatínka. Uvědomila jsem si, co musím udělat: chránit své děti, za každou cenu.


    „To nemůžu. Mike je můj manžel a já… veřejně nebudu vůbec vystupovat.“


    Vix se rovněž postavila. Neušlo mi, jak její pohled ztvrdl. „V tom případě se, Ali, obávám, že nemám na výběr. Musím tě požádat, abys odstoupila z funkce členky představenstva. Celá správní rada se na tom shoduje, před tímto setkáním jsme měli konferenční hovor. Sepíšu oznámení o tvém odchodu.“


     



    Ben


    Všechno bylo tak zlé! Od chvíle, kdy se probudil uprostřed noci a viděl všechny dospělé v kuchyni i venku, maminka křičela a teta Karen plakala – takhle ještě nikdy dospělého plakat neviděl –, bylo všechno špatně. Tátu odvezli na policejní stanici a jemu nikdo nevysvětlil proč. Teta Karen prý řekla, že jí ublížil, Ben ale nechápal, proč se jí všichni věnují, a nikdo si nevšiml, že Cassie má po celém obličeji rozmazanou tu černou věc, kterou si maluje oči – jako by taky plakala. A jak mohl táta ublížit tetě Karen? Všech se na to ptal, ale nikdo mu nic neřekl. A teď odjela i maminka a on tu zůstal sám jen s Cassií, jenže ta se zamkla v pokoji a neustále jen píše do telefonu; nic jiného vlastně poslední dobou stejně nedělá. Věděl, že té noci vstala a někam odešla – vnímal, jak ho překračovala, a snažil se zůstat potichu. Věděl, že jsou věci, které sestra před maminkou tají. Teď měli mít nedělní oběd, ale nic nefungovalo tak, jak byl zvyklý. Nemohl se ani vrátit do svého pokoje, protože všechny jeho věci přesunuli, aby se tam mohl ubytovat Bill. Dokonce i krásné povlečení s obrázky z Minecraftu nahradili nudným pruhovaným.


    Ben vzpomínal na minulou noc – jak se probudil a slyšel, že všichni křičí. Sešel do mezipatra a viděl, že dveře jeho pokoje jsou otevřené. Bill odešel a Ben slyšel jeho hlas z přízemí. Jeho batoh, nebo spíš plátěný pytel, jaký nosí dobrodruzi, ležel pootevřený na podlaze. Ben neodolal. Jistě tam je něco zajímavého. Rybářský prut, mapa nebo dokonce revolver! Když maminka o Billovi mluvila, připadalo mu, že to musí být někdo jako Indiana Jones. Tak na chviličku vklouzl do pokoje. A právě tehdy spatřil toho člověka.


    Vyhlédl z okna svého pokoje směrem k lesu (který ho občas trochu děsil, hlavně ve tmě, když tu byl sám; nahlas by to ale nikdy nepřipustil) a uviděl lidskou postavu. Ben ve tmě nedokázal říci, kdo by to mohl být, všiml si jen, že má černý kabát podobný pláštěnce s kapucí a dívá se přímo na dům. Netrvalo to ani vteřinu, vzápětí neznámý zmizel v lese. Ben si nebyl jistý, zda by to měl říct mamince. Co kdyby mu vyhubovala za to, že byl zvědavý a nakukoval do Billových věcí? Vždyť to stejně byl určitě nějaký vesničan na procházce se psem, který se zastavil, když zaslechl z domu křik.


    Ben byl sám, nudil se, nevěděl, co má dělat. Zamířil tedy do zahrady. Možná dokáže najít ten svetr, o kterém mluvila maminka, a třeba tím pomůže tatínkovi – i když si nedovedl představit, jak přesně. Toho rána viděl policii, když prohledávala zahradu. Byli oblečení do bílých obleků jako v televizi. Co když ale nevěděli, kde všude mají pátrat? Zahrada tohohle nového domu je přece tak veliká a zbývá tu tolik tajemných, zarostlých zákoutí, která ještě ani on sám neprozkoumal! Pustil se tedy do hledání a nahlížel do křovin a mezi propletené větve živého plotu. Nenašel nic než ptačí hnízdo s několika namodralými vajíčky. Ben si přál, aby tu byl táta, rád by mu je ukázal.


    Kůlna byla zamčená jako vždycky – chodil tam jen zahradník Andrzej, Benův oblíbený hrdina. Za ní se tyčila hromada listí, větviček a posekané trávy. Andrzej obvykle navršil velikou kupu takových věcí a pak je spálil, jenže minulý týden se vůbec neukázal. V té chvíli Ben zahlédl mezi hnědou a zelenou záblesk jiné barvy – jasně červené. Rozhlédl se – sem za kůlnu chodit neměl, to dobře věděl –, jenže v okolí nebyl žádný dospělý, který by mu zakázal jít na místo, kde se může ušpinit nebo poranit. Naklonil se, zatáhl a ta věc povolila. Zlomil několik větviček a náhle držel v ruce tátův červený svetr. Jak jen skončil v téhle hromadě odpadu, celý zakrytý listy a hlínou? Ben zaváhal. Vzpomněl si na detektivky, které viděl v televizi. Vždycky tam říkali, že na důkazy se nesahá. Vrátil se tedy k domu a zamířil do patra, k pokoji své sestry. Na schodech po něm zbylo spadané listí. Máma se bude zlobit. Zaklepal na dveře. „Cassie?“


    Sestra chvíli neodpověděla, a když se konečně ozvala, zněl její hlas, jako by byla nastydlá. „Co je?“


    „Víš, jak maminka říkala, že máme najít tátův svetr?“


    Zevnitř se ozvaly kroky a Cassie otevřela dveře. Měla červené oči a opuchlou tvář. „Nebuď hlupák,“ řekla mu. „Jestli to najdou, jen to použijou jako důkaz proti tátovi.“


    „Vážně?“


    „Zamysli se nad tím. Řeknou, že svetr někde schoval, i když ho třeba jen ztratil.“


    Ben si však nemyslel, že by se svetr mohl octnout v hromadě listí omylem. Když mu Cassie zabouchla dveře před nosem, vrátil se na zahradu a dlouho hleděl na červenou vlnu, která čekala pod větvemi a listím na spálení. Andrzej chodí obvykle v pondělí. To znamená, že ho zítra najde. Měla Cassie pravdu? Mohl by mít táta větší potíže, pokud se zjistí, že tu byl svetr ukrytý?


    Ben si přál, aby mu někdo řekl, co má dělat.

  


  
    Kapitola jedenáctá


    Děvka


    Pokrytecká mrcha


    Říká si feministka, ale když se ukáže, že její manžílek je násilník, neřekne ani slovo


     



    „Tohle je to nejmenší,“ snažil se mě utěšit Bill. Když jsem se vrátila z kanceláře, byl už doma. Bez ptaní připravil ze zbytků večeři, umyl nádobí a uložil děti, zatímco já jsem seděla jako hadrový panák a nebyla schopná udělat vůbec nic. Měla jsem se zajímat, jak se daří Karen, jenže mi to vůbec nešlo z úst. Stále jsem byla v šoku. A telefon, který ležel přede mnou na stole, nepřestával chrlit špínu. Mikeovo jméno se nějak dostalo na Twitter a já těžko snášela ten příval nenávistné škodolibosti. Veřejně jsem promlouvala o tématu znásilnění, hlasitě je odsuzovala a nyní mne považují za ženu, která chrání svého násilnického manžela. Zoufale jsem bojovala s touhou vrátit úder a na celý svět vykřičet, že Mike nikdy nic takového neudělal, že to musí být omyl. Naštěstí mi zbylo dost zdravého rozumu, abych se před takovým činem zarazila, protože by všechno jen zhoršil. Nakonec mi nezbylo než zatelefonovat Mikeovým rodičům do Francie, protože dokonce i oni mají Facebook. Chudáci, vůbec nechápali, co se děje, a tchyně se rozplakala. Já sama jsem přemáhala slzy jen s největším vypětím. Napadlo mě, zda se o tom dozvěděla i moje matka. Co by mi asi řekla? To víš, Alison: jak si kdo ustele, tak si lehne. Ne, té volat rozhodně nebudu.


    Seděli jsme s Billem u kuchyňského stolu, před námi stály sklenice whisky. Té své jsem se ani nedotkla. Byl to podivný pocit, po všech těch letech mít Billa na dosah. Stačilo by vztáhnout ruku… Pevněji jsem sevřela telefon. Můj vlastní dům působil náhle cize. Ve vzduchu se vznášela zatuchlina, podlahu pošlapaly cizí kroky, a kolik slz tu bylo prolito! Uvědomila jsem si, že sedím na tomtéž místě, kam se zhroutila Karen, když přišla zraněná ze zahrady. Pohlédla jsem ke dveřím – na břidlicových dlaždicích zůstávala stopa její krve. Přemítala jsem, kde je asi Mikeův svetr – naposledy jsem ho viděla odhozený na verandě, odtamtud ale zmizel. Poslední, co jsme potřebovali, byl nějaký podezřelý nález, který by Mikeovo postavení ještě zhoršil. Na žádost policie jsem napsala Andrzejovi, aby zítra nechodil; vyšetřovatelé nechtěli, aby se zahrada upravovala, pro případ, že by bylo nutné znovu ji prohledat. Zmocnila se mě iracionální obava, kdo nám poseká trávník. Já sama jsem sekačku používat neuměla.


    „Nejmenší? Je to příšerné! Vyhodili mě ze správní rady azylového domu. Už to způsobí, že Mike bude vypadat jako nejhorší zločinec a vyvrhel. A já zrovna tak, když se ho zastávám. Přesně tohle si všichni ti lidé myslí! Co mám ale dělat, Bille?“ Opravdu jsem neměla ponětí. Obvinění padlo, nebylo však dosud prokázané. Mike byl můj manžel, otec mých dětí, tatáž osoba, s níž jsem žila celá ta léta. Až na jedno. Byl to muž, který v našem vlastním domě spal s Karen. Zachvěla jsem se jako při zimnici, snad i mé tělo odmítalo přijmout, co mi sdělil ve výslechové místnosti. Ale pokud mi řekl tohle, jistě mluvil pravdu i v ostatních věcech, ne? Proč by to jinak dělal?


    „Všechno bude v pořádku,“ opakoval Bill. To ovšem nemohl vědět.


    Odemkla jsem telefon a otočila ho displejem k němu. Měla jsem načtenou stránku Twitteru, kam stačilo zadat mé jméno a reakce se jen hrnuly. Zrádná děvka. Kdyby mě moje žena nechala v takovým průseru, hned bych volal právníkovi kvůli rozvodu! To se nechala slyšet mužská strana, která mi vyčítala, že jsem Mikea veřejně nepodpořila. Ve skutečnosti zdaleka nešlo jen o muže. Ale horší a mnohem bolestnější byly reakce feministek. Považovala jsem je za spojence, a jak snadno se obrátily proti mně! Jak to, že jsem ještě veřejně nevystoupila? Proč mlčíš, Ali?


    „Nenávidí mě. Obě strany mě nenávidí.“


    „Koho zajímá, co si lidé myslí? Vždyť je ani neznáš. Proto mi tolik vadí všechna tahle sociální média. Myslím, že není dobré, aby se veřejně a do takových detailů probíralo něčí soukromí i jeho názory.“ Bill položil telefon kousek stranou a poslal mi po desce stolu sklenici. „Pij. To pomůže.“


    Polkla jsem lok jantarového ohně s příchutí vřesu a kouře. „Co mám dělat?“


    „Zítra bude první slyšení. Mikea pak nejspíš propustí na kauci a on se bude moci vrátit domů.“


    „Dovolí mu ale pracovat? Nebo hrozí, že by ho mohli propustit?“


    „To já nevím. Dokud se nic neprokáže, měli by s ním jednat jako s nevinným. Proto si nedovedu představit, že by ho jen tak vyhodili. Můžou ho suspendovat, ale přitom mu musí alespoň vyplácet mzdu.“


    Bill dokázal člověka skvěle uklidnit. Vzpomínám si, jak jsem jednou pozdě v noci zabušila na jeho dveře, celá zoufalá z eseje o Chaucerovi, kterou jsem nedokázala dokončit. Bill mi poradil, abych se vymluvila na nemoc a získala tak ještě týden času. Potom jsme seděli, popíjeli a já si připadala úplně dospělá. Bill byl jediný z mých univerzitních přátel, který měl na pokoji vždy láhev whisky – když jsem ji míchala s colou bez cukru, tvářil se zoufale, ale nic neříkal.


    „Mě vyrazili z útulku ráz naráz.“


    „Ale to je dobrovolná pozice, ne? Co kdybys na chvíli nechala všechno být, věnovala se dětem, prostě se stáhla do ústraní, dokud neproběhne soud?“


    Položila jsem sklenici. „Bille… tys byl včera v noci v zahradě. Neviděl jsi nic? Nepřišel někdo k bráně?“


    Bill pomalu zavrtěl hlavou. „Šel jsem spát, dřív než… se cokoli přihodilo. Policie ale kontrolovala záznam z kamery, kterou mají vaši sousedé, ne?“ To už mi potvrdila Anna. Na záznamu nic nebylo.


    „Ale… neviděl jsi něco jiného? Cokoli, třeba z oken v patře?“


    Bill se zamyslel. „Cestou na záchod jsem vyhlédl z okna v mezipatře. Myslím, že to muselo být jen chvíli předtím… než se to stalo. Vrátil jsem se do postele a mám dojem, že v polospánku ke mně dolehly… nějaké výkřiky.“ Pochopila jsem. Okno v mezipatře směřovalo do zahrady.


    „Co to říkáš? Že jsi je viděl v zahradě? Minulou noc?“ Ruce se mi začaly třást; musela jsem položit sklenici na stůl. Ne, to nemohla být pravda. Chtělo se mi vykřiknout: mlč, neříkej nic!


    Hleděla jsem na Billovu zkřivenou tvář. Jak nenáviděl takové situace, nesnášel, když se měl plést do života druhých. „Nebyl jsem si jistý, aspoň ne v té chvíli. Připadá mi… že jsem ho viděl, jak na ní leží. Byla tma, rozeznal jsem ale jeho oblečení. Jenže si myslím… Pochopitelně mě nenapadlo, že by mohlo jít o něco nedobrovolného, jinak bych tam hned běžel. Pořád na to musím myslet. Viděl jsem, jak se to děje, a nechal jsem to být.“


    „Ty myslíš, že byli… spolu?“ Že spolu spali přímo uprostřed našeho trávníku! Připadalo mi to neuvěřitelné! Představila jsem si sebe samu, jak spím v posteli a netuším, co se kousek ode mě odehrává. Kéž bych se tak mohla vrátit a tou ženou, kterou jsem ještě včera byla, pořádně zatřást, aby se probrala ze sladké nevědomosti!


    Bill na mě rozpačitě pohlédl. „Já… připadalo mi, že spolu celý večer dost flirtují. Nechtěl jsem se do toho plést, přece nevím, co to ve skutečnosti znamenalo. Neviděli jsme se celá léta, dost dobře nešlo, abych tu začal dělat povyk, chápeš?“


    Totéž mi řekla i Jodi. Věděl o tom nakonec každý kromě mě? Nemohla jsem myslet ani na Karen, nesměla jsem ji začít litovat. Bylo to strašné – jako by má nejlepší přítelkyně šplhala po laně a volala o pomoc, ale já jsem se rozhodla vzít nůž a to lano přeříznout. „Jseš si jistý, žes ho viděl?


    „Domnívám se, že ano.“


    „Řekl jsi to policii?“


    Bill přikývl. „Je mi líto. Jinak to nešlo.“


    „Mike mi prozradil, že s Karen spali už dřív. Tentýž den, když jsem byla pryč.“


    Bill se zatvářil, jako by raději usedl do křesla nelítostného zubaře, než aby pokračoval v tomto rozhovoru. „To je asi možné.“


    Takže existuje důkaz. Bill je viděl, v laboratoři odhalili stopy semene a do zahrady se nikdo jiný dostat nemohl. Zůstávalo jen Karenino tvrzení, že k sexu došlo proti její vůli.


    Náhle toho na mne bylo příliš. Pálivá příchuť whisky se mi vzbouřila v hrdle, já vyskočila, srazila na zem sklenici, která se roztříštila, a seběhla jsem dolů na toaletu. Ta pitomá svíčka, kterou jsem Cassii donutila koupit, tu stále byla a vydávala vlezlý zápach pomerančové kůry a koření. A pak jsem klečela na kolenou, křečovitě zvracela a třásla se. Jakási utajená část mé osobnosti nezúčastněně poznamenala: Vida, tohle je zajímavé. Vždycky jsem se domnívala, že zvracení ze stresu je jen klišé. Ukázalo se, že silný šok skutečně dokáže člověku obrátit žaludek naruby. Plakala jsem, zvracela a pak opět plakala. Jak ubohé.


    Když jsem si omyla tvář a s nohama jako z gumy se vrátila do kuchyně, zametal Bill rozbité sklo. Kuchyně páchla alkoholem, jako bych vůbec nebyla u sebe doma. Výpary lihu mi naháněly hrůzu a přenášely mě zpátky v čase, do míst, kde jsem opravdu být nechtěla. Byl to zápach zlomených životů. Můj otec klopýtající z hospody, sžírající strach v okamžiku poznání, že nás čeká opravdu zlá noc.


    „Jsi v pořádku?“


    Ztěžka jsem se posadila. „Jen nevím, co si počnu. Jak můžu… jak mám v takové situaci pomáhat? A komu z nich?“


    Bill se opět zatvářil nešťastně. „Já… Ali, já nevím, jestli je vůbec ve tvé moci kterémukoli z nich pomoct.“


    „Tys ji doprovázel. Byla na tom špatně? Bylo to moc zlé?“


    Bill chvilku mlčel. „Jednali s ní nesmírně laskavě. Ale… ano. Pro ni to muselo být hrozné. Karen se úplně zhroutila, Ali.“


    „Do hajzlu. Proč zrovna my…?“


    Bill vysypal sklo do koše na tříděný odpad. Téměř jsem ho zarazila, tam přece nepatří střepy, ale nakonec jsem neřekla nic. Proč se starám o takové pitomosti? Jako by na nich ještě záleželo.


    „Měl bych jet. Stejně jsem se vrátil, jen abych se ujistil, že jsi v pořádku.“


    „Ty přece nemůžeš odejít!“ Z pomyšlení, že Bill náhle zmizí, mi po zádech přejel mráz a pocítila jsem blížící se záchvat paniky. „Teda samozřejmě, že můžeš odjet, ale… to opravdu musíš?“


    „Vlastně ne. Chtěl jsem se tu chvíli potloukat. Jenže, Ali, jseš si opravdu jistá…“ Nedokončil větu. Myslím, že se obával a já rovněž. Vzpomněla jsem si na tu zvláštní chvíli, která se mezi námi odehrála minulou noc. Překročím hranice, když ho požádám, aby tu zůstal? Potřebovala jsem pomoc. Nejen s dětmi, ale i se sebou samotnou – například abych se nezbláznila, měla s kým mluvit a dokázala posbírat rozbité kousky svého života.


    Sklopila jsem oči k desce stolu. „Opravdu ocením, jestli tu zůstaneš přes noc. Snad budu potřebovat, abys dohlédl na Bena, když odjedu k soudu, nebo… Nevadilo by ti to? Totiž, zůstal bys tu, dokud můžeš?“ Hlas se mi rozechvěl potlačovanými slzami. „Prosím, Bille. Já… potřebuji pomoc.“


    Bill upřeně hleděl na svou sklenku whisky a na jantarovou záři v nápoji. „Jistě. Cokoli si budeš přát, Ali.“

  


  
    Kapitola dvanáctá


    „Ale proč nemůžu?“


    Nervy jsem měla napnuté k prasknutí. „Protože na to, abys šel k soudu, jsi moc malý, Bene. Navíc nemůžeš chybět ve škole. Oblékni si uniformu.“


    Bylo pondělní ráno a můj syn přede mnou stál v pyžamu s motivy ze Star Wars, vlasy měl rozcuchané a byl nanejvýš rozezlený. „Ale Cassie jde! To není spravedlivé.“


    Nevěděla jsem, jak mu vysvětlit, že Cassii jsem zkrátka nedokázala zastavit. Popravdě mě začínalo děsit, jak je den ode dne mé pouto s dcerou napjatější. „Cassie je starší. Navíc se ve škole už skoro neučí, protože budou zkoušky.“ Ne, Ben prostě k soudu nesmí. Nevěděla jsem, jaká slova tam zazní na adresu jeho otce. A nebo na mou.


    Cassie však trvala na tom, že půjde. Myslím, že opakovaně psala Jakeovi, ten ale na žádnou z jejích zpráv neodpověděl a ona se s ním zoufale pokoušela spojit. „Tohle mi ještě nikdy neudělal, mami. On není jako ostatní kluci. Vždycky odepíše.“


    Cassie a Jake. Za ta léta mě samozřejmě nesčetněkrát napadlo, jaký je mezi nimi opravdu vztah. Byli si vždycky tak blízcí. Mohlo jejich přátelství přerůst v polibky a dotyky? S Karen jsme to nikdy neřekly nahlas, ale ani jedna z nás si to nepřála. Někteří lidé jsou si příliš blízcí, než aby se mohli opravdu milovat.


    „Cass, nebyli jste… Když jsi té noci zůstala v zahradě, mělo to něco společného s Jakem?“


    Jake čekal v garáži, až se Karen přestane opíjet a zamíří do postele. Co když ho Cassie šla navštívit?


    Dcera na mě vrhla znechucený pohled. „Mami. Já a Jake jsme kamarádi. Proč to nedokážeš pochopit?“


    To jsem si ovšem myslela i o Karen a Mikeovi. A jak to dopadlo. „Ale co jste tam dělali? Prosím, pověz mi to. Musím to vědět. Řekla jsi o tom policii?“


    Cassie se ke mně otočila zády a s pohledem upřeným do zrcadla si rozčesávala vlasy. Naše oči se střetly jen v odrazu; hleděla na mě nepřátelsky. „Vážně to chceš probírat zrovna teď?“


    Dostala mě – za pár minut odjíždíme k soudu a ještě musím pomoci Benovi, aby si nachystal všechno potřebné na dnešní den. Bill ho pak zaveze do školy Mikeovým autem. Jak mi všechno usnadňoval! „Myslím, že by sis v takové situaci neměla s Jakem psát. A jednou mi to stejně budeš muset říct, Cassie.“


    V jejím mlčení jako by zazněla odpověď Vážně si to myslíš? A co víc, opravdu jsem to chtěla vědět? Jak často jsme ochotní přísahat, že chceme znát tajemství druhých. Přitom ale zapomínáme, že každé tajemství má svou váhu a některá jsou těžší než mlýnský kámen. Stačí malá neopatrnost a rozdrtí vás.


     



    * * *


    U smírčího soudu města Bishopsdeanu jsem byla už několikrát, jako obhájkyně žen, které se nakonec rozhodly podat žalobu na své násilnické manžele. Dnes jsem ani nevěděla, co si mám vzít na sebe. Nakonec volba padla na smuteční šaty, střízlivý, černý oděv se zúženým pasem, v němž jsem si připadala štíhlejší. Cassie po mně vrhla opovržlivý pohled, vklouzla do auta a zacvakla přezku bezpečnostního pásu. „K čemu ten ohoz? Na tebe se přece nikdo dívat nebude.“


    Neodpověděla jsem jí. Vždyť jsem ani nevěděla, proč tam vlastně jedu. Abych podpořila svého muže a tak dala najevo, že mu věřím a stojím při něm? Nebo se mám postavit za zneužitou ženu, svou nejlepší přítelkyni? Svou prolhanou nejlepší přítelkyni… a svého nevěrného muže. Nejpodivnější bylo pomyšlení, že jsem s Karen od chvíle, kdy se to stalo, nemluvila. Policie mě varovala, ať se jí nepokouším volat ani psát, že by to v nejhorším mohlo být hodnoceno jako obtěžování. Mě však úplně svědily prsty touhou jí napsat. Nebylo mi ale úplně jasné, jakou zprávu bych vlastně poslala. Proboha, Karen, jsi v pořádku? A nebo Jak jsi to, do hajzlu, mohla udělat? Možná obojí.


    Cassie si dnes vzala džíny a bundu. Chladnější počasí mě potěšilo; jinak bych si nejspíš neodpustila poznámku o přehnané vyzývavosti jejího oblečení a spolehlivě bych tak odstřelila jakoukoli šanci na civilizovanou komunikaci.


    Bill u nás zůstal přes noc a nastěhoval se do pokoje pro hosty, takže se Ben mohl vrátit k sobě. K soudu nás Bill nedoprovázel a já jsem ho o to ani nežádala. Byli s Mikem přece přátelé, neměli se setkat v soudní síni. Cítila jsem se strašně. Nejraději bych sama zůstala doma, přesto jsem však nasedla do auta, nastartovala a vplula do ranního provozu, který mě unášel k centru města.


    Když jsme se přestěhovali do Bishopsdeanu, byl Ben zrovna na cestě. Cassie strávila prvních pět let života v bytě v londýnské čtvrti Stoke Newington. Když pršelo, stála sklíčeně u okna s nosem přitisknutým ke sklu. Jakmile jsme se dostali ven, stálo mě všechny síly ji trochu zkrotit, aby nevystřelila přímo do silnice, jak se chvěla nevybitou energií. Mike byl v té době pořád v práci, domů se vracel o půlnoci, anebo také v jednu, dvě či tři ráno. Někdy se neukázal vůbec. Karen se mě jednou ptala – a ta vzpomínka mi uvízla v mysli jako rybářský háček –, jestli se o něj nebojím. Vždyť víš. Všechny ty ženské u nich v práci… Jenže mně nikdy nepřipadalo, že bych se měla bát. Navíc jsem věděla, že je příliš vyčerpaný, než aby vůbec pomyslel na nějakou nevěru.


    Tak jsme tehdy žili. Snažili jsme se zachovat si práci, byt a naším jediným pokladem byla Cassie. Zpočátku jsem zaskakovala jako novinářka v časopisu věnovaném úpravě interiérů; ten však zkrachoval. Nato jsem si našla nové místo v časopise o vaření a po půl roce zkrachoval i ten. Novinový průmysl zažíval kolaps, právnímu sektoru se však dařilo. Jenže aby se tam Mike dokázal udržet, platil nehoráznou daň. Nejen v podobě času, ale i v podobě zdraví a duševní svěžesti. Chodil z práce tak zničený, jako by z něj zbýval jen stín. Jednou se vrátil už v jedenáct – to bylo nezvykle brzy. Usedl ke stolu, v obleku, s kravatou povolenou a nakřivo. Složil hlavu do dlaní. „Já už to nevydržím,“ vyrazil ze sebe. „Takhle to dál nejde.“ Přejela jsem pohledem stůl, kde se vršily hromady vypraného prádla, mezi nimi mé rozepsané články, které jsem se pokoušela prodat do časopisů, a Cassiiny domácí úkoly. Stěna oddělující ložnici byla tak tenká, že jsme slyšeli, jak naše dcera ze spánku oddychuje. A nájemné se stále zvyšovalo, bez ohledu na zanedbatelné rozměry a zchátralost bytu.


    „Napadlo tě někdy, že bychom se přestěhovali?“ nadhodil Mike a já si dodnes pamatuji, jak mě zaplavil náhlý pocit úlevy, kterému jsem tehdy nerozuměla.


    Když jsem to pověděla Karen, jako by jí přes tvář přelétl stín. V té době bydlela sotva čtvrt hodiny chůze od nás, ve sdíleném podnájmu na Stamford Hill. Dokázala uživit sebe i Jakea jako prodavačka v obchodě se zdravou výživou. Nevěděla jsem, proč se nikdy nepokusila dodělat si státnice – snad že byla příliš hrdá. „Cože, vy se stěhujete? To ale už nebudeme sousedky!“


    Tehdy mě nenapadlo nic jiného, než že lituje našeho odloučení. A nejspíš ji rovněž otrávilo, že už si nebudeme moci vzájemně hlídat děti. Nebylo za tím však něco víc? Nezvykla si až příliš na Mikeovu blízkost? Co když po něm tajně toužila – celá ta léta? Připadala jsem si trochu provinile, že opouštím svou nejlepší přítelkyni i Jakea, malého chlapce, kterého jsem si zvykla vídat téměř každý den. Když jsme ale odjeli a usadili se ve svém prvním domě v Bishopsdeanu – třípokojové řadovce poblíž zastávky, odkud Mikeovi jezdil vlak –, necítila jsem opět úlevu? Jako bych mohla opět volně dýchat… Tenkrát mi připadalo, že mě dusil Londýn. Co když to ale byla Karen?


    „Mami.“ Cassie se na mě dívala, jako bych byla retardovaná. „Přejelas odbočku. Teď to budeš muset celé objet.“


     



    * * *


    Nestihly jsme začátek slyšení, k soudu jsme doběhly s pořádným zpožděním. Jen hledání parkovacího místa nám zabralo celých deset minut. Bishopsdean byl totiž přeplněný rozměrnými poloterénními vozy, v nichž atraktivní mladé maminky jezdily na kávu, dětskou jógu či do fitness centra. Také jsem kdysi patřila do téhle skupiny. Po přestěhování jsem se vzdala dalšího hledání práce, na to mě plně zaměstnával Beník, a když jsem se po dvou letech vrátila do společnosti, nic už mě neodlišovalo od zbytku Bishopsdeanu – stala se ze mě matka v domácnosti se dvěma dětmi.


    S Cassií po boku jsme rázovaly chodbami soudní budovy a oběma nám svíraly srdce obavy. „Co se bude dít?“ popadala Cassie dech.


    „Vrátí se s námi domů. Nenechají ho zavřeného, za takových okolností se to nedělá.“ Aspoň mě o tom všichni ujišťovali. Tak proč mi v žaludku hlodá strach, že to nakonec nebude tak snadné?


    „Ale co se stane dál? Myslím jako, jak s ním budeš mluvit? A co mám říkat já?“


    „To nevím, zlato. Snaž se jednat normálně –“


    Ucítila jsem, jak se Cassie po mém boku napjala. „Jake! Jake!“


    Všimla jsem si ho příliš pozdě. Postával shrbený mezi křovinami, které obklopovaly budovu, jako by se snažil ukrýt. Byla jsem při tom, když se tenhle mladík narodil, a pro mé děti byl jako bratranec. Nyní na nás hleděl s neskrývanou nenávistí. Stále měl na sobě černou mikinu s kapucí a džíny. A Cassie, má krásná, dobrosrdečná holčička, se k němu rozběhla. „Jakeu! Prosím!“


    Odvrátil se od ní. „Nemáme spolu mluvit.“


    „Ale přece můžeme…“


    „Ne! Nic nemůžeme!“ Pak ji odstrčil, rukou hrubě odmrštil její štíhlou paži – a v té chvíli jsem mu chtěla opravdu ublížit. Byl to můj kmotřenec, prakticky synovec, a přece ve mně vyvolal náhlý příval zuřivosti.


    Cassie zůstala stát, šokovaně za ním hleděla a masírovala si ruku. Jake proběhl skleněnými dveřmi do budovy.


    „Jsi v pořádku, Cassie? Neudělal ti nic?“


    „Nechtěl se mnou mluvit!“


    „Je jen rozrušený. Pro nás pro všechny je to moc těžké.“


    „Ale já a on… Vůbec nechápu, co se děje, mami! Vůbec tomu nerozumím!“


    Objala jsem ji, pro jednou mi to dovolila. „Neboj se, dopadne to dobře. Brzy se všechno vysvětlí.“


    Kéž bych tomu jen sama věřila!


     



    * * *


    Soudní síň mě ohromila. Ve stropě byl zasazený skleněný panel, a když jsme usedly, dopadaly světelné vzory přímo na nás. Karen a Jake měli místo na opačné straně sálu. Jake držel matku pevně za ruku a oba dva nás důsledně přehlíželi. Cítila jsem, jak se Cassie vedle mě chvěje, a také jsem ji vzala za ruku. Chvilku mě držela, pak se pustila.


    Na místě obhájce seděla Anna McCrumová. Byl tu i detektiv konstábl Adam Devine, v uniformě vypadal zhruba na dvanáct let. V uličce vznikl jakýsi rozruch. Přiváděli Mikea. Byl to můj muž, ale v té chvíli vypadal jako cizí člověk, starý a pobledlý. Zachytil můj pohled, v jeho očích byla zoufalá prosba i strach. Nedokázala jsem to snést. Cassie polkla vzlyknutí.


    „Povstaňte, prosím.“


    Celý sál poslušně povstal, já jsem při tom klopýtla.


    Soud začal.


     



    * * *


    Vše proběhlo tak rychle. Bylo potvrzeno, že případ má být předán trestnímu senátu. Anna vznesla požadavek na kauci, já jsem napětím nedýchala, ale soudce ji bez váhání schválil. V síni nezazněly projevy nevole ani údivu. Připadalo mi, jako by se tu takové scény odehrávaly denně, a nejspíš tomu tak i bylo. Rozbité životy zřejmě tvořily součást zdejšího koloritu. Cassie se ke mně otočila a rozechvěle zašeptala: „Pustí ho domů?“


    „Ano,“ přikývla jsem. „Počká na nás u hlavního vchodu.“ Neměla jsem však ani ponětí, co mu jen řeknu.


    Když jsme vyšly ven, spatřila jsem novináře. Nebylo jich mnoho, jen takový hlouček. Zprvu mi nedošlo, na koho čekají – že by se u soudu měl ukázat někdo slavný? –, až po chvilce jsem pochopila. Jsou tu kvůli mně. A já budu ve zprávách.


    „Ali!“ křikl jeden. „Ali, poskytnete nám své vyjádření?“


    „Pokračuj, nezastavuj se,“ pobídla jsem Cassii a pokynula jí ke dveřím. Ignorovat lidi, kteří na veřejnosti volají vaše jméno, a ani jim nepohlédnout do tváře, to popírá naše přirozené instinkty. Mike stál ve vestibulu, pod světelným vírem. Neviděla jsem mu do tváře. Chvíle našeho setkání, které jsem se tolik bála, náhle ztratila podtón napětí a obav a nahradil ji bezprostřední pocit strachu a ohrožení. Musela jsem odsud dostat Cassii.


    „Co se děje?“ zaslechla jsem Mikeova slova.


    „Jsou tu novináři. Kvůli – kvůli mé práci. Rychle. Parkujeme za rohem.“


    Mike objal Cassii ochranitelsky kolem ramen, ta však setřásla jeho ruku. „Tati, co se děje? Co jsi udělal?“


    „Prosím, zlato, teď ne. Promluvíme si doma.“


    Společně jsme protlačili dceru dorážejícím davem, z nějž neustále zaznívalo mé jméno. Oddychovala jsem a v těsných šatech se potila. Zaslechla jsem, jak Mike zvolal: „Proboha!“ V té chvíli se ale objevili justiční strážci, odtlačili lidi a udělali nám cestu.


    „Auto stojí na London Road. Vem ji tam!“ Koutkem oka jsem zahlédla Karen s Jakem, stáli u silnice poblíž keřů. Karen vyhlížela zlomeně, krčila se, vypadalo to, jako by přes noc zestárla o deset let. Napadlo mne, jak se asi dostanou domů, jestli pojedou znovu autobusem, nebo zůstanou ve městě. Pak si mě všimla a já jsem spatřila, jak její rty vyslovují mé jméno. Třeba mě volá. Třeba potřebuje pomoc, nebo mi chce vysvětlit, co se vlastně stalo. Chtělo se mi běžet k ní a vzít ji do náruče, tak jako tolikrát objímala ona mě, a ochránit ji přede vším zlým. Pak jsem si ale vzpomněla, co říkali policisté o obtěžování. A také na to, co mi prozradil Mike. V mém domě se vyspala s mým mužem. Tak jsem se k ní otočila zády. Tu chvíli si pamatuji úplně jasně. Kdybych to bývala neudělala, kdybych na ni ještě chvíli hleděla, přišla k ní a zeptala se, jestli je v pořádku… Kdybych ignorovala policejní pokyny a zachovala se jako její přítelkyně, a ne manželka muže, kterého obvinila ze znásilnění, pak by možná nedošlo k tomu, co pak následovalo. A snad by dnes bylo všechno úplně jinak.


    Se sklopenou hlavou jsem si razila cestu k vozu a soustředila se jen na Mikea a Cassii po svém boku. Náhle se za námi ozvaly rychlé kroky. Otočila jsem se a spatřila Jakea, jak se na nás řítí. Zaslechla jsem, jak Karen cosi křičí, ale nebylo jí rozumět. A také jsem poznala, co Jake svírá v ruce.


    Mike to rovněž uviděl a instinkt mu zavelel učinit totéž, co bych udělala i já – chránit naše dítě. Vrhl se před Cassii právě ve chvíli, kdy k nám Jake s nožem doběhl. S dušeným výkřikem podobným vzlyku se mladík rozpřáhl a vrazil čepel Mikeovi do boku. Viděla jsem, jak se ostří zablýsklo v ranním slunci. Jake napjal všechny síly a ocelový hrot projela všemi vrstvami oděvu, kůží i svaly. Byl to výjev jako z hororu a já jsem ucítila žluč v hrdle. Nůž trčel z Mikeova těla a na košili se mu rozpíjela rudá skvrna. Mike klesl k zemi. Ještě napřáhl ruku, aby zabránil pádu, pak ale jako by ho opustily všechny síly, a on se zhroutil na chodník. Hlavou udeřil do obrubníku. Jake vykřikoval: „Ty hajzle, ty parchante! Ublížils mámě, ublížils jí!“ Cassie taky ječela – teď bránila ona otce, kryla ho svým tělem a bušila do Jakea holýma rukama. Poznala jsem černou gumovou rukojeť nože, který vězel v Mikeově boku. Byl můj, patřil do japonské sady, kterou jsem pravidelně brousila, aby si nože uchovaly své jedovaté ostří. Jake ho musel sebrat u nás v kuchyni.


    To vše se přihodilo v několika vteřinách. Zablýskla se reflexní barva výstražné vesty a už tu byli muži justiční stráže. Jeden uchopil Jakea za ruce – mladík jen vzlykal a nekladl odpor – a druhý si klekl k Mikeovi a vysílačkou volal lékařskou pohotovost. Pamatuji si na kaluž krve rozlévající se po asfaltu i na rudé skvrny na Cassiině košili. Vzpomínám si, jak jsem se nevěřícně a v šoku obrátila a pohlédla dolů ze svahu na Karen. Slunce mi však svítilo do očí, a tak jsem jí neviděla do tváře.


     



    1996


    „Co tady děláš?“ sykla jsem. Doufala jsem, že jde o nějaké strašné nedorozumění, tak tomu však nebylo. Před branou stál tátův starý Ford Focus a už se k němu blížil rozzlobený vrátný, aby ho vykázal. Tady se parkovat nesmělo.


    Otec vypadal zchátrale a vyčerpaně a mně se málem rozskočila hlava z toho nesouladu – jak tu seděl za volantem v béžové zimní bundě, když jen pár kroků ode mě se mí přátelé opalovali na trávníku a lili do sebe griotku. „Jak to myslíš? Přece tě vezu domů.“


    „Ale až zítra, tati! Ne dneska.“


    Na čele mu vyskočily hněvivé vrásky. „Zejtra nemám čas. Přišili mi další šichtu.“


    Otec pracoval jako barman v dělnické hospodě. Callum a Mike si mě kvůli tomu neustále dobírali. Hraje tvůj táta „fretku v kalhotách“? Dává si k snídani pivo a panáka? Usmívala jsem se, nepřipadalo mi to však vtipné. Takový byl můj život.


    „Jenže my máme dneska ples. Nemůžu ještě odjet.“ Přemýšlela jsem ostošest. Ještě jsem si ani nesbalila věci – zabere mi celé věky, než odlepím plakáty ze stěn –, snad bych ho mohla poslat napřed s objemnějšími zavazadly a sama pak dojet autobusem…


    Táta vypnul motor a vystoupil z auta. Na vrátného jsem omluvně zamávala a on se vrátil dovnitř. Když jsem se otočila, stál otec u mě. Hlavou mi prolétlo zděšení. Přece by mi… Jistě ne, ne tady. Popadl mě za paži a spálená kůže zabolela. „Nechci slyšet žádný kecy. Jedu šest zatracenejch hodin, abych tě nabral, ty rozmazlená malá mrcho, a teď mi tu chceš vykládat o nějakým plesu? Prober se, Alison! Jseš zpátky v normálním světě. Skutečný lidi choděj’ do práce, neposkakujou nafintěný někde na bále!“


    Vytrhla jsem se mu. Na ruce budu mít modřiny. „Nepojedu s tebou!“ Nenáviděla jsem tón, do jakého mi vždycky přeskočil hlas, když jsem s ním mluvila. Byl pisklavý a vyděšený. Ne Ali studentka Oxfordu, ale Ali polekaná malá holka.


    „Musíš. Máma tě potřebuje.“


    „Proč? Zases jí zlomil ruku?“


    Otec neodpověděl, ve tváři mu však zaplál hněv a mně bylo jasné, že jsem trefila do černého, nebo aspoň téměř. A také mi bylo jasné, co mě čeká: celé léto strávené vařením a domácími pracemi, a pokud budu mít štěstí, tak k tomu alespoň nějaká brigáda v Tescu. Věděla jsem, že pokud se vrátím, to město mě nasaje a spolkne, jako se to stalo mé matce. Už nikdy neodjedu.


    „Nepojedu.“ Tentokrát zazněl můj hlas důrazněji. Vždyť jsem byla ve svém prostředí, sem patřím a on ne! Tady, před univerzitní vrátnicí, mi přece nemůže ubližovat.


    Jeho hlas zazněl jako tiché syčení, podobné šumění vzduchu, který uniká z místa, kam má vzápětí udeřit vichřice. Když jsem byla malá, byl to pro mě nejděsivější zvuk na světě. „Jestli nepohneš prdelí, Alison, a nevlezeš do toho auta, můžeš zapomenout, že máš domov. Už tě tam nikdy nechci vidět. Nikdy. Starej se o sebe sama, když jseš tak velká holka.“


    Strach mi sevřel srdce. Je mi jednadvacet, jak bych se mohla starat sama o sebe? Nemám kde bydlet, nemám domluvenou práci… Vždyť já ani nevím, jak si odvézt věci z Oxfordu! Přece jsem však s vypětím vůle vztyčila odbojně bradu. „To mi úplně vyhovuje. Takže asi domů projedeš sám.“


    Facka, kterou mi vlepil, mě překvapila, ačkoliv asi neměla. Výprask jsem dostávala od svých pěti let a matku bil odjakživa. Uniklo mi tlumené zasténání. Ve tváři explodovala bolest, oko se mi rozslzelo a zrak se rozpil. Vzpomněla jsem si, jak na políčky a rány reagovala matka. Vždycky nahrbila ramena, zavřela oči a přijímala je, jako by šlo o jí souzený úděl. Zůstávala bez hnutí, snad doufala, že bude-li stát klidně a tiše, tím dříve to přestane. Připadalo mi, jako by v nitru věřila, že si bití zaslouží. A v té chvíli jsem se rozhodla: nebudu jako ona. Napřímila jsem se a přinutila se pohlédnout mu do tváře, i když mi oko začínalo otékat. Jak tohle zamaskuji, až se budu chystat na ples?


    „Jsi ubohý a já se za tebe stydím. Takže můžeš jít třeba do hajzlu, nikdo tu o tebe nestojí.“


    Otočila jsem se a zamířila ke koleji. Tu jsem si všimla Karen, která stála u brány. Hleděla na mě očima rozšířenýma hrůzou. Neušlo jí vůbec nic. Rozběhla jsem se k ní, ona mne energicky objala a šeptala mi do ucha: „Nepotřebuješ ho. On přece neurčuje, kým jsi.“ Pak mě odvedla do svého pokoje, dřív než mě mohl kdokoli vidět plakat. Karen utišila mé bezmocné, přerývané vzlyky hrnkem čaje s panákem rumu, držela mi na tváři pytlík s ledem a pak mi pomohla zakrýt modřinu make-upem. Nato jsme se oblékly, a když skončila s rolí mé vizážistky, nikdo by nepoznal, kam mě otec udeřil. Dokonce ani popraskané žilky nebyly vidět.


     



    * * *


    Karen vždycky tvrdila, že Marta Rasbyová s námi tehdy byla na trávníku. Nejspíš musela být. Všichni jsme tam posedávali, opalovali se a užívali si poslední společné chvíle. Když jsem se ale zvedla a zamířila ze světla do tmy, nevzpomínám si, že bych ji viděla mezi ostatními tvářemi, které se obracely za sluncem jako slunečnice.


    Také si vůbec nevybavuji, že bych ji viděla na plese, který připomínal mnohočetný vír barevného hedvábí, jako ten bál na plantáži Dvanáct dubů v Jihu proti Severu. Nejspíš bylo nevhodné, jak jsme se pak všichni předháněli, abychom se stali součástí jejího příběhu, který začal někdy té noci – a nebo snad o celé měsíce či dokonce léta dříve, když poprvé vkročila na univerzitu a ostatní spatřili její úsměv, dlouhé údy šampiónky v házené i její plavé, téměř bílé vlasy severské bohyně. Nad dívkami, jako byla Marta, snad visí prokletí už od chvíle, kdy se narodí, nebo ode dne, kdy jim začnou růst prsa. Po tom jako by její kouzlo ještě vzrostlo – krása spojená s tragédií jí dodala jakési osudové přitažlivosti. A tisk ji zbožňoval. Ta událost připomínala záhadu zamčeného pokoje, i když univerzita takovou možnost rychle vyloučila. Třebaže na plese byli jen studenti, trvali představitelé Oxfordu na tom, že mohl někdo přelézt plot, zeď či proniknout křovinami. Na osamělou Martu v zahradách Fellow’s Garden, kudy procházela v šatech z bílého hedvábí, mohl prý narazit kdokoli. Kdo jiný by se tenkrát odvážil vzít na sebe bílou barvu? Mně samotné stačila jen hodina, abych si své drahé šaty umazala od kečupu. Ne, nemusel to být nikdo z naší univerzity, žádný z těch vynikajících mladých mužů, kteří za pár krátkých týdnů usednou do úřadů a kanceláří, stanou se z nich bankéři, právníci či makléři a výnosné zaměstnání je zajistí na zbytek života. Nikdo nestál o to, aby neštěstí, které postihlo Martu, zkazilo život ještě někomu dalšímu. Vždyť je to tak smutné, když se úspěšná studentka opije a přihodí se jí podobná tragédie. Jako když se jdete projít ven v bouři a udeří do vás blesk. Nakonec se zdálo, jako by za to, co udělali té krásné mladé dívce, nikdo z lidí nemohl.

  


  
    Kapitola třináctá


    Bill za námi přispěchal do nemocnice. Ještě nikdy v životě jsem nikoho nevítala s takovou úlevou. Stěží bych to dokázala vysvětlit. Když jsem v čekárně zahlédla, jak netrpělivě poposedává, zachytila jsem barvu jeho kožené motorkářské bundy i modrých džín a všimla si rozčepýřených vlasů, které mu trčely kolem uší, věděla jsem, že mi pomůže. Jako by nám bylo znovu osmnáct a já si za ním přišla pro radu s esejí či kvůli nějaké nesnázi s přednášejícím nebo kvůli jakési hlouposti, kterou Mike řekl, aby mě rozčílil.


    Pak spatřil i on mě. „Kristepane, co se stalo?“


    Doběhla jsem k němu a vdechla jeho vůni mýdla a kůže. Připadá mi, jako bych zapomněla, že tu je i Cassie, a vrhla jsem se mu do náručí. „On ho bodl!“


    „Já vím.“ Šetrně mne o kousek odstrčil a objal mne kolem ramen. „Jsi v pořádku, Cassie?“


    Cassie byla v obličeji bílá a košili měla umazanou od krve. „To je… tátova krev. Mně nic není.“


    „Už ho přivezli?“ Očima jsem těkala sem a tam a hledala lékaře nebo sestru, aby mi řekli, co se děje. Sanitka přijela nesmírně rychle, snad v několika minutách, a záchranáři mi řekli, ať jdu s nimi. Opravdu mě ohromilo, jak byli všichni klidní. Postihla mě nejhorší chvíle života, děsivé vteřiny se sypaly jedna na druhou, jako by mě chtěly rozdrtit – a tu se objevili policisté, členové justiční stráže a záchranáři ve svých reflexních vestách a klidně, systematicky začali skládat zpět kousky našich životů téměř tak rychle, jako jsme si je předtím stihli rozbořit.


    „Tak se po něm půjdeme podívat.“ Napadlo mě, že Bill je jedním z těch lidí, co opravují rozbité věci a podepřou vás ve zlých časech, uvaří jídlo, umyjí nádobí, podrží vás za ruku. Ke všem rozjitřeným citům se nyní přidala hořká lítost nad tím, jak jsme se jeden druhému ztratili. Vždyť jsem ho tak dlouho neviděla, vlastně ode dne, kdy se brali Jodi a Callum. Tam mě Bill celý večer ignoroval, což byla ovšem jen má vina, jako tolik jiných věcí. Ale o tomhle teď nemohu přemýšlet.


    Přesunuli jsme se k recepci. Čekárna byla přeplněná zmateně vyhlížejícími lidmi, kteří vypadali, jako když zabloudili. Někteří si natáhli nohy na židle, jiní si tiskli k hlavě potrhané kusy látky. Jeden muž seděl v koutě, zíral do zdi a neustále si něco pro sebe povídal. Za recepcí kralovala dáma středního věku se světlými vlasy, výrazným melírem a navýsost otráveným výrazem. „Musíte počkat. Musíte počkat. Jen se posaďte, posaďte se,“ opakovala pořád dokola, až se mi zdálo, že ta slova ztratila jakýkoli význam.


    Konečně jsme se protlačili až k ní. Čekala jsem, že na svou otázku „Mike Morris?“ dostanu standardní odpověď. Recepční namísto toho zvedla oči od monitoru a uchopila telefonní sluchátko. Cosi do něho zamumlala, znělo to jako Je tu jeho manželka. A já jsem opět ucítila ledovou ruku strachu, jako by se mi po těle plazili studení slimáci.


    Otočila jsem se k Billovi. „Odveď Cassii.“ Jen přikývl. Náhle se u mě objevil lékař v zelené zástěře, ačkoliv to stejně dobře mohl být zdravotní bratr. Nevím, jak je od sebe rozeznat.


    „Paní Morrisová? Můžete jít prosím se mnou?“


    Nemocnice překypovala tichou a systematickou aktivitou. Snažila jsem se načerpat z ní útěchu, jako by zdravotníkův uklidňující tón, pípání přístrojů a syčení automatiky u dveří na fotobuňku symbolizovalo naději. Lékař mi však právě cosi říkal: „…váš manžel byl bohužel zraněn dost vážně.“


    „Je v pořádku?“ zareagovala jsem až příliš hlasitě, dodržovat zásady slušného chování však nebylo v mých silách.


    „Prozatím je ve stabilizovaném stavu. Musím vám ale říci, že v místě, kam vnikla čepel nože, došlo k velikému poškození jaterní tkáně. Rovněž utrpěl zranění hlavy, když narazil na obrubník.


    „Je při vědomí?“


    „Obávám se, že ne. Každopádně bychom jej za těchto podmínek udržovali v umělém spánku. Musíme mu udělat CT hlavy, čekáme, až sem dorazí neurolog. To víte, byl rušný víkend. Každý má práce nad hlavu.“


    Bezmyšlenkovitě jsem ho následovala a čekala, až mi řeknou, kam mám jít nebo kam se posadit. Takové pasivní podlehnutí okolnostem bylo svým způsobem nejjednodušší řešení. Vybavil se mi můj pobyt v porodnici, když přicházely na svět naše děti. Ta úleva, když jsem se mohla vzdát veškeré zodpovědnosti za sebe! O Mikea je postaráno, neznámí odborníci se mu budou věnovat, udělají pro něj, co bude v jejich silách, a nejspíš mu rozřežou jeho drahý oblek. Přesto jsem se nepřestávala bát.


    V zákulisí totiž vládl chaos. Ve třech kójích, které jsme míjeli, pracovali lékaři s nejvyšším úsilím. Zahlédla jsem křičící děvčátko, které se zmítalo na posteli a jeho paže pokrývaly spáleniny. Vedle ležela vychrtlá dívka, kolem níž pípaly přístroje, a lékař jí rytmicky stlačoval hrudník. Nemohla být o mnoho starší než Cassie, nohy však měla poseté boláky a vředy. Tohle jí udělaly drogy, pomyslela jsem si. Něco takového vůbec nepatřilo do mé reality. Ubohé děvče.


    Dospěli jsme k poslední kóji a tu jsem ucítila na rameni lékařovu ruku. Laskavě, avšak rozhodně mne zastavil. „Počkejte tu chvíli, paní Morrisová.“ Odsunul zelené závěsy a ke mně dolehl šepot několika hlasů. Žaludek se mi stáhl. Syčivé zachrastění konzole mi kdovíproč připadalo příšerné. Můj průvodce se v mžiku vrátil a já jsem postřehla, jak důsledně mi zabraňuje v pohledu dovnitř do místnosti. „Obávám se, že ho musíme hned operovat.“


    „Už teď?“


    „Ukázalo se, že bude nutný poněkud hlubší zásah… V jaterní oblasti došlo ke krvácení, které nám dělá starosti.“ Jak jen to dokážou zaobalit! Poněkud hlubší zásah… a dělá jim to starosti. Jako by mi panika zaplavila plíce vodou a na dýchání zůstal jen nepatrný kousek. Měla jsem pocit, že mi někdo hodil na hrudník betonový blok.


    Lékař mne klidně odvedl zpět na recepci, potom se však otočil a rozběhl se – doslova sprintoval – zpět, směrem, kde ležel Mike. Stihla jsem zaregistrovat, jak se změnil výraz jeho tváře. Nikdo si mě už nevšímal, tak jsem zůstala stát na místě – a o pár vteřin později vyrazil z Mikeovy kóje celý lékařský tým a zdravotníci tlačili postel s mým mužem. Jeden spěchal vedle postele a ve výšce držel infuzní sáček, další seděl obkročmo na posteli a prováděl Mikeovi srdeční masáž. A neuniklo mi, že všichni byli postříkaní krví. Mikeova krev byla všude, na uniformě sestry, která běžela vedle postele a vyvolávala kódy a čísla, na zdravotníkovi, který mu stlačoval hrudník, i na ošetřovateli s infuzí. Mikea jsem téměř neviděla. Jako by se zmenšil, zešedl a jeho tvář byla děsivě klidná, podobná kamenné soše. Sledovala jsem, jak ho odvezli pryč, vzdalovali se chodbou a nakonec je pohltily útroby nemocnice. Zaslechla jsem hlasitý vzlyk, otočila se a spatřila Cassii. Stála za mnou a přihlížela, jak jejího otce odvážejí v bezvědomí pryč.

  


  
    Kapitola čtrnáctá


    Bill odvezl Cassii domů. Slíbil, že vyzvedne Bena ze školy a dá mu najíst. „Nevím ale, jestli dokážu vymyslet něco, co by mu chutnalo. Má rád zavináče?“ Byla jsem mu tak vděčná! V duchu jsem přemýšlela, jak mu nejlépe poděkovat, ale nic mě nenapadlo. Za normálních okolností by všechno zastala Karen. To ona mi pomáhala, když jsem čekala Beníka, když můj otec konečně zemřel a já jsem musela strávit týden u matky, nebo když si Mike zlomil při joggingu kotník a já jsem tři dny pendlovala mezi domovem a nemocnicí. Napadlo mě, kde asi je a co dělá. Snad je někde v sociálním bytě, vybaveném ošoupaným, nezajímavým nábytkem jako z laciného hotelu. Občas jsme ženám v nouzi pomáhali, aby se do takového ubytování dostaly. Teď se to dělo mé přítelkyni. Pořád mi to nějak nedocházelo. Karen obvinila Mikea. Jake Mikea bodl. Jake, ten hošík, který mě objímal kolem krku a šeptal mi do ucha Mám tě moc rád, teto Ali. Jak seděl na stole a tiše plakal, když jsme mu řekli, že se stěhujeme! Od té doby už bylo všechno jinak. A dnes jsem ho viděla, jak se na nás řítí s nožem. Cassie mu stála v cestě. Hlava se mi točila ze vší té krve, lží a křiku. Opakovala jsem si, že to prostě musím překonat. Mike musí přežít a všechno ostatní se nějak vyřeší.


    Jedno po druhém. Nádech – výdech.


    Po chvíli se přede mnou objevil detektiv konstábl Devine, stále v uniformě. Vypadal upraveně a svěže, kdežto já jsem cítila svůj pot i zápach strachu. Na paži se mi táhla krvavá šmouha, kterou jsem dosud neměla čas umýt. Měla jsem říct Cassii, ať si sundá košili a namočí ji. Policista se posadil v čekárně vedle mě. „Jedla jste dnes něco?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nemám hlad.“


    „Měla byste aspoň pít. Něco vám přinesu. Dala byste si čaj?“


    „Ano, děkuji. Černý, prosím.“


    Policista se vrátil s malým plastovým pohárkem obsahujícím jakousi tmavou tekutinu s nevýraznou kovovou příchutí. Cítila jsem, že můj organismus trpí dehydratací, připadalo mi však nesprávné jíst nebo pít, když někde kousek odsud zrovna řežou do Mikea.


    „Chytili jste ho?“ zeptala jsem se. „Myslím Jakea.“


    „Ano, byl zadržen.“


    „Přinesl si nůž s sebou. Myslím, že jsem před začátkem soudního líčení viděla, jak ho schovává tam v těch keřích. Nejspíš vzal nůž u nás v domě.“


    „Já jsem viděl na vlastní oči, jak útok proběhl, paní Morrisová. Stál jsem na schodech soudní budovy.“


    „Ano, jistě… Z čeho bude obviněn? On ten nůž ukradl. To znamená, že šlo o předem promyšlený čin, je to tak?“ Zamrazilo mne, když jsem si to představila. Kdy ten nůž asi vzal? Poté, co se to všechno přihodilo – nebo už předtím?


    Adam mlčel, jen mne pozoroval a v očích měl téměř ospalý výraz. „Jste si s Jakem Ramplingem blízcí, paní Morrisová?“


    „Byli jsme. Karen a já jsme se společně staraly o děti, když byly ještě malé. Jenže poslední dobou… mluvil jste s ním? Je v pubertě.“ To mě přivedlo na jinou myšlenku. „Bude souzen jako dospělý? Je mu už téměř osmnáct, víte? Je v tomhle případě přesný věk rozhodující?“


    „Obvykle ano. V některých případech ale záleží na rozhodnutí soudu.“


    Třeba když jde o vraždu? Byl to i náš případ – pokus o vraždu? Jake, malý Jake se pokusil zabít mého muže? Opět mi v mysli vytanula představa Cassie, jak stojí ztuhlá úlekem a Jake se k ní blíží s nožem. Záblesk čepele ve slunci, okamžik, kdy mi došlo, co se děje, a vzápětí se Mike vrhá před Cassii. Karen stála na chodníku o kus dál, viděla, co její syn spáchal. Volala na něj? Pokusila se ho zastavit? Nevěděla jsem.


    „Propustí ho na kauci? Ale co když sem vnikne a zkusí to znovu?“ Jak bezmocný a zranitelný byl teď Mike!


    Policista mě tiše pozoroval a mě poznenáhlu zalil podivný pocit studu. „Paní Morrisová. Je to velmi těžká situace, mnoho zlého zasáhlo vaši rodinu i nejbližší přátele. Mohu vám něco navrhnout? Pokuste se nepřemýšlet nad tím, co bude dál s Jakem. Soustřeďte se na svou rodinu, na svého manžela. Jak víte, bude propuštěn na kauci. Musíme připravit řádný proces, bez ohledu na… to, co se teď stalo.“


    „Ale on je v bezvědomí!“ vykřikla jsem opět. „Právě teď do něj řežou!“


    „Já vím. Ale tato zranění mívají dobrou prognózu. Játra se prý hojí rychle.“


    Hovořil tak klidně, že jsem se musela odvrátit. Jako by bylo něco dobrého na tom, že se Mike nejspíš uzdraví, aby ho mohli postavit před soud za znásilnění! V mozku mi opět vykrystalizovala myšlenka na Karen, byla tvrdá a ostrá, jako bych spolkla kus skla.


    „A co se bude dít teď?“ To jsem potřebovala ze všeho nejvíc – vědět, co mohu čekat. Potřebuji si vše naplánovat, sepsat seznam a připravit se. Na to, co se stalo v posledních dnech, jsem rozhodně připravená nebyla, jako by mě náhle pohltila hlubina a já stále nohama nedosáhla na dno.


    „Dopřejeme mu dost času na rekonvalescenci. Královská prokuratura zatím shromáždí vše potřebné k případu. Obhajoba samozřejmě může požádat o odročení řízení, pokud bude váš manžel stále v péči lékařů.“


    „A co Jake?“


    Detektiv se vztyčil. „Nemohu s vámi hovořit o Jakeovi, paní Morrisová. Budeme potřebovat výpověď od vás i od vaší dcery. Sdělím vám jen to, že byl zatčen.“


    To by mi mělo stačit, vždyť ho určitě zavřou někam, odkud se nedostane a nebude moct Mikea znovu ohrozit – aspoň dokud se vše nevysvětlí a my se nedozvíme, co ho to k čertu napadlo. Proč mě tedy nepřestává trápit strach, ten odporný ledový děs, že všechno ještě zdaleka neskončilo? Že události, které se daly do pohybu v sobotu večer, nabývají podoby řecké tragédie, jejíž děj bude nemilosrdně pokračovat, dokud nás všechny nestihne úplná zkáza?


    „Připadalo mi, jako bych ho najednou vůbec neznala,“ řekla jsem. „Jako kdyby… nás chtěl všechny zabít.“ Jake byl pro mě jako součást rodiny. V podstatě jsem ho vychovávala – a teď se pokusil zavraždit mého manžela. Adam Devine na mě upíral svůj klidný, laskavý pohled, jako by pro něj byly mé úvahy jasně čitelné. „Je nebezpečný. Chci říct, mohl by něco udělat, chápete? Sám jste ho viděl. Pokud ho pustíte, bude Mike v nebezpečí. A možná i má dcera. Myslím, že se možná pokusil…“ Nasucho jsem polkla a snažila se nalézt slova, která by mi umožnila vyjádřit, jak se hoch, jejž jsem kdysi tak milovala, proměnil v děsivého netvora. A věděla jsem rovněž, že je mou povinností postavit se mezi něj a naši dceru – jako to učinil Mike. Hlavně ať ho nepustí k mé rodině, dokud se všechno nevysvětlí. Pokud to vůbec bude možné. „Jake potřebuje pomoc. Nemůže přece jen tak pobíhat po světě a ubližovat lidem, nemám pravdu?“


    Detektiv jen přikývl. „Zkuste si trochu odpočinout. Jestli se zhroutíte, nikomu nepomůžete.“


     



    * * *


    Vyčerpaná a zašpiněná krví jsem čekala v nemocnici celé hodiny. Konečně mi přišli sdělit, že Mike má po operaci. Byl naživu, ale ještě hodně dlouho se neprobudí. Nemělo smysl, abych tu déle zůstávala. Projížděla jsem městem a došlo mi, že vůbec netuším, kolik je hodin. Nejspíš už bylo hodně pozdě. Ulice zely prázdnotou a město působilo unaveně, jako by se vzpamatovávalo z náhlého ochlazení, které ukončilo horký víkend. Všichni ostatní byli dnes v práci: Jodi i Callum zasedli ke stolům ve svých kancelářích, kde věci dávaly smysl. Jen nás – mě, Mikea, Karen a Jakea kdosi vyrval ze života a uvrhl do nepochopitelného labyrintu. Napadlo mě, jak asi Ben zvládl školu. Dozví se jeho spolužáci, co se u nás stalo? Budou ho kvůli tomu šikanovat?


    Náš dům působil špinavě a opuštěně. Na bráně se stále třepotala policejní páska a trávník byl zdupaný mnoha cizími botami. Říkala jsem si, že sousedé už jistě všechno vědí. Líbit se jim to nebude – v naší ulici Alveston Lane fungovala sousedská hlídka, jen pro ty čtyři zdejší domy. Zaparkovala jsem a vydala se přes trávu. Připadala mi chladná a jaksi slizká. Stůl v zahradě nikdo neuklidil, protože policie prohledávala okolí, tak jsem sebrala plnou náruč kameninového nádobí a prázdných sklenic. Jedna z nich měla u okraje otisk Kareniny růžové rtěnky ve tvaru srdíčka. Všechno bylo zašpiněné a zmáčené deštěm, po stole se povalovaly zbytky jídla. Všechno najednou se odnést nedalo, ale já jsem prostě musela. Zrovna jsem klopýtala k domu, když se ve dveřích objevil Bill. Měl na sobě džíny, tlustý svetr a žabky.


    „Nech to na mně, Ali.“


    Ztěžka jsem lapala po dechu. „Všechno je špinavé. Tak strašně špinavé.“


    „Tak to vyčistíme. Už jsme s Cassií začali.“ Oknem jsem postřehla její štíhlou postavu, zdála se bílá a zvláštně nehmotná. „Ben dělá úkoly,“ pokračoval Bill. „K večeři jsme měli pizzu. Doufám, že je to v pořádku.“


    „Jistě.“ V duchu jsem si řekla, že nezáleží na tom, když si děti jednou dají nezdravou večeři.


    „Jak je Mikeovi?“


    „Je… prý ve stabilizovaném stavu. O moc víc mi vlastně neřekli. Není ale při vědomí.“ Bill mi vzal talíře z rukou a pevně je uchopil do svých silných a šikovných prstů. „Bohudíky, že jsi tu, Bille. Nevím, co bych si jinak počala.“ Následovala jsem ho do domu. Kuchyně byla uklizená, v myčce syčela voda a cinkalo nádobí, linka svítila čistotou. Dokonce vedle dřezu poskládal utěrky, ačkoliv jinak, než by to udělal Mike; ten je vždycky pověsil na madlo od příborníku. „Moc ti za to děkuji. Kdybych se po tom všem vrátila do zaneřáděného domu, asi by to se mnou praštilo.“


    „Pamatuješ na Leyton Road?“


    Mimovolně jsem se usmála. „Myslím, že ho po našem odchodu museli zbourat. Byli jsme neuvěřitelní bordeláři! Všichni kromě tebe.“ Jediný Bill udržoval náš společně pronajatý dům v obyvatelném stavu: uklízel v kuchyni, umýval nádobí, čistil koupelnu. V té době totiž nikdo z nás nechápal, že být dospělý znamená mimo jiné naučit se po sobě uklízet. My ostatní jsme odhazovali připálené pánve a přeplněné popelníky, kde nás napadlo, a na radiátorech se vypékaly pánské spodky i dámské kalhotky.


    „Je Cassie v pořádku?“ Když jsem vstoupila do dveří, zmizela kdesi v domě, jako by ji má přítomnost zahnala.


    Bill rovnal donesené talíře vedle dřezu. „Je teď velmi tichá. Možná se potřebuje vzpamatovat z toho šoku. Párkrát jí někdo volal na pevnou linku – myslím, že spolužáci, i když podle hlasu mi připadali sebevědomější, než většina dospělých. Cassie ale nešla k telefonu. A nebere ani mobil.“


    „To dělá ta škola. Nechtěla jsem, aby šla zrovna tam, ale… Mike tvrdil, že gymnázium pro ni není dost dobré. Studenti, kteří tam maturují, mívají prý hrozné výsledky.“


    Usedla jsem ke stolu a užívala si, jak dokonale je uklizený a vycíděný. Dokonce i podlahu někdo vytřel. Neubránila jsem se pohledu na tu dlaždici, krvavá skvrna tam však zůstávala jako nesmazatelné zlé znamení.


    „Nebyl bys radši, kdybychom i my tenkrát měli takové sebevědomí? Když si vzpomenu, jaká jsem byla na Oxfordu vyděšená myš! A kolik příležitostí jsem kvůli tomu promarnila.“


    „To bys ale zas nebyla vůbec ty – myslím s tím arogantním sebevědomím, jaké je dnes v módě.“ Bill se na okamžik odmlčel a oplachoval talíře. „Viděl jsem tě v televizi. Našel jsem si ten pořad na internetu.“


    „Ach.“


    „Bylas úžasná. Doslova jsi ho rozebrala na kousky, ale ne tím hysterickým ani iracionálním stylem, jaký si lidé obvykle představí u feministek. Připadalo mi spíš, jako bys byla máma, která hubuje zlobivého výrostka.“


    „Do takové situace jsem se v té chvíli taky vžívala: co bych dělala, kdyby – za pár let – přišel Ben domů a začal vykládat všelijaké sexistické nesmysly, které očividně někde pochytil. Kde se k tomu člověk vlastně dostane?“


    „Řekl bych, že nejspíš na internetu. Když jsem vyrůstal v Leedsu, nic takového nebylo. Co jsem věděl, pocházelo od mámy. Pamatuješ si na ni?“


    „Jistě. Byla to úžasná žena.“ Billův otec zemřel a matka ho vychovávala sama, třebaže uměla anglicky jen pár slov.


    „Ano. Taky tě měla ráda.“


    Pamatovala jsem si, že Billova matka před několika lety zemřela. Nešla jsem jí na pohřeb. Tehdy jsme s Billem v podstatě vůbec nebyli v kontaktu – vlastně celých minulých dvacet let –, dokud před pár měsíci neposlal e-mail, že se rozešel s Astrid a vrací se domů. Tehdy jsem dostala svůj geniální nápad: co kdybychom se všichni po letech znovu shledali? Kdybych jen tušila… Ale na ten pohřeb jsem měla jít v každém případě. „Je mi to líto, Bille. Musel jsi prožívat těžkou dobu.“


    „To ano. Nikoho jiného jsem vlastně neměl. Samozřejmě mi bylo jasné, že ji jednoho dne ztratím, ale když pak opravdu odešla… připadalo mi náhle, že jsem i já ztratil své místo na světě. Pak to bylo vážně náročné. Astrid se o mě musela starat.“


    Překvapilo mě, že jsem v té chvíli pocítila bodnutí jakéhosi podivného pocitu. Snad žárlivosti? Spíš ale smutku pro ztracené přátelství, které jsme si mohli celá ta léta užívat. Kdybych se jen tehdy bývala rozhodla jinak.


    „Mluvil jsi s ní od té doby?“


    Bill pokrčil rameny. „To skončilo. Nemyslím, že stojí o to, abych se vrátil nebo jí volal. Takže jsem se chtěl spíš tak potulovat. Protože… na mě nikde nikdo nečeká.“


    „A mohl bys… ještě chvíli zůstat tady? Samozřejmě jestli ti to nevadí nebo nemáš jiné plány. Já vím, chci po tobě strašně moc…“


    Připadalo mi, že trvalo celé věky, než odpověděl.


    „Zůstanu.“


     



    * * *


    Bill mi připravoval sendvič. Ujistil mě, že od víkendu zbyla v domě spousta jídla, a podotkl, že bych si měla napustit vanu a chvíli odpočívat. Pochybovala jsem, že v mé situaci je nějaká relaxace vůbec možná, jakmile jsem se ale ponořila do horké voňavé lázně, dostavilo se jisté uvolnění. Milovala jsem tuhle koupelnu, starou vanu s popraskaným emailováním i archaické umyvadlo. Další důvod, proč jsem na Mikea naléhala, aby tenhle dům koupil a neohlížel se na poruchové rozvody a prosakující střechu. Nechala jsem tu původní kachlíky v barvě eau de Nil, pulírovala je a opravovala každou prasklinku. Bílé froté ručníky jsem srovnala do úhledných hromádek, pořídila proutěný koš na prádlo a na vhodná místa vystavila bíle zarámované fotografie. Člověk samozřejmě nemůže očekávat, že bude mít interiér jako ze žurnálu, když se mu doma prohání dospívající dívka, která trousí šminky kudy chodí, a malý chlapec, jehož oblíbenou zábavou je brouzdání trávou a bahnem. Ale aspoň jsem se snažila a nepřestávala jsem se snažit – to bylo důležité. Právě teď jsem na podlaze pod umyvadlem objevila stébla trávy a napadlo mě, zda bude dům ještě někdy opravdu čistý ve všech slova smyslech.


    Ponořila jsem se hlouběji do vody a ucítila, jak se mi uvolňují svaly na zádech. Zkusila jsem pro sebe shrnout celou situaci. Mike je v nemocnici, po operaci. Je stabilizovaný, ale zůstává v bezvědomí. Jeho játra drží pohromadě jen pár stehů a naše naděje. A až se uzdraví, pokud se uzdraví, čeká ho soud a možná vězení.


    Ale on přece do vězení nepůjde, vždyť není vinen. Stále jsem nemohla uvěřit, že by kdy dokázal ublížit ženě. Byl to lhář, jistě, a podvedl mě – a mě ani nenapadlo, že by to mohl udělat –, ale nikdy neměl sklony k násilí. Věděla jsem přece, jak se projevují násilníci, a v Mikeově chování se nikdy nic takového neukázalo. Copak jsem po známkách takového jednání tehdy na univerzitě nepátrala? A nebyla jsem hloupá. Věděla jsem, že děti z rodin, kde je násilí normální, pak často samy vyhledávají či vytvářejí podobné prostředí. Zřejmě jim to dodává jakýsi pocit jistoty a samozřejmě si neuvědomují, že tomu tak je. Říkáte si, jak skvělého muže jste potkala, jak vášnivě a náruživě vás miluje, až jednou přijde den, kdy řeknete něco nevhodného nebo jen uvaříte špatně čaj a on vám hodí šálek přímo do obličeje. Ale tohle prostě nebyl Mike, bez ohledu na lhaní, kterého se dopustil. Jistě, že vlivem stresu z práce občas vyletěl a vztekle hulákal, ale to přece dělá každý. Dokonce musím přiznat, že s dětmi měl vždycky víc trpělivosti než já. Nedokážu spočítat, kolik hlasitých hádek, kdy jsme si s Cassií vlétly do vlasů, dokázal uklidnit několika dobře zvolenými slovy. A spousta soudů přece musí skončit osvobozením obviněného. Vždyť je to vlastně jejich smysl!


    Ozvalo se zaklepání na dveře. Bylo tiché, téměř ostýchavé, zcela nepodobné bušení, s nímž mne z vany vyháněl Mike, když nemohl najít své běžecké boty, termosku nebo fitness náramek.


    „Ali?“ ozval se Bill.


    „Ano?“ Byla jsem nahá a oddělovaly nás jen dveře. On to musel vědět. Měla jsem pocit, že to není správné. Jako by z té situace dýchala nepatřičná intimita – on za dveřmi a já v teplé, voňavé pěně. Slyšela jsem jeho dech a náhle se mi vybavila naše společná chvilka v kuchyni, té noci, kdy jsme se všichni sešli. Nemluvili jsme o tom – pokud vůbec bylo o čem. Nastala chvíle ticha.


    „Ehm… promiň, že tě ruším, ale myslím, že bys měla vědět… Přišla Karen.“


     



    Jake


    „Seš nóbl frajer, co?“


    Jake se nerozhlédl. Ruce se mu třásly, dech sotva procházel staženým hrdlem. Neboj se. Nech toho, ovládni se!


    „Za co tě zašili?“ Oslovil ho kluk na pohled asi čtrnáctiletý, který se opíral o zeď na opačné straně cely. Jake seděl na nepohodlné plastové sedačce a čekal tu… déle, než si byl schopen vybavit. Celé hodiny. Dny. Pořád dokola se mu to vracelo. Kdykoli zavřel oči nebo nedokázal ovládnout myšlenky, jako když se snažíte udržet dveře ve vichřici, znovu spatřil tu scénu. Mike se hroutí k zemi. Jak předtím vztáhl ruce a skočil před Cassii, jako by Jake chtěl zranit ji. Jak se změnil výraz jeho tváře, nejprve z ní bylo možné vyčíst: Vždyť je to Jake, ten mi přece neublíží, a pak přišlo náhlé prozření: Proboha, on to udělá! A pak ten pohled v jeho očích, když mu čepel vnikla do těla. Ta hrůza! Dosud nikdy v životě se Jakea nikdo nebál a tahle nová moc – moc vzbuzovat hrůzu – ho sama o sobě děsila. Ublížil Mikeovi. Mikeovi, kterého zpočátku vnímal jako součást přátelské bytosti „strýček Mike – teta Ali“, potom jako Cassiina tátu – svého vlastního otce Jake nikdy nepoznal –, ale zároveň i muže, který se občas objevil bez Cassie i tety Ali. Když potom odcházel, Jakeova maminka občas plakala. Jake věděl, že o těchto návštěvách strýčka Mikea nemá nikdy vyprávět, jednou však zapomněl. Jeho maminka i Mike rázem zmlkli a teta Ali se zadívala mezi ně. Pak maminka rychle řekla, že už musí jít, a všechno bylo v pořádku, ale Jakeovi došlo, že udělal velikou chybu. Bylo mu jen sedm, ale chápal, že o téhle věci se může – dokonce musí – lhát. Dokonce i své nejlepší kamarádce Cassii. Zanedlouho potom se Cassie, Mike, Ali i ten hrbol na jejím břiše odstěhovali pryč a Jake věděl, že to je celé jeho vinou. Maminka tehdy plakala ještě víc, celé večery proplakala v kuchyni za tenkou stěnou, když si myslela, že Jake spí. Tehdy si slíbil, že už nikdy nebude věřit nikomu z Morrisových. Vždyť předstírají, jako by patřili do rodiny, ale vůbec to není pravda. Jsou to podvodníci.


    Cosi zasáhlo Jakea do tváře a mladík sebou škubl. Na zem dopadla zmačkaná papírová kulička navlhčená slinami.


    „Povídám, za co tě sebrali?“


    Jake si odkašlal. „Někoho jsem bodl nožem.“


    Kluk uznale hvízdl. Byl vyhublý, ruce měl jako násady od koštěte, tvář bledou a posetou pihami. „Ty vole, nekecáš?“


    „Ne.“


    „A kohos kuchnul, kámo?“


    Jake pokrčil rameny. „Jednoho chlápka. Ublížil mojí mámě.“


    Kluk přikývl. „Zastal ses mámy. To je dobrý.“


    „On jí ublížil…“ Jake si opět odkašlal. Ne, tady nesmí brečet. Prostě nesmí. Za žádnou cenu. „Udělal jí něco moc zlého.“


    Tenhle chlapec řekl o Jakeovi, že je nóbl frajer. Znělo to jako černý humor. Všechny prázdninové cesty, které kdy zažili, byly vlastně milodary od bohatých Morrisových. Jake nosil ovšem tenisky z Tesca. Matka sama mu nemohla pořídit nic pořádného. Jasně, studovala na Oxfordu, ale nezvládla zkoušky a nikdy si nenašla dobrou práci. Jake od ní pochytil náznak oxfordského přízvuku, který v Anglii symbolizuje vyšší třídu, ale o moc víc od ní nedostal – neměl otce ani peníze. A teď skončil tady, protože matku zkrátka musíte chránit, když jí někdo ublíží, ať už je to kdokoli. Kdyby jen nebyla tak opilá… Opilá a úplně pitomá, jako dvacetiletá holka. Přitom je jí dvakrát tolik. Kdyby se nějaká Jakeova spolužačka chovala tak jako ten večer jeho máma, všichni by řekli, že je to coura. Jenže tohle byla jeho matka. A jak to dopadlo.


    Kdyby jen Jake neodcházel do té garáže a nenechal ji samotnou nalévat se s těmi mužskými! Mohli se potrhat smíchy a rozjařeně hulákali, když vzpomínali, co vyváděli za těch ó-tak-úžasných let na Oxfordu. Jak stoupal po schodech do Mikeovy pitomé kanceláře, rozsvítil se mu displej telefonu. Psala Cassie: Dneska se na Oxfordu rozhodně nepůjde spát v jedenáct!


    Jake se usmál a odpověděl: LOL. Takže to vážně uděláš?


    Cassie odpověděla emotikonem, který naznačoval pokrčení ramen.


    Nedělej to, odpověděl jí. Budeš litovat. Fakt.


    Cassie neuměla lhát. Nikdy jí to nešlo, ani když byli malí a její matka vykopala válečnou sekeru, protože někdo snědl všechny pralinky. Takže když řekla, že jde do postele, věděl přesně, co tím myslí, a zamířil do Mikeova „doupěte“. Na zemi ležel mámin pojízdný kufr, šaty rozházené kolem a pokrývka na posteli zmačkaná a zválená. Když přijeli, prohlásila matka, že se potřebuje převléct, a poslala Jakea nahoru do Cassiina pokoje. Trvalo jí to ale věčnost, skoro hodinu.


    V Cassiině okně se stále svítilo, tak poslal další zprávu: Jdeš do toho?


    Chvíli nereagovala, Jake však věděl, že nakonec odpoví. Prozatím se zabavil tak, že obhlížel kancelář a pátral po dalších důkazech stvrzujících, jaký je „strýček Mike“ kolosální kokot. Měl tu sbírku nemožně nudných filmů na DVD, skříň na chlast, připomínající prastarý jukebox, a veliké křeslo potažené rudou kůží, asi aby místnost budila dojem studovny váženého gentlemana. Když byl Jake malý, matka ho občas nutila trávit čas s Mikem – kluci, běžte ven a užijte si pánskou chvilku –, asi věřila, že potřebuje otcovský model nebo něco takového. Jake dal ovšem záhy najevo, že fotbal, golf a všechny ty idiotské zábavy, kterými se chlapi zřejmě sbližují, nesnáší. Tak toho nechali.


    To je moje věc, odpověděla Cassie po chvilce.


    Nedělej to.


    Cassie poslala zpět naštvaný ksichtík a Jake věděl, že to stejně udělá – vyplíží se z domu a setká se s tím týpkem. On na ni bude tlačit, ona se mu nakonec podvolí a on ji pak odhodí jako nějaký ubrousek, do kterého se otřete, když si ho vyhoníte. Jakea zaplavil hněv. Vzpřímil se a začal přecházet po místnosti. Lomcovala jím touha něco rozbít. Co kdyby přelomil jedno z Mikeových DVD a zničené je vrátil do obalu? Ale co z toho? Jake by se stejně vsadil, že Mike žádný z těch filmů nikdy neviděl a veškerý čas tu tráví proklikáváním internetových pornostránek.


    Žádná další zpráva nepřišla. Cassie ho ignorovala, nejspíš uskutečňovala svůj pitomý plán. Zvenku k němu doléhal příliš hlasitý smích jeho matky a Jake zůstal sám. Nakopl Mikeův psací stůl, aby si vybil vztek, po chvíli se však rozvalil na pohovku a pustil si jedno z Mikeových trapných DVD. Pařba ve Vegas… Jak mohl klesnout tak hluboko? Proti své vůli se ale do filmu nakonec zabral, a tak si neuvědomil, že v zahradě náhle zavládlo ticho. Nevěděl, že se jeho matce něco přihodilo, dokud ji nezaslechl křičet. Pak vyběhla ven Ali a volala Mikeu, Mikeu! Ali byla nejspíš ještě horší než Mike. Jak vždycky s povýšenou blahosklonností nosila dárky a vnucovala se s vlezlými otázkami. Jak se ti daří, Jakey? Už sis vybral univerzitu? A jestlipak máš děvče? Ali byla strojená a falešná. A Mike? O nic lepší. Jake nechápal, proč se s nimi jeho matka stále přátelila. Callum a Jodi mu však připadali ještě horší. Neuměli nic jiného než soupeřit, kdo uvaří nejvybranější večeři a vyjede na nejdražší dovolenou. Ten nový chlápek Bill vypadal pohodově, ale ostatní se mohli jít vycpat.


    „Rampling?“ Jake se probral ze vzpomínek. Strážný na něj volal. Pokud mohl soudit, nechovali se tu k němu nijak špatně. Vlastně to tu vůbec nebylo tak zlé, jak si dřív představoval. Hrála tu televize, k dispozici byly i videohry a mohl si nechat vlastní oblečení.


    „Teď si na tobě smlsnou,“ utrousil jeho nový druh, který se dosud nepředstavil. „Mlč a nic jim nevykecej, slyšíš?“


    Jake se postavil. Strážný mu pokynul: „Přišla za tebou matka.“


    Jake doufal, že to jeho kamarád neslyšel, chlapec byl ale zrovna zabrán do Super Maria. Žádné násilné hry tu nebyly povoleny. Strážný vedl Jakea chodbami skrz několik dveří a každé se za ním se zarachocením zavřely. Nakonec dospěli do návštěvní místnosti, kde čekala matka. Modřiny na krku kontrastovaly s bělostí její pokožky. Jake cítil, jak v něm roste vztek, na Mikea, na Ali i na matku.


    „Co mi chceš?“ Nenáviděl ji za to, co dopustila, zároveň ji však tolik miloval! Proto by holýma rukama rozbil i tlusté skleněné pláty, které je dělily, kdyby to potřebovala.


    „Synáčku můj.“ Ztěžka polkla a kůže na hrdle pod modřinami se pohnula. „Musím ti něco říct.“

  


  
    Kapitola patnáctá


    Na šedé koupelnové předložce zůstávaly veliké mokré otisky a já jsem se ve spěchu snažila obléct hedvábný župan, který mi Mike daroval k Vánocům. „Ona je tady? V domě?“


    „Měl jsem ji nechat venku? Prší.“


    Ne poprvé mě napadlo, jak absurdní je celá situace. Jak bych mohla po Billovi chtít, aby zamkl a nechal naši přítelkyni moknout? „Ne, jistěže ne. Takhle je to v pořádku.“ Projel mnou záchvěv obav. Když přišla Karen do mého domu naposledy, dopadlo to, jak to dopadlo. Neštěstí, konec.


    Bill mě následoval do přízemí a vytratil se do kuchyně. „Budu tady, kdybys mě potřebovala. Mám udělat čaj nebo donést něco jiného?“


    „Ne, díky. Není třeba.“ Nestála jsem o připomínku oněch nesčetných okamžiků v mém životě, kdy jsme s Karen společně pily čaj – od univerzitních časů až do dneška. Dokonce tu měla vlastní hrnek, podivně tvarovanou uplácanost, kterou vytvořila Cassie ve školce a trvala na tom, že patří „tetě Karen“. S rukou na klice obýváku jsem se zarazila. Nebyla jsem si jistá, že takové setkání zvládnu. Ale co mi zbývalo?


    Karen seděla v polotmě bez hnutí a chvilku mi trvalo, než jsem ji na pohovce v barvě šedého slínu rozeznala. Jak jsem byla nadšená, když bytový architekt konečně dodělal tuhle místnost a korunou její estetické harmonie byly polštáře, přehozy a ozdoby ve světle modrozelené barvě kachních vajec. Obyčejně mi pak stačilo do obýváku nahlédnout a zaplavil mě pocit štěstí a míru. Dnes večer ovšem nikoli. Zašmátrala jsem po lampě, rozsvítila a Karen se přede mnou zjevila jako duch. Vypadala strašně. Vlasy měla rozcuchané – dodnes jsem si nevšimla, kolik šedých pramenů se v nich vine –, tvář pomačkanou a oblečená byla do šedé pytlovité teplákové bundy. Ruce sevřené mezi stehny.


    „Já… Ali.“


    Usadila jsem se proti ní na barevně ladící pohovku, složila dlaně na stehna a přetáhla si přes ramena župan. „Jsi v pořádku?“ Můj hlas zněl přísně a škrobeně.


    „Já… ne, nejsem.“ Karen zápolila s každým slovem. „Já – Ali, já jsem vůbec nechtěla, aby to dopadlo takhle!“


    „Kterou část máš přesně na mysli?“ Jak chladně jsem dokázala mluvit! „Prokrista, Karen, já nevím, co ti mám říct. O co ti jde? Smíš tu vůbec být?“ V duchu jsem nepochybovala, že podle zákona bychom tu spolu rozmlouvat určitě neměly.


    Karen sklopila oči ke špičkám bot – měla na sobě conversky a zašlapala mi bahnem celý koberec. „Nejspíš ne. Ale já jsem musela. Nevymyslela jsem si to, víš?“ dodala sotva slyšitelným hlasem. „Opravdu se to stalo, Ali. Podívej se na můj… podívej se na mě!“ Odtáhla si límec, takže jsem si mohla prohlédnout modřiny na jejím krku, jasné otisky po sevření něčích silných prstů. „Vím, že tomu nechceš věřit. Ani já jsem nechtěla. Asi proto jsem… Myslím, že jsem úlekem a šokem úplně ztuhla, a pak už bylo pozdě.“


    „Ale jen několik hodin předtím jsi s ním spala. Doslova hodin!“ vyštěkla jsem hlasem, v němž jako by skřípalo rozbité sklo. „Nebo se pletu?“


    Karen zbledla ještě víc. „On ti to řekl?“


    „Ano, řekl mi, že právě proto jsi přijela dřív, aby ses tu s ním mohla kurvit, zatímco jsem byla pryč.“ Vůbec jsem se nepoznávala. Takhle přece nemluvím! „Proboha, Karen, proč? Po všech těch letech, proč zrovna teď?“


    Karen se zarazila. „On ti řekl, že se to stalo jen teď… jen jednou?“


    Znáte ten pocit, když se vám stane to nejhorší, celý svět se zhroutí, ale vy se dokážete nějak odrazit ode dna, otřepat a začít zase fungovat? Jenže pak můžete zažít ještě jiný pocit: když si uvědomíte, že to, co jste považovali za to nejhorší, nebyla zdaleka největší katastrofa. „Co-cože?“ Slova se mi téměř vzpříčila v hrdle. „A nestalo snad?“ Má mysl uháněla zpět časem. Mohli spolu mít něco už na univerzitě? Když se narodil Jake a Karen s námi často pobývala, protože zoufale toužila uniknout ze sdíleného podnájmu, kde tehdy žila? Když se narodila Cassie? Všechny ty svatby, křty, veliké oslavy… všude byla Karen a ty vzpomínky jako by náhle pokryla slizká vrstva čehosi zkaženého.


    Má nejlepší přítelkyně pravila bezvýrazně: „Spala jsem s Mikem hned té první noci, co jsme se potkali.“


    „Ale to byla…“ Vzpomněla jsem si na tu pitomou fotku, se kterou se vytasil Callum. „To byl přece večer, kdy jsem se s Mikem seznámila!“ Celá léta jsem si tu vzpomínku hýčkala jako skrytý poklad. Jako z dívčího románu: Mike a já jsme se poznali hned první večer na univerzitě a od té chvíle nás nic nerozdělilo. Další den jsme šli na procházku po starém mostě Magdalen Bridge, svítilo chladné říjnové slunce, oba dva jsme měli kolem krku modro-žluté univerzitní šátky a rozprávěli o všemožných životních nicotnostech, jak už to chodí, když je vám osmnáct. Od té chvíle z nás byla nerozlučná dvojka, Ali a Mike. Samozřejmě přišly lepší i horší chvíle, nějak se nám ale dařilo držet pohromadě, zatímco naši vrstevníci se scházeli, rozcházeli a systematicky hráli postelové domino. Jenže té první noci, kdy jsem padla do postele, zcela zmožená přemírou broskvové vodky s limetkou – a stále panna –, to Mike s Karen udělali. Spali spolu. Nevěřícně jsem potřásla hlavou, jako bych se pokoušela vytřást vodu z očí.


    „Tohle ti nevěřím!“


    „Je to pravda, Ali. Přesněji řečeno, nedělo se to pořád, ale táhli jsme to spolu příležitostně celá léta. Jestli ti řekl, že se to stalo jen jednou, tak lhal.“


    Sevřela jsem okraj pohovky. „Když se narodil Ben. Musela jsem zůstat celý týden v nemocnici.“ Karen ochotně přispěchala a pomáhala pečovat o Cassii, které bylo tehdy pět let.


    Na to jen přikývla.


    „Když mi zemřel otec?“ Mike byl tehdy prostě úžasný. Hladil mě po zádech, když jsem se v slzách snažila deset nocí po sobě usnout, a pak se staral o celou domácnost, protože mne čekala cesta na sever, kde bylo třeba pomoct matce s vyklízením domu.


    „Ano. Ali – fakt, že jsme spolu… měli dlouhodobý vztah nesmírně podkopává mou pozici v tomhle soudním procesu, to určitě chápeš. Říkám ti to, abys věděla, že nelžu – opravdu mi ublížil.“


    „Ale lhala jsi mi celou tu dobu!“


    Karen sklopila oči k zemi. „Já jsem nelhala. Jen… jsem ti to neprozradila. Proboha, Ali, co jsem asi tak měla říct? Mám tě ráda, jsi má nejlepší přítelkyně. Ale s Mikem je to jako droga, které se nemůžeš zbavit. A když jsem ho teď v sobotu viděla…


    „Nevěřím ti! Ty lžeš!“


    „Proč bych lhala?“


    „Co já vím?“ Třeba abys mi ublížila, napadlo mě. Abys mi vzala všechno, co mám, a zničila to. „A proč by dělal to, co tvrdíš, že ti udělal, když už to táhnete celá léta? To nedává smysl.“


    Karen se zarazila. „Jenže my jsme to skončili. Právě toho dne.“


    „Mike říká, že to ukončil on.“ Nebo spíš tvrdil, že na něj Karen skočila, on ve chvíli slabosti podlehl, ale hned litoval a přisámbůh-už-nikdy-víc a tak dále. Jak snadno jsem mu uvěřila!


    Karen zírala do země. „Já nevím, Ali. Je jasné, že mu lhaní nedělá problémy. A jen proto, že jsme předtím… neznamená, že potom jsem o to stála. Přinutil mě silou. Pořád se jedná o – Ali, neměla jsem ti to všechno říkat. Ty přece víš, co je znásilnění.“


    Bolestivě jsem se kousla do rtu. „Jak víš, že to byl zrovna on? Byla jsi opilá. Všichni jste se úplně ožrali a venku byla tma.“


    „Já… Ali, propána, kdo jiný to mohl udělat? Do zahrady se nikdo nedostal. Policie to ověřila.“


    „Ještě s námi byl Callum. A taky… Bill.“ A to znamenalo problém. Pokud to opravdu udělal někdo z nás, musel to být buď můj manžel, nebo některý z našich přátel.


    „Dobře víš, že Cal to zabalil. Byl úplně na plech a navíc se zkouřil trávou. A Bill odešel do postele dávno předtím. Navíc si myslím, že bych poznala rozdíl mezi stodevadesáti a stopětasedmdesáti centimetry.“ Nehledě na situaci nasadila Karen nevědomky svůj obvyklý tón: zkušená, obdivuhodná žena nad věcí, která mi ukazuje, jak to v životě chodí. „V každém případě ho přece poznám. Ten svetr, jeho vůni… znám ho, Ali. A poznala jsem ho i v opilosti. Připadalo mi, že ze všech lidí právě ty bys měla vědět, že podstatné je jen jedno – opravdu mě znásilnil.“


    „Možná to nevěděl. Možná si myslel, že říkáš ano, jako už tolikrát předtím.“ Věděla jsem, že se zoufale chytám posledního stébla. Tenhle boj jsem prohrála, drtivě a jednoznačně, a teď už jen z posledních sil rozdávám údery, nejspíš abych se pomstila. Jako by už netrpěla dost. Přece jsem viděla její modřiny. Ty si vymyslet nemohla. Ale Mike to nemohl udělat. Prostě nemohl. Má mysl horečně hledala způsob, jak to všechno pojmout a vysvětlit, aby Mike nebyl sexuální násilník a Karen nebyla lhářka. Jenže to asi nešlo.


    Karen si opět zahalila krk. „Věděl to. A i kdyby ne, byla jsem příliš opilá, než abych mu mohla dát souhlas. Ali, vím, že je pro tebe těžké pohlédnout na to objektivně, ale poslouchej se, co říkáš. Zrovna ty. Byla jsem opilá a možná jsem to sama chtěla, protože jsme spolu spali předtím? To nemyslíš vážně.“


    „A ty mi říkáš, že spolu spíte už celé roky. Pětadvacet let, za mými zády!“ vyhrkla jsem. „Co sakra ode mě čekáš?“ A věřila jsem jí vůbec? Mike přece tvrdil, že k tomu došlo jen jednou.


    „Já vím,“ sklopila opět zrak. „Vím, dlužím ti omluvu. Je mi líto, že jsem ti ublížila. Přísahám, že to jsem nikdy nechtěla. Jsi přece… Jenže mezi mnou a Mikem něco bylo, to nepochopitelné temné napětí, kterému jsme nedokázali odolávat. Snažili jsme se, jenže se to dřív nebo později vždycky vrátilo. Od chvíle, kdy jsme se potkali, celou dobu. Všechny ty roky jsem pozorovala, jak jste spolu, ale nic jsem neřekla, protože tě mám přece taky ráda.“


    „Ne dost na to, abys nespala s mým mužem,“ odpověděla jsem a přemohl mě pláč. Slzy kapaly na provlhlý župan. Karen si přitiskla dlaně ke tváři a pak si otřela oči hřbetem ruky.


    „Já vím. Já vím. Neexistuje způsob, jak bych se omluvila. Ale to neznamená, že mi Mike neublížil. Věř mi, přála bych si, aby k tomu nedošlo,“ zlomil se jí hlas. „Nikde se necítím v bezpečí. Ani v posteli, ani u výslechu. Nemůžu spát, nemůžu jíst, dokonce si nedokážu ani v klidu lehnout… a nevím, jestli se to někdy zlepší. Všechno mi vzal.“


    „A co chceš po mně?“ zeptala jsem se zoufale. „Proč jsi přišla? Je mi líto, že musíš tak trpět, opravdu. Ráda bych ti pomohla, ale jak? Co mám dělat?“


    „Přišla jsem kvůli Jakeovi.“


    Až tehdy jsem pochopila, proč za mnou vlastně přišla. „To přece nejde… i kdybych… Karen, tohle už není na nás. Vždyť jeden policista na vlastní oči viděl, jak se to stalo. Budou ho soudit za napadení.“


    „Jenže oni říkají, že to byl pokus o vraždu. Víš, kolik za to dostane? Může to být i doživotí. Je mu jen sedmnáct, přesto by ho mohli soudit jako dospělého. Mohla bys… Mohla bys jim říct, že to tak nechceš. Že se tak normálně nechová a v té chvíli to prostě nebyl on. Vždyť je to hodný chlapec, není pro nikoho nebezpečný. Nebo pověz, že to byla jen nehoda, že nechtěl Mikeovi ublížit a jen uklouzl!“


    Zaváhala jsem. „Ale Karen, přece víš, že to není pravda. Sama jsi o něj měla obavy, vzpomínáš?“ Před několika lety vzala Jakea k psychiatrovi, protože trávil příliš mnoho času zavřený ve svém pokoji, neměl přátele a choval se depresivně.


    Karen sebou trhla. „To není spravedlivé! To jsou přece úplně odlišné věci! Nikdy nejevil sklony k násilí.“


    „Karen, já jsem sama viděla, jak bodl Mikea. Přímo přede mnou! Mike je pořád v bezvědomí. A byla u toho i Cassie, klidně mohl ublížit i jí. Je mi líto, že k tomu došlo, opravdu. Kéž bych mohla obrátit čas a vrátit sobotní ráno. Jenže to nejde. Nemůžu lhát policii. Pokud se Jake dostane ven, mohl by se pokusit Mikea opět napadnout. Tvůj syn potřebuje pomoc, Karen, ne falešné svědectví.“


    Zadívala se mi do očí. Neuhnula jsem pohledem. A v tom okamžiku jsem téměř hmatatelně vnímala, jak se celé roky přátelství, které znamenaly základ našich životů, rozpadly v prach a zmizely v nicotě. Pak promluvila, tak tiše, že jsem ji téměř neslyšela. „Já jsem to pro tebe udělala.“


    „Cože?“


    „Marta. Tenkrát jsem ti pomohla.“


    Už jsem otevírala ústa, abych odpověděla, že to je přece něco úplně jiného a s dnešní situací nemá ten starý smutný příběh nic společného, když mi došlo, že bych jen opakovala Mikeovy argumenty.


    „Té noci, Ali, byl Mike se mnou. Jenže ne celou dobu.“


    Zvedla jsem se. „Měla bys jít.“


    Karen přikývla a také se postavila.


    Bill čekal v kuchyni a Karen se ještě obrátila, aby na mě naposledy pohlédla. V jakémsi záblesku vcítění jsem si uvědomila, jak jí ta situace musí připadat. Bill se o nás stará, s utěrkou přehozenou přes předloktí peče pizzu a myčka nádobí poklidně brumlá. Já se tu promenuji v županu, nahá a stále ještě mokrá a od mýdla. Nefalšovaná domácí atmosféra… Jako by si Bill, který ji na cestě do centra pro oběti násilí provázel a sdílel s ní nejhorší chvíli života, zvolil stranu. A vybral si mě. Karen ve dveřích neřekla nic, ale ani nemusela. Žádná slova už nezbývala.

  


  
    Kapitola šestnáctá


    „Probudí se?“ Ben hleděl na svého otce a hlas se mu chvěl. Mike ležel bez hnutí, jeho pokožka měla šedavý odstín a děsivá ochablost tváře napovídala, že odplul mnohem dál než jen do hlubin spánku. Ben měl na sobě školní uniformu, košili s jasně zeleným znakem na límečku. Potřeboval by omýt obličej. U Cassie mi naopak připadalo, že před cestou do nemocnice sáhla i po líčidlech. Tvář měla hladkou jako panenka, lehce přepudrovanou a vlasy jí při chůzi slabě voněly nastříkaným lakem. Do školy ještě nešla – uprosila mě, abych ji zatím nechala doma, a já jsem ji v takové situaci nedokázala nutit.


    Bylo úterní odpoledne, další den v řadě. Od noci, kdy k tomu došlo, čas rychle uplýval. Kéž bych jen mohla posbírat ty rozbité, polámané dny, vrátit se zpátky, vyhodit je všechny do smetí a začít znovu sobotním ránem! Zrušila bych setkání s Vix a Julií. Nedovolila bych, aby se všichni tak opili. A nešla bych spát, když ostatní zůstali ještě vzhůru.


    „Probudí se,“ odpověděla jsem Benovi, i když jistoty v mých slovech mnoho nebylo. Lékaři se vyjadřovali značně zdrženlivě, snažili se mě sice povzbudit, ale neřekli vlastně nic konkrétního. „Uhodil se do hlavy, takže musí chvíli odpočívat.“


    „A udělal to Jake,“ třásly se Benovi rty. „Proč to udělal?“


    Pohlédla jsem na Cassii; ta se ode mě odvrátila. „Protože… byl moc rozzlobený, rozrušený a neovládl se. Jsem si jistá, že tátu poranit ve skutečnosti nechtěl.“


    „Ale chtěl.“ Cassiin hlas zněl tvrdě a nesmlouvavě. „Podíval se mi přímo do očí a pak to udělal.“ Ben se kousl do rtu. Oči měl plné slz, které se leskly na krajíčku, jen vytrysknout. „Táta přede mě skočil, aby mě ochránil,“ řekla mu Cassie. „Byl opravdu statečný.“


    „Ale Jake by ti nikdy neublížil, zlato.“


    Cassie na mne pohlédla. „Poranil tátu. Napadlo by tě někdy, že to udělá?“


    Představila jsem si Jakea, toho milého, ostýchavého chlapce, který k nám chodil každý den po škole, dokud mu nebylo sedm a my se neodstěhovali. Když jsme odjížděli, usedavě plakal, slzy mu stékaly kolem nosu a skrápěly linecký koláček, který jsem mu dala ve snaze zmírnit hořkost té chvíle. Ani se ho však nedotkl, jako by to byla věc principu. I když jsem si opakovala, že musím učinit to nejlepší pro svou rodinu, jen těžko jsem přemáhala pocit viny, který mě trápil kvůli Jakeovi. Opustila jsem jeho i Karen. Jako bychom nechali za sebou část rodiny!


    Ale aspoň to pak muselo přestat, ne? Ta aférka. Ne, žádný poměr jsme neměli, zapřísahal mě Mike. Stalo se to jen jednou. A Karen tvrdí: ne, táhne se to celé roky, od chvíle, kdy jsme se všichni poznali. Tedy většinu mého života. Ale kdo tu lže? Pravda je pro mě jako dvojsečný meč. Buď spolu Karen a Mike měli dlouholetý vztah, což znamená, že mi lhal, nebo neměli, a v tom případě si to Karen vymyslela, aby mi ublížila. Jenže proč by se takovým způsobem znevýhodňovala v probíhajícím vyšetřování? A na druhé straně, pokud spolu opravdu spávali, proč by ji znásilňoval? Rozumově jsem věděla, že důvody vedoucí ke znásilnění fungují obvykle jinak, ale má mysl se proti tomu stejně bouřila.


    Pohlédla jsem na Mikea. Povislé záhyby ve tváři, z pootevřených úst mu vyčníval tubus. Směšné – jak by ho rozčílilo, že se octl v takové situaci. Na kolik věcí bych se ho potřebovala zeptat! K čemu doopravdy došlo? Chtěla bych slyšet data, časy, podrobnosti. Prošla bych všechny fotografie i vzpomínky a on by mi musel říct, které mám roztrhat a spálit, které jsou navěky poskvrněné tím, co udělal. Ve skutečnosti jsem nejvíc toužila po tom, aby mi řekl, že nic z toho není pravda. Karen je lhářka, nic takového se nestalo.


    Na mysli mi vytanulo, co ještě Karen řekla minulé noci. O Martě. Po všech těch letech to vytáhla! Ta vzpomínka mi zkroutila žaludek do úzkostného uzlu. Co tím jen myslela, proč o tom mluvila?


    Pohlédla jsem na nástěnné hodiny. Už je pět. Musím odvézt děti domů, dát jim najíst, nějak je uklidnit a snažit se udržet život v normálních kolejích. Cassii čekají zkoušky. Ben se má připravovat na základní vstupní pohovor, testy ve fotbale a kdoví co ještě. Kolika zkouškami jen musí ty děti procházet. A ještě jedna obava mě trápila: budu muset informovat jejich školy a vedení firmy, kde Mike pracuje. Jestli ho suspendují, jak to ovlivní naše příjmy? Peníze, které vydělám já, stěží pokryjí měsíční náklady na jídlo.


    „Tak pojďte, musíme domů.“


    „Nemůžeme tady nechat tátu samotného,“ vyhrkl Ben plačtivým hlasem.


    „On přece nepozná, že tu jsme, zlatíčko.“


    „To nemůžeš vědět. Viděl jsem pořad, kde byli lidi v kómatu a taky slyšeli hlasy a věděli, kdo za nimi přišel a vůbec.“


    Položila jsem mu dlaň na hlavu a načechrala ty měkké, ohebné vlasy, které se tak těžko česaly. „Možná máš pravdu, třeba nás slyší. Jsem si ale jistá, že by chtěl, abychom se vypravili domů, najedli se a pracovali na úkolech. To přece víš taky.“


    „Paní Morrisová. Ahoj Cassie, ahoj Bene.“ Objevil se u nás detektiv konstábl Adam Devine a působil přívětivě a odpočatě. Ben se zaradoval, když ho spatřil. Věřil, že být policistou je úžasné, a v každém strážníkovi viděl Policajta ze školky. Vždyť chytají zločince a chrání nás. Jenže kdo je tady zločinec? Benův otec?


    Adam mi pohlédl do očí a mě zamrazilo – proč za mnou přišel zrovna teď? Zjistili snad něco nového, o čem ještě nevím? Přece jsme probrali úplně všechno odshora až dolů a zpět. „Cass, vezmeš Beníka do cukrárny?“


    „Můžu si dát koláč?“ zajímal se Ben. Cassie obrátila oči v sloup. Poslední dobou jí připadalo, že brácha tloustne.


    „Jasně, miláčku.“ Vyhrabala jsem z peněženky desetilibrovku a podala ji s úpěnlivým pohledem Cassii. Prosím, neodsuzuj mě. Dopřej mi trochu tolerance.


    Detektiv konstábl Devine za nimi chvíli hleděl a potom se obrátil ke mně.


    „Co se děje?“ Hlas se mi zadrhl v hrdle jako třepotající se pták, který uvízl v komíně.


    „Měli bychom se posadit.“ Vedl mě na konec chodby k řadě sedadel, čalouněných světle zelenou koženkou. Napadlo mě, kolik asi zlých zpráv už tyto zdi slyšely. Poslechla jsem ho, usedla a zaujala vzpřímený posez, jako bych se chystala k pracovnímu pohovoru. Ve stejné poloze jsem včera hovořila s Karen.


    „Co se děje?“


    „Jake Rampling má zítra slyšení, kde se bude rozhodovat o propuštění na kauci.“


    „Zůstane ale ve vazbě, že?“


    Detektiv se zamračil. „To záleží na spoustě věcí. Pokud dospějí k názoru, že představuje nebezpečí, mohli by ho dál zadržovat.“


    „Ale co když ho propustí a on přijde sem? Co když se pokusí Mikeovi znovu ublížit?“ Představa Jakea sedícího ve vězení byla pro mě nepřijatelná; jenže pokud druhá možnost je, že se tu Jake objeví a znovu pobodá otce mých dětí, pak není jiné cesty. „Takže jste mi přišel říct, že… by ho mohli propustit?“


    „Měla byste vědět ještě něco. Došlo ke zvratu, který by mohl ovlivnit celý případ.“


    Čekala jsem. Už jsem se naučila, že na údery se člověk musí připravit.


    „Slečna Ramplingová tvrdí… tedy uvedla, že Jake je synem vašeho manžela. Že Mike je jeho otec.“


     



    Karen


    Policie jí pomohla najít malý byt, kde mohla zůstat, dokud bude Jake ve vazbě. Měla tu k dispozici obývák s kuchyňskou linkou, miniaturní koupelnu a maličkou ložnici. Nakonec šlo o lepší ubytování než mnohé z těch, kde s Jakem kdysi bydlela. Napadlo ji, kde je teď asi její syn a v jaké cele přespává. I když jí pomyšlení na tu hrůzu, která ho potkala, působilo bodavou bolest u srdce, uvědomovala si rovněž, že by nesnesla, kdyby tu teď měl být s ní. Jak by ji litoval, když je tak bezmocná a zraněná do krve. Nenáviděla tu představu.


    Opatrně se uložila na cizí postel s povlečením o něco zašlejším a potrhanějším, než na jaké narazíte v laciném hotelu. Přemítala, kdo tudy prošel před ní – oběti, svědkové, vyděšení či prchající nebožáci? Ulehnout se jí nechtělo, samotná horizontální pozice vyvolávala nevítané záblesky vzpomínek. Také nechala svítit lampu, která ji přes zavřená víčka pálila do očí. Nakonec si uvědomila, že bude muset dovolit vzpomínkám z té noci, aby se vrátily.


    Jako by se jí v hlavě odvíjel film, v němž sama účinkovala. Působil neobyčejně živě a nedal se zastavit. Ta noc – právě tahle noc ji změnila. Byla tak opilá… Třiačtyřicetiletá ženská se synem skoro na vysoké, a motala se tu jako studentka v prváku těsně po příchodu na kolej, co se ještě nerozkoukala a slova se jí zadrhávají v ústech. Tráva ji chladila do bosých nohou a připadala si přitažlivá – krátká sukně nijak neskrývala její dlouhé, hladké nohy. Nezvládla státnice, podělala si kariéru a nikdy ničeho nedosáhla, ale aspoň tohle jí zůstalo. Pořád působí mladě, zejména vedle Jodi, připomínající nafouklý bílý pudink, ale i při srovnání s Ali, která v těch pytlovitých hadrech a slunečních brýlích ve vlasech místo čelenky vypadá jako upjatá učitelka. Ali byla vždycky taková – do morku kostí spořádaná a slušná, typická holka z nižší střední třídy. A na povrchu tenké pozlátko vysokoškolské rebelie. Večer v klubu, jeden panák za druhým. Taneční party, rozepnuté knoflíky blůzky, ve tváři celá rudá. A on ji miloval, pokaždé se k ní vrátil. Ale ani Karen nedokázal nadobro opustit.


    Mike. Byl jako její stín, jako nemoc, o které si myslíte, že jste se jí dávno zbavili a ona vám znovu zachvátí tělo. Pokaždé, když Karen uvěřila, že už je to za ní, se znovu objevil v jejím životě. Byl tu elektrikář Carl, slušný, prostý chlap; potom Jim, odborný asistent na univerzitě, rozvedený, se dvěma blonďatými dcerkami. Jistě, ani jeden nebyl dokonalý, oba jí však skýtali šanci na normální život. S nimi by si na takovéhle sleziny s přáteli mohla přivést vlastního manžela a nemusela by čekat na zbytky z Aliina stolu. Jako by měl Mike improvizovaný harém, jenže Ali ani netušila, že do něj patří. Základy země se pod jejich nohama otřásly a objevila se mezi nimi propast. Jak to vlastně mohla Karen udělat, jak mohla spát s manželem své nejlepší přítelkyně? Připadalo jí, jako by v ní přebývaly dvě osobnosti. Milovala Ali a každý, kdo by jí ublížil, si mohl být jistý její pomstou. Jenže zároveň pořád spala s jejím manželem, a jak roky míjely, docházelo k tomu zas a znova. Pokusila se to zarazit, najít si vlastní životní cestu – dokonce se odstěhovala do Birminghamu, aby jejímu rozhodnutí nestálo nic v cestě – a pak si Ali vymyslí svou úžasnou sešlost, musíme se všichni zase jednou vidět! Karen vejde do místnosti, spatří ho a je v tom zase až po uši.


    S Mikem znali nejzazší temná zákoutí svých duší. I když jí to odpoledne řekl, že s tím musí skončit – já už takhle nemůžu dál, je to strašně nefér vůči Ali –, a Karen vnímala jeho slova jako úder, jako bolestivou ránu, kterou stále prosakuje krev a je nutné ji zakrýt jasným, laškovným smíchem, přesto v hloubi duše věděla, že ani tentokrát doopravdy neskončí. V tomhle své přítelkyni lhala, aniž by sama věděla proč. Snad si chtěla uchovat aspoň zdání hrdosti. Už to zažili tolikrát! Po celou dobu studií spolu střídavě končili a začínali a Karen se pravidelně plížila do jeho pokoje, místo aby studovala v knihovně. Určitě právě proto selhala u státnic. Pak ta napjatá schůzka u piva ve Wetherspoons nedaleko London Bridge, to když se Mike odstěhoval do Kentu; tenkrát to završili trochu plačtivým sexem v podchodu. A pak se Karen přestěhovala do Birminghamu. Pouto mezi nimi bylo ovšem možné napnout, nikoli však přetrhnout. Pokaždé je zase přitáhlo. Následovala provinilá setkání v Londýně, hodiny trávené v hospodě namísto v práci, cesty megabusem do centra, odpoledne v hotelovém pokoji, který se dal pronajmout jen na pár hodin, a Mike, odkládající na noční stolek svůj snubní prsten. Iritovalo ji, jak to měl vždy naplánované. Karen chtěla, aby jejich dostaveníčka byla neodolatelná, živočišná a hlavně spontánní – protože jak jinak si sama před sebou měla ospravedlnit, že spí s manželem své nejlepší přítelkyně?


    Ne, nešlo to a Karen dobře věděla, že tomu tak je. Jiskra, která mezi nimi přeskakovala, však nechtěla vyhasnout ani zmizet, naopak, jako by stále nabírala na síle, a občas ji nezdolná moc toho temného nutkání spolu s vědomím, že by pro jeho ukojení udělala cokoli, zasáhla jako přílivová vlna. Bylo to úplně špatně. Jenže někdy na tom zkrátka nezáleželo.


    Zapomněla, proč se vlastně vydala do té zahrady. Byla tma, světla v kuchyni zhasla. Kolem se prostírala téměř venkovská krajina a nebe bylo úplně černé. Zůstala sama. Callum s Mikem se vytratili někam na záchod nebo pro další láhev, kdo ví. Karen došla na verandu a z výšky dosedla na stolek. Narazila si kostrč. Cítila, jak se jí do očí derou slzy, ne bolesti, ale sebelítosti. Bill ji odpálkoval – taky to byla pitomost, bez okolků se na něj vrhnout – a Mike jí dal kopačky. Všechno v jeden den. Je jí třiačtyřicet, má téměř dospělého syna a víc než dvacet let čekala na Mikea. A bylo to úplně k ničemu. Jak jí oznámil, že je konec, ale počkal s tím až potom, co se spolu vyspali! Poslyš, Karen… A jen o pár minut později objímal Ali, jako by se nic nestalo. Dokonce se ani neosprchoval a nesmyl ze sebe její pot; Ali mu to nedovolila.


    Ze rtů jí unikl výkřik podobný zasténání raněného zvířete. V zahradě vládla tma a odevšad sem doléhalo šustění a sykot větru. A pak zaslechla ten zvuk. Byl tu ještě někdo, blížil se k ní po trávníku a Karen si náhle byla jistá, že je to on. Zaplavila ji taková úleva, že se rozplakala. Mike se k ní vrátil, všechno je zase v pořádku. Zrak měla rozostřený a ve tmě nerozeznala nic jiného než paži a rukáv rudého svetru. Ucítila jeho vodu po holení – jednou si ji sama koupila, aby jí ho ta vůně připomínala, i když za ni dala víc než týdenní rozpočet své domácnosti. Věnovala ji Carlovi, ten ale kosmetiku neužíval, připadalo mu to příliš zženštilé. A na jeho hladké bledé pokožce to stejně nebylo ono. Nebyl jako Mike. Nestačil jí. Prostě… nebyl ten pravý. Nyní k ní ale Mike přichází a část Kareniny mysli si může říct: Bohudíky, měla jsem pravdu. Může se radovat, že se vrátil tak brzy, že bez ní opravdu nemůže být.


    V dalším okamžiku ležela v trávě na břiše a krk měla vyvrácený vzad. Jde na to tvrdě – to přece nikdy nebyl jejich styl. Cítila v uchu jeho těžký a vlhký dech, vnímala, jak jí vyhrnul sukni, a svět se posunul, jako když zavřete jedno oko a otevřete druhé. A pak do ní Mike plnou silou vnikl. Karen slyšela sama sebe, vydala naříkavý zvuk plný strachu a bolesti, jako když rodila Jakea. To když si uvědomila, že jí jeho ruka svírá hrdlo, že to nepřestává, že Mike ani nechce přestat a že se jí právě děje to, čeho se děsí všechny ženy od chvíle, kdy jim začnou růst prsa. A od té chvíle už nikdy nic nebylo jako předtím.

  


  
    Kapitola sedmnáctá


    „Řekni něco, zlato.“


    Cassie měla sklopené oči a pohled upírala kamsi pod nohy. Všimla jsem si, že je má špinavé a červený lak na nehtech odřený. Měla bych ji vzít na pedikúru. Seděly jsme v obýváku, Bill vzal Bena do kuchyně. Zaslechla jsem, že spolu v surrealistické připomínce domácké atmosféry zrovna řeší početní úkoly se zlomky. Bylo to úplně stejné jako normálně, jen vedle mého syna měl sedět jiný muž. I když Mike by se nikdy neukázal doma tak brzy. V sedm večer ještě naplno pracoval.


    „Takže ji táta šukal,“ pronesla bezvýrazně. Nedokázala jsem se přinutit, abych ji za takový slovník okřikla. Sama jsem v duchu nadávala od chvíle, kdy se to provalilo.


    „Víš, zlato, na univerzitě jsme se všichni přátelili a myslím, že zrovna oni dva si byli hodně blízcí… tak prostě čas od času přeskočila jiskra.“ Vybavil se mi ten zasněný výraz, který se Karen mihl po tváři, když o tom mluvila. Jako by spatřila něco, o čem já můžu jen snít. Jako bych vždycky bývala ta třetí.


    „Šukal ji celé roky! Jakeovi je skoro osmnáct. Vsadím se, že s ní píchal už na univerzitě. Od té doby až do dneška. To je spousta let, mami!“


    „Přece nevíme, jestli se to dělo celou tu dobu, nebo…“ Cassie mě umlčela zlostným pohledem. Ale proč ho tu vlastně hájím? Nevěděla jsem. „Jistěže je to strašný otřes, má drahá, nemyslím ale, že by táta věděl o Jakeovi…“


    „Jak by to sakra mohl nevědět? Spal s ní, pak se narodilo dítě a žádný jiný táta kolem nekroužil. Proboha, mami! Jak to mohlo nedojít komukoli z vás?“


    Protože jsme nechtěli, aby nám to došlo. „Je mi to líto.“


    „Tobě to nemusí být líto. Tys nic neudělala, mami. To on ti zahejbal a pak se vykašlal na svého syna. A teď má Jake zničený celý život! Neznal otce, žádného neměl, vždycky byli chudí a Karen se tahala pokaždé s někým jiným… Jak myslíš, že mu je?“


    „Jake má psychické problémy, zlato. Měl je odjakživa. Jen se podívej, co provedl tátovi…“


    „Jasně že má problémy! Prokrista, vždyť je to… můj bratr, jenže já jsem vyrůstala tady a on v té hnusné díře bez peněz. A odjakživa si myslel, že jeho táta o něj nestojí. Samozřejmě, že má problémy. A je to jenom tátova vina.“


    „On to nevěděl,“ namítla jsem nejistě.


    „Cože? Nevěděl, že ji znásilňuje?“


    Náhle jsem ji nepoznávala. Viděla jsem před sebou rozlícenou dívku s pohotovým, břitkým intelektem, odřeným lakem na nehty a s pihami na opálené pokožce.


    Nějak jsem v ní nemohla rozeznat své geny, i když si přece pamatuji, jak se mi narodila. Stěží mohu vinit Mikea, že nepoznal, co měl celou dobu přímo před nosem.


    „Cass, já vím, že jsi naštvaná. Všichni se zlobíme. Na co se teď ale musíme soustředit, je pomoc tátovi.“


    „Jak?“


    Zhluboka jsem se nadechla. „To, co Karen řekla – že jejich vztah byl dlouhodobý, snad celé roky –, by mohlo převážit v jeho prospěch. Soud snad dospěje k názoru, že nemuselo jít… o to, co říká Karen. Takže jestli si pamatuješ ještě něco z té noci –“


    Cassie na mě upírala pohled. Jako by na mě hleděly mé vlastní oči a nesmlouvavě mě obviňovaly. „Ty ses zbláznila. To chceš, abych lhala?“


    „Ne! Jen potřebuji vědět, cos viděla. Co jste té noci dělali.“ Opět nádech, dopředu jsem se obrnila proti jejímu hněvu. „Byl tam v lese ještě někdo? Setkala jsi se s Aronem?“ Vždy jsem se snažila dopřát Cassii odpovídající míru soukromí, protože mi nevypadlo z paměti, jak bylo v jejím věku mně samotné. Povídá se, žes byla dole ve městě s klukem. Ale já ti říkám, že moje dcera se nebude někde tahat jako děvka! Když jsem otevřela ústa a snažila se vysvětlit, že to byl jen spolužák nebo někdo, s kým jsem prohodila pár slov a nic víc, následovaly facky. Jenže teď jsem Cassii musela donutit, aby mi řekla, co ví.


    Dcera dlouho mlčela. Když konečně promluvila, zněl její hlas neuvěřitelně klidně. „Všechno jsem ti řekla, mami. Neviděla jsem nic. Do zahrady se nikdo nedostal. Té noci jsem… prostě nemohla usnout.“


    „Neviděla jsi tátu, Karen nebo…?“


    „Neviděla jsem nic! A lhát nebudu, jestli ti jde o to.“


    „Zlato, nikdo nechce, abys lhala. Potřebujeme jen dokázat, že to, co Karen říká, není pravda, že si vymýšlí a…“


    „Mami, ty to nechápeš? Já tátu nenávidím. Doufám, že půjde do vězení. A kdybych byla Jake, taky bych ho šla probodnout. Tak jak se mě odvažuješ takhle navádět? Jak se odvažuješ?!“


     



    * * *


    „Jednou je budeš muset otevřít,“ podotkl Bill laskavě. Hleděla jsem na hromadu obálek na stole. Některé dorazily během posledních dní, jiné jsem našla v Mikeově aktovce, která stále ležela v naší ložnici. Řekla jsem si, že není prohřešek podívat se dovnitř, když je pořád v bezvědomí. Byly tu účty, dopisy a letáky advokátních firem. Ty poslední mě obzvlášť urazily. Znamenaly totiž, že každý už ví, co se z nás stalo – rodina, která potřebuje advokáta.


    Přišlo další ráno. Beník odešel do školy, díky Billovi byl umytý, hezky oblečený a najedený. Cassie zůstala nahoře ve svém pokoji. Tento týden ji budu muset přimět, aby šla do školy. Snažila jsem se předstírat, že je všechno normální, a to znamenalo, že musíme dělat běžné věci. Jako například číst došlou poštu.


    V duchu jsem si opakovala, že účty nemohou být tak hrozné, když je Mike pryč z práce jen pár dní, které navíc jistě pokryje pracovní neschopnost. Sáhla jsem po krémové obálce s erbem Cassiiny školy. Na místě adresáta stálo: pan Michael Morris s paní. Jistě, v jejich světě byl stále rok 1937. Přemítala jsem, proč Mike nosí dopis v aktovce a nedal mi ho, abych ho otevřela. Slova mi tančila před očima, jednotlivá čísla i dlouhé cifry.


    „Nemůžu se v tom vyznat, mohl by ses podívat? Třeba ti to dá smysl.“


    Bill se natáhl pro dopis. „Píše se tu, že školné bylo naposledy uhrazeno v lednu. To jsou celé měsíce.“


    Vytrhla jsem mu list z ruky. „Cože? To musí být nějaký omyl. Hned tam zavolám.“


    Popadla jsem telefon a zbytečně energicky navolila číslo. Chvěla jsem se vztekem. Kolik peněz jsme nalili do té školy – a dějí se jim takovéhle věci. Neslýchaný bordel v účtech! Možná, že Mikeovi zablokovali účet, když je v nemocnici. Ale jak by to mohli v bance vůbec vědět? Pomyslela jsem na účty, kde máme zadanou inkasní úhradu – vlastně úplně všechny včetně platby za Netflix. Jako kdybychom zrovna teď potřebovali televizní kanál.


    „No, haló! Tady je Ali Morrisová, zrovna jsem dostala váš dopis.“


    Školní sekretářce bylo pouhých pětadvacet, výkonností ale připomínala robota. „Dobré ráno, paní Morrisová. Finanční záležitosti musíte řešit s pokladníkem.“


    „Máte představu, čím procházíme? Můj manžel leží v nemocnici v kómatu.“


    „Ach tak. To je mi velmi líto,“ odpověděla zcela nezúčastněným tónem. Pokusila jsem se vybavit si její jméno. Alicia? Ano, to je ono. „Bohužel však nemůžeme dělat výjimky ani…“


    „Cassie má zrovna zkouškové období. Myslíte, že je nutné zrovna teď ji ještě stresovat?“


    „Jenže, paní Morrisová, poplatky nejsou uhrazeny už delší dobu. Napsali jsme vám několik dopisů.“


    Cože? Jako by se to dělo stále dokola: propadnu se až k nějakému bodu, kde konečně pocítím aspoň náznak pevné půdy pod nohama, a vzápětí zjistím, že šlo jen o přelud. Nečetla jsem žádné upomínky ze školy a Mike se o ničem takovém nezmínil. „Já – nikdy jsme takové dopisy nedostali.“ Mysl mi opět běžela na plné obrátky. Že by účetní chyba v bance? Nebo mají stále naši starou adresu? Jenže tenhle dopis přišel přímo k nám. A Mike ho z nějakého důvodu sebral a schoval v aktovce.


    „Snad tedy váš manžel…“


    Zaplavil mě vztek. Tahle nána ani netuší, co to znamená mít manžela, společně se lopotit čtvrt století a pak zjistit, že vám celou tu dobu za zády chrápe s vaší nejlepší kamarádkou. „Podívejte, to je směšné. Za ty roky jsme vám zaplatili hotový majlant a vy teď děláte problémy kvůli několika zpožděným splátkám?“ Jistě jde o nějaký omyl. Nikdy jsme se s platbou neopozdili. A proč taky, když máme finanční zálohu, díky které si nemusíme dělat starosti?


    „Opravdu byste si měla promluvit s pokladníkem.“


    „Tak mě na něj přepojte!“


    „Obávám se, že dnes odjel na konferenci. V naší škole však platí pravidlo, že žáci, jejichž školné není uhrazené, nemohou přistoupit ke zkouškám a…“


    Práskla jsem jí se sluchátkem. „Ta malá děvka!“ Bill mne mlčky pozoroval svým klidným pohledem. „Jasně, vím, že to není její vina. Ale, do háje, člověk by čekal trochu pochopení.“


    Bill se probíral obálkami a otevíral je svýma velkýma rukama. „Je tu spousta účtů. Příliš mnoho na jeden jediný týden. Nepřipadá ti…?“


    „Cože?“


    „Ali, já ti nechci strkat nos do soukromí, nepotkaly vás ale nějaké finanční problémy? Protože je tu celá hromada nesplacených účtů, které měly být už dávno uhrazené. Podívej – není to Benovo školné? Taky dávno po splatnosti.“


    „Já tomu nerozumím.“ Zadívala jsem se na dopisy a rozprostřela je, až pokryly celý stůl. „Nechápu, co se děje. Měli jsme velké příjmy. Tisíce liber každý měsíc.“


    Bill procházel naše výpisy z účtu. Trochu jsem se začervenala, napadlo mě, co si asi pomyslí o výdajích za všechny ty pitomosti, které najde. Dovozy potravin z Ocado. Astronomické sumy, které jsem utratila za oblečení, za pravidelnou týdenní pleťovou masku… a kolik nás stála poslední dovolená. „Zdá se, že se tu objevují veliké odchozí platby,“ poznamenal Bill a soustředěně přimhouřil oči. „Tady, vidíš? A tady. Každý měsíc mizí zatraceně velká částka.“


    Zírala jsem na výpis, sloupce čísel mi tančily před očima. „Co to má znamenat?“


    „Nemám ponětí. Vypadá to jako číslo účtu.“


    Vytáhla jsem telefon a zadala číslo do Googlu. Nic. „Ne. Nevím, co to je.“


    „Prováděl Mike nějaké investice nebo něco na ten způsob?“


    „Nic, o čem bych věděla.“ A došlo mi, že se mohla dít spousta věcí, o nichž jsem neměla ani tušení. Já jsem se starala o děti a o dům, ale tohle byla jeho parketa. Naše peníze – pevná půda pod nohama. Jak hloupá jsem byla, když jsem to brala jako samozřejmost. Vždyť jsem neměla zdání, jestli to všechno náhodou nestojí na písku – a vida, najednou jsme narazili na pořádnou písečnou pláň. „Dá se nějak zjistit, komu ten účet patří?“


    „Určitě dá. Podívám se na to.“


    „Opravdu by ti to nevadilo?“


    Bill pokrčil rameny. „Nemám zrovna co dělat. Dovol mi, abych ti pomohl. Prosím. Rád to udělám.“


    Tutéž větu mi řekl před všemi těmi roky, jenže já jsem ho neposlechla. A kam mě to zavedlo! Někdy nám zkrátka trvá dlouho, než se poučíme.

  


  
    Kapitola osmnáctá


    „Co jsi dělal s těmi penězi?“ naklonila jsem se nad Mikeovu tvář, stále ochablou a bez výrazu. Kolem pípaly přístroje, kompresní návleky na nohy syčely přetlakem, jak se snažily zabránit trombóze. Počítala jsem, kolik jehel z něj trčí – bylo jich pět. To mi připadalo až příliš. A já tu stála s nespočtem otázek, na které mi odpovídalo jen mlčení. Nebyl při vědomí. Věděla jsem, že mě neslyší, bez ohledu na příběhy, kterým věřil Ben. Věděla jsem, že je to stejné, jako by tu Mike vůbec nebyl.


    Takže nám zbývají fakta. Mike a Karen měli pětadvacetiletý milostný vztah. Což je stejně dlouhá doba, jako se spolu známe – vlastně jestli Karen nelže, tak s ním spala jako první. Podle toho, co říká, je navíc Jake Mikeův syn. Což znamená, že na sto procent spolu spali roku 1999. Vzpomněla jsem si na mileniální party, kde se všichni opili a Karen s Mikem někam zmizeli. Ta vzpomínka mě zasáhla přímo do žaludku a do studny mé důvěry spadl další kámen. Jiná fakta: zrovna probíhá Jakeovo řízení o propuštění na kauci a záhy se dozvím, jestli je venku z vězení. Pokud ano, možná se vydá za Mikem, aby dokončil, co začal. Mike a Karen spolu spali teď v sobotu na party a později té noci ho Karen obvinila, že ji v zahradě znásilnil. A naše výpisy z účtu mi prozradily jinou důležitou věc: jsme na mizině. Čekala jsem, že mi zavolá Mikeův šéf a vysvětlí mi, jak to teď bude s jeho mzdou, zároveň bylo ale jasné, že nám peníze někudy odtékají jako voda z protržené hráze. Ale kam? Že by Mike celý ten čas věděl, jaký vztah je mezi ním a Jakem, a platil na něj? Dostávala ty peníze Karen? Byla jsem opravdu jediná, kdo nevěděl vůbec nic?


    „Probuď se,“ sykla jsem mu do ucha. Byl cítit jinak, dezinfekcí a pachem z úst. V jeho tváři se vůbec nic nepohnulo. Jako by tam opravdu nebyl. Netušila jsem, kde je.


    V kabelce mi zabzučel telefon, vytáhla jsem ho dřív, než sestra stihla nasadit nesouhlasný výraz. Vyšla jsem na chodbu a rychle si odkašlala. „Haló, tady Ali Morrisová.“ Jsou to snad zprávy o Jakeovi?


    Ozval se mužský hlas, rozvážný, leč trochu uštvaný. „Zdravím. Tady Arthur Ravenscroft.“


    Mikeův šéf, reaguje na můj dřívější hovor, který nemohl přijmout. „Ano, dobrý den. Myslím, že jsme se setkali loni na vánočním večírku.“


    „Zajisté.“ Neměl ani ponětí, kdo jsem. „Slyšeli jsme o Mikeově nehodě. Moc nás to mrzí.“


    „Bohužel nešlo o nehodu. Byl napaden.“ Svým vlastním synem. Napadlo mě, kolik lidí už to asi ví. „Pane Ravenscrofte, na našich účtech jsou jisté… nesrovnalosti a já bych ráda věděla, jaká je Mikeova situace ohledně mzdy.“


    Ředitelův tón se změnil. „Ach tak. Kdyby šlo jen o pracovní neschopnost, dostal by za první měsíc plný plat a dále pak zákonem stanovenou částku. Obávám se však, že máme nastavenou velmi striktní politiku vůči zaměstnancům obviněným z trestné činnosti. Jsou neprodleně suspendováni a vyhrazujeme si právo na ukončení jejich pracovního poměru.“


    V ústech mi vyschlo tak, že jsem chvíli nedokázala promluvit. „Ale co když je osvobodí? Co když je někdo obviní falešně?“


    „V takovém případě mají zajisté nárok na kompenzaci.“


    „Jenže… já nevím, jak dlouho potrvá, než bude schopen účastnit se soudního řízení. Vždyť není ani při vědomí.“


    „Já vím, paní Morrisová. Naše firma však nemůže být spojována se zločinem takové povahy. Značná část našich klientů je… poněkud konzervativní. A jsme signatáři charty nulové tolerance vůči sexuálnímu obtěžování. Musíme se bohužel striktně distancovat.“


    „A jak tedy… Jak máme hradit výdaje?“ vyjekla jsem příliš hlasitě. Sestra vyhlédla podmračeně z kóje. Bylo to nedůstojné, mě se však zmocňovala panika. Tohle se přece nemůže dít!


    „Předpokládám, že díky našemu štědrému systému odměn má Mike slušné finanční rezervy. Pokud by pro něj ovšem případ nedopadl dobře… je mi líto, paní Morrisová. Naše firemní politika je jasná a zcela v souladu s platnými zákony. Víte, mohli jsme ho už propustit. A teď mne prosím omluvte, mám povinnosti. Doufám, že se brzy uzdraví.“


    Linka oněměla. Dostala jsem svou odpověď. Jestli si chci uchovat dům – kvůli dětem –, musím zařídit, aby Mikea osvobodili. A rychle.


     



    * * *


    Připadalo mi, že celý můj život byl provázaný s Karen, podobně jako se svlačec obtáčí kolem květin v mé zahradě, dusí je svým objetím a nakonec zničí. Karen a můj manžel. Karen a má dcera. Karen a syn mého muže. Přecházela jsem sem a tam kolem Mikeovy nemocniční postele neschopná se posadit. Puls mi uháněl jako šílený. Zjistila jsem, že si v hlavě sestavuji seznam. Ten kluk z univerzity, jak se jen jmenoval? Mark Simons. Karen kolem něj kroužila ve svém svůdném kostýmku děvečky z farmy, věšela se na něj, jenže pak utekla, aby se před ním schovala. Vzpomínám si, jak se mi opírala o rameno a z dechu jí byl cítit nějaký sladký likér. Proboha, on jde po mně! Ubohý Mark se přitom motal po parketu v kostýmu Lukea Skywalkera. Přirozeně si myslel, že má o něj Karen zájem. A tohle dělala pořád, flirtovala s nimi, vzbuzovala jejich zájem a pak je odkopla. O nic jiného nestála, jen o zájem, a ten z nich vytěžila jako důležitou surovinu, po které zůstane v krajině šeredná jizva. Dělala to jen proto, aby vzbudila Mikeovu žárlivost?


    Byly tu i další věci. Jednou jela Karen do Londýna s malým Jakem a žádala o slevu pro studenty pod pětadvacet let; přitom tvrdila, že Jake je její malý bratříček. A naše společná dovolená na Krétě, kde jsme na její popud každý večer popíjely s jinými mládenci a Karen jim vždy vyprávěla jiný příběh. Jsme zdravotní sestry. Jsme rodné sestry. Jsme ošetřovatelky ze ZOO. Já mám specializaci na hady, ona na aligátory. Lži, samé lži. Pro Karen byly stejně přirozené jako její okouzlující úsměv. Vybavila jsem si Karen, jak si přihýbá vína přímo z láhve, nohy má nahé a pod sukní jí jsou vidět kalhotky. Jak flirtuje a dotýká se Billa prsty s odřenou růžovou barvou na nehtech. Chichotá se, nakloněná přes stůl, až se jí třesou ramena a prsa jí div nevypadnou z výstřihu. A přitom ten vtip nebyl vůbec legrační – už si ho ani nevybavuji.


    Myslíme si, že chápeme lásku. Podle nás je jednoduchá, jako horká koupel. Je to přirozeně dobrá, pozitivní věc, znamení, že jsme normální slušní lidé. Miluji své děti, provolává rozhorlená žena v televizi, jako by očekávala, že ji někdo poplácá po zádech za to, jak krásně poslouchá biologické instinkty. Dlouho jsem brala lásku jako fakt – věděla jsem, že miluji Cassii i Beníka. Milovala jsem Mikea. A také Karen, která pro mě byla jako sestra, milovala jsem ji láskou, jakou jsem nikdy necítila ke své původní rodině. Jenže nikoho z nás nikdy nenapadlo, že láska se může v jedné chvíli změnit ve svůj opak. Netušili jsme, jak snadno se k nám náhle obrátí temnou stranou, jako měsíc vyrvaný ze své osy. Mé oči zabloudily k seznamu, který jsem sepsala modrou propiskou na zadní stranu Mikeovy zdravotní dokumentace. Lži. Chlast. Nevěra. A kolik dalších položek bych mohla připojit. Její vztah s ženatým mužem – dalším ženatým mužem – se táhl celé dva roky. Vyprávěla mi, jak spolu dovádějí po úředních hodinách přímo v zasedačce v jeho práci a z okna mají výhled na Canary Wharf. Proboha… nebyl to nakonec taky Mike? Udělala by mi něco takového? Povídala by mi historky o mém vlastním muži a přitom by sledovala, jak se snažím vyrovnat s jejím chováním? Jak nejistá a plná zábran jsem proti ní byla! Ano, teď věřím, že by to udělala. U Karen jsem už byla ochotná uvěřit čemukoli.


    Hleděla jsem na seznam. Na jednom místě probodl hrot propisky papír; došlo mi, jak nepříčetně asi začínám navenek působit. Opravdu udělám něco takového? Ale zbývá mi snad jiná možnost? Jediná alternativa byla počkat, až se s ní setkám u soudu, popadnout ji za ty její rozcuchané vlasy a mlátit jí hlavou o skleněnou stěnu, dokud neuslyším prasknutí a všechno nezrudne krví. Tak nebo tak, musím Karen zničit. Nic si nenalhávám – hlavní důvod, proč to neudělám takhle, je jasný: Ben a Cassie nepotřebují, aby oba jejich rodiče skončili v kriminálu.


    V telefonu mi zavibrovala příchozí zpráva. Přečetla jsem ji – psal mi Adam Devine. Jakeovi nepovolili propuštění na kauci a přemístili ho do diagnostického ústavu pro mládež. Konečně něco dopadá v můj prospěch! Jen na vteřinku mě napadlo, co se ze mě asi stává, když můj prospěch vypadá takhle.

  


  
    Kapitola devatenáctá


    „Děťátku se pořád nechce ven?“


    Jodi mi přišla otevřít, ale ani se neusmála. Vypadala vyčerpaně, nesmírně objemně a zvolna se vlekla na oteklých nohou. Pamatovala jsem si, jaké to je v téhle fázi těhotenství, a zmocnily se mě výčitky svědomí, že se k ní zrovna teď vtírám. Jenže jsem zároveň potřebovala slyšet, co ví. Chtěla jsem mluvit s lidmi, kteří tam té noci byli. Jodi přece spatřila Karen v tutéž chvíli jako já, viděla její rozcuchané vlasy, vytřeštěné oči a pramínek krve, který jí stékal po stehně. Ve stejném okamžiku jako já se dozvěděla, k čemu došlo. Musela jsem zjistit, co ostatní viděli – snad objevím něco, co budu moct využít ve svém plánu. Nepochybovala jsem, že zrovna teď, ve středu večer, příliš nestojí o mou společnost u večeře, zvlášť když jsem se ohlásila jen před malou chvilkou. V zásadě jsem se ale bez okolků pozvala sama. Slušné chování, společenské zvyklosti – jen další z mnoha věcí, které vyletěly komínem.


    S Jodi jsem nemluvila od chvíle, kdy v neděli odjela, vyměnily jsme si jen pár krátkých textovek. Jsou to jen tři dny! Připadá mi, že minuly roky; až mě překvapilo, že je pořád ještě těhotná, přitom termín má až za pár týdnů. Následovala jsem ji do domu, který byl bez ohledu na její pokročilé těhotenství dokonale čistý, uklizený a provoněný svíčkou s aroma kouře hořícího dřeva. Všechny sklenky, talíře i knihy měly své přesné místo. Zaujaly mě dlaždice na podlaze, seřazené do mozaikového vzoru. Do patra vedly leštěné dřevěné schody bez podstupnic. Všechno bylo tak krásné a stylové, ale pro dítě tu číhalo mnoho nebezpečí. Jodi mě vedla do kuchyně, nikde jsem však nepostřehla známky příprav na příchod dalšího člena rodiny – nikde rozestavěná dětská postýlka, nikde odložené kartónové obaly od vybavení. Stěží jsem si dokázala představit, že tu zanedlouho bude křičet dítě, které se octne v této oáze klidu, jako vystřižené z časopisu zaměřeného na luxusní bytový design.


    „Posaď se, Ali.“ Znělo to jako rozkaz, tak jsem se rozpačitě usadila na kraj jedné z židlí u barového pultu. „Dáš si víno?“


    Víno mi připomnělo tu noc i trpkou chuť probuzení. „Ne, díky.“


    Jodi jen přikývla. „Udělala jsem francouzský cassoulet, snad ti bude chutnat.“


    „Kvůli mně sis přece nemusela přidělávat práci –“


    „Nic jsem si nepřidělávala. Stejně už mě nepustí do kanceláře. Promiň, že jsem se neozvala. V práci jsme to měli oba prostě šílené. Teď mi pověz, jak se ti daří.“


    „Není to žádná sláva.“ Rychle jsem ji seznámila s událostmi minulého týdne. Samotnou mne ta přehlídka hrůzných novinek a událostí překvapila. Mike před soudem, Mike v nemocnici, kde bojuje o život. Krev na Cassiině blůzce. Jake ve vězení pro mladistvé. Chybějící peníze. A to, co mi Karen prozradila o jejich dlouhodobém vztahu. Poslední záležitost jsem nadhodila s jistou váhavostí, v naději, že mě Jodi zarazí, energicky vše popře a řekne mi, že je to absurdní nesmysl, protože Mike by přece nic takového nikdy neudělal, a navíc tak dlouhou dobu! Namísto toho sevřela v dlani osušku a uhnula mi pohledem.


    „Ty jsi to věděla?“


    „Ne s jistotou. Na škole mě to občas napadlo – pořád si jeden druhého dobírali a flirtovali spolu. Jenže tehdy jsme byli všichni permanentně pod parou.“ To byla od ní ohleduplná formulace, protože ona sama se ve skutečnosti téměř nikdy neopíjela. Uchovat si plnou sebevládu bylo pro ni důležitější. „Jenže nedávno mi Cal řekl, že má jisté podezření. Víš, jak s Mikem občas chodí na oběd a říkají tomu ach-tak-duchaplně ,pánská chvilka‘. Při jedné takové prý zahlédl Cal něco na Mikeově telefonu. Od ní.“


    Němě jsem přikývla. Šlo o důkaz? Byli přece přátelé, taková věc nemusí nic znamenat. Uvědomila jsem si, že se zoufale chytám posledních stébel víry a ze všech sil se snažím důkazy ignorovat. Proč dělám takovou hloupost? „A – Jake? Ona tvrdí, že jeho otcem je Mike.“


    Jodi opět nedala najevo překvapení. „Myslím, že to dává smysl. Tenkrát nebyl na scéně nikdo jiný.“


    Otevřela jsem ústa a chtěla se zeptat, zda celou tu dobu věděla, že Mike je Jakeův otec, nebo měla aspoň podezření, a jestli ano, proč mi nic neřekla, ale nějak mi chyběla slova. Klapl zámek u dveří, Jodi otočila hlavu a zatvářila se kysele. „Cal je tu.“


    Callum vešel jako hvězda na jeviště, práskl dveřmi, odhodil kabát na křeslo a důkladně mě políbil na tvář. Mám dojem, že jsem v jeho dechu ucítila whisky. „Ali, zlatíčko, jak to zvládáš?“ Pohladil mě po rameni a já jsem byla vděčná za přátelský dotek.


    „Bohužel nic moc.“ Neměla jsem sílu celé mu to opakovat. Jodi se otočila ke sporáku a pokračovala v přípravě jídla. „A co vy dva? Vzrušující chvíle, že?“ Podle svých nejlepších schopností jsem předstírala zájem. „Jak se cítíš na roli otce? Neděsí tě?“


    „Ale ne, Jodi to má všechno na háku.“


    „Tvoje role je přece taky moc důležitá, Cale.“


    „Vážně?“ Cal se přesunul do kuchyně a začal čenichat, jako když prasátko větří lanýže.


    „Nech to být!“ vyčinila mu Jodi.


    Měla jsem pocit, že tohle setkání se mi nějak vymyká z rukou. Zhluboka jsem se nadechla. „Je tu jedna věc, kterou jsem s vámi oběma chtěla probrat. Minulou noc za mnou přišla Karen.“ Její jméno chutnalo v ústech jako rozbité sklo. „Říkala něco o Martě Rasbyové.“


    Jodi byla poslední dobou jako zpomalený film. Otočila se v prostoru jako gyroskop a na tváři se jí usadilo lehké zamračení. „Marta? Propána, proč…?“


    „A proč o tom vůbec mluvila?“ Cal si podal černou olivu a pomalu ji žvýkal.


    „Já nevím. Myslím, že se to týkalo… toho neštěstí. Jak jsme všichni museli vypovídat na policii.“ Slova jsem volila s nejvyšší pečlivostí, spíš kvůli sobě samotné než z jiných důvodů. Právě o této noci, která leží více než dvacet let v minulosti, musím nyní přemýšlet s čistou hlavou. To abych pochopila, proč jsem to tehdy udělala. Hlavně si uchovat jasné vzpomínky.


    „Chceš říct, že ti vyhrožovala?“ zamračil se Cal. „Ale co s tím vůbec měla společného?“


    „Ona… mě podpořila. Podepřela mou výpověď o tom, kde byl té noci Mike.“ Snad těch pár hodin, kdy se mi ztratil, strávil opravdu s Karen – jenže já jsem o tom při výslechu lhala. Nebyla jsem s ním celou dobu, říkala minulou noc. Co tím myslela?


    Cal si doloval ze zubů kousek olivy. „Co může po tolika letech vykládat? Mike byl prostě ve špatnou chvíli na špatném místě. Tys mu pomohla z nepříjemností, to je všechno. Vždyť už je to přece víc než dvacet let!“


    „Vsadím se, že rodiče Marty by to viděli jinak,“ podotkla Jodi a rovnala talíře. „Ve skutečnosti se nikdy nezjistilo, kdo to udělal, že?“


    „Ne.“ Ale to nebyla má vina. Já jsem jen Mikeovi pomohla, aby se z něj nestalo číslo ve statistice. Byl na špatném místě. Chybělo mu alibi. Naposledy ji viděli právě s ním. Pomáhala jsem mu ve skutečnosti zamaskovat to, že mne zrovna podváděl?


    „Zdá se, že Karen je prostě příliš rozrušená,“ řekla Jodi. „Myslím, že to, co se jí přihodilo, vyvolalo i tyhle dávné vzpomínky. Také si pamatujete, ne?“


    Ano, nikdy jsem nezapomněla. Ale zrovna teď se mi nechtělo myslet na tu bledou ruku a bílé hedvábí v hlíně. Raději jsem se soustředila na další problém. „Cale – mluvil s tebou Mike někdy o penězích?“ Ti dva byli v blízkém kontaktu celou dobu od univerzity a aspoň jednou měsíčně se scházeli ve městě na oběd. Jak jsem na ně žárlila a cítila se doma, ve svém venkovském ráji, příliš izolovaná – jako by skutečný život probíhal někde venku, beze mě.


    Cal sáhl po pita chlebu a utrhl si pořádný kus. Na podnosu, který Jodi připravila, se skvěla parmská šunka, takřka umělecky obložená olivami, sýrem a mističkami s omáčkou. Jak dokonale se všeho zhostila! Vzpomněla jsem si na pozůstatky své přerušené oslavy. Poloprázdné sklenice od vína, do nichž padaly krůpěje deště. „Hm… ani nevím. Něco je v nepořádku?“


    Pověděla jsem jim o penězích, které zmizely z účtu; neunikl mi rychlý pohled plný obav, který si vyměnili. Žaludek se mi stáhl. Co když mám horší problém, než si vůbec připouštím?


    „A ty nemáš zdání, kam se ty peníze poděly?“ zeptala se Jodi s pohledem upřeným do hrnce.


    „Ne. Řekli mi, že nedošla platba za školné pro děti. Vůbec nevím, co mám dělat.“


    Následovalo další ticho, v němž mezi Calem a Jodi probíhala jakási komunikace; s Mikem jsme to také uměli, jako bychom ovládali něco jako párovou telepatii. Prostor mezi námi a vztah, který nás spojoval, utvářely trvalý kontakt. Teď jsou jeho vlákna možná navždy přeťatá. Vždyť nemohu věřit ani jednomu slůvku, které Mike vypustil z úst.


    „A co jeho rodiče?“ usadil se Callum ke stolu. Přitom mu z dalšího kousku chleba ukápla trocha hummusu. Jodi nesouhlasně sykla a rychle kapku otřela plátěným ubrouskem.


    „Mikeovi? Myslím, že dost utratili za tu svou vilu ve Francii. Navíc udělali pár špatných investic, vložili peníze do nějakého obchodu typu letadlo.“ Není třeba zdůrazňovat, že moje matka nemá nic. Budu jí muset zavolat, o tom není pochyb; prozatím jsem to ale odložila. Teď mi nezbývá než plánovat jeden den po druhém. A dnes to ještě nebude. Dnes to podstoupit nehodlám.


    Napadlo mě, jestli si Cal s Jodi nemyslí, že se je celou tu dobu chystám požádat, aby mi půjčili peníze. Snad jsem k tomu i podvědomě směřovala, nebyla jsem si však jistá, zda vůbec něco mají. Tenhle dům musel stát nejméně milión, a jestli Jodi přestane chodit do práce…


    „Zjistím to,“ kývla jsem hlavou a v duchu se smířila s dalším těžkým úkolem. „Jen je to všechno… Bože, nemohu tomu uvěřit! Mluvili jste s ní?“


    Jodi zlehka nadskočila, protože zrovna přisypávala bylinky a zavadila o horký okraj hrnce. Následovalo vrzání kohoutků a sykot proudící vody. Callum klidně seděl, metodicky překládal úlomky chleba a vkládal si je do úst.


    Nakonec Jodi řekla: „Několikrát nám volala. Ali, já jsem nevěděla, co mám dělat. Chápeš – je to prostě strašná situace.“


    Ano, to jsem věděla. Nežádám ji právě teď, aby si vybrala mezi mnou s Mikem a Karen? Ale ty dvě si přece nikdy nebyly moc blízké. Ani jsem netušila, co vlastně chci, co by se mělo stát. Jako bych se pokoušela vytáhnout potápějící se loď holýma rukama.


    „Já vím,“ řekla jsem. „Je to hrůza. Opravdu tomu sama nerozumím. Jen bych si přála vědět, co se vlastně stalo.“


    Jodi si otřepala vodu z rukou a osušila se do čisté utěrky. Jídlo už bylo na stole, z hrnce se kouřilo, teplý chléb voněl; i přes Calův zájem ho zůstalo ještě dost a dost. Kolem stolu však vládla vyčerpaná atmosféra a mně došlo, že jsem sem neměla chodit. Jodie s Calem se právě chystají na nejnáročnější chvíli v životě a nepotřebují, abych jim přihazovala ještě své problémy.


    „Myslím, že uděláme nejlíp, když do toho nebudeme zasahovat,“ pronesla Jodi rozhodným tónem. „Doufám, že nás chápeš. Moc nás mrzí, čím musíš procházet, přesto s tebou ale nemůžeme probírat, co se přihodilo té noci. Policii jsme řekli všechno, na co si vzpomínáme.“


    Měla samozřejmě pravdu. I když jsem tolik toužila probrat a podrobně prozkoumat všechny chvíle a okolnosti té noci, věděla jsem, že by to nic nezměnilo.


    Karen a Mike spolu na trávníku spali. Zůstává jediná otázka, zda to bylo s oboustranným souhlasem. Třeba si myslel, že ano, podstrčilo mi mé vědomí nabídku laciné útěchy. Jak snadno se nacházely takové omluvy, až se mi z toho dělalo špatně. Je jasné, co teď musím udělat: nalézt způsob, jak zaplatit účty, umožnit Cassii, aby se mohla zapsat na zkoušky, a nedovolit, aby Ben přišel o střechu nad hlavou. A pokud možno se postavit za Mikea, dokud nebude moci jednat sám za sebe.


    „Ještě jedna věc, než zapomenu,“ nadhodila jsem, protože mi bylo jasné, že jakmile dojíme, odejdu a budu zase na všechno sama. „Co ty fotografie?“ Už jsem jí psala, že bych je ráda viděla.


    Jodi zaváhala. „Ali –“


    „Prosím. Jen se na ně potřebuji… ještě jednou podívat. Srovnat si je s tím, co jsem se dozvěděla. Jodi a Callum si přes mou hlavu opět vyměnili pohled, potom Jodi otevřela zásuvku a podala mi krabici od bot plnou lesklých, krásně ostrých fotografií. Naše minulost. Tři roky univerzitních studií zachycené na snímcích, které Jodi svědomitě pořizovala při každé důležité příležitosti, nechávala vyvolat a pak je připevňovala na korkovou tabuli ve svém pokoji. Snad v té hromadě objevím něco, co budu moci ukázat policii a říct… co vlastně? Že Karen lže? Že je Mike dobrý člověk? Vždyť ani tím jsem si už nemohla být jistá!


    Uložila jsem krabici do tašky a pustila se do jídla, ačkoliv bylo tak horké, že mi spálilo ústa. Záhy poté jsem odešla. Jodi zůstala v kuchyni, myla nádobí a Callum mě zatím doprovodil ke dveřím. Rozloučil se se mnou medvědím objetím a v oblaku vinných výparů mi mumlal do ucha, jak ho mrzí, co se stalo. Soucit mi však v ničem nepomáhal, proto jsem se od něj odtáhla a odešla domů.
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    Co si z toho večera vybavuji?


    Asi hodinu před začátkem plesu jsme se shromáždili na trávníku, to kvůli fotografiím celé naší „bandy“. Na jednom konci skupiny stála Karen, na očích sluneční brýle, i když už nadcházel večer; ze rtů jí visela cigareta. Měla na sobě šaty z černého hedvábí a s rudou růží ve vlasech vypadala jako vdova z mafiánského filmu. Byla hubená, krásná a i přes časté opalování měla světlou pleť. Naproti tomu má tvář nabrala růžový odstín – stála jsem namáčknutá mezi Mikea a Calluma. Sestřih se spoustou kudrn mi neslušel, v obličeji jsem vypadala jako čuňátko. Byla jsem ale šťastná, protože mě hoši objímali – soudě z jejich neupraveného zevnějšku a zarudlých očí byli oba zřejmě už v náladě. Jodi stála vedle Calluma na druhé straně, mezi ní a Karen se pak tyčil Bill. Bylo zřejmé, že se při skupinovém objetí necítí dobře, a držel se spíš stranou. Potom jsem se pokoušela zjistit, zda se v té chvíli nedíval na mě, ale to jsem nedokázala rozeznat. Mike hleděl na Karen, ta se však obrátila kamsi stranou, snad na fotografa.


    Až o několik let později jsem si uvědomila, že v úplném rohu fotografie je i Marta Rasbyová, zvěčněná ve svých bílých šatech, s plavými copy. Napadlo mě, zda policie tehdy při pátrání po důkazech zkoumala i naše fotografie. Vzpomínám si, že nás po plesu žádali, abychom jim vydali negativy z fotoaparátů. Tehdy v časech před chytrými telefony nám zůstaly jen ty snímky, které se podařily, a já byla mizerná fotografka. Vždycky se mi povedlo zkazit celý film. Jodi fotila výborně. Kluci se s tím většinou nezdržovali a Karen podle svých vlastních slov „žila naplno“ a na podobné kratochvíle jí nezbýval čas.


    Vzpomínám si, že na trávníku stála láhev šampaňského, nebo spíš nějakého lacinějšího šumivého vína. Mike se na mě zadíval, všiml si nalíčení, které mi udělala Karen, a zamrkal: „Ty jsi dneska nějak vyparáděná.“


    Tehdy jsem to brala jako kompliment, ale možná, že to lichotka vůbec nebyla. Alkohol mi dodal odvahy, takže jsem záměrně přeháněla svou opilost a uchopila jsem Mikea pod paží. Neodtáhl se, protože byl slušně vychovaný, alespoň v těchto věcech. „K neuvěření, že univerzita je už za námi, co říkáš? Nedokážu si představit, že od zítra už nikdy nebudeme všichni spolu.“


    „Vždyť se budeme každou chvíli vídat,“ namítl Mike. „Clapham je jako malá verze Oxfordu. A já se stěhuju do podnájmu s Calem.“


    „Mě se nezbavíš, kámo,“ plácl ho Callum po rameni.


    „Já ovšem nevím, kde budu bydlet,“ podotkla jsem s náznakem jízlivosti. Mike neodpověděl a ve mně začal narůstat hněv. Přece jsem i já byla jejich přítelkyně! Proč je ani nenapadlo, že bych se mohla nastěhovat do téhož bytu? Proč se mě nezeptal, když spolu chodíme už od prvního ročníku? „A Bill úplně zmizí. Chce procestovat svět.“


    „Odjede klátit švédský kočky,“ zašklebil se Callum. „Bledá závist. Všechny vypadají jako naše Rasbyová.“ Tuhle poznámku jsem si pak vybavila, nešlo však o nic neobvyklého. Všichni kluci považovali Martu za nejpůvabnější a nejžádoucnější dívku, zejména když si veškeré její pozornosti žádal její starší francouzský přítel Christian. Stejně mám dojem, že kdyby býval kdokoli z nich dostal u Marty příležitost, nanejvýš by se vyděsil. „Ne, že by byla volná.“


    „Právě že je,“ vložila se Jodi do hovoru a zářila pýchou nad tím, že s takovou novinou přichází první. „On ji pustil k vodě. Nechtěl se stěhovat do Anglie a ona má tu praxi v redakci Vogue…“


    Callum hvízdl. „Tak Rasbyová je k mání. A já tu sedím s koulí na noze.“ Jodi ho plácla a on ji objal.


    Bylo to v té chvíli? Spatřila jsem v Mikeových očích záblesk zájmu, který vzplál při zprávě, že nejkrásnější dívka univerzity je nezadaná? Když člověk vzpomíná, snadno se splete a dá věcem falešný význam. Ve světle toho, co následovalo, jsem se však nemohla zbavit podezření, zda sled událostí, které se přihodily oné noci, nezačal právě zde, na našem trávníku.

  


  
    Kapitola dvacátá


    Dívka na fotografii byla hubená, plná očekávání, špatně nalíčená a oblečená v jakési dojemné napodobenině módních ikon devadesátých let. Byla jsem to já, v nitru mi však připadalo, že s ní nemám už vůbec nic společného.


    Od Calluma s Jodi jsem se vrátila pozdním vlakem, plným znavených nočních cestujících. Tímtéž vlakem se vracíval Mike z práce. Následující den musím znovu věnovat účtům, hledání odpovědí a úklidu domu, i když jsem věděla, že je to marná snaha – kouzlo mého domova bylo snad navždy zlomeno. V garáži jsem zatím nebyla a možná už se tam nikdy neodvážím. Byl čtvrteční večer. Seděla jsem na podlaze v obýváku, který už nepřinášel žádnou radost, jen mi připomínal setkání s Karen, rozhovor s detektivem Devinem a chvíli, kdy Callum skončil na pohovce opilý do bezvědomí. Má bedra nesouhlasila s nezvyklou polohou a dávala o sobě vědět. Obklopovala mě stará alba z univerzitních dnů i fotografie, které jsem si půjčila od Jodi a Calluma. Průhledné fólie držící obrázky na svých místech se časem odlepily, fotografie se vysypaly a jejich rohy se ohnuly. Jak mladí jsme byli, já i Mike. Karen. Pátrala jsem po náznacích. Prohlížela jsem ty staré, blýskavé snímky, z nichž některé stále nesly stopy modré lepicí hmoty, která je držela na stěnách mého pokoje na koleji. Hledala jsem Martu. Nikdy jsme nebyly přítelkyně, ale do našeho okruhu nepatřilo moc lidí. Tady! V rohu jednoho snímku zachycujícího mě a Karen v univerzitních talárech. Držely jsme se za ramena, právě jsme zvládly jedny závěrečné zkoušky. Další záběr, tentokrát z maškarního plesu. Marta přišla převlečená za čarodějnici, vypadala však překrásně. Vůbec ne zpoceně a opile jako já na naší společné fotografii s Mikem. Dál v pozadí byla Karen, muchlovala se s klukem z vyššího ročníku. Pokusila jsem se vylovit z paměti jeho jméno. Connor? Napadlo mě, co se asi tehdy dělo mezi Mikem a Karen. Vadilo mu, že si pohrávala s tolika jinými kluky? Dělala to jen proto, aby v něm vzbudila žárlivost? A jak to vůbec dokázali, když jsem byla téměř pořád buď s jedním z nich, nebo s oběma? Pak se mi vybavily noci, které jsem strávila v knihovně, trápená obavami, že nezvládnu zkoušky. Děsila jsem se chvíle, kdy na mě otec začne po telefonu štěkat dotazy. Kolik práce jsem odvedla? Utrácím jeho peníze za chlast? Jsem si jistá, že projdu? Protože bych si měla být zatraceně jistá. Mike v posledním semestru prakticky zmizel. Neustále studoval, nebo to aspoň tvrdil. A Karen zkoušky nezvládla.


    „Co to děláš?“ Cassie se opírala o zárubeň dveří. Všimla jsem si, jak je bledá, linie klíční kosti jí vyvstávala z výstřihu pyžama. V záhybech flanelu vypadala jako děcko, jímž ostatně ještě stále byla. Žaludek se mi sevřel pocitem viny. V hlavě mi vířil seznam úkolů, které prostě musím zvládnout. Nějak dosáhnout Mikeova osvobození. Navštívit ho v nemocnici. Postarat se o Beníka, aby měl co jíst a mohl chodit do školy. A Marta – vlastně mi úplně nedocházelo, co mě nutí prohlížet ty staré snímky. Snad za to mohla Karenina slova – já jsem to pro tebe udělala –, která zněla jako skrytá hrozba a budila ve mně strach. Potřebovala jsem být o krok před ní, ať už plánovala cokoli. A tohle všechno mě zavalilo, takže Cassie, vždy tak nezávislá, klesla mezi mými prioritami úplně až na dno. Byla jsem si jistá, že mi o té noci neřekla pravdu, nenapadalo mě však, jak ji přimět promluvit.


    „Jen… se dívám na staré fotografie.“


    „Proč?“ V jejím hlase jasně zaznělo zoufalství. „Mami, útěk do minulosti ti nepomůže. Vím, že si všichni říkáte, jak skvělé časy to na Oxfordu byly – já nevím, jako v nějakém nablblém televizním seriálu o úspěšných lidech –, ale já se vsadím, že tak dokonalé to tam nebylo. Lidi se mění, víš? A často si nepamatuješ věci tak, jak se opravdu staly.“


    Na okamžik mě doslova uzemnila – jak to může vědět, vždyť jí ještě nebylo ani šestnáct? „Já vím. Jenom…“ Jen hledám nějaký důkaz, že tvůj otec neměl nic společného s vraždou té dívky. „Jen jsem smutná, že se to stalo. To je všechno.“


    „Vsadím se, že Karen je ještě smutnější,“ odvětila Cassie ledově. Jak krátká chvíle stačila, aby se zcela obrátila proti svému otci, když si odjakživa byli tak blízcí.


    „Cassie, to není tak jednoduché.“


    „Jak to, že ne? Táta lhal, celé roky a roky. Ona tvrdí, že to udělal. Proč věříš jemu a ne jí?“


    „Chtělas ode mě ještě něco?“ vyštěkla jsem tónem, který se ozýval vždy, když Cassie překročila hranici. Jak často hovořila má matka se mnou stejným hlasem.


    Cassie pokrčila rameny. Z její tváře jsem nic nevyčetla. Už celá léta se mi to nedařilo. „Ne. Kdy bude večeře?“


    „Nevím. Myslím, že Bill něco připravuje.“ Trochu mě to zahanbilo. Přenechala jsem mu veškerou starost o domácnost a využívala jeho schopnosti vytvořit domáckou atmosféru, v čemž vynikal.


    „Stejně nemám hlad.“ Bojí se. A zhubla.


    „Cass, musíš jíst. Nezbývá nám než žít dál. A zítra už se musíš vrátit do školy. Nemůžeš zůstat pořád doma.“


    „Proč? Abychom mohli předstírat, že je všechno normální? Mami, já jsem právě zjistila, že můj nejlepší kamarád je můj bratr. Táta celá léta šukal s tetou Karen, a jestli se probere, půjde do basy. Nic není normální!“


    Měla pravdu. Když se vytratila do patra – díky svým tlustým ponožkám zcela bezhlučně –, zjistila jsem, že se mi třesou ruce a ta hladká plocha fotografie se zkrabatila, jak na ni dopadlo několik slz. V prstech jsem držela starý snímek, na kterém jsem byla já s Billem – zvláštní, jak pevně jsme se tehdy drželi a jak jsem se mu hlavou opírala o hrudník. Pak jsem vzhlédla a ve dveřích stála jeho současná verze, starší a s podstatně řidšími vlasy.


    „Je Cassie v pořádku?“ zeptal se.


    „Nevím. Mám dojem, že děti ve škole budou vědět, co se stalo.“ A raději jsem si nepředstavovala, co asi podotkne Aronova snobská matka Magda. Cassii mu neschválila už proto, že se nedostala na Oxbridge.


    „Měl jsi štěstí s těmi účty?“ Kdybychom zjistili, kam naše peníze odešly, snad bych je dokázala získat zpět.


    „Ne. Je to zvláštní – bankovní kód neodpovídá žádné britské bance, aspoň ne z těch, o kterých vím. Budu pokračovat v hledání.“


    „Díky.“ K čertu, Mikeu, do čeho ses to jen namočil?


    Bill vešel do místnosti a s ním oblak vůně mýdla a choriza. „Proč jsi vyndala ty fotky?“


    Okamžik jsem mlčela. Potom ze mne vylétlo: „Marta.“


    Bill se zamračil. „Proč?“


    „Karen něco říkala. Zmínila se, že… mi tenkrát pomohla.“ Bill se na mne zadíval stejně jako tehdy před lety a já jsem opět cítila tutéž hanbu. Na jazyk se mi draly omluvy. Mike byl přece můj přítel. Co jiného jsem měla dělat? Vždyť potřeboval mou pomoc.


    „Prosím. Vím, co si o tom myslíš. V první řadě si ale potřebuju sama všechno srovnat v hlavě. Můžeš mi pomoct, abych si vzpomněla, co se té noci opravdu stalo?“

  


  
    Kapitola dvacátá první


    „Nemohlas ho najít,“ řekl Bill. Stáli jsme v kuchyni, on míchal těstoviny a hleděl kamsi daleko za mě. „Ples měl trvat ještě pár hodin a tys nevěděla, kde je Mike. Vzpomínám si, že tě to naštvalo.“


    „Taky jsem byla pěkně opilá.“ Už hodnou chvíli jsem se v blaženém rozpoložení potulovala sem a tam po parketu a rozprávěla s kdekým, když tu mi náhle došlo, že se mi někam ztratil jak Mike, tak Karen. Ta byla ještě mnohem opilejší než já, protože absolvovala řádku panáků s univerzitním ragbyovým týmem. Oči se jí leskly tak, že jsem o ni měla obavy. Bylo už pozdě, asi kolem třetí, a svůdně rozpité světlo lamp se náhle zamlžilo. Začala jsem si všímat loužiček piva rozlitého na podlaze, špinavých otisků podrážek, skvrn od trávy a kečupu na plesových šatech i bílých košilích a opilecky rozostřených, znavených pohledů. „Ne, nevím, kam zmizel Mike. Snad se někam zašil s Karen.“


    „S Karen jsem byl já. Něco ji rozhodilo. Brečela.“ Bill to řekl zvláštním tónem, jako by cosi skrýval, nedokázala jsem však rozeznat, co. Karen však nelhala, Mike opravdu nebyl celou noc s ní.


    „Viděl jsi Martu?“


    „Jasně. Té noci jí to nesmírně slušelo, vzpomínáš?“


    Ano, na to jsem nezapomněla. Vybavila jsem si ji tam na trávníku, v bílých hedvábných šatech, bohaté prameny plavých vlasů jí spadaly na ramena a jako by slabě zářily. Všichni už jsme věděli o konci jejího vztahu, zdálo se však, že se tím nenechala zdeptat a s jasnýma očima hledí hrdě vpřed. A každý z kluků si toho všiml.


    „Mike vždycky říkal, že byla pěkně opilá, tak ji vzal ven do zahrady, aby se trochu probrala. Pak ji tam nechal.“ Právě to mi Mike šeptal do ucha jen o pár hodin později. Nechal jsem ji tam sedět, Ali, přísahám. Jen jsem se o ni staral. Jenže jestli mě s ní někdo viděl… do prdele, Ali, to by byl můj konec! A já mu samozřejmě věřila. Věděla jsem, že Mike není dokonalý partner – v té chvíli bych snad bývala uvěřila, že mě mohl podvést, ale dala bych krk na to, že by nikomu neublížil. „To, co jsi mi tehdy řekl…“ Při té vzpomínce mě polilo horko a přinutila jsem se pohlédnout na Billa, ten však stále hleděl někam do dálky a nepřestával míchat těstoviny. Sledovala jsem, jak se mu pohybují lopatky. Jak byl stále štíhlý, zatímco nám všem ostatním přinesl střední věk pěknou podušku na břiše… Náhle jsem se ho zatoužila dotknout a přejet mu dlaní po linii žeber. Můj pohled se však zastavil na dřevěném špalíku s kuchyňskými noži. Jeden z nich samozřejmě chyběl – leží založený kdesi na policejní stanici mezi důkazním materiálem, s čepelí pokrytou Mikeovou krví.


    Bill pokrčil rameny. „Je to už dávno, Ali. Nepochybuji, že jsi měla pádné důvody.“


    „Chtěla jsem mu pomoct.“


    „Já vím.“ Jeho slova se opět rozplynula v tichu. Co když jsem se zmýlila? Co když Karen nebyla první ženou, které ublížil? Tomu jsem ale nemohla věřit. Mike, děti a tenhle dům je všechno, co mám. Musím za ně bojovat, dokud mi někdo neukáže jasný důkaz a neřekne: Podívej, Ali, tvůj manžel je pěkný zmetek. Říkala sis, jak dobrá volba to byla, ale – překvapení! – vybrala sis přesně tak, jak by to od tebe každý čekal.


    „Vzpomínáš si ještě na něco z té noci?“


    Bill zaváhal a já věděla, že zrovna myslí na totéž co já. Co mi téměř řekl tam na trávníku, když se na východě bělaly první náznaky úsvitu. Na okamžik jsem si pomyslela, že to snad řekne teď. Místo toho zavrtěl hlavou. „Ne, nevybavím si nic užitečného. Pojďme jíst, děti už mají určitě hlad.“


     



    * * *


    Druhý den ráno jsem seděla na policejní stanici. Adam Devine se probíral fotografiemi, které jsem přinesla, jako by šlo o nějaké křehké předměty. Měla jsem pocit, že by si nejraději vzal rukavice. „Nejsem si jistý, zda vás chápu správně, paní Morrisová.“


    „Jen jsem vám je chtěla ukázat. Abyste viděl, jaká je. Karen. Byla s tolika muži – dokonce i ženatými.“ Ne, tohle vyznělo jinak, než jsem chtěla. Pokusila jsem se znovu. „Já vím, že to… že by to nemělo hrát roli. Ráda bych, abyste si uvědomil, co dělá. Lže, lhala mi celou dobu, co se známe.“ A Mike taky, když už jsme u toho.


    „Paní Morrisová, to, co uvádíte, je spíš materiál pro Mikeova advokáta, až budete s nějakým spolupracovat. O trestním stíhání přece nerozhoduje policie, ale královská prokuratura. A pokud vím, ti se domnívají, že mají dost podkladů k procesu.“


    „Ale kdyby věděli… Kdyby věděli, že Mike a Karen měli dlouholetý poměr? To je přece důležité, ne?“ Detektiv Devine na mě opět chladně pohlédl. Četla jsem v jeho očích, že mé jednání odsuzuje. „Podívejte, vím, co si o mně musíte myslet. Ano, je to má přítelkyně. Jenže Mike je můj manžel a já nevěřím – zkrátka nevěřím, že by něco takového udělal. Neobrátím se k němu zády a nenechám ho jít do vězení. Vždyť máme děti!“ Děti, které vyletí ze školy a možná i z vlastního domu, pokud tahle noční můra rychle neskončí. „Mohli by stáhnout obžalobu? Stane se to někdy? Pokud by se prokázalo, že Karen lhala?“


    „Někdy k tomu dojde. Tak dobrá, sepíšeme vaši výpověď ohledně těch fotografií a my tento materiál vezmeme v úvahu.“ Policista shrábl snímky svýma velikýma, sebejistýma rukama a mně to připadalo, jako bych mu na podnose naservírovala naše mladší já – Karen, Mikea i sebe. Jako bych mu dala naši minulost, z časů, kdy se ještě nic zlého nestalo.


     



    Cassie


    Ucítila je hned, jak prošla školní branou. Pohledy. Když se na vás ve škole nikdo nedívá, neexistujete. Jakmile se na vás neupírají něčí oči, nejste doopravdy naživu. Všichni přece hodnotí vaše nové boty nebo barevný proužek vlasů. A to, že jste shodili další kilo pomocí diety 5:2 – a samozřejmě i díky tomu, že všechny sendviče, které vám matka nachystala na svačinu, jako by vám bylo pět, končily v odpadkovém koši. Cassie si snadno zvykla, že je často na očích – nepatřila k šprtům, byla hezká, z celkem bohaté rodiny. Chodila s kapitánem ragbyového mužstva. Jak příjemné to bylo, procházet chodbou a jen odpovídat na přátelské pozdravy – dokonce i od šesťáků! Ahoj, Cassie. Čau, Cass, jak je?


    Dnes to vypadalo úplně jinak.


    Matka kdysi Cassii vyprávěla, jaké měla ve své původní škole na severu Anglie štěstí. Byla neoblíbená, příliš inteligentní a trochu šprt, takže se s ní málokdo přátelil. Nebavilo ji vykuřovat za přístřeškem pro kola a klukům nic moc nedovolila. Až mnohem později si uvědomila, jaké je to požehnání, být v tomhle věku neviditelný. Cassie byla jiného názoru a chápala, jaké štěstí má ona sama, když vidět je. Dnes bylo však něco špatně. Jakmile vešla do školy, dolehla k ní ze všech stran ozvěna šepotu. Nebylo to dost hlasité, aby rozlišila jednotlivá slova, ale přece jen pochytila aspoň náznaky. Kdosi se tiše zasmál – nebo jen zavál vítr? Pokusila se usmát na Sáru z hokejového týmu, ale ta se odvrátila a hrála si s telefonem. Byla ovšem dost daleko, třeba si jí vůbec nevšimla. Cassie však náhle zjistila, jak těžké je pro ni přejít přes školní dvůr. Ještě před týdnem si připadala jako na přehlídkovém molu a nemohla se dočkat, až všichni uvidí její nový účes, líčení a to, jak na ní může i školní úbor odvozený z námořnické uniformy vypadat jako ukázka poslední módy. Teď jí nohy ztěžkly a Cassie hleděla do země, na rozdrcené zbytky bramborových lupínků, které tu někdo vysypal. Cítila jen, že se musí co nejrychleji dostat dovnitř, kde nebude všem na očích.


    Vnitřní chodba školy rezonovala ozvěnou mnoha zvuků a vytvářela dojem ohlušující kakofonie. Hlasy se odrážely od skleněných tabulí vysokých oken. Cassii připadalo, že se na ni mračí i učitelé. Odkudsi k ní dolehl další tlumený smích. Všechny tyhle dívky i hochy přece znala, ale najednou jako by byli úplně cizí. Jejich tváře se změnily a uzavřely se před ní. Zahlédla Amiru, její černé rovné vlasy se leskly a vlnily ze strany na stranu. Nejistým krokem zamířila přímo k ní. Co se děje? Co se to děje? Zmocnilo se jí nutkání zkontrolovat svůj zevnějšek, jestli si náhodou nestrčila košili do kalhot, nebo jí nezačala menstruace a krev, které si nevšimla, neprosákla ven… Jenže kdyby se začala prohlížet, všechno by ještě o mnoho zhoršila. Musíš se udržet, hlavu zpříma! Každý to věděl. Amira jí řekne, co se stalo. Téměř k ní doběhla. „Hej, co…?“


    Amira na ni pohlédla, pak se opět zadívala na displej svého telefonu. Po chvilce opět vzhlédla. „Myslela jsem si, že nepřijdeš.“


    Cassii se zastavilo srdce. „Proč? Co vlastně…?“ Samozřejmě kvůli tátovi. Taková situace se musí překonat se zvýšeným sebevědomím, je třeba být ostentativně nad věcí. Možná, že ještě všichni nevědí, co se stalo, ale i pokud ano, stále to nemusí být pravda. Snad ho osvobodí. Věděla, že někteří z chlapců snadno přijmou takové vysvětlení: ženské lžou a vymýšlejí si obvinění, aby jim zničily život. „Jasně, že jsem tady. Přece máme zkoušky. Dřu jak blázen, ty ne?“


    Amira svraštila svůj něžný malý nosík. „Cass, neber to špatně, ale… co kdybys šla domů?“


    „Já přece nemůžu jen tak odejít domů!“ V té chvíli ho Cassie uviděla a ruce se jí roztřásly. Nenapsal jí celý týden, přes nesmyslné množství textovek, které poslala ona jemu. V hloubi duše tušila, že je to špatné znamení, že se děje právě to, před čím ji varovali, zároveň si to ale nechtěla připouštět. Rozběhla se k němu. „Arone! Počkej! Počkej!“


    Všichni se po ní otáčeli. Neměla křičet. Takhle se pozornost přitahovat nesmí: nekřičí se, nepláče se, člověk by neměl dostávat ani příliš dobré ani příliš špatné známky a rozhodně se nemůže k nikomu tak dychtivě rozběhnout. Cassie zpomalila a sklopila hlavu. Cítila, že je ve tváři celá rudá. Aron se však zastavil. Čekal na ni, sako hozené přes školní brašnu a vyhrnuté rukávy. Jak Cassie spatřila jeho svalnatou postavu úspěšného ragbisty a plavé vlasy, které mu padaly do obličeje, jako by jí po kůži přeběhl plamen. „Proč jsi mi nenapsal?“ špitla.


    Aron chvilku stál a jen šoupal nohama po zemi. Pak jenom pokrčil rameny.


    „U nás je to teď hodně blbý!“ Ucítila, jak se jí do slov derou slzy, a pokoušela se je spolknout. „Vážně jsem s tebou potřebovala mluvit.“


    „Cass… Máma viděla zprávy. Myslím to o vašem tátovi. Všichni to viděli.“


    „Přece ještě nikdo neví, co se doopravdy stalo. Možná, že… Možná, že lhala, nebo tak.“


    „Přece jsi sama říkala, že holky v tomhle nikdy nelžou?“


    Ano, to opravdu řekla. Tehdy jen papouškovala názory své matky, i když by to nahlas nikdy nepřipustila. „Tohle je ale jiné. Ona – já nevím. Myslím, že tátu miluje nebo co. A snaží se nám zničit život.“ Slyšela, jak ta slova vycházejí z jejích vlastních úst, a byla si vědoma, že při rozhovoru s matkou říkala pravý opak. I když tomu ve skutečnosti nevěřila. Vlastně už vůbec nevěděla, čemu má věřit.


    Aron se ohlédl přes rameno, na čekající přátele. Postávali v jakémsi organizovaném půlkruhu, jako vždy. Bratři, kteří si vzájemně kryjí záda. „Máma nechce, abychom se dál vídali. Musím se připravovat na zkoušky.“


    „Já mám přece taky zkoušky!“


    „Hm.“ Což znamenalo: Mám na starosti důležitější věci. Tvé pitomé zkoušky mě nijak zvlášť nezajímají.


    „Myslela jsem, že mě miluješ!“ Cassie věděla, že právě vypouští z úst filmové klišé, a nenáviděla se za to ještě dřív, než to dořekla.


    Aron však opět jen pokrčil rameny. „Jsem teď v děsném stresu, Cass. Pod velikým tlakem. Tohle zkrátka nepotřebuju.“


    On že je pod tlakem? „Můj otec málem zemřel!“ zvolala a hlas měla zastřený, jako by ji trápila rýma. „A ty ses na něj ani nepřišel podívat.“ Když Aronovi umíral dědeček, navštívila ho Cassie a donesla mu květiny i hroznové víno. Snažila se být správná přítelkyně. Tak to dělala její matka, když někdo onemocněl.


    „Vzpamatuj se. Jak bych ho mohl navštívit? Vždyť je to sexuální násilník, Cass. Už musím jít.“


    „Počkej. Děláš to kvůli… tomu, co se stalo?“ Hlas se jí chvěl. „Co se stalo o víkendu?“


    Výraz Aronovy tváře se změnil. „To se nikdy nestalo! Chápeš? Zapiš si to do hlavy.“ Pak se odvrátil a rychlými kroky se od ní vzdaloval. Když došel k přátelům, zaslechla Cassie, jak v jejich hloučku pomalu propuká smích. Hleděla do země a kousala se do rtů, dokud si nebyla jistá, že se nerozpláče. Od téhle chvíle z ní tedy navždy bude dcera sexuálního násilníka. Tohle otci nikdy neodpustí.


    Kdosi se k ní blížil. Byla to slečna Hallová, zástupkyně ředitele, oblečená celá v černém a upírala na ni znavené oči. Procházela skupinkami žáků, které se rozestupovaly a zase slévaly jako kapky rtuti. Má snad nějaký průšvih?


    „Cassie.“


    „Já… jsem nic neudělala.“


    Amira v pozadí obrátila oči v sloup. Cassie si toho všimla. Tohle Amira nikdy dřív nedělala, rozhodně ne Cassii. Společně ano, to zvedaly oči ke stropu, aby daly najevo, jak směšné a ubohé je chování jiných lidí.


    Slečna Hallová pravila: „Cassie, myslím, že bys měla jít se mnou.“


     



    * * *


    Cassie seděla v ošetřovatelské místnosti školní sestry. Stálo tu lehátko na vyšetření a všude byla cítit sádra a lízátka. Matka ji dosud nevyzvedla a Cassie zjistila, že se jí to v hlavě znovu odvíjí – ta noc a všechno, k čemu došlo. To, o čem její matka neměla ani tušení.


    „Podle mě je to úplný kretén,“ konstatoval Jake, když mu dovyprávěla o Aronovi.


    „Je nejlepší ve třídě. Pravá oxbridgeská hvězda.“


    „Oxbridgeská hvězda,“ pitvořil se Jake. „Od kdy je to záruka, žes nenatrefila na dalšího idiota? Jen se podívej, kolik se jich tam prochází.“ Seděli spolu opět v zahradní houpačce, s lahví vína, kterou Cassie zcizila, když se rodiče rozplývali nad příchozími hosty. Dal by si někdo amuse-bouche? Nebo snad trochu bramborových lupínků? Omlouvám se, večeře bude o malinko později. Cassiina matka byla vždy tak úzkostlivá. Na to, že nikdy nepracovala, působila překvapivě vystresovaně. Koho zajímá, v kolik bude večeře? Všech šest dospělých sedělo kolem dřevěného piknikového stolku. Na jedné lavičce viděla Calluma s Jodi připomínající obrovský žužu bonbón. Naproti nim byli rodiče. Máma se každých pár minut nervózně rozhlížela, tu směrem ke kuchyni, tu na Cassii nebo směrem k obýváku, kde si hrál Ben na Xboxu. Bill, který působil jako sympaťák, seděl v čele stolu a Karen naproti němu. Přisunula si židli a natáhla nohy. Co přijeli, stihla se převléct. Namísto džín měla na sobě krátké černé šaty, jaké by si klidně vzala na sebe i Cassie. Na jedné noze měla modřinu, zdálo se, že čerstvou.


    „Takže ten tvůj… jak se jmenuje?“


    „Aron.“


    „Jasně. Už jsi to s ním dělala?“


    Cassie chvilku mlčela. „Ne tak úplně. Skoro.“


    „Ale ne doopravdy?“


    „On by chtěl.“


    „A ty?“


    Pokrčila rameny. „Stará jsem na to dost. Všechny ostatní holky už to mají za sebou.“


    „To přece není žádný důvod.“


    „Od starého panice, jako jsi ty, to vážně sedí.“


    Jake upil trochu vína z její láhve a zašklebil se. „Přece nepřefiknu první holku, která mi bude ochotná dát. Nejsem zvíře. Chci někoho, s kým si můžu i povídat, aby to neskončilo jako jeden velký trapas. Asi by byla nejlepší nějaká starší holka. Třeba ta švédská herečka, co s ní žije Bill…“


    „Vždyť je jí skoro padesát! To je odporný! A stejně už se rozešli.“


    „Škoda, byla moc fajn. Poznal jsem ji, když spolu přijeli na tu svatbu.“


    Cassie si nad kotníkem nahmatala nějaký pupínek. Nejspíš zarostlý chloupek. „Měla bych to udělat. Ať už je to za mnou. Vlastně ode mě není fér, že ho pořád odmítám. Vždyť už spolu chodíme pár měsíců.“


    Jake se zatvářil opravdu naštvaně. „Do prdele, Cass! To vůbec neposloucháš, co říká tvoje máma? Když to uděláš a přitom to nechceš, je to znásilnění!“


    „To přece není žádný znásilnění, propána!“


    „Ale je, když to nechceš. Takže si dej pozor, abys to opravdu chtěla, až ta chvíle přijde. Stejně se vsadím, že si to moc neužiješ.“


    „Protože ty víš o sexu první poslední.“


    „Hodně čtu. Blogy. Knížky. Vzdělávám se, abych byl připravený na tu chvíli, kdy potkám úžasnou starší studentku. Nebo spíš učitelku, kdo ví.“


    „Fuj,“ odsekla Cassie chladně a nezúčastněně, jako by tónem hlasu napodobovala matku, když je rozzlobená na tátu. Jake ji šťouchl nohou.


    „Podívej, Cass, já to myslím vážně. Jsi úžasná holka. Zasloužíš si pořádnýho kluka, ne nějakýho debila. A je jedno, jestli bude chodit na zatracenej Oxbridge, nebo ne. Do prdele, vždyť nic takovýho jako Oxbridge ve skutečnosti ani neexistuje!“


    „Nojo,“ odpověděla nepřítomně Cassie. „Možná máš pravdu, moudrý panici.“


    Zatracený Jake! Všechno jí zkazil, hlavně to rozechvělé vzrušení, které cítila v žaludku po celou dobu příšerně nudné večeře. Dospělí si můžou nalhávat, jak jsou staří a chytří, ale ona dnes v noci prožije opravdový sex! Má kluka, hezkého a úspěšného, který na ni počká v lese, a společně to udělají. Jenže potom začal Jake s tím svým nedělej to, vždyť on tě nutí, a všechno bylo v háji.


    Cassie se bez problémů dokázala vyplížit z domu. Matka už dávno odešla do postele, nejspíš byla pořádně zlitá. Ben hluboce spal a stejně tak i ta otravná těhotná Jodi. Dveře do Benova pokoje, kde spal Bill, už byly také zavřené. Vyhlédla ven oknem z chodby. Táta, Karen a ostatní stále seděli v zahradě, i když už byla úplná tma. Zahlédla světlou skvrnu tátova bílého trička. Jediné světlo u stolu pocházelo ze zapálených cigaret, Cassie ovšem předpokládala, že to nejsou tabákové cigarety. Posílali si je kolem dokola, i táta šlukoval. Pečlivě si ten obrázek uschovala do paměti: hodí se, až jí bude otec příště dávat kázání, že nemá pít víno. Zlehka otevřela zadní vchod domu. Dveře zaskřípěly, protože je málokdy používali. Cassie proklouzla ven a prošla zahradní brankou. Právě proto chtěla její matka tenhle dům, že jeho zadní strana ústí přímo do lesa. To bylo výhodné i pro Arona – snadno se mohl dostat z vlastního domu, vzdáleného ani ne dva kilometry, a na kole za ní přijet.


    „Ahoj.“ Už na ni čekal. Byl celý v černém, kapuci kabátu do deště měl staženou do čela, i když byla nejsušší a nejžhavější noc za celý rok.


    „Čau,“ zašeptala. Tyhle lesy jí nenaháněly strach – věděla, že hlavní cesta je jen dvacet metrů odsud –, jenže v noci je všechno trochu jiné. Zvuky zní jinak. A všechno to šustění. „Starouši se ještě nepřestali nalejvat, tak musíme opatrně.“


    Aron jí položil ruku na nohu a stáhl ji k sobě dolů, pod strom. Než se nadála, přitiskl jí ústa na rty takovou silou, jako by jí je chtěl rozdrtit.


    „Počkej, je tu děsná špína.“ A navíc sem chodí lišky na záchod. Aron otráveně zavrčel, sundal si kabát a rozprostřel ho na zem. Dotyk látky pršipláště na obnažené kůži nohou byl studený a gumový. Aron jí bez dalšího slova začal stahovat tílko.


    „Když já nevím…“


    „Co se zas, kurva, děje?“


    „Někdo sem může přijít.“


    „Jsou tři ráno, do prdele!“ Cassie ucítila jeho ruce na stehnech, sunuly se pod pás šortek od pyžama. Napadlo ji, co tu vlastně dělá – venku z domu, v lese, v tak lehkém oblečení? Aron jí bez okolků stahoval krátké kalhoty a ona mu to dovolila. Připadalo jí to jednodušší než vysvětlovat mu, proč to nechce. Nutí ji snad? Ne. Ona ho jen nechává, aby to udělal, i když o to nijak zvlášť nestojí. V tom je přece rozdíl.


    Aron si rychle rozepnul džíny, dech se mu zrychlil a náhle Cassie ležela na zádech. Cítila jeho vůni. Někdy jí připadalo, že je na kombinaci Aronovy vody po holení a gelu na vlasy snad opravdu alergická. Přivádělo ji to k šílenství. Aron je nejpopulárnější kluk ve škole a ona s ním chodí. Ale je to nakonec skutečně tak? Věděla, že spousta spolužaček by dala cokoli, aby si s ní teď mohla vyměnit místo a užít si s ním sex.


    „Počkej.“


    „Co je zas?“ vyštěkl.


    „Já nevím, jestli… Ještě nejsem připravená.“


    Aron se posadil. Byla tma, ale Cassie jasně viděla, jak je dopálený. „Říkala jsi, že to chceš.“


    „Já vím, ale… asi je to ještě brzy.“


    „Proboha, Cassie. Vždyť už jsou to celé měsíce!“


    „Promiň.“ Chtělo se jí plakat. V hlavě jí však zněl Jakeův hlas, který opakoval: Jestli si nejsi jistá, nedělej to. Zpátky už to nevezmeš. Pokusila se natáhnout si šortky. Zadek měla otlačený a studený. „Já prostě nemůžu.“


    „Nemůžeš nejdřív říct ano a potom mě jen tak odmítnout!“


    Cassie se nadechla, aby mu matčinými slovy vysvětlila, že právě tohle udělat může, protože tak přece funguje princip oboustranného souhlasu, ale slova jí nevyšla z úst. „Musím jít,“ vyškrábala se na nohy. „Já… se ti omlouvám.“ Překvapilo ji, jak dobrý je to pocit, odejít, dokud po ní Aron stále touží. Jak nenáviděla ty chvíle, kdy cítila, že už by se jí rád zbavil, aby mohl hrát Call of Duty nebo sledovat filmy na Netflixu. Jenže opustit ho, jen tak od něj odejít, bylo zároveň riskantní. Nedělá právě velikou chybu?


    Její přítel promluvil tichým, nenávistným tónem. „Jestli teď odejdeš, budeš toho litovat.“


    „Podívej, já teď prostě nemůžu, chápeš? Ne dneska v noci. Promiň.“


    A odešla. Aron zůstal stát na lesní cestě, ze tmy vyvstávala jen jeho bledá tvář. Cassie se vrátila do zahrady, prosmykla se kolem stěny domu a pak už nikdy nic nebylo jako dřív. Jake seděl ve vězení, její otec ležel v nemocnici, a jestli se někdy probere, půjde nejspíš do vězení taky. A Aron ji pustil k vodě. Zaplavila ji tak silná vlna strachu, že na okamžik nemohla dýchat. Ne, to přece nemůže být pravda. Byli spolu půl roku, déle, než si kdo myslel. Všechno se nějak vyřeší – jak jen bude s to dokázat, že její otec je nevinný.


    Jak dlouho zůstal Aron v lesní tmě, než začala Karen křičet? Cassii chvíli trvalo, než se proplížila kolem domu a překonala křoviny, které prorůstaly plotem, protože se bála pavouků. Navíc trochu plakala, roztržka s Aronem ji přece jen rozrušila. Kdy začal ten křik? Nebyla si jistá. Všechno se tak zamotalo.


    Dveře ošetřovatelské místnosti se otevřely. Na prahu nestála její matka, ale Bill. Ano, znala ho jen pár dní a bylo trochu divné, že se zdržoval u nich v domě, když je táta pryč. Přesto ji zaplavil zvláštní pocit klidu, jako když byla malá a vrátila se za zimního dne domů, v krbu hořel oheň, v televizi běžely kreslené pohádky a na ni čekala svačina. A ji přišla obejmout maminka, taková, jaká bývala dřív.


    „No tak, to se spraví,“ chlácholil Bill Cassii, když se rozplakala.

  


  
    Kapitola dvacátá druhá


    „Je v pořádku?“


    Když jsem se vrátila z policejní stanice, byla Cassie u sebe v pokoji. Na mé otázky vůbec neodpovídala a hned za sebou zase zabouchla dveře. Ben usnul, po týdnu ve škole patřičně unavený. Bill pro ně zajel, udělal večeři a teď umýval nádobí. Ten chlap byl až příliš dokonalý, kde se skrývá háček?


    „Těžko říct. Do školy by se asi prozatím vracet neměla.“


    „Ale co zkoušky? Proč aspoň na chvíli nemůžou věci jít normálně?“


    Bill se na mne zadíval. „Kde jsi dneska byla?“


    Zastyděla jsem se. Bylo mi jasné, co si o mně pomyslí, jestli zjistí, že jsem se vypravila na policejní stanici a ze všech sil se snažila shodit Karen. Jenže jinak to přece nešlo. Žádnou další možnost jsem neměla. „Jen v nemocnici. Díky, že jsi pro ni dojel. A děkuji i za všechno, co pro nás už týden děláš. Bez tebe bych to nezvládla.“


    Bill sklopil hlavu. „Ali… já myslím, že bych měl zítra odjet.“


    „Cože? Proč?“ Projel mnou záchvěv paniky. Nesmí odjet!


    Bill se odmlčel a uhnul pohledem kamsi ke dřezu. „Myslím, Ali, že víš proč. Je to na mě… prostě moc, po všech těch letech.“


    Dívala jsem se na jeho zátylek, na napjatou snědou kůži na krku a vzpomínala, jak mě vedl domů z hospody King’s Arms, tu noc, kdy mě záplava red bullů s vodkou připravila o rovnováhu. Uložil mě do postele. Probudila jsem se v šest ráno, vylekaná a rozezlená, a zjistila, že mám u postele ohleduplně přichystaný kbelík a na nočním stolku sklenici vody. Na to se mi vybavily jiné okamžiky: Bill sedí na zádi pramice, právě ulovil pstruha. Bill skládá utěrku na kuchyňskou linku. To vše se stalo dřív, než došlo k nejhoršímu, než udeřila životní tsunami a zanechala nás opuštěné na tomhle neznámém pobřeží. Vždycky tu však stál Bill, nezdolný jako maják. Když jsem byla mladá a trávili jsme spolu nejvíc času, hodně jsem přemýšlela, jak se to vlastně mezi námi vyvinulo. Zpočátku jsme trávili celé hodiny vsedě na jeho posteli, rozprávěli o všem možném a nadhazovali jména oblíbených kapel či navštívených zemí, jako by šlo o čestné skautské nášivky, které jsme si vydobyli. Asi jsme čekali, až ten druhý udělá první krok, jako by šlo o dospělou verzi dětské hry, kdo první mrkne. Jak sladké bylo to odkládání! S Billem jsem ten pocit zažila mnohokrát. Hledala jsem koncerty kapel, které jsem považovala za jeho oblíbené. Nirvana. Pearl Jam. Jednou mě něžně hladil po noze. Občas jsme společně usnuli, ale nic víc se nestalo. Možná, že je gay, lámaly jsme si hlavy, protože ani jedna z nás netušila, kam zařadit kluka, který se nesnaží označkovat všechny holky v okolí jako svůj harém. Mohla jsem na něj trochu zatlačit, nikdy k tomu však nedošlo. Asi jsem se bála, že zničím to, co je mezi mnou a Mikem, třebaže náš vztah připomínal spíš jakousi hru. Navíc bych přišla o morální převahu, umocněnou vědomím, že tak dlouho trpělivě čekám. Snad jsem ale měla obavy, že ztratím to, co poutá mě a Billa, ten nepopsatelný, ale krásný pocit, že mě opravdu vnímá. Že o mne stojí, že mu na mně záleží a stačí, abych se k němu naklonila…


    Jenže pak jsem zestárla a zapomněla, jak se takové hry hrají. Když jsme prožívali chvíle blízkosti s Mikem, bylo to jako předepsané kroky nějakého tance. Sobota ráno po tělocvičně nebo pátek večer, kdy měli „mamka s taťkou“ chvíli pro sebe. Občas jsme to napůl z legrace říkali i před dětmi. Jednou cosi v tom smyslu prohodil Mike před Cassií, měla to být „tajná zpráva“, které porozumím jen já. Naše dcera ovšem vzápětí ukázkově předvedla, jak se jí chce zvracet. Bylo jí jen deset a oba nás překvapilo, že přesně pochopila, o čem mluvíme.


    „Bille.“ Jen zřídkakdy jsem vyslovovala jeho jméno, připadalo mi to příliš formální. Položila jsem dlaně na desku stolu, jako bych se pokoušela uklidnit. Takový to byl drahý stůl. Mike ho hlídal jako ostříž, nesmělo se na něj nic rozlít ani pokládat horké jídlo. Což byla přece úplná pitomost – stůl, který vůbec nevyužijete jako stůl. „Nevím, co bych si tu bez tebe počala. Tyhle poslední dny. Byl jsi…“


    Bill zavrtěl hlavou. „Udělal jsem to rád. Ale… nemůžu tu zůstat.“


    „Přece jsi při mně vždycky stál.“ Bylo to klišé a oba dva jsme věděli, jak daleko k pravdě má. Už od konce univerzity to bylo jinak, od toho letního plesu. Od chvíle, kdy jsem si vyvolila Mikea. „Vyjma jednoho dne,“ pečlivě jsem volila správný tón. „Nepřijel jsi mi na svatbu. Proč jsi nedorazil?“


    Mohl se vymluvit na peníze, vzdálenost nebo na práci. Chvilku mlčel, jako by o tom skutečně uvažoval. „Ty přece víš proč.“


    Zaplavila mě radost, úleva a zároveň svíravý strach. Co když tu Pandořinu skříňku otevřu? Co když to budu já, kdo překročí hranici? „Myslím… že asi ano.“ Odstrčila jsem židli a vztyčila se. Byl mezi námi jen malý kousek a já jsem cítila, jak mě to k němu táhne. Ať už mezi námi bylo tehdy cokoli, nikdy to nezmizelo. Jakási zvláštní energie či magnetismus. Jak jsem jen bez toho dokázala žít tolik let?


    „Pořád… i po takové době?“


    Bill se zahleděl do vody a na hrnec, který právě drhnul. „Miloval jsem Astrid. Jenže… tyhle věci přece nikdy doopravdy nezmizí.“


    Vida, s dvornou úklonou mi podal Pandořinu skříňku zpět. Mohla jsem říct: Kéž bych si tehdy byla vybrala jinak, jenže my jsme si přece v první řadě vůbec nevšimli, že nadešla chvíle volby. Nechtěla jsem urazit jeho hrdost. „To je dobře,“ odpověděla jsem. „Těší mě, že to nezmizelo.“


    V té chvíli na mne pohlédl a já jsem už věděla, že se to stane. Neuhnula jsem očima a po chvilce se naše pohledy konečně přímo střetly. Minulo víc než dvacet let od chvíle, kdy jsme seděli naproti sobě na postelích a pili z hrnků červené víno. „Chyběl jsi mi,“ dodala jsem. Bill se stále nepohnul. Dvacet let je dlouhá doba, měla by stačit, abychom v sobě překonali bariéry. Došlo mi, že budu muset já k němu. Rozpřáhla jsem náruč. „Prosím… potřebuji obejmout.“


    Zaváhal, ale jen úplně chladný muž by v takové chvíli odmítl. Bill se otočil a pomalu mě objal. Ruce měl vlhké a ke mně dolehla jeho vůně, v níž se mísil kouř s mýdlem. Byl tak vysoký. Mé rty nahmataly linii jeho klíční kosti, ucítila jsem jeho puls i náhlé zachvění, které projelo jeho tělem.


    „Ali. Jseš si…?“ Tolik důvodů se zarazit. Mike. Astrid. Karen. Cassie. Ben. V té chvíli jsem však spočívala v jeho náručí, má ústa bloudila po jeho kůži a mně došlo, že některé věci jsou zkrátka samy o sobě správné. A věděla jsem rovněž, že nesmí odejít, že mi nesmí znovu zmizet. Přivinula jsem se k němu a nabídla mu svá ústa jako oběť – a díky Bohu, Bill ji po pětadvaceti letech váhání přijal.


     



    * * *


    Když jsem se následujícího dne probudila, byl svět úplně jiný.


    Během noci mi Bill řekl několik věcí.


    „To kvůli němu?“ Což znamenalo: udělala jsi to, abys vyrovnala skóre s Mikem, který ti za zády celá léta dováděl s tvou nejlepší kamarádkou?


    „Ne,“ odpověděla jsem se rty na jeho ústech. „Ne, ne, ne.“ A to byla pravda. Skutečně.


    „Ali,“ zašeptal, jako bychom se viděli poprvé. Jako by mne nikdy předtím neviděl. Ležela jsem vedle něj nahá a připadalo mi to úplně přirozené – i když jsme v téhle posteli spávali s Mikem a jen o pár pokojů dál spí Cassie a Ben –, jako bychom konečně mohli říci vše, co muselo čekat tolik let. Málem jsem zapomněla, jak krásné je probírat společnou minulost s někým, koho milujete. Kdy jste se poprvé setkali. Kdy vám došlo, že to je ten pravý. Bill řekl: „Vzpomínáš, bylo to v baru, měla jsi na sobě triko s nějakou kreslenou postavičkou…“


    „Princezna Ra.“


    „Jo. A rozhlížela ses, jako kdybys tam náhodou zabloudila a všechno kolem ti připadalo úžasné a čarovné.“


    „To taky připadalo. Nezapomeň, že jsem vyrostla v průmyslovém Hullu.“


    „A já viděl, jak vcházíš dovnitř. Všiml jsem si tě přes celou místnost.“


    „To si pamatuješ?“


    „Ano. Vybavuju si všechno.“


    Další vzpomínky. „A pak po letním plesu… i to si pamatuješ?“


    „Jistě.“ Obrátil se a podepřel si hlavu loktem, aby na mě viděl. Hrudník měl pevný a svalnatý – to Mikeovy svaly se dávno vytratily. Přemítala jsem, jak rozdílní ti dva jsou. Bill měl tak vysokou postavu, že mu nohy přečnívaly přes okraj postele. A voněl jinak. Mé ruce klouzaly po jeho ramenou, žebrech i pánevních kostech.


    Ani já jsem na tu noc nezapomněla. Jak jsme s Billem běhali zahradami, já bosa ve své taftové hedvábné sukni, která nepřestávala vlát. Pak nám první paprsky úsvitu dopadly do unavených očí. Nikde ani stopy po Mikeovi nebo Karen. „Chtěl jsi té noci, aby k něčemu došlo?“


    Billovy dlouhé prsty mi přejížděly po linii břicha. „Ani mě nenapadlo, že by mohlo k něčemu dojít. Bylas přece s Mikem. Až na to, že jen o pár hodin dřív, na plese, jsem ho viděl s Karen.“


    Povzdechla jsem si. „Byla jsem tak pitomá!“


    „Ne. Věřila jsi jim. Měl jsem ti to snad říct?“


    „Já nevím. Možná, že bych stejně neposlouchala.“


    „Co budeš dělat?“ Věděla jsem, že Billova otázka má širší smysl. Světlo v pokoji pomalu sílilo, blížil se šedý úsvit letního dne. Jak dlouho to je, co jsem naposledy zůstala celou noc vzhůru? Cítila jsem únavu, ale zároveň i energii mládí a lehkomyslnosti.


    „Nemám zdání. V první řadě se musím postarat o děti.“


    Bill se přetočil na záda a má hlava spočinula na jeho hrudníku, jako bychom to dělali celá léta. Cítila jsem tlukot jeho srdce.


    „Musí to být svým způsobem příjemné, vědět, co se od tebe očekává. Jaké máš priority. Já sám nevím, kam se obrátit dál. Jsem třiačtyřicetiletý chlap, který nemá manželku, domov ani práci.“


    Srdce se mi rozbušilo, když jsem z jeho úst zaslechla to slovo. Manželka. Leží vedle mě Bill. Konečně je nezadaný – a co já? Jsem snad taky volná? Zatím jsem o tom nedokázala přemýšlet.

  


  
    Kapitola dvacátá třetí


    „Je mi to velmi líto.“


    Napadlo mě, jak často poslední dobou slýchám tu větu. Policisté, lékaři, právníci… všichni mě tolik litovali. Samozřejmě zcela profesionálně. Zničené životy, vyrvané z kolejí a rozbité na kousky o zeď reality, pro ně přece byly denním chlebem. Ve skutečnosti, v hloubi srdce, jim nezáleželo na tom, jestli se Mike už nikdy neprobere nebo ano, ale půjde do vězení za něco, co nespáchal. Oni se prostě vrátí domů a v noci klidně usnou.


    Tahle lékařka byla mladá a horní části ušního boltce jí zdobil piercing, který Cassie minule obdivovala. Měla šikovné, schopné ruce s krátkými, zcela čistými nehty. Při pohledu na její soustředění a cílevědomý spěch jsem se neubránila závisti. Jakou jistotou člověka musí naplnit vědomí, že umí druhým zachránit život! O mnoho starší lidé jí uskakují z cesty, aby mohla zapíchnout své jehly, zavést tubus a napumpovat život zpět do hrudi pacienta. Proč jsem jen Cassii nepřiměla ke studiu něčeho takového? Proč jsem jí dovolila, aby školou jen tak proplouvala a trávila víc času výběrem řasenky než učením?


    „Paní Morrisová?“


    „Ano. Promiňte.“ Nechtěla jsem, aby si tahle mladičká lékařka o mně pomyslela něco špatného. „Co jste prosím říkala?“


    „Jeho játra se neuzdravují tak dobře, jak by měla. Chápete, co to znamená?“


    Chtělo se mi odseknout, že mám diplom z Oxfordu, jenže jsem bohužel skutečně nechápala. Slova mi vcházela do uší a mozek je odmítal. „Není mu lépe?“


    „Poranění se nehojí tak rychle, jak by mělo. Když jaterní tkáň utrpí poškození, dokáže regenerovat, tohle zranění je ale vážné. Jestli v dalších několika dnech nedojde ke zlepšení, budeme ho muset zapsat na čekací listinu transplantací a pak uvidíme, kdy se ukáže vhodný dárce.“


    Jinými slovy, nezbude nám než čekat, až vyhasne život někoho jiného. Zachvěla jsem se. Stále k tomu dochází, smrt nikdy neodpočívá.


    „Myslím, že by bylo moudré zjistit, zda by se i u vás v rodině nenašel dárce vhodné tkáně. Lze totiž darovat i jen malý kousek jater, který pak ve druhé osobě doroste do plné velikosti. Vy sama pravděpodobně nebudete mít vhodný imunologický profil a vašemu synovi je… deset let, že? Tím pádem je příliš malý. Vhodným kandidátem by však mohla být vaše dcera, pokud se potvrdí, že její tkáň vyhovuje. Je jí šestnáct let, nepletu se?“


    „Patnáct.“ Šestnáct jí bude za pár týdnů – je jedna z nejmladších v ročníku. Cassiiny narozeniny. Další věc, o které musím přemýšlet. Jak jí v téhle situaci mám uspořádat nějakou oslavu?


    Lékařka se zamračila. „To je stále málo. Ale kdybyste souhlasila a ona byla ochotná zákrok podstoupit, mohlo by to být řešení.“


    Cože? Řezat do Cassie, vyrvat jí z těla kus masa? Otevřít tu dokonalou, zlatavou pokožku? Roztřásla jsem se. „Co by to znamenalo?“ Svůj vlastní hlas jsem vnímala jako ozvěnu – podobně, jako když se pořádně opijete a slyšíte svá slova, jen nechápete, že to mluvíte opravdu vy.


    „Nejde o lehkou operaci. Pacienta značně oslabí. A samozřejmě zůstanou jizvy.“ V duchu mi před očima probíhal seznam novinek, které musím oznámit své rodině. „Co kdybyste to s ní nejprve probrala? Pokud to nevyjde, budeme muset počkat na anonymního dárce.“


    Nevěděla jsem, co říct. Proboha, jak mohu po Cassii chtít něco takového? Aby si nechala rozřezat tělo a odstranit kus jater? Zaslouží si to Mike vůbec? Mechanicky jsem přikývla, lékařka se na mne znaveně usmála a odešla. Slíbila jsem jí, že si s Cassií promluvím, ale ve skutečnosti to přece není nutné. Jsem její matka a ona není plnoletá. Stačí, když k operaci nedám souhlas. Stačí, když jí o možnosti vyšetření kompatibility tkáňových vzorků nic neřeknu.


    Mike tu byl, ale zároveň nebyl. Připadalo mi, že jsem v místnosti sama, třebaže tu přede mnou ležel, hrudník se mu zdvíhal a tvář měla nažloutlý odstín. Kůži měl suchou a svrasklou, jak ji výkonné ruce personálu omývaly antiseptickým nemocničním mýdlem z plastových dávkovačů. Mike by určitě běsnil, vždy si potrpěl na hydratační krémy a pleťová tonika. Urovnala jsem mu vlasy, aby mu nepadaly do tváře. Proti své vůli jsem cítila výčitky svědomí, nehledě na to, kolikrát podvedl on mě, i pod mou vlastní střechou. Připadalo mi, že teď nejsem o nic lepší – spala jsem s Billem v naší posteli.


    A přece to nebyl špatný pocit. Naopak, cosi jako by mi říkalo, že jsem konečně udělala správnou věc. Jakou trpělivost měl Bill! A jak pitomá, naivní holka jsem bývala já: v podstatě jsem ho provokovala, ale kdykoli zašly věci příliš daleko, utekla jsem zpátky k Mikeovi. Můžu si za to sama, že ho nakonec ulovila krásná, sebejistá starší žena. Jak se té noci mohlo všechno odehrát odlišně, jak mohlo být po plese všechno jiné – a snad by Marta Rasbyová byla dodnes naživu.


    „Co se tehdy v noci přihodilo?“ zamumlala jsem opět Mikeovi do ucha. „Skutečně jsi Martu jen doprovodil do zahrady a nechal ji tam živou a zdravou?“ Když jsem tu větu vyslovila nahlas, zněla podivně, nepravděpodobně. Jestli mu šlo skutečně o to, aby pomohl ubohé opilé spolužačce, proč s ní nezůstal, aby se ujistil, že bude opravdu v pořádku? Proč ji odvedl na opuštěné místo a nechal ji tam? Ach, Mikeu… jen se prosím probuď, abych ti mohla položit tyhle otázky. Oči pod suchými víčky se pohnuly. Napadlo mě, o čem se mu asi zdá.


    Mike byl v kómatu. Snad vůbec netušil, že jakmile se probere, půjde před soud za znásilnění. Neměl zdání, že už vím i o tom, co bylo skutečně mezi ním a Karen. A že Jake je jeho syn. Je ale opravdu možné, že to sám nevěděl a neměl ani podezření? Přemýšlela jsem o penězích, které nám každý měsíc odcházely z účtu. Byla to pravidelná, pěkně zaokrouhlená suma. Skoro jako alimenty. Copak celou tu dobu platil Karen? V duchu jsem si říkala, že to je přece nemožné a nemyslitelné, pomalu mi však docházelo, že do téhle kategorie už nespadá prakticky nic. Přemítala jsem, co by řekl, kdyby věděl, že musí volit mezi sebou a Cassií, jestli by vůbec chtěl, aby mu darovala část svých jater, nebo by přijal riziko a podstoupil čekání na anonymního dárce. A zdaleka ne poprvé mě napadlo, jak jsme vůbec mohli takhle skončit.


    „Paní Morrisová?“ Opět u mě stál detektiv konstábl Devine, kterého jsem neslyšela přicházet.


    Nadskočila jsem.


    „Ach, zdravím. Obávám se, že zatím nedošlo k žádné změně.“


    „Já vím.“ Zadíval se na mě. Laskavé rysy jeho tváře se stáhly a změnily ve formální výraz, vyjadřující obavy. „Je mi líto, ale mám špatné zprávy.“


     



    1996


    Co si vlastně z té noci pamatuji? Po tolika letech je obtížné lovit z paměti podrobnosti. Pravda je však podle mého nejlepšího svědomí jiná, odlišná od představ, které jsem si za bezesných nocí přivolala, když mi spánek unikal a mou společností byla jen tma a Mike spící vedle mě.


    Marta se té noci „pořádně zlila“, jak se nechala slyšet Victoria Adamsová na toaletě pár hodin po začátku plesu. Lichotilo mi, že se mnou mluví zrovna Victoria, která má svého vlastního jezdeckého koně ustájeného hned za městem. „Boha jeho, ta se zlila na plech,“ říkala, když si před zrcadlem pročesávala zlaté lokny. „Měla bych ji vzít domů.“


    Pochopila jsem, že chce, abych jí to rozmluvila. „Marta bude v pořádku. Každý tu přece chlastá. A stejně se jí nebude chtít odejít.“ Ztišila jsem hlas a pokynula bradou ke dveřím. „Karen nikdy nechce jít, když se ji snažím odvést.“ Victoria obrátila oči v sloup a mě napadlo, jak podivné sblížení to je: na jedná straně já a Vicky jako dvě rozumné přítelkyně a na druhé Karen s Martou – Martou! – coby nevyrovnané alkoholičky. Karen mi ve skutečnosti zmizela z dohledu už před nějakou dobou a já se příjemně přiopilá potulovala z nádvoří na nádvoří, ze sálu do sálu a užívala si rozhovorů na nejrůznější témata. Zdálo se mi, že se mnou chce konečně každý mluvit, vyptat se, jaké mám plány na léto, vyfotit se se mnou a pochválit mé šaty.


    „Jsi zatraceně sexy,“ podotkl Stephan Magill s motýlkem uvázaným nakřivo. Zrudla jsem. Ano, připadala jsem si přitažlivá, žádoucí a populární. Jen jsem si přála, aby mě tak viděl Mike. Zamířila jsem dál, noční vzduch chladil i voněl a ta vůně jako by ulpívala na mé kůži. Připadalo mi, že vůbec nejsme v Anglii, že tohle není nádvoří, kterým jsme denně procházeli s hromadou učebnic v podpaží, a že kavárna nemá nic společného s místností, kde se o pauze na oběd studenti rozvalovali a sledovali nekonečný australský seriál Sousedé. Namísto toho jsme se octli v marockém stanu, kde cinkají korálky a svítí barevná světla. Zastavila jsem se pro sklenku čehosi sladkého s vůní máty, co rychle stoupalo do hlavy. Stálo to za to, do poslední pence. Můj otec se nemohl víc mýlit.


    Ale o otci jsem teď přemýšlet nechtěla. Nezajímalo mě, jak by zdvihal obočí při pohledu na opilé páry muchlující se na trávníku, na louže z roztátého ledu, zašpiněného stopami podrážek a podpatků, či ve chvíli, kdy sem doléhaly výkřiky z tanečního parketu. Alison Carterová zapomněla na trávníku svůj široký šál za sto liber; hořel v něm odložený joint. Pomyslel by si, že jsme marnotratní, zkažení parchanti. Ale co jiného jsme měli být, když tu celou dobu posloucháme, že nám svět leží u nohou a je jen na nás, kolik z něj urveme? Kéž by mi to jen došlo dříve! Není nic špatného na tom, patřit mezi elitu. My jsme elita, a přece jsem dovolila své nejistotě, aby mě celá léta poutala. I Mike mi bránil v rozletu, ale s tím je teď konec. Stephen Magill mi před chvílí řekl, že jsem sexy, a já si dnešní noc opravdu pořádně užiju. Přece si z univerzity odnesu i jinou vzpomínku než jen na Mikea, i kdyby to mělo být na poslední chvíli.


    A náhle tu stál, spatřila jsem ho ve frontě u stánku s ginem. Uviděl mě a rychle uhnul očima. Všechno mi bylo jasné. Přesto jsem k němu zamířila. Na to, abych se otočila a odešla, mi ještě chyběly zkušenosti a vyzrálost. „Kdes byl?“ Má slova zazněla hlasitěji, než jsem zamýšlela. „Všude tě hledám.“


    „Prokrista, Ali, přece nejsme k sobě přivázaní.“


    „Pro koho to je?“ ukázala jsem na gin s tonikem, který mu nalévala jakási ubohá studentka prvního ročníku s rukama rudýma chladem. „Čeká na tebe nějaká kočka?“


    Dělala jsem si legraci, protože Mike byl oficiálně můj přítel, on se však zamračil a já pochopila, že veškeré předstírání je pryč a vstupujeme na nejistou půdu. „Co se děje, Mikeu? Tohle měla být přece naše noc.“ Cítila jsem, jak se mi v očích sbírají slzy a celý ples, který mě stál tolik, se obracel vniveč.


    Mike podrážděně pokrčil rameny. „Jen bych potřeboval trochu prostoru. Jsme spolu zaseklí celý tři roky a tohle je poslední noc, kterou si můžeme užít s celou bandou. Takže mi… prostě přestaň vyčítat pitomosti, ano?“


    V té chvíli jsem se mohla rozplakat, udělat scénu nebo poslat nějakou spřízněnou duši, aby mi vypátrala Karen. Dokázala jsem se však otočit a odejít od něj a dodnes jsem na to hrdá. Zachovala jsem si trochu důstojnosti, i když mě otcův políček stále pálil na kůži.


    Kráčela jsem přes trávník, což se normálně nemělo dělat, a podpatky se mi zaplétaly do stébel. Netrpělivě jsem lodičky shodila, vzala je do ruky a s úlevou kráčela dál bez bot. Tohle je život, kašlu na Mikea. Byla jsem bosa na nádvoří Oxfordu, vlasy mi vlály, hedvábí hladilo po nohou, sklenka likéru se mi ohřívala v dlani a přes trávník proti mně kráčel mladík v obleku. Bill. Hned jsem ho poznala, podle výšky i podle toho, jak mu sedělo starobylé sako, které na něm vypadalo prostě úžasně. A už byl u mě. Věděla jsem, že mě Mike přes trávník pozoruje, nehledě na jeho přezíravá slova. Došlo mi však, že už mě to unavuje. Je mi jednadvacet a právě jsem ukončila univerzitu. Ve světě za jejími zdmi nebudu mít na Mikea o nic větší nároky než kterákoli cizí dívka.


    Přišla jsem k Billovi – to sako měl po dědečkovi. Vypadalo neskutečně šik a v kombinaci s kalhotami volnými v bocích a pomačkanou košilí připomínal moderního metrosexuála, dávno předtím, než to slovo vůbec vzniklo. A poprvé za dobu naší známosti jsem vůbec nepocítila potřebu ohlížet se po Mikeovi. Proto jsem pak nemohla s jistotou říct, kde vlastně byl, když Marta Rasbyová zemřela.

  


  
    Kapitola dvacátá čtvrtá


    Je zábavné, jak se i jednoduchá věc dokáže změnit v nesplnitelný úkol, pokud nad ní příliš přemýšlíte. Už dvacet minut jsem seděla na místě, v ruce svírala sluchátko a nedokázala vytočit telefonní číslo. Ne, že bych ho zapomněla. Jak bych mohla, šlo o první číslo, které jsem se kdy naučila nazpaměť. Jen jsem netušila, že zvednout telefon a zavolat bude tak těžké.


    Co jiného mi zbývalo? Mikea nečeká jen obvinění ze znásilnění, ale možná i z vraždy Marty Rasbyové v červnu 1996. Adam Devine mi vysvětlil, že královská prokuratura nejen není ochotná stáhnout obvinění ze znásilnění, ale ve světle nových důkazů se chystají znovu otevřít i případ Marty Rasbyové. Z její vraždy nebyl nikdy nikdo usvědčen. My sami jsme se vzájemně ujišťovali, že šlo bezpochyby o náhodného pachatele, který pronikl na pozemek univerzity a nalezl Martu o samotě – i když všude byla ostraha a areál obklopovaly vysoké zdi, poseté rozbitým sklem, aby se ubožáci z vnějšku nevtírali do zelených zahrad pro vyvolené.


    Jaký nový důkaz, ptala jsem se, ale on mi neodpověděl. Na tom však nezáleželo, přece to bylo jasné. Karen mi už vyhrožovala. Chtěla, aby šel Mike za každou cenu do vězení, tak jim řekla pravdu o té noci. Snad dokonce vědí i o tom, co jsem spáchala já – o mé falešné výpovědi. Není nakonec i tohle zločin? Přála jsem si, aby má paměť tehdy dokázala uchovat každou vteřinu plesu a já se teď mohla probrat se nejasnými, rozpitými vzpomínkami a vybrat z nich ostrý obraz, který mi prozradí, co se opravdu stalo. Povadlá třezalka v knoflíkové dírce Billova saka. Ranní paprsky slunce, odrážející se od zahozené láhve šampaňského. Záře Martiných bílých hedvábných šatů, mizející v zahradě Fellows’ Garden. Muž v obleku, který ji podpíral. Mike. To byla ovšem jen představa, protože pohromadě jsem je nikdy neviděla. Ale kde byla Karen? Proč mě má nejlepší kamarádka poslední noc na univerzitě naprosto opustila? Kde byl Callum? Kde byla Jodi? Všichni jsme se náhle podobali šachovým figurkám, které se pohybovaly po ztemnělém areálu Oxfordu. Kéž bych jen věděla…


    Mohla bych zkusit Mikeovy rodiče a požádat je o peníze. Věděla jsem však, že sami mají málo, většinu prostředků investovali do bydlení a o hodně také přišli vinou neseriózních investičních fondů. Stejně bych jim měla zavolat a vysvětlit, jak se věci mají. Nedokázala jsem si však představit, jak se vypořádám s jejich obavami, zmatkem, spoustou otázek i zděšením při představě, že by měli z Francie přicestovat až sem. Počkám, dokud nebudu vědět víc. Pokud se Mikeův stav zhorší, budou muset přijet v každém případě – aby se rozloučili.


    Nebylo na výběr. Mikea hned tak z nemocnice nepustí, obvinění nestáhnou a to znamená, že jsme bez peněz. Takže je nutné uchýlit se k zoufalým opatřením. Obrnila jsem se jako před skokem do ledové vody. První zazvonění, druhé, třetí. Jistěže odpoví, teď už přece nikam nechodí.


    Klapnutí. Na druhém konci linky se ozval slabý, nepřátelský hlas. „Haló?“ I když se jí zobrazilo mé číslo, nevěděla, kdo volá. Tak málo jsem jí telefonovala.


    V krku mi vyschlo. „To jsem já, mami.“


     



    * * *


    Jako mladá jsem otce nenáviděla. To jsme měli s Callumem společné a i přes rozdílnost našich osobností představovala ta nenávist vzájemné pouto. Jeho otec byl chladný, náročný tyran. Můj byl… prostě rozzlobený. A násilný. Vzpomínám si, jak jsem se za rodiče styděla, když mě v prvním ročníku přijeli navštívit a objevili se před univerzitou v modrém focusu s karosérií pomačkanou v místě, kde matka narazila do sloupku u vjezdu na parkoviště obchodního domu. Otec na mě křičel, protože v centru Oxfordu nemohl zaparkovat. Matka vystoupila ve své květované sukni z osmdesátých let, která jí byla příliš těsná. Odvedla jsem je pryč co nejrychleji to šlo. Rodiče si nemohli dovolit večeři v baru Gee nebo Old Parsonage, tak jsme šli do Pizza Expressu. Otec zkoumal jídelní lístek přes obroučky svých úzkých bifokálních brýlí.


    „Zatracená pakáž, kolik si neřeknou za kus chleba s kečupem!“


    Máma se snažila vybavit si jména mých kamarádů, která ode mě slýchala, když jsem jednou za čas zatelefonovala domů. „A jak se má Kate?“


    „Myslíš Karen?“ Zdvihla jsem bulku a přivoněla k ní. Byla cítit po česneku. Vrátila jsem ji zpět. Otec už si stihl potřísnit zimní bundu rajskou omáčkou. Cítila jsem, jak se ve mně zvedá hněv, frustrace a smutek – jako bych je už neznala, jako by tu se mnou seděli dva cizí lidé. Zbytek večeře jsem si vystačila s jednoslabičnými odpověďmi; otec hlasitě kritizoval každou položku v menu.


    „A co je tohle? A tohle?“ Bylo mi nesmírně trapně. Krčila jsem se na židli a doufala, že tu není nikdo z univerzity.


    Když jsme se konečně rozloučili – rodiče se vraceli ještě toho večera, aby nemuseli platit za hotel –, utíkala jsem zpět na kolej. Běžela jsem po hlavní ulici, kde se sbírala mrazivá mlha. Už jsem si zamilovala i tuhle mlčící, rozmazanou podobu Oxfordu, kde se věže vypínaly do výšky a mizely v jemném oparu. Na kočičích hlavách na Radcliffe Square jsem ještě zrychlila a podpatky se mi začaly zachytávat mezi dlažebními kostkami. Přede mnou se hrdě tyčila okrouhlá věž knihovny Radcliffe Camera. Měla jsem v kapse průkaz, jenž mi sem umožňoval přístup, za ta okna, která svítila i po deváté večer a kde se ti, co studují dlouho do noci, ještě stále hrbí nad knihami. Tohle byl můj svět. Mohla jsem vejít dovnitř, kdybych chtěla, půjčit si vzácnou knihu a vyhlížet oknem na zamlžené ulice. Proběhla jsem kolem strašidelných prázdných zdí budovy All Souls College, podobné továrně Willyho Wonky – nikdy jsem neviděla, že by tam někdo šel nebo odtamtud vycházel. Minula jsem Holywell Street a blížila se k domovu. Proklouzla jsem malými vrátky a rychle naťukala kód, který mi otevřel dveře. Za nimi stoupalo schodiště nahoru, k Mikeovi. Byla jsem ve tváři celá rudá a srdce mi v hrudi bilo o závod. Sem patřím, tenhle svět je mým domovem. A rozhodně si zasloužím mladíka, který tu žije, který mě políbil tam na nádvoří i v uličce Queen’s Lane pod prastarými figurami chrličů, pak mne v baru ignoroval a nakonec se objevil u mých dveří, celý zpocený a opilý, jak po utkání slavili s ragbyovým týmem, aby se zřítil do mé postele a naplnil pokoj vůní karí. Byli jsme spolu, a přece ne. Nikdy o mně neřekl, že jsem jeho dívka. Kromě těch polibků se mě nedotkl. Snad věděl, že jsem panna a do ničeho se nehrnu. Já měla však své slušnosti a svého panenství až po krk. Mohla bych začít kouřit jako Karen, oblékat se víc do černé, poflakovat se před fakultou angličtiny, vybudovat si špatnou pověst a debatovat o postmodernismu. I to bylo v mé moci. Patřím sem stejně jako všichni ostatní.


    Zabušila jsem na Mikeovy dveře. Chodba vždy páchla jako horké bělidlo, kterým skautíci – jak jsme říkali místním úklidovým pracovníkům – drhli koupelny a přepálená topení. Ozvaly se pochybnosti – co když tam má nějakou jinou holku? –, ale setřásla jsem je. Právě tohle si zasloužím.


    Otevřel mi v kalhotách od pyžama a v tričku s potiskem Nirvany. V pozadí modře blikala televize a zněly zvuky výstřelů. Sleduje nějaký film – jak neuvěřitelné mi tehdy připadalo, že má na pokoji svůj vlastní televizor! „Hm, ahoj,“ pravil překvapeně.


    „Můžu dál?“


    Mike zamrkal, jako kdyby si mě pečlivě prohlížel. „Jsi opilá?“


    „Ne. Jenom večer s rodiči.“ Kéž bych mu jen dokázala vysvětlit, jak se cítím, a vtělit do slov své poznání, že se musím zbavit všeho, co mě dřív poutalo: času, do kdy se prostě musím vrátit domů, cestování podle silničního atlasu i pečlivých kontrol účtenky po každém nákupu. „Myslím, že bys mě měl pustit dovnitř,“ nadhodila jsem tónem, který měl znít koketně. Vlastně jsem si téměř přála, abych právě teď byla opilá. Všechno by bylo jednodušší.


    Mike o krok ustoupil, já jsem vešla dovnitř a rozvalila se na postel. „Dáš si čaj?“ nabídl mi zdvořile. Dobrý začátek. Kdyby mě tu nechtěl, neotevíral by mi dveře; to jsem už dobře znala. Přišel by s nějakou výmluvou, například že musí pracovat na eseji.


    „Co takhle něco ostřejšího?“ navrhla jsem a vleže se opřela o lokty jako modelka. Až v té chvíli mi došlo, že mám na sobě stále boty a punčochy. Musím si odskočit na záchod a sundat si je. Sukně se mi vyhrnula až na stehna.


    Mike nalil rum do hrnků – ten jeho krášlil motiv z Hvězdných válek, na mém byl He-Man – a omluvil se, že nemá přísady, ze kterých by namíchal koktejl. Bez váhání jsem do sebe hodila první doušky, zakřenila se a v duchu byla vděčná, že mi pálivý nápoj smyl z úst zbytky příchuti česneku. Srdce mi bilo o závod jako zvon, který hlásí, že uplynula další hodina. Mike seděl v pracovním křesle. Došlo mi, že jeho nálada nekoresponduje s mojí. Působil unaveně a knihomolsky, zatímco já jsem se cítila jako excentrická divoška. „Cos dělal večer?“


    Mike se protáhl. „Poflakoval se s Kar. Zašli jsme na pivo ke King’s Arms.“


    Bodl mě osten žárlivosti. Já tady provázím rodiče po celé koleji Christ Church a svědomitě ukazuji všechny historické pamětihodnosti a on si zatím užívá. Beze mě. S Kar. Spláchla jsem hořkost dalším rumem. Musím se nějak chopit iniciativy a trochu to tu rozhýbat. Vstala jsem, přešla k němu, naklonila se, abych si mohla prohlédnout fotografie, které měl na desce stolu pod sklem. Jeho rodiče na nich vyhlíželi jako distingovaný, benevolentní pár – jak jsem toužila po takové rodině! Napadlo mě, zda jsem vlastně po celé studium nezáviděla všem okolo. Zmůžu se vůbec někdy na to, abych si vzala, po čem toužím? Rozhodla jsem se předstírat vyšší stupeň opilosti a ztěžka dosedla Mikeovi na klín.


    „Uf. Ahoj.“


    „Ahoj.“ Zabořila jsem mu prsty do vlasů. Byly rozcuchané a husté, tehdy ještě ano. „Ty jseš ale krásnej chlap.“


    „Myslím, že nijak zvlášť,“ uhýbal Mike nejistě pohledem, ale neodstrčil mě. Naopak, začal mě hladit po noze, která stále vězela v nylonové punčoše. Škoda, že jsem si je nestihla sundat.


    „Chceš něco říct?“ Musela jsem se hlídat, abych nevědomky nenasadila tón nedospělé holčičky. Karen by se to nikdy nestalo – ta by prostě nakráčela dovnitř a vzala si, co by chtěla.


    „Jasně.“


    „Jsem připravená. Víš na co.“


    „Cože?“


    „Vždyť víš. Na… to. Co jsme ještě nedělali.“


    „Aha.“


    „A chci, abys to byl ty. Poprvé.“


    Mike se zarazil. „Ali, jseš si jistá? Totiž… poprvé je to docela vážná věc, ne?“


    „To já přece vím. Proto chci právě tebe.“ Zahleděla jsem se na fotografii jeho matky. Přijme mě? Mohou se z nás stát přítelkyně? Nedokázala jsem si představit, že bych ji seznámila se svou vlastní matkou. O čem by spolu asi mluvily?


    Mike si to nechal projít hlavou – ta chvíle mi připadala jako celé roky. Přemítal o mých slovech i o tom, jak jsem se mu nabídla, a on si mě může vzít nebo mi ublížit – jak se mu bude chtít. A pak se rozhodl.


    Následujícího dne jsme byli společně v menze na pozdní snídani, veřejně jsme se drželi za ruce, měli na sobě stejné univerzitní uniformy a oknem na nás zářilo slunce. S čistou upřímností mohu říci, že nikdy předtím ani potom jsem se necítila tak dokonale šťastná a plná naděje.


     



    * * *


    „Předpokládám, že už víš, co se stalo.“


    Máma četla noviny každý den, dobře věděla o všem, co se kde šustlo. A navíc už to byl téměř týden – k neuvěření.


    Matčin hlas byl tvrdý. „Viděla jsem to v novinách.“ Pak se mezi námi rozhostilo dlouhé ticho, připadalo mi, že ho nelze překlenout. Nemluvila jsem s ní celých… ach, už je to téměř pět let.


    „V práci ho suspendovali. Až do soudu. Ten ale neproběhne dřív, než se Mike uzdraví.“ A on se neuzdraví bez transplantace, což znamená, že bych měla poslat Cassii pod nůž. Octla jsem se v pasti mezi několika volbami a každá z nich byla špatná. „Chci říct, že… potřebuji peníze. Ty, které zůstaly po tátovi.“


    Chvíle ticha. Z paměti mi vyplula vzpomínka, jak jsem na ni po otcově pohřbu ječela, že nechci jeho peníze, že o ně nestojím – ani to nebylo nijak mnoho, jen pár tisíc – a že už s ní nechci mít nic společného. Že od něj měla odejít už před lety, ve chvíli, kdy na ni poprvé vztáhl ruku. Kdy poprvé udeřil mě. A teď? Teď se k ní vracím s prosíkem.


    Konečně promluvila. „Jsou to tvé peníze, Alison. Vždycky jsem říkala, že si je můžeš vzít. Řeknu v bance, aby ti je převedli.“


    „Děkuji. Já… pošlu ti kontaktní údaje.“


    Další dlouhé ticho. „Musíš to mít těžké,“ řekla potom a já jsem v jejím hlase pocítila záchvěv soucitu, který telefonní linka přenesla z toho zašpiněného půldomku v Hullu. Věděla jsem, že v příští chvíli nevydržím a vyliji si před ní srdce. To se ovšem nesmělo stát, proto jsem zavěsila. Slzy mě pálily v hrdle.


    „Ali?“


    Ve dveřích stál Bill a držel tašky s nákupem. Když jsem se vrátila z nemocnice a přinutila se zatelefonovat matce, byl zrovna pryč. Neustále tu uklízel, vařil, pral a stlal postele. Jako by si u nás musel odpracovat střechu nad hlavou, jako bych na něm už teď nebyla úplně závislá. Napadlo mě, co by mi asi řekla matka – nebo Karen, když už jsme u toho. Je ze mě opět slabá žena, která nahrazuje jednoho chlapa druhým. A i když bylo příjemné, že se o mě tak staral a všechno zařídil, připadalo mi, jako by mi vlastní dům patřil čím dál tím méně. Bill dělal věci jinak, skládal nádobí do jiných poliček, kupoval jiné značky čisticích prostředků. Všechno se změnilo.


    „V pořádku,“ odpověděla jsem. „Nic se neděje.“


    „Stalo se něco v nemocnici? Je Mike –?“


    „Ne. Tedy, v pořádku rozhodně není, ale žádná změna. Přišla za mnou policie.“


    „Proč?“


    Zahleděla jsem se na Billovu tvář, do jeho tmavých očí. Pokusila jsem se vzpomenout si na jedinou chvíli, kdy mi ublížil, zanedbal mě, jednal se mnou bezohledně nebo mě prostě pustil ze zřetele. Nepodařilo se mi to. Ne, Bill by se policii o Martě nezmiňoval. Neudělal by to, kvůli mně. Slíbil mi to, protože pravda by mě stáhla ke dnu spolu s Mikem, a já jsem věřila, že mi nikdy neublíží, i když jsem ho neviděla téměř dvacet let. Ne, jistě to byla Karen.


    Bill mě rovněž pozoroval a v rukou stále svíral těžké tašky. Napadlo mě, proč si je neodloží na podlahu. „Tak co se stalo?“


    „Karen. Snaží se mi uškodit.“

  


  
    Kapitola dvacátá pátá


    Nezapomenu na chvíli, kdy jsem poprvé spatřila věže Oxfordu. Na rozdíl od většiny spolužáků z prvního ročníku nastala ta chvíle až u přijímacích zkoušek. Střední škola, z níž jsem vyšla, nepořádala žádné seznamovací exkurze na univerzity; vůbec se nečekalo, že by kdokoli z nás šel na vysokou školu, tím méně na Oxford. Na hlavní třídě jsem vystoupila z autobusu. Byl mrazivý prosincový večer a můj dech se ve vzduchu srážel v páru. Ulice byly prázdné. Pokoušela jsem se orientovat podle plánku obkresleného z otcova silničního atlasu, a když jsem prošla úzkou uličkou na Radcliffe Square, otevřel se mi výhled na kopuli knihovny Radcliffe Camera a její světla zastiňovala hvězdy na chladné noční obloze. Když jsem o pár ulic později došla před samotnou kolej, připadala jsem si jako v Narnii nebo v nějakém příběhu od Tolkiena: maličká vrátka v kamenné zdi, za nimi ukrytá zahrada poprášená sněhem. V té chvíli mě zdejší atmosféra okouzlila a já začala toužit po tom, o čem bych se dosud neodvážila ani snít. Věděla jsem, že se na Oxford nejspíš nedostanu. Jak hluční a sebevědomí byli všichni ostatní, kteří se objevili u přijímacího řízení! Já jsem sebou škubla pokaždé, když do sebe ve společenské místnosti s hlasitým třeskem narazily biliárové koule. Nejvýraznější postavou večera byla ovšem Karen, nic neušlo pohledu jejích zkušených očí podtržených černou linkou. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se na školu nakonec dostaneme obě dvě, a co víc, že se z ní stane má nejlepší přítelkyně.


    O tři roky později leželo za toutéž zahradní zdí mrtvé tělo Marty Rasbyové. A já jsem se konečně vrátila, abych zjistila, co se tehdy opravdu stalo.


     



    * * *


    „Ali!“


    Šokovalo mě, jak Victoria zestárla. V mých vzpomínkách vystupovala jako dvacetiletá krasavice z nejvyšší společnosti, která milovala koně. Vlasy jí však za ta léta prošedivěly, oči zakryla silná skla brýlí. Také znatelně přibrala. Váha uplynulých roků na mě těžce dolehla. Jsou z nás čtyřicátnice. I Marta měla nést svůj čtvrtý křížek, kdyby zůstala naživu.


    Victoria Adamsová všechny překvapila, jak bez velkých ovací excelovala v chemii, třebaže se celý zbytek ročníku domníval, že nejlépe jí jde jízda na koni a nakupování drahých šatů. Před pěti lety se stala děkankou naší fakulty. Napsala jsem jí přes Facebook a předstírala, že hledám vhodnou univerzitu pro Cassii. Victoria mě s radostí pozvala, ať se u ní zastavím. Napadlo mě, že cesta mých spolužáků na univerzitu snad začínala také takovým přátelským setkáním jejich rodičů. Výhody privilegovaných v praxi.


    Věděla jsem, že na fakultě nebude v této roční době nijak velký provoz. Část studentů se připravuje na státnice, ostatní už myslí spíš na letní prázdniny. V areálu vládlo ticho, nikdo nepolehával na trávníku jako kdysi my. Zaklepala jsem na dveře její kanceláře – tabulka ozdobnou kurzívou hlásala, že tu úřaduje Dr. Adamsová – a Victoria mi přišla otevřít. „Ach, ty jsi nepřivedla dceru?“


    „Má zrovna uprostřed zkoušek. Mezi námi, sama se ještě nerozhodla, jestli si vůbec podá přihlášku.“ Chudák Cassie. S průměrnými výsledky, kterých dosáhla u „zkoušek nanečisto“, by stejně stěží uspěla. Vzpomínám si, jak se ke mně Mike tehdy obrátil, celý zmatený, že naše dcera není další školní premiant, a mě se zmocnil pocit, že je to má vina, že to způsobily mé geny nižší společenské třídy.


    „Každopádně tě ráda vidím. Jak se má Mike?“ Z tónu, jakým to řekla, jsem usoudila, že dosud o ničem neví. Možná, že novinky ze světa neměly tu moc, aby pronikly těmito zdmi.


    „Vše při starém,“ lhala jsem.


    „Dáš si kávu?“


    Poděkovala jsem a počkala, až u dřezu, ukrytého v komůrce, napustí vodu do malé konvičky. Na stěnách visely fotografie z imatrikulací jednotlivých ročníků za uplynulá léta. Vstala jsem, prohlížela je a pátrala po tom našem. Tady! Přejížděla jsem očima po fotografii a hledala mezi těmi mladými tvářemi a černobílými uniformami povědomé postavy. Ano, tohle jsem já: nevytrhané obočí, rozcuchané vlasy. V zadní řadě stála Karen, trochu to přehnala s očními stíny. Vzpomínám si, že toho dne přišla v síťových punčochách. A o kousek vedle byla Marta, poutající pozornost svými světlými, takřka zářícími vlasy.


    Victoria stanula o krok za mnou. „Uplynulo už hodně vody, že?“


    „Celé věky. Je ale úžasné, že tu stále pracuješ!“


    Victoria se usadila na pohovku, postavila na stůl dva hrnky s kávou a naznačila mi, abych si k ní přisedla. „Od našich dob se hodně změnilo. Nevím, jestli jsi četla informační brožuru, máme tu ale novou sportovní loděnici a společenskou místnost –“


    Teď bylo třeba našlapovat opatrně – nechtěla jsem, aby mě vyhodila. „Victorie, nedávno se nám přihodilo něco divného.“ Už předem jsem se rozhodla, že o znásilnění se zmiňovat nebudu. Jestli o tom na univerzitě dosud nevědí, tím lépe. „Za Mikem přišla policie.“ Rovněž jsem vynechala, že Mike je v bezvědomí a kdo ví, zda se vůbec probere. Jak snadno mi všechny ty lži plynuly ze rtů!


    „Ale?“ zamračila se.


    „Ptali se… na Martu.“


    Všimla jsem si, že Victoria sebou při vyslovení toho jména trhla, jako bych ji udeřila. Marta bývala její nejlepší přítelkyně; pokusila jsem se představit si, jaké by tehdy pro mě bylo ztratit Karen.


    „Cože?“


    „Vzpomínáš, jak nás tenkrát po plese všechny vyslýchali?“


    Vicky svírala hrnek a na rukou jí zbělely klouby. „Ano. Bylo to strašné.“


    „Oni se domnívají, že Mike… že s ní snad byl Mike. Myslím, že jí pomáhal, aby neupadla nebo něco takového. Víš, že tehdy byla… že pila víc než obvykle.“


    „Snažila jsem se ji zarazit,“ zlomil se Victorii hlas. „Nabídla jsem se, že ji odvedu domů, jenže ona… Nedokázala jsem ji přimět k odchodu.“ Z jejího tónu zazníval neskrývaný pocit viny. Naše krédo tehdy znělo: Vždycky se postarej, aby opilý kamarád došel bezpečně domů. Třeba zavolej taxi. Zajistit si vzájemně bezpečí spočívalo vždycky na nás, nikdo nechtěl spoléhat na laskavost cizích.


    „To přece nebyla tvá vina. Teď se ovšem zdá, že celá ta záležitost vyplavala znovu na povrch. Nejspíš proto, že viníka nikdy nechytili.“


    „Ale proč teď?“ zakabonila se. Bylo mi jasné, že jakmile se za mnou zavřou dveře, zadá Vicky do Googlu Mikeovo jméno a zjistí si úplně všechno. A ta zpráva se rozšíří po univerzitní síti, přes e-mail a messenger, bude se šeptat po městě v barech nad sklenkou vína a na občasných narozeninových oslavách, dokud se každý nedozví, že jsem si vzala sexuálního násilníka. Pokud se mi nepodaří odvrátit obvinění.


    „Nevím. Snad se probírají případy, které skončily v archivu.“


    „A jak mohu pomoci?“ Teď promluvila tak chladným tónem, až mi přejel mráz po zádech.


    „Potřebuji jen slyšet, na co si vzpomínáš. Pokus se… poskládat všechno dohromady, jestli to půjde. Je nesmírně těžké vybavit si každý okamžik.“


    Vicky se trochu uvolnila. „Já vím. Mám dojem, že jsem si ten večer nikdy nepřestala přehrávat v hlavě. Jak to, že jsem ji na takovou dobu ztratila z dohledu? Víš, že když člověk popíjí a baví se, minou tři hodiny, ani si nevšimne.“


    Přikývla jsem. „Všechno je jako rozmazané. Kdys ji naposledy viděla?“


    Victoria přimhouřila oči. „Myslím, že to bylo na hlavním nádvoří. Tancovala se spoustou lidí a zrovna se trochu zamotala, tak jsem jí nabídla vodu, ona ale nechtěla. Víš, Christian se s ní zrovna ten týden rozešel a já mám dojem, že to bylo poprvé v životě, kdy ji kdokoli v čemkoli odmítl. Vždyť víš, jaká byla: milá, krásná, ale nikdy se nemusela potýkat s něčím špatným. Byl to pořádný otřes. Proto to tehdy přehnala s pitím – na své poměry opravdu hodně.“ Vicky se na mě zadívala. „Skutečně jsem si v jednu chvíli všimla, že byla s Mikem v zahradě. Utkvělo mi to v paměti, protože… Mike býval přece většinou s tebou.“ Jistě by jí ale neušlo, že zrovna na plese jsme s Mikem nebyli; bez pochyby si toho všimli i všichni ostatní. Snad byla svědkem naší hádky venku na trávníku. A možná dokonce přemýšlela, jak se to vlastně má se vztahem mezi mnou a Mikem, kdy to vzdám a přiznám si, že pro něj neznamenám víc než nezávazný flirt. Neptala jsem se Victorie, zda to byla ona, kdo policii řekl, že Mike doprovázel Martu do zahrady – tu informaci mohli mít v zásadě od kohokoli.


    „Jak na tom v té chvíli byla?“


    „Pořádně zkárovaná. Chtěla jsem ji odvést domů, ale to odmítla. Rozhodla se, že tam zůstane.“ Victoria pokrčila rameny, já jsem však jasně viděla, že ji dodnes trápí pocit viny. Kdyby jen tehdy bývala naléhala o něco víc, mohla být Marta dnes naživu.


    Zdvihla jsem šálek a usrkla kávu. „On říká, že ji odvedl do zahrady, aby trochu vystřízlivěla – prý zatoužila po chvíli ticha a klidu. Proto ji tam nechal a o něco později přinesl kdosi zprávu o tom, co se jí stalo.“ Ten kdosi byla samozřejmě Jodi, se špatnými zprávami se vždycky objevila jako první. Zarazila jsem se však a nedodala, že z této noci jsem si uchovala ještě mnoho dalších jasných vzpomínek. „Potom s námi mluvili policisté a vypadalo to, že se dost zajímají právě o Mikea, protože ho s Martou spousta lidí viděla.“


    Victoria zamyšleně kroužila svým šálkem kávy. „Marta byla jedináček,“ poznamenala po chvíli. „Nejspíš proto ji rodiče trochu rozmazlili. Když zemřela, znamenalo to pro ně katastrofu. Úplně je to zničilo.“


    Její smrt toho zničila víc. Naše šestice přátel však dokázala vše překonat a nepoznamenáni jsme vykročili dál do života. Nebo jsem si to aspoň myslela. „Byly to hrozné chvíle.“


    Vicky se na mě zamračila. „Ty jsi Mikea viděla potom, co ji nechal v zahradě?“


    Po tolika letech mi ta slova snadno splynula ze rtů. „Jistě – říkal, že už je jí lépe. Byla to zkrátka strašná smůla. Octla se ve špatné chvíli na špatném místě.“


    Vrásky na Victoriině čele se ještě prohloubily. „Pro Martu to bylo ovšem ještě o něco horší než pouhá smůla.“ Napadlo mě, zda jsem to nepřehnala a nakonec snad všechno jen nezhoršila.


    „Jistě.“ Položila jsem šálek a naklonila se k ní s výrazem nejvyšší upřímnosti. „Victorie, já jsem nikdy nepřestala na Martu myslet. Vím, že jsme si nebyly nijak blízké, nemůžu ale zapomenout, jak mile se ke všem chovala a jak krásná byla. Teď se ovšem snažím chránit svého manžela. Nic z toho nebyla jeho vina.“ Ale možná, že byla. Jak si mohu být jistá? Bez mrknutí jsem opětovala její pohled.


    „Co ode mě chceš?“


    „Vlastně nic. Jen jsem tě chtěla upozornit, pro případ, že by policie ten případ opět prošetřovala. Mám dojem, že by vedení univerzity nebylo zrovna nadšené.“ V tom jsem se samozřejmě nezmýlila. Ve slavných zdech Oxfordu zemřela studentka. Vzešlo podezření, že ji uškrtil jiný student a zanechal její tělo na chladném zeleném trávníku, stěží zahalené roztrhanými a zmačkanými hedvábnými šaty barvy bílé lilie, s pokožkou ještě bledší. Představa, že by se ten starý případ měl znovu dostat na světlo, by rektorovi zaručeně přivodila pořádný bolehlav. Marta je mrtvá, byla to tragédie, ale dnes už se s tím přece nedá nic dělat.


    Victoria přikývla, a ačkoli jsme nikdy neměly zvlášť intenzivní přátelský vztah, došlo mi, že má návštěva splnila účel. „To by se vedení jistě nelíbilo. Pokud se tu tedy policie ukáže, jen zopakuji, co jsem řekla tehdy. Že Marta byla opilá a Mike ji odvedl do zahrady na lavičku.“


     



    * * *


    Je zábavné, o kolik větší váhu mají slova v takových chvílích. Kolik slov jsem za ta léta bezstarostně vypustila z úst, doslova rozházela jako nepotřebné drobné – ale ve dvou životních okamžicích, kdy se má cesta zkřížila se zločinem, se běžné věty náhle proměnily v nástražné miny. Victoria prohodila: Viděla jsem ji s Mikem. Mike mi však nikdy neřekl, že ho Victoria viděla ve společnosti Marty. Podle jeho slov ji jen odvedl do zahrady, nechal ji tam a hned odešel. Jen ji podpíral při chůzi, nic víc. Ani chvilku nezůstal v té noční zahradě, kde vzduch dýchal svůdnou vůní léta a on měl po boku nejkrásnější dívku z ročníku, opilou a nejspíš svolnou…


    Taxík mě zavezl na vlakové nádraží a cestou jsem míjela tolik důvěrně známých míst, až mě srdce zabolelo. Vystoupila jsem po schůdcích do vagónu. Teprve tehdy mě napadlo zkontrolovat mobil: na displeji svítily tři nepřijaté hovory z Cassiiny školy.

  


  
    Kapitola dvacátá šestá


    „Nerozumím tomu,“ opakovala jsem. „Jak ji můžete vyloučit, když se ničeho nedopustila?“


    Cassie seděla v čekárně před kanceláří slečny Hallové, zástupkyně ředitele. Už z chodby jsem slyšela její dušené vzlyky. Zněly jinak, než ve chvíli, kdy Jake pobodal jejího otce – zlomeně, jako by všechno vzdala. Má matka tomu říkala „záchvat bulení“.


    „Domníváme se, že poslala Aronovi své intimní fotografie. A bohužel… s nimi přišlo do styku i několik dalších chlapců.“ Jako kdyby to byla Cassiina vina, jako by je nějak kontaminovala! Slečna Hallová byla sportovní dáma s neproniknutelným výrazem. Měla na sobě šedý kalhotový kostým a všimla jsem si, že na krku nosí křížek. Co si o nás asi musí myslet?


    „No a co? Její fotografie patří jen jí, může s nimi nakládat, jak uzná za vhodné.“ Snažila jsem se hovořit rozumně, kultivovaně a osvíceně, jako bych opravdu věřila, že má patnáctiletá dcera má právo fotografovat se s odhalenými ňadry, s podprsenkou a tílkem stydlivě shrnutými kolem pasu, a posílat ty fotografie svému příteli.


    „Víte, paní Morrisová, formálně vzato je ilegální posílat intimní fotografie zachycující kohokoli mladšího osmnácti let.“


    „I když jde o snímky vlastního těla?“


    „Ano, i tak.“


    „Abychom si to ujasnili. Není ilegální, že ti studenti mezi sebou sdíleli její fotografie…“ Jako by se mi zorné pole při okrajích rozostřilo, když jsem si je představila: ta odporná, nechutná zvířata, chodící žoky potu a semene, jak přejíždějí špinavými, odulými prsty po displeji svých telefonů a zanechávají šmouhy na fotografii její tváře. „…ale Cassie má problém, protože svému příteli svěřila něco, o čem se domnívala, že je to navýsost soukromé? Proč nejsou potrestáni oni? Proč nevyloučíte Arona?“


    „Bohužel nelze prokázat, že je Aron někomu ukázal.“ Slečna Hallová si nepřestávala pohrávat se propiskou, její zarudlé, suché prsty byly stále v pohybu a mně to začínalo lézt na nervy. Nejraději bych jí vyrazila tužku z ruky.


    „Samozřejmě že to udělal, nebuďte směšná!“


    „On ovšem tvrdí, že se telefonu zmocnil jeho kamarád.“


    „Který kamarád?“


    „To odmítá říct.“


    Zahleděla jsem se na ni přes desku stolu. „Fakt, že Aron je kapitánem ragbyového týmu a jeho otec právě zaplatil škole nové sportovní centrum, je, předpokládám, pouhá shoda okolností?“


    „Nemohu s vámi probírat záležitosti týkající se ostatních žáků. Nyní se jedná o Cassii. Opravdu věříme, že by pro ni bylo nejlépe, kdyby na několik týdnů odešla ze školy.“


    „Ale vždyť má zkoušky!“ Do školy se zatím odvážila jen dvakrát a pokaždé mi volali, abych ji přijela vyzvednout.


    „Nedaleko je vzdělávací středisko. Mnoho žáků, kteří nedocházejí do běžné školy, tam může…“


    Skvělé. Zkrátka úžasné. Má dcera má být odsunuta do zvláštního střediska, kam chodí děti podivínů věřících na domácí vzdělávání nebo třeba mladiství pyromani. Vytrhnou ji z kruhu přátel i z navyklého životního stylu. Jen proto, že pár slizkých cucáků okukovalo její fotky. A jak se k nim Aron vůbec dostal? Donutil ji, aby se nechala fotografovat? Cítila jsem, jak mi v uších tepe krev, a na vteřinu jsem se opravdu ulekla, že tu ženu praštím.


    „Jsem skutečně přesvědčena, že jde o nejlepší řešení,“ prohlásila nenuceně. „Jak jistě víte, dle formálních pravidel ji stejně nejsme povinni pustit ke zkouškám, nejsou-li uhrazeny poplatky za školné.“


    Vztyčila jsem se. Ani jsem nevěděla jak nebo proč, náhle jsem však stála na nohou a přes stůl se nakláněla nad slečnu Hallovou. Srazila jsem její stojan na tužky a neomluvila se, ani jsem nezačala tužky sbírat. Bylo to podivuhodně opojné. „Měla byste se za sebe stydět, slečno Hallová! Vaše studentka utrpěla strašnou ztrátu – její otec možná právě umírá –, navíc je zostuzena před celou školou, v podstatě sexuálně zneužita, a jediné, na co myslíte, je, jak jí ublížit ještě víc, jak ji zašlapat do země. Myslím, že tohle bude hodně zajímat leckoho z médií: jak se vaše škola vyrovnává s tím, co jeden ze studentů způsobil mladé dívce. Hlavně ani slovo o tom, že by si on sám zasloužil trest za to, že šířil její fotografie.“


    Slečna Hallová ani nemrkla. Nejspíš je na pedagogické škole takhle trénují. Jen na mě hleděla jako na nepřítele. Jako bych byla matka z nejnižší společenské třídy, která se přivalila do školy v umazaných teplácích a ječí na učitele, když se její drahé dítko dostalo vlastní vinou do průšvihu. Takoví lidé často hrozí žalobou, novináři i vyhazovem. Vlastně se příliš nezmýlila, nejspíš jsem k takové matce měla právě dost blízko. Po chvilce klidně odpověděla: „Paní Morrisová, nedoporučuji vám, abyste na svou rodinu přivolávala další pozornost médií. Měla byste myslet na Cassii.“


    Zůstala jsem na ni zírat. Všechna slova, která jsem na ni chtěla vychrlit jako salvu granátů, se náhle vypařila a v ústech mi vyschlo. Měla totiž pravdu. Přišla jsem o morální převahu. Nemohla jsem se ohánět argumenty typu šíření pornografie jako forma pomsty, sexualizace nezletilých, kultura tolerující sexuální násilí – nemohla jsem říct ani slovo, protože se ze mě stala žena, která žalobu své znásilněné přítelkyně znevažovala tvrzením, že byla opilá, provokovala muže a měla vyzývavé oblečení.


    Slečně Hallové asi došlo, že mě dostala, proto rázným gestem odsunula Cassiinu složku stranou. „Dobrá. Myslím, že byste ji měla odvézt domů a já jí sjednám zkoušky někde jinde. Samozřejmě se pokusíme dopátrat všech okolností té nešťastné záležitosti s fotografiemi, pokud by se však taková věc rozšířila…“ Rozšířila. Jako nemoc. To mluvila o mé Cassii. „A jestli jsem se dosud nezmínila, tak prosím přijměte mé přání, aby se váš manžel co nejdříve uzdravil.“


    Zvenčí sem doléhaly Cassiiny vzlyky, byl to zvuk zdánlivě nekonečný a otupující jako hučení klimatizace. Byl čas odejít. Nezbývalo mi než vzít svou dceru a odplížit se pryč, zostuzená, zahanbená, nečistá. Poražená.


     



    * * *


    „Zlato, já vím, že o tom nechceš mluvit, ale musíme.“


    Cassie seděla zhroucená na sedačce spolujezdce a plakala. Tvář měla rudou a opuchlou, vlasy zplihlé.


    „Jak se dostal k těm fotografiím?“


    Toužila jsem, aby řekla: Donutil mě. Tak jsem si to představovala. Aron chtěl sex, tak na Cassii tlačil. Přinutil ji, aby mu poslala fotografie jako důkaz, že ho miluje. A potom je ukazoval v šatně spoluhráčům. Nechutné.


    „Cassie, jestli tě fotil on, je to zločin. Můžeme jít na policii, donutit ho, aby s tím přestal a všechno to smazal.“ Věděla jsem, že jí neříkám úplnou pravdu. Takhle to nefungovalo – fotografie, které se jednou rozšířily, je těžké smazat. Objeví se hned tu, hned jinde, jako opar na rtu. Snad dokonce i na některé z těch webových stránek, o nichž jsem kdysi psala článek. Nikdy to úplně nezmizí.


    Cassie přestala naříkat a jen přerývaně dýchala. Napadlo mě, s čím vším se musí za těch několik málo dnů vyrovnávat. Její otec před soudem, potom v krvi na chodníku. Zjistila, že nejlepší přítel, kterého měla, je její bratr. A teď tohle.


    „Prosím, holčičko. Jen mi pověz, co se stalo, a já slibuji, že se postarám, aby to bylo v pořádku.“


    Cassie se dlouze nadechla. Její bezvýrazný pohled zabloudil ven z okna, a když promluvila, zněl její hlas chladně. „Nenutil mě k ničemu, mami. Odkopl mě. Tak… jsem ho chtěla zpátky. Nevěděla jsem, že je nelegální posílat mu ty fotky.“


    Trvalo mi pár dlouhých chvil, než mi zplna došlo, co říká. „Ty jsi je nafotila sama? A poslalas mu je – on tě nežádal?“


    „Ne.“ Cassie měla sklopené oči. „Nechtěl se mnou už nic mít.“


    V té chvíli bych Arona byla schopná doopravdy zabít. Jak si ten sebejistý parchant, který s neochvějnou jistotou očekává diplom z Oxfordu a oslnivou kariéru v některé londýnské právní firmě, dovolil ublížit mé dceři? Jak se odvážil způsobit, že je zoufalá, smutná a ochotná se kvůli němu tak ponížit? Na mysli mi vytanula vzpomínka na sebe samu, když jsem Mikeovi nabídla své panenské tělo, abych si ho udržela vším, co mi zbývalo. Jak ubohé.


    „Vidělas je?“ zeptala se s obavami Cassie.


    Otočila jsem klíčkem v zapalování. „Ne, zlato. Neviděla jsem je. Pojeďme domů.“ Tu fotografii jsem spatřila jen jednou, na kratičkou chvilku. A do smrti budu předstírat, že se to nikdy nestalo. Bylo mi totiž jasné, že by mou dceru zničilo, kdyby se dozvěděla, že jsem ji tak viděla. Nešlo totiž o její malá a půvabně tvarovaná obnažená ňadra, ale o pohled, který měla v očích. Ten nebyl ani za mák přitažlivý, Cassie připomínala zvířátko zahnané do kouta, sexuální otrokyni, dívku přinucenou k něčemu, co vůbec dělat nechce. Napadlo mě, zda má teď Karen v očích tentýž pohled.


    Cassie tiše řekla: „Mami? Můžeme jet za tátou? Já… bych ho chtěla vidět.“


     



    Mike


    Svět se příliš dlouho utápěl v šedi. Ne, že by úplně zmizel – bylo možné rozlišit chvění, zvuky, záblesky světel –, vše ale překrýval silný šedý závěs. Hlava ho pořádně bolela. Tělo bylo zmrtvělé, jen občas jím prolétl šíp bolesti. Občas byl zmatený, připadalo mu, že se potápí a hladina – jasně osvětlený ovál – je vysoko nad ním. Kdykoli se k ní přiblížil, uvědomoval si zároveň, že se stalo něco zlého. Pocit hanby. Viny.


    Karen.


    Ne, to nebyla pravda. Neudělal to, co říkala. Ve všem byl takový zmatek! Sex. Ano, toho dne spolu spali, v té dusné místnosti nad garáží, kde skoro nebylo k hnutí. Cítil její vůni, tak důvěrně známou, hnala ho touha a brzdil stud. Řekl jí: Je konec, tohle už nemůžeme dělat, kvůli Ali. Spatřil záblesk bolesti v jejích očích. Věděl, že ji nedokáže pustit z hlavy, za ta léta sdílené intimity se mu dostala příliš hluboko pod kůži. Vždyť na ni myslel i tehdy, když večer sedávali s Ali na pohovce a sledovali další švédské drama s titulky.


    Co si vlastně z té noci vybaví? Tak málo… Večeře v zahradě, Ali šla spát, zůstala s nimi jen těhotná Jodi s obrovským břichem a svou obvyklou vyhýbavou mluvou. Byli tam čtyři, Karen to jako vždycky táhla s kluky. Smála se trochu moc hlasitě a opírala si nohy o Billa. Snažila se vzbudit Mikeovu žárlivost a snad se jí to i podařilo. Voňavý noční vzduch laskal pokožku lehkými dotyky vánku a za nimi stál krásný dům se zahradou, na který tak tvrdě pracoval a bezpochyby si ho zasloužil.


    Potom bylo všechno rozmazané a veliká temná místa úplně chyběla, z nich si nevybavoval vůbec nic. Míchat alkohol s trávou, to byl opravdu špatný nápad. Snad to udělal proto, že se styděl za nevěru s Karen, snad nechtěl utopit jen výčitky svědomí, že s ní spal přímo v Aliině domě, ale i záchvěvy obav, že Ali zjistí, co se stalo, že jeho hanba jaksi prosákne mezi cihlami budovy. Rovněž chtěl zapůsobit na Calluma a ukázat i Billovi, že je ještě mladý a dokáže to pořádně roztočit. Dobře věděl, že o ni Bill tehdy stál víc než on sám, a to v něm rovněž vzbuzovalo nejasný pocit studu. Vždyť ji celou univerzitu vodil za nos, v podstatě předstíral, že s ní chodí, a přitom by bylo správné nechat ji jít. Neměl stát mezi ní a Billem. Té noci, na plese, by to býval ukončil, nebo nechal po přestěhování do Londýna jejich vztah vyhasnout; věděl přece, že Ali nemá peníze ani kontakty, aby mohla jít hned za ním. Všechno mohlo být tak jiné, kdyby té noci nepotřeboval její pomoc. Kdyby Marta žila. Kdo ví? Tehdy se k němu chovala vstřícně, smála se jeho vtipům a pohazovala prameny svých vlasů v té úžasné blond barvě. Třeba by se nakonec stala jeho manželkou ona a každý by ho viděl s tou nádhernou, působivou ženou. Úplně jiný život… v němž by chyběli Cassie a Ben. Ne, tohle si nedokázal představit.


    Nad lůžkem se ozvaly hlasy. „Obávám se –“


    „Beze změny –“


    „Listina transplantací –“


    Věděl, že se musí probudit, chápal však zároveň, že to, k čemu se probudí, není jeho život. Život, jaký mohl vést, byl dávno ten tam. Skončil před dvaceti lety, tam na trávníku Oxfordské univerzity.

  


  
    Kapitola dvacátá sedmá


    „Mami, jasně že to udělám! Proboha, chceš říct, že jsem mohla tátovi pomoct a tys mi o tom neřekla?“


    Srdce se mi sevřelo. Nemělo smysl si něco nalhávat – Mikeův stav se zhoršoval. Nepotřebovala jsem pochmurná slova lékařů, abych to poznala. Pokožka mého muže nabyla odstínu popela z rozmáčknutých cigaretových špačků. Tvář měl svrasklou a oči vpadlé; za týden zestárl o dvacet let. Museli jsme něco udělat. To znamenalo podrobit Cassii nutným vyšetřením. Když ho spatřila, sklonila se nad jeho postelí a rozplakala se.


    „Řekla jsem, že ho nenávidím!“


    „Já přece vím, že jsi to tak nemyslela.“


    „Také to není pravda… jen zkrátka nechápu, jak mohl spáchat všechny ty hrozné věci.“


    „Ani já. Myslím, že se to nedozvíme, dokud se neprobere a všechno nám nevysvětlí.“


    „Ale co když se nikdy neprobudí?“ Na Cassiině zarudlé tváři se blyštěly slzy. „To se přece může stát, vždyť je na tom tak zle!“


    Dlouho jsem o tom přemýšlela a hladila přitom Cassii po hlavě – tentokrát mi neucukla. „Existuje způsob, jakým bychom mu mohly pomoct, zlato.“ A všechno jsem jí pověděla. Má snaha popsat odebrání části jater jako děsivou, bolestivou a krvavou záležitost vyšla naprázdno, zapomněla jsem totiž, s kým mluvím. Jako děcko si Cassie rozřízla palec na noze až na kost, protože nějaký idiot nechal v moři střepy z rozbité pivní láhve. Tehdy má dcera vystrčila odhodlaně bradu a prohlásila: Mami, mě to vůbec nebolí. Bolet ji to však muselo, a pořádně. Nyní se zdálo, jako by ji ta novina vytrhla z deprese, do níž upadla po Mikeově zranění. Cassii bylo patnáct. Až doteď žila jako ve skleníku a náhle se jí naskytla role v životním dramatu, příležitost stát se drsnou, zjizvenou hrdinkou, která přinesla oběť, aby snad dosáhla odpuštění za vyloučení ze školy a za to, že o svém otci řekla, jak ho nenávidí. Samozřejmě po ní hned sáhla. Celé jsem to vzala za špatný konec.


    „Táta by nechtěl, abys to podstoupila.“


    Podívala se na mě, jako bych byla ta nejpitomější osoba na celém světě. „Nechtěl by, abych mu zachránila život? Jasně, radši umře a už nikdy neuvidí mě ani Bena.“ Hlasitě si odfrkla. „Ben. Co bych asi řekla bráchovi? Nikdy by mi neodpustil, že jsem mohla tátu zachránit a neudělala to!“


    „To přece není tak jednoduché!“ Už mě začínal rozčilovat její suverénní nadhled, inspirovaný americkými seriály pro mládež, kde je celý život jako příběh, v němž stačí přinést oběť a vše se v dobré obrátí. „Ten zákrok se vždycky nepodaří, jeho tělo může implantát odmítnout, nebo se ukáže, že vůbec nelze tvou tkáň použít.“


    „Můžeme přece aspoň zjistit, jestli ta možnost existuje. Musíme to udělat!“


    „A co když také onemocníš?“


    Opět si odfrkla a v tom zvuku zaznělo kromě frustrace i jakési horečnaté vzrušení. Když se mně samotné sesypalo všechno na hlavu a ztratila jsem kontrolu: Mikeovo zatčení, zranění, Jake ve vězení, uplakaná, zakrvácená Karen, Cassiiny nahé obrázky kolující po škole… ona to ale měla horší, protože byla jen dítě v těle ženy, neměla zatím právo volit, řídit auto a nechat si v hospodě nalít. Jaká bezmocná zuřivost jí musela zmítat, vždyť se neměla kam uchýlit, jako by ji setrvačnost při nehodě vymrštila předním sklem proti kamenné zdi. „Můžeme to zjistit – a já to taky udělám. Nedokážeš mě zastavit. Sama jsi přece řekla, že pokud se neprobere, nikdy nezjistíme, co se doopravdy stalo. Takže se musí probudit!“


    Jistěže bylo v mé moci ji zastavit, Cassiiny silácké řeči na tom nic nezměnily. Jenže jsem to nedokázala udělat. O tuhle volbu jsem ji nemohla připravit. „Dobrá. Půjdeš na vyšetření.“


    A mně nezbývá než se modlit, aby imunologické testy nevyšly a aby se ukázalo, že tohle pro mého muže není záchrana.


     



    * * *


    „Umírá.“


    Bill pozoroval můj výraz a pokoušel se číst mé emoce. Dlouhá doba uplynula od chvíle, kdy na mě Mike hleděl tak pozorně, a mně to nyní připadalo částečně opojné a částečně jsem se cítila jako pod dozorem. „Tak daleko to nedojde. Určitě najdou nějaký způsob, jak ho zachránit.“


    Seděla jsem u kuchyňského stolu s hlavou složenou na předloktí. Už se připozdilo a den byl vskutku náročný. Bohudíky za Billa, napadlo mě opět. I dnes udělal večeři a postaral se o Beníka. „Cassie že by měla jít na operaci? Já si myslím, že by o to Mike ani nestál.“


    „Tak nezbývá než čekací listina transplantací. Ta přece slouží k záchraně lidí, jako je on.“


    Nebylo pro mě však žádným tajemstvím, že každou chvíli zemře člověk, který se vhodného orgánu prostě nedočkal. „Promiň,“ řekla jsem. „Nebylo správné takhle ti to házet na hlavu.“ Vůbec jsem netušila, co asi Bill cítí, když vidí, jak bojuji za svého manžela. „Musím pro něj udělat všechno, co je v mých silách. On za sebe mluvit nemůže, ani za Cassii a Beníka.“


    Bill netrpělivě mávl rukou, jako by chtěl říct, že se nemusím ospravedlňovat. Stejně jako kdysi na koleji se mě zmocnil pocit, že čeká na nějaké mé slovo či rozhodnutí. Tehdy jsme trávili dlouhé noci nad laciným červeným vínem či hrnkem nescafé, dokud naše nekonečné rozhovory nepřerušily první paprsky úsvitu. V těch dnech jsem to tušení vždy ignorovala a uprchla před ním, kdykoli zavolal Mike. Teď už nesmím nic takového udělat. Vlastně jsme spolu nikdy nemluvili o tom, co se mezi námi dělo, o nocích, které jsme probděli v jedné posteli, ani o současnosti, kdy bydlel pod mou střechou, vařil nám jídlo a staral se o mé děti.


    Vzhlédla jsem; Bill přede mnou stál a bylo zřejmé, že se chystá pronést něco důležitého. „Jestli vyšetření vyloučí Cassii jako dárce, měla bys požádat Jakea, aby ho podstoupil i on.“ Zamrkala jsem. „Vím, že je to šílené, ale Mike bez té transplantace zemře,“ dodal Bill.


    „Propána, myslíš to vážně?“


    „Jistě, okolnosti nejsou ideální. Jake má ale vyhlídku na pěkných pár let za mřížemi, a kdyby Mikeovi daroval část jater, prokuratura by k tomu určitě přihlédla a snad by dokonce byli ochotni upustit od potrestání. Trochu jsem se zajímal o právní stránku. Když se to stalo, nebylo mu ještě osmnáct, a započte-li se doba vazby a všemožné přímluvy a polehčující okolnosti, mohli by ho dokonce i osvobodit. A co se týče Karen… Vím, že jste si vyměnily ostrá slova, ale nemohla přece očekávat, že ji podpoříš proti svému muži. Ty ses, Ali, octla v nemožné, bezvýchodné situaci a já věřím, že jsi udělala to nejlepší, co se dalo. A domnívám se, že Karen to časem pochopí také.“


    Jak jsem si přála, aby to tak bylo! Kéž bych mohla říct, že jsem se dokázala ubránit té záplavové vlně, která nás všechny zaskočila, nechala právní záležitosti na soudu, udělala to nejlepší pro Mikea a zároveň z celého srdce soucítila s Karen, která prožívá hrozné chvíle, i když mi neřekla celou pravdu. Jenže tak se to nestalo.


    „Bohužel to není tak docela pravda,“ odpověděla jsem.


     



    * * *


    Pověděla jsem Billovi všechno a žádný ze svých činů nezamlčela. Bill na mě nevěřícně hleděl, ve tváři zbledl a ruce se mu chvěly. „Ali, to přece nemyslíš vážně? Ty… ty jsi řekla policii, že Karen spala s každým? Že je prolhaná?“


    „Ale vždyť je! Bille, ty jsi byl celé roky pryč, neznáš ji! Vzpomínáš, jak se chovala na univerzitě? Tak to nikdy nepřestalo. Vystřídala tolik mužů. I ženatých. A pětadvacet let spala s mým manželem!“


    Jako by mezi námi náhle vyrostla ledová stěna. Pocit, který jsem vždy měla – že mě Bill vnímá jako krásnou, důležitou ženu a hlavně jako dobrého člověka –, se vytratil.


    „Ali, přece jsi ji viděla. Tekla jí krev, byla zmlácená… Do hajzlu, přece doopravdy nevěříš, že si to napadení vymyslela?“


    „Nic nevíme najisto. Byla opilá…“


    „Ali.“ Řekl to, jako by nevěřil svým uším. „Co to říkáš? Poslouchej se…“


    „Ona se nás snaží zničit! Mike s ní skončil, jí se to dotklo, tak si vymyslela znásilnění. To si myslím. Vím, že k falešným obviněním v tomhle směru nedochází tak často, ale vyskytují se! Klidně to mohl být zrovna náš případ.“


    Bill zavrtěl hlavou. „V životě jsem neviděl nikoho v tak strašném stavu. Myslím, že i já sám se z toho budu těžko dostávat – nejdřív ty výkřiky, pak jsem seběhl dolů a uviděl… její tvář. Byla úplně zničená.“ Dál na mne upíral zrak. „Ali, to přece nemůžeš myslet vážně. Řekni mi, že jsi to neudělala.“


    Musela jsem však mlčet. V té chvíli mi došlo, že nepřetrvalo ani pouto mezi mnou a Billem, které nás dřív spojovalo, a že si člověk může říkat, jak už přišel úplně o všechno, ale stále má co ztratit.

  


  
    Kapitola dvacátá osmá


    „Kde je Bill?“ Ben mě probudil v sedm hodin, měl zamlžený pohled a vlasy mu trčely do všech stran jako přesná napodobenina Mikeova ranního účesu. „Neudělal mi snídani.“


    Bill odjel časně zrána a rachot jeho motocyklu bezpochyby probudil naše postarší sousedy. Nevěděla jsem, kam má namířeno. Možná že ke Karen. A nebo do Leedsu. Tak to prostě bylo. Udělala jsem Karen něco špatného a on už mě nedokázal brát tak jako předtím. „Je pryč, zlato.“


    „Cože?“ Ben na mě zíral a mě se zmocňoval vztek. Co si mé děti myslí? Úplně cizí člověk se nám nastěhuje do domu a má se přetrhnout, aby jim mohl posluhovat?


    „Prostě odjel. Vždyť tu byl jen na návštěvě! Teď už musíme všechno zvládnout sami, proto potřebuji, aby se z tebe stal velký kluk a abys sám zvládl ranní povinnosti, než pojedeme do školy.“


    „Ale Bill dělal vajíčka.“


    „Bene! Teď není správná chvíle, aby ses choval jako rozmazlené děcko. Udělej si müsli. Propána, je ti už deset – já ve tvém věku vařila večeře pro celou rodinu.“ To jsem ovšem trochu přeháněla, můj největší výkon bylo ohřát těstoviny z konzervy. Dělalo se mi však zle při pomyšlení, jak jsem své děti vychovala, jak závislé jsou a nepřipravené čelit životním překážkám. A o mně samotné platí totéž. Člověk by řekl, že mě mé dětství muselo připravit na těžké časy. Pravda ovšem je, že i já jsem rozmazlená a k lecčemu slepá.


    Vstala jsem, převázala si župan a zapletla si vlasy nad hlavou. Na co jsem si to vůbec hrála, poletovat tu kolem Billa v hedvábí a oblaku parfému? Jak ubohé, když máme tolik co na práci. Zabušila jsem na Cassiiny dveře. „Vstávej!“


    „Vyhodili mě!“ zaječela Cassie. „Proč bych vstávala?“


    „Protože musíme do nemocnice. A ty máš spoustu učení. Dřív nebo později tě ty zkoušky neminou.“


    Ben mě následoval chodbou celý vyjevený. Kam se poděla jeho vždy laskavá maminka? „Mami, to není fér!“


    „Život není fér.“ Jako by se mi ta fráze sama od sebe zhmotnila na jazyku, tak jsem ji vyslovila. „Teď přestaň kňourat a oblékni si školní uniformu!“ Křičela jsem na své děti, přestala s nimi jednat v rukavičkách – a byl to dobrý pocit. Za dveřmi čeká skutečný svět, je na čase, aby se v něm naučily žít.


     



    * * *


    „Lituji, ale imunologie nesouhlasí. Cassie dárcem být nemůže.“ Lékařka opět něčeho litovala. Je jí to fakt děsně líto, jak by s pubertální přezíravostí sarkasticky poznamenala Cassie a její kamarádky. V téhle chvíli však má dcera opět plakala, vydávala táhlé, chraptivé vzlyky. Dlaní si tiskla bradu, nenapadlo ji však, že by mohla svůj nářek utlumit. Lékařka musela zvýšit hlas, abych ji slyšela. „…stejně bychom potřebovali soudní povolení k dárcovství od nezletilé, a to se může pořádně protáhnout. Vašeho manžela tedy připíšeme na transplantační čekací listinu. Vždy je šance, že se přihlásí nějaký altruista, ochotný darovat…“


    „Jak dlouho to obvykle trvá? Čekání na dárce, myslím?“ Koutkem oka jsem sledovala Cassii, která složila hlavu na kolena. Přední část její bíle puntíkované blůzky byla už od slz celá mokrá. Svého otce milovala, bez ohledu na to, co udělal, i na vlastní provolání, jak si přeje, aby šel do vězení. Dočista jsem zapomněla, jak chutná taková láska k rodičům, kterou nenaruší ani to, čím se oni sami proviní proti vám. Ukázalo se, že takovou lásku necítím ani k Mikeovi.


    „Průměrně čtyři roky.“


    „Čtyři roky? Copak může…?“ Mike přece nemá čtyři roky!


    Cassie vyskočila, vyběhla z místnosti a zabouchla za sebou dveře. V hlavě se mi zrodila myšlenka, ledová a těžká jako kulka z olova. Nezvala jsem ji, nestála jsem o ni. Přece jsou i jiné možnosti – třeba se opravdu najde dárce… Ale čtyři roky čekání! Bože můj.


    Lékařka několikrát pohlédla na nástěnné hodiny. Čas vyčleněný na projevy soucitu truchlící rodině očividně vypršel. Další pacienti čekali na její pomoc – další rozbité životy, které musí slepit. „Obávám se, že tím jsme vyčerpali všechny možnosti. Pokud nenajdete mezi rodinnými přáteli dobrovolníka, zbývá skutečně jen čekací listina. A i kdyby se našel, nemusí samozřejmě jít o vhodného dárce. Nepletu se, že žádní další pokrevní příbuzní nejsou?“


    Mike byl jedináček a jeho rodiče jsou příliš staří, než aby mohli pomoci. Musela bych jim zavolat a požádat je, aby přijeli z Francie. Nesnášejí změny na poslední chvíli, byli by bezpochyby rozčilení a otrávení. Dárcem se tedy může stát jedině některé z našich dětí – nebo jsem se to aspoň ještě před několika dny domnívala. „Je ještě jeden příbuzný,“ pronesla jsem, naklonila se blíž a trochu snížila hlas. Lékařka se zamračila, jako by mi rozuměla. „Pokrevní příbuzný.“


    „Plnoletý?“


    „Čerstvě.“ Jake měl narozeniny před třemi dny. Svou plnoletost oslavil ve vězení. Nekoupila jsem mu žádný dárek, a nehledě na chaos posledních dní se ozvaly výčitky svědomí. Jak hloupé.


    „Bude souhlasit s dárcovstvím?“


    „Já…“ Pomyslela jsem na všechno, čím jsme v posledních týdnech procházeli. Jake bodl Mikea, krev stékala na chodník. Fotografie, které jsem předala policii. Potřebuji, abyste pochopili, jaká je Karen doopravdy. „To skutečně nevím,“ odpověděla jsem.


     



    * * *


    Jely jsme s Cassií domů. Ve spáncích mi pulsovala tupá bolest. Překvapilo mě, když jsem v ulici před domem spatřila zaparkovaný minivan. Hlavou mi prolétly různé možnosti – policie s další dávkou zlých zpráv, novináři, exekutoři –, až potom mi došlo, že je to vůz, který patří Callumovi a Jodi. Co tu jen dělají?


    Callum stál na silnici a už na nás mával. Měl na sobě pracovní oděv a působil unaveně. Stáhla jsem okénko.


    „Cale!“


    „Promiň mi ten nenadálý vpád. Náhodou jsem jel kolem a tak jsem si řekl, že se stavím.“ To bylo podivné – Callum pracoval v Londýně a mě nenapadal jediný důvod, který by ho zavedl do našich končin. Vzala jsem ho však dovnitř a Cassii poslala nahoru s kategorickým příkazem, že se má učit.


    „Dáš si čaj? Nebo něco silnějšího?“


    „Čaj by byl skvělý, za volant se nic silnějšího nehodí.“


    „Jak se má Jodi?“


    „Asi si to dokážeš představit. Má chudák od doktorů zaracha a mně připadá, že se jí doma jen pletu pod nohy.“ Krátce, ostře se zasmál a usedl ke kuchyňskému stolu. „A jak válčíš ty, Ali?“


    „Hm… žádná sláva.“


    Než jsem se nadála, už ze mě padaly vybrané šťavnaté podrobnosti mého příběhu. Cassiin vyhazov ze školy (tam jsem se raději nezmínila, proč k němu došlo), naše finanční problémy, Mikeův stav a malá naděje na úspěšnou transplantaci.


    Callum se tvářil vážně. „Sakra, neměl jsem tušení, jak zlé to je. Ali, je mi to moc líto. Vůbec jsme ti nepomohli – Jodi téměř nevychází z bytu a já jsem zoufale zasekaný v práci. Brnknu tam a zajedu za ním do nemocnice, ano?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nepozná, že tam jsi. Ale stejně díky.“


    „Kéž bych jen mohl nějak pomoct.“


    „Nejvíc by mi pomohlo, kdybys dokázal odhalit, co znamenají tyhle platby.“ Chvíli jsem se probírala papíry na stole – takový nepořádek tu ještě nikdy nebyl – a podala Calovi finanční výpisy, kterým se Bill pokoušel přijít na kloub.


    „Bi– ehm, podařilo se mi zjistit, že příjemcem je nějaká krycí společnost, nevím ale jaká a nemám vůbec zdání, proč jí Mike posílal peníze.“


    „Hmm.“ Callum uchopil papíry a zamračil se. „Můžu se na to samozřejmě podívat, předem ale říkám, že takové věci se odhalují hodně obtížně.“


    Hodila jsem sáčky s čajem do hrnků a zalila je horkou vodou. Zrovna jsem nesla nápoj ke stolu, když Callum poznamenal: „Doneslo se mi, že jsi byla v Oxfordu.“


    „Ano?“


    „Victoria a Jodi jsou v kontaktu. Jodi má na udržování kontaktů neuvěřitelný talent.“ Jodi zkrátka excelovala ve všem. „Proč jsi tam jela, Al?“


    „Oni… znovu otevřeli ten případ. Martin případ. Mohli by obvinit Mikea.“


    Callum se zatvářil nevěřícně. „Po takové době?“


    „Možná. Cale, ty jsi…“ zaváhala jsem. „Řekl jsi mi opravdu všechno, na co si z té noci vzpomínáš, že?“


    Cal se zamyslel. „Mike s ní byl. To přece víš.“


    „Jak dlouho?“ hleděla jsem mu do očí. Lhal mi Mike i o tomhle?


    Callum se zatvářil kysele. „Jo. Viděl jsem je, byli spolu v zahradě. A líbali se.“


    „A potom?“


    „Vypadl jsem odtamtud a nechal je. Byl jsem… Upřímně, byl jsem na Mikea neskutečně naštvaný, že ti dokázal něco takového udělat.“


    „Takže není pravda, že ji jen dovedl do zahrady a odešel?“ Mike vykládal, že Martu nechal na lavičce, hned se vrátil na ples a hledal mě. Jenže to nebyla pravda.


    „Bojím se, že ne. Je mi líto, Al.“


    „On mi lhal.“ To vysvětluje Mikeův záchvat paniky, když našli Martu – věděl, že s ní strávil mnohem delší čas, než původně tvrdil. Lidé je mohli spolu vidět, a protože se líbali, bál se, že na ní policie objeví jeho DNA. „Proboha…“


    „Chtěl jsem ti to prozradit, ale víš, co se říká – nebuď psa, aby tě nepokousal. Nakonec mi připadalo, že bude nejlepší nechat to být. Mrzí mě to.“ Callum mě uchopil za ruku a já jsem za to gesto byla vděčná. Zároveň jsem však nemohla uvěřit, co všechno přede mnou mí přátelé dokázali celá léta utajit a jak kryli Mikea a jeho výstřelky. Musím samozřejmě přiznat, že i já jsem měla svá tajemství.


     



    1996


    „Ahoj,“ pokynul mi Bill, když jsem se posadila vedle něj na trávník.


    „Čau,“ dopila jsem další drink a cítila, jak mě hřeje v žilách. „Bille, pojď se opít.“


    „Copak už nejsi opilá? Já teda jo.“


    „Tak se můžeme úplně dorazit. Prosím. Chci s tebou pozorovat východ slunce.“ Nebesa na východě začínala blednout a světlo odhalovalo pozůstatky oslavy. Celé nádvoří působilo poničeně a znečištěně. Protírala jsem si oči.


    Bill na okamžik zaváhal, jako by věděl, oč jej ve skutečnosti žádám. „A co Mike?“


    „Kdo ví? Koho to zajímá?“


    Zahleděl se na mě. „Ali…“


    „Prosím, Bille. Je to naše poslední noc. Úplně poslední.“ Objala jsem ho kolem ramen a odhodila plastový pohárek na trávník. Střelil po něm očima, ale neřekl nic. Celé prostranství bylo už tak zaneřáděné, jeden kousek plastu navíc nic nezmění. Sundala jsem si boty a povytáhla šaty. Napadlo mě, jak asi vypadáme. Bosá dívka v pomačkaném hedvábí, chlapec v saku dávno vyšlém z módy a s rozcuchanými vlasy sedí vedle sebe na trávníku a na nebi se rozžínají první ranní červánky. Vsadím se, že by nás každý musel obdivovat. Jsme mladí, sebejistí a přitažliví. Náhle mi to bylo jasné: představa, že budeme s Billem spolu, mě okouzlila. Dávalo to přece tak zřejmý smysl! Vždycky mi pomáhal, čekal, nikdy nežádal víc, a já jsem zatím uháněla Mikea a dělala ze sebe šaška. Karen na mě ve vzteku křičela, že mě Mike nikdy nemiloval, že mě jen využil, ale skutečně o mě nestál. Konečně jsem věděla, že to je pravda.


    Bill zaváhal. „Počkej chvilku. Viděl jsem pár neotevřených lahví šampaňského.“ Zvedl se a rázoval svým plavným krokem přes trávník. Seděla jsem a čekala. Tu se však u mě objevil někdo jiný – Callum. „Jak je?“ pozdravila jsem ho. „Jodi tě hledala.“


    „Vážně?“ zamumlal nejasně. Byl pořádně opilý. „Al – chci ti říct… Vypadáš dneska hezky. Moc krásně. Vážně.“


    „Díky,“ usmála jsem se na něj.


    „Slyšel jsem o tvém otci. Můj táta není o nic lepší. Pořád jen: Callume, snaž se víc, Callume, zase jsi to zkazil.“ Otřel si ústa hřbetem ruky. Zmocnila se mě obava, že tu s ním uvázneme. Bill se vždycky choval laskavě, takže by tu určitě zůstal a naslouchal Calovu opileckému blábolení. Chtěla jsem odejít a zůstat sama s Billem.


    „Díky, Cale, jsi hodný, že mi to říkáš. Neboj se, já to zvládnu.“


    „Kdybys potřebovala… cokoliv, tak jsem tvůj kamarád, víš to?“


    „Jasně že vím.“ Rozhlédla jsem se kolem. Kde je Bill?


    Callum mi položil ruku na ramena. Byla horká a těžká. „On si tě nezaslouží.“ Mumlal tak, že mu bylo sotva rozumět. „Můj kámoš Miki. Al, ty nevíš, co… Nejedná s tebou správně.“


    Nechtěla jsem slyšet, co dělá Mike – slabý varovný hlásek mi napovídal, že by mi to neudělalo radost –, tak jsem se odtáhla. „To nevadí, Cale. Mě to netrápí. Hele – mám dojem, že na sousedním nádvoří se právě mihla Jodi.“ Nemihla, ale chtěla jsem, aby Cal zmizel a nepletl se dál do téhle situace.


    Na jeho tváři se objevil zoufalý výraz a já nechápala proč. Opět mě objal, tentokrát kolem pasu. Oběma rukama. Ale ne! napadlo mě. „Cale, já už musím jít.“


    „On si tě nezaslouží.“ Z jeho dechu táhl alkohol a na vteřinu mě přemohla panika při představě, o co se Cal snad pokusí v příští chvíli. Tehdy se ale vrátil Bill.


    „Nějaký problém?“ V ruce držel láhev šampaňského.


    „Ne, všechno je v pořádku.“ Callum mě pustil a já o krok odstoupila. „Cal jen trochu přebral. Právě se chystal hledat Jodi, že?“


    Cal smutně přikývl. „Tak jo.“


    „Pojď, Bille.“ Cítila jsem, jak zaváhal. Věděl, že by tu měl zůstat – to, co se tu odehrávalo, se mělo dokončit a vyřešit. Já jsem ho ale chytla za ruku, a tak šel se mnou. Prošli jsme nádvořím i vstupní branou a zamířili na ulici.


    „Můžeme jít do parku,“ navrhl. „Odtamtud bude východ slunce krásně vidět. Pak se vrátíme na snídani.“


    „Ano, uděláme to tak.“ A opustili jsme univerzitu. Dodnes si nejsem jistá, v jakém pořadí se vlastně té noci vše odehrálo. Nepřestala jsem přemítat, jaký vliv na události měly naše rozhovory na trávníku – pokud vůbec nějaký. Pohádala jsem se s Mikem – a to ho snad zdrželo o rozhodujících pár minut, kdy se někdo cizí stačil vplížit do zahrady a zabít Martu. Nebo už byla Marta dávno mrtvá, ležela bez života za zdí Fellows’ Garden a my jsme tancovali, opíjeli se a líbali jen pár metrů od jejího těla?

  


  
    Kapitola dvacátá devátá


    S neurotickou nutkavostí jsem znovu kontrolovala obsah svého kufříku. Mám s sebou peněženku, telefon i nabíječku? Už je to tolik let, co jsem naposledy strávila noc mimo domov.


    „Zvládnete to tady?“ V hlase mi opět zazněl prosebný tón. Takhle ne. „Doufám tedy, že až se vrátím, bude tu všechno v pořádku.“ Ale mohu opravdu odjet, když je Cassie v takové depresi a když ji nevytáhnu, málem nevyleze z postele? Dokonce jsem si všimla, že nechala vypnutý mobil, což bylo něco neslýchaného. Po sociálních sítích nejspíš stále kolují ty fotky. Tohle trauma si možná ponese celý život.


    „Ale kam jedeš?“ dožadoval se Beník. Stál ve dveřích ložnice, sledoval, jak skládám do kufru oblečení, a tvářil se navýsost zmateně. Prvních deset let, která strávil na téhle planetě, byl skutečně jeho zlatý věk – téměř ani jednou jsem na něj nezakřičela. „A kdo na nás bude dávat pozor?“


    „Musím… zařídit nějaké věci, které pomohou tátovi.“ Ačkoliv šance na úspěch je tak nepatrná, že se mi svírala hruď úzkostí.


    „Ale mami, kdo se o nás postará?“


    „Já… vám to vysvětlím, až sem přijede.“ Pokud sem přijede. Její dlouhé mlčení, následované žádostí o adresu, mi připadalo jako souhlas, jistá jsem si však nebyla. „Pusť mě, Bene.“ Dotáhla jsem kufr do chodby a ze zvyku zkontrolovala nepořádek v Benově pokoji. Bylo mi jasné, co si matka pomyslí. Neřekne ani slovo, ale na tom nezáleží. „Proboha, to si nedokážeš uklidit? Máš udržovat pořádek, copak po tobě chci tak moc?“ Viděla jsem, jak sebou Ben trhnul, a vybavily se mi vlastní vzpomínky. Déšť kritiky a křiku jsem v dětském věku vnímala podobně, jako by to byly rány. „Tak pojďme schovat aspoň tyhle kousky,“ pospíšila jsem si do jeho pokoje a začala sbírat hračky z Lega a Minecraftu a sypala je do krabice v podobě truhly s pokladem. Uvnitř něco bylo – v očích se mi mihl záblesk červené a ucítila jsem závan kouře.


    „Mami –“


    „Co to je?“ Ale otázka nebyla nutná. Ten jasný odstín jsem rozpoznala ihned. Konečně se našel Mikeův ztracený svetr. Srdce mi začalo bušit. Co to znamená? „Bene, kdes ho našel?“


    Syn se začal vykrucovat. „Já už nevím…“


    „Hned mi to řekni!“ Ta slova zazněla jako prásknutí bičem.


    „Byl v té hromadě listí. Mami, promiň! Já jsem nechtěl, aby tátovi něco udělali, tak jsem ho… schoval.“


    Ben svěsil hlavu jako zosobnění viny, já jsem však nestačila zareagovat, protože právě v té chvíli se ozvalo hlasité zabušení na dveře. Cassie se hnala ke dveřím – jistě, zrovna teď, kdy bych snad poprvé uvítala projev její lenosti a nezájmu.


    „Mami – MAMI!“ volala Cassie trochu zmateně. Pak ke mně dolehl druhý hlas, tichý, ale jeho tón mi pronikl až do morku kostí.


    Sykla jsem na Bena: „Ještě si o tom promluvíme. Teď pojď dolů.“


    Zabouchla jsem bednu na hračky a vedla syna před sebou jako lidský štít. Vešli jsme do kuchyně a tam jsem ji spatřila stát. Matce ležel u nohou malý cestovní batoh. Vypadala staře a své laciné oblečení si bezpochyby koupila někde v Tescu nebo v Asdě. Srdce mě bolelo nejen při pohledu na ni, ale i kvůli všemu, co mi její přítomnost připomněla. Ale potřebovala jsem její pomoc.


    „Cassie, Bene – pamatujete si na babičku? Mami… děkuji, že jsi přijela.“


    Děti na mě udiveně zíraly. S matkou jsme se neobjaly. Připadá mi, že jsme to obě nade vši pochybnost věděly: ten metr kuchyňské podlahy mezi námi je nepřekročitelná země nikoho.


     



    * * *


    Byla to dlouhá, upocená cesta vlakem. Naštěstí jsem našla místo k sezení, do vagónu se však namačkalo tolik cestujících, že lidé posedávali i na podlaze a neexistovala šance probít se na toaletu nebo do jídelního vozu. Zůstala jsem sedět a ztrácela se v úvahách. Časopis, který jsem si koupila na cestu, mě nedokázal zaujmout. Co mi jen v životě připadalo důležité? Prostírání a servisy v ladících barvách, nová značka hydratačního krému na obličej. Jako by mě události rozpoltily do všech směrů. Cassie pláče, Mike leží v nemocnici. A ten svetr v Benově pokoji! Kdosi ho schoval v hromadě zahradního odpadu, nejspíš doufal, že shoří. Znamená to, že ten někdo věděl o Andrzejovi a o tom, jak pravidelně pálí listí? Seděla jsem a přemýšlela. I o Billovi a o pohledu, jaký měl v očích, když odjížděl. O Karen, o její bílé tváři a třesoucích se rukou. A o Martě, dávno mrtvé dívce, která spočívala v hedvábí pod světlem měsíce, bledým jako lebka.


     



    * * *


    Na rohu ulice jsem se málem otočila a utekla. Napadlo mě, jak by se asi zatvářil detektiv konstábl Devine, kdyby mě tu viděl. Třeba je i tohle zločin. Nevěděla jsem, ale nezbývalo mi než jít dál. Jiná možnost nebyla.


    Jodi mi po dlouhém naléhání zdráhavě prozradila, že Karen odjela domů do Birminghamu. Policejní fondy, z nichž se hradilo nouzové ubytování, zřejmě vyschly a jí nezbylo než se o sebe postarat sama. Kolik je to let, co jsem ji tu navštívila naposledy? Bylo to tady vždycky tak ošuntělé? Ulice vyhlížely natolik nehostinně, že jsem pevněji sevřela rukojeť kufru a zrychlila krok. Tam, kde bývaly předzahrádky, přetékaly popelnice, u zdí se vršily odpadky, některé domy měly zatlučená okna a fasády zdobila četná graffiti. Vzpomněla jsem si na svou poslední návštěvu – tehdy jsme přemluvili Karen a Jakea, aby s námi jeli na chatu do překrásné historické krajiny Cotswolds. Tehdy mi připadalo, že jsme laskaví, když Jakeovi dopřejeme takový zážitek, v němž se snoubí zábava i bohatství. Nedošlo mi, že z jeho pohledu to od nás možná bylo spíš kruté. Položila jsem dlaň na kliku domovních dveří a ucukla, jako bych se spálila. Ze dřeva se odlupovala barva a před prahem někdo rozsypal jídlo z fast foodu, takže chodník pod mýma nohama připomínal místo činu. Červená chilli omáčka se mi přichytila na podrážkách mokasín. Zasykla jsem, otřela ji, jak jen bylo možné, a na zvonku naťukala číslo Karenina bytu. Jako by uplynuly celé věky od časů, kdy jsem i já sama žila v takových podmínkách. Po škole jsem se s Mikem a Callumem nastěhovala do podnájmu v londýnské čtvrti Clapham. Nevzpomínám na ta léta špatně, kluci začali pracovat a jejich výplaty nás rychle přenesly tou improvizovanou, nuznou fází života, kdy člověk šetří poslední pence na účet za plyn a dny před výplatou žije jen z vařené rýže. Poprvé mi došlo, že je tu něco opravdu špatně. Jisto jsem ale mohla mít v jedné věci: pokud Karen s Jakem žijí v téhle díře, je nanejvýš nepravděpodobné, že by Mike posílal své pravidelné měsíční platby jí.


    Stiskla jsem tlačítko zvonku a podvědomě doufala, že Karen nebude doma. Kam by ale šla? Pracovat nemůže, sama to říkala. Vždyť jen vyjít ven z bytu představovalo pro ni velikou zátěž.


    Nastala chvíle ticha, potom se z chodby ozvaly šouravé kroky. Dveře se otevřely a přede mnou stála Karen. Společná chodba za ní byla zaneřáděná poházenými letáky na pizzu a navátým listím. Má bývalá přítelkyně měla na sobě o číslo větší džíny a pytlovité triko, ve kterém jsem poznala naši univerzitní mikinu. Poprvé v životě jsem neměla tušení, co jí běží hlavou. Na co myslí, o čem sní? Probírá se svým seznamem přání, přemítá, koho v práci nejvíc nenávidí, nebo zvažuje, která z Jakeových podivnůstek v ní vyvolává největší znepokojení? Teď byla pro mě jako cizinec. A měla na nose brýle. Nevzpomínala jsem si – nosila je vůbec někdy?


    „Ach,“ vydechla překvapeně Karen.


    „Ahoj.“ Kdysi jsme si skákaly do řeči, mluvily jedna přes druhou a vedly přibližně pět konverzací najednou. Bude to ještě někdy takové? Mike vždycky jen vrtěl hlavou. Jak to dokážete sledovat? My jsme se však na sebe jen shovívavě usmály přes jeho rameno. Vždyť to, co bylo mezi námi, má tak málo lidí! Jenže teď bylo všechno pryč. Každá vzpomínka, do které patřil Mike, byla zničená, jako když upustíte list papíru do vody a začne se na něm rozpíjet veliká rozmazaná skvrna. „Můžu dál? Potřebovala bych s tebou něco probrat.“ Promluvila jsem neutrálním, profesionálním tónem. To bylo asi nejlepší.


    Ve tváři jí zableskl hněv a Karen sáhla po klice, aby mi zabouchla dveře před obličejem. Zadržela jsem ji. „Prosím, Kar! Prosím. Musím s tebou mluvit.“


    „Neměla bys tu vůbec být,“ zavrčela tiše.


    „Já vím. Ale ty jsi za mnou taky přišla. Nedělám nic jiného než ty. Prosím.“


    Cestou do patra po schodišti jsem se snažila příliš kolem sebe nerozhlížet. Nebyla jsem si jistá, zda dokážu dokonale ovládnout svůj výraz – všude kolem páchl spálený tuk z vaření a koberec na schodech obsahoval víc špíny než barev. Z jednoho bytu zněl příliš hlasitě televizní pořad pro děti. Karen a Jake bydleli přece jen v lepším bytě, na zdi tu visely reprodukce, vršily se knihy z antikvariátu a na pohovce byl přehoz. Plíseň na stěnách a vlhké skvrny v předsíni však nic nezakrývalo a Jakeův pokoj byl jen o málo větší než komůrka na košťata. Karen stanula uprostřed pokoje a založila si ruce v bok. Nenabídla mi čaj. Posadila jsem se na starou hnědou pohovku. Náhle mi došlo, že si ten kus nábytku pamatuji – měli jsme ho ve svém prvním londýnském bytě. Pak ho Mike někomu daroval.


    „Jak se máš?“


    Karen mou otázku ignorovala a já jsem byla jen ráda. Na to, abych naslouchala její odpovědi, mi nezbývaly síly. Místo toho přešla ke krbové římse a uchopila krabičku marlborek. Karen nekouřila od univerzity – až do té noci u nás na zahradě. Všimla si mého udiveného pohledu. „Buď tohle, nebo vodka.“


    „Ano. Jistě.“


    „Co chceš?“


    „Myslím, že bychom si měly promluvit. Mike a Jake jsou… Musíme něco udělat.“


    Karen na mě bezvýrazně hleděla. Nedokázala jsem si vůbec představit, na co myslí. „Jake nedostane dlouhý trest. Bylo toho na něj zkrátka příliš, když zjistil, kdo je jeho otec.“


    „Tys mu to řekla už před tím, než Mikea napadl?“ Nevěřila jsem jí to ani na vteřinu – proč by mu v takovou chvíli prozrazovala zrovna tohle tajemství? To jsem ale nemohla nijak dokázat a Karen se neobtěžovala s odpovědí. Zapálila si cigaretu a zhluboka potáhla. Poprvé jsem ji vnímala jako někoho, před kým bych raději přešla na druhou stranu ulice: jako ženu z nejnižší vrstvy, která pije, kouří a má nemanželské dítě. Její rodiče nebyli o nic bohatší než naši. Kdybych se bývala po studiích nepřilepila na Mikea, mohl mě potkat právě takový osud.


    „Ten nůž si připravil předem,“ namítla jsem. „To vypadá špatně, spíš jako pokus o vraždu.“ A jestli Mike zemře, může být Jake nakonec souzen pro dokonanou vraždu. „Vím, že jsi rozzlobená, ale přece nechceš, aby Jake skončil za mřížemi? Můžou ho soudit jako dospělého. To znamená nejméně pět let, ale spíš víc. Bude mít zničený život.“


    „Kde se v tobě bere ta drzost,“ řekla Karen tiše a opět potáhla z cigarety. „Mně budeš říkat, jak mám vychovávat svého syna?“


    „Pokouším se vám pomoct,“ odsekla jsem rázně. „Tvůj syn pobodal mého muže. Nemusím mu pomáhat. Ale kdybych se za něj přimluvila, uvedla, že je to hodný kluk – a my přece víme, že to nechtěl udělat –, mohla by právě tohle být polehčující okolnost. Nebo bych mohla říct, že nás chtěl tím nožem jen vystrašit a vůbec nechtěl na nikoho zaútočit.“


    „O to jsem tě už žádala, a tys řekla ne. Proč taková změna?“


    Zhluboka jsem se nadechla. „Protože Mike zemře, jestli nedostane jaterní transplantát. Na dárce čekat nemůžeme, tak dlouho nevydrží. Kdyby se ale našel někdo příbuzný a imunologické testy vyšly dobře…“


    Karen na mě chvíli nevěřícně zírala. „Prosím, řekni, že si děláš legraci.“


    „Není jiná možnost. Spoléhat na čekací listinu transplantací není reálné, Cassie darovat nemůže, Ben je moc malý – a musí to být příbuzný.“


    Karen se krátce, ostře zasmála. „Musím uznat, Al, žes mě překvapila. Po všech těch letech se ukázalo, že máš přece jen nějakou páteř.“


    „Hlavně nemám na výběr. Mike jinak umře. A pokud se to stane – pak může jít Jake před soud za vraždu nebo přinejmenším zabití.“


    Naklonila se, aby típla zbytek cigarety, viděla jsem ale, jak ji to zasáhlo. Když nic jiného, byl Mike stále otcem jejího dítěte. „Proč bychom vám měli pomáhat? Myslíš, že jen k tomu se hodíme, jo? Chudí příbuzní, které můžeš okrást o orgány? Do prdele práce, vždyť je to jako v tom seriálu Neopouštěj mě!“


    Kdysi bychom se tomu přirovnání zasmály. „Snažím se ušetřit tvému synovi léta ve vězení.“ Jako by pro mě Jake nic neznamenal, a to jsem ho v útlém věku prakticky pomáhala vychovávat. „A taky nechci, aby Mike umřel. Jestli to nezvládne, nebude žádný soud. To bys chtěla?“


    „Stejně se z toho možná vyvlékne,“ hrála si Karen s cigaretou. „Je to jen jeho slovo proti mému, že nešlo o sex s oboustranným souhlasem. A když navíc vezmou v úvahu náš předchozí, hm, vztah… Zdá se, že policie o něm ví úplně všechno, stejně jako o mých předchozích partnerech.“ Mlčela jsem. „Potřebuju, aby někdo dosvědčil, že viděl na vlastní oči, co se stalo. Nebo aby potvrdil, že se mu Mike k tomu činu pak přiznal. To by s ním ale musel mluvit hned potom.“


    Vysvětlovala mi své stanovisko, jako by mluvila s malým děckem. Nemusela se obtěžovat, věděla jsem přesně, o co jí jde, hned v okamžiku, kdy otevřela ústa. Jen mi vypadlo z paměti, jak chytrá má bývalá přítelkyně je. Vždyť i Oxfordem proplula s minimální námahou, proto nás tolik zarazilo její selhání u státnic. „Já jsem nic neviděla. To přece víš. Té noci jsem… Ale vždyť znáš mou výpověď.“


    Karen neřekla: „Jen jestli byla pravdivá,“ ale její pochyby byly téměř hmatatelné. „Potřebuju, aby mi věřili, Ali. Jestli mi neuvěří… jestli ti lidé od soudu řeknou, že jsem lhala, nebo si budou dokonce myslet, že jsem to chtěla… zabije mě to. Myslím to doslova, takovou věc nepřežiju. Nemůžu spát, jsem tu pořád sama. Pokaždé, když se za dveřmi nebo pod schody ozve nějaký zvuk, vyskočím jako pružina, stojím uprostřed místnosti a příval adrenalinu mě dusí. Vážně nedokážu popadnout dech a mám pocit, jako bych měla umřít.“


    „Záchvat paniky.“ Ženy v útulku často popisovaly podobné prožitky.


    „Ano. Víš, chvílemi si pro sebe říkám – přece jsme to spolu dělali, mohlo to být vážně tak hrozné jen proto, že jsem to zrovna nechtěla? Může to být takový rozdíl, že teď bez prášků neusnu a nedonutím se ani k jídlu? Seber se trochu, zkouším si poručit. Stojí mi to celé vážně za tu nenávist, kterou teď ke mně cítíš, za to, že je Jake ve vězení a Mike… Já si ale nemůžu pomoct, protože tohle je pravda a tak to cítím. Všechno spočívá v rozdílu mezi objetím a škrcením. Asi ti to nedokážu vysvětlit, ale dokud to nezažiješ, dokud tě někdo takhle nechytí… Dokud nepochopíš, jak slabá a bezmocná jsi jako žena, nikdy tomu nemůžeš opravdu porozumět.“


    „Není pravda, že bych tě nenáviděla,“ namítla jsem, ale dokonce ani pro mé vlastní uši nezněla ta věta přesvědčivě. Copak jsem ji sotva před několika dny nechtěla zabít? Nepředstavovala jsem si, jak ji tluču pořád a pořád do té její prolhané tváře? Neprozradila jsem policii veškerá její tajemství, i nejhorší momenty a nejtemnější skutky, s nimiž se svěřila jenom mně, protože mi důvěřovala? „Kéž bych ti mohla pomoct. Žádný způsob však nevidím. Když jsem Mikea vzbudila, neřekl mi vůbec nic. Ležel tam úplně grogy.“


    „Ale mohl promluvit. Nikdo jiný tam přece nebyl, nikdo kromě tebe nemohl slyšet, co říkal nebo neříkal. Možná mu uklouzlo něco jako: Je mi to líto, nechtěl jsem jí ublížit nebo vždyť to sama chtěla. Zkrátka něco v tom smyslu.“


    Nedokázala jsem si představit, že by zrovna Mike přišel s něčím takovým. Nikdy se moc neomlouval ani neprosil, protože mu připadalo, že to nemá význam. Co se stalo, stalo se, nemá smysl to moc řešit.


    Karen pokračovala: „Možná, že se ti jeho poznámka dočasně vytratila z paměti – není divu, v takovém šoku. Nebo jsi tomu prostě odmítla věřit? Ale teď, cestou domů, se můžeš zamyslet, co přesně jsi té noci slyšela a zda náhodou nemůžeš podpořit mou výpověď. Pokud ano, bylo by moudré, kdyby ses rozhodla zajít znovu na policii.“ Zahleděla se mi do očí. „Ostatně nebylo by to poprvé, co jim budeš lhát.“


    Dostala mě. V jejích slovech se ukrývala jasná hrozba pramenící z vědomí, že tuto hranici jsem už kdysi překročila. Teď nemohu říci, že něco tak nemorálního zkrátka neudělám. Už jsem udělala.


    „A pokud se tak rozhodnu?“


    „Pak si možná promluvím s Jakem a vysvětlím mu celou situaci.“


    Chápala jsem ji dokonale. Nebylo třeba dalších slov. Koneckonců více než polovinu svých životů jsme bývaly nejlepší přítelkyně. „Jestli to udělám, nikdo se nesmí dozvědět, že jsem tu dnes byla. Ovlivňování svědků je trestný čin.“


    „Správně.“


    „Co tvoji sousedé?“


    Pokrčila rameny. „Pár ochlastů a osamělých matek se spánkovou deprivací. Nevědí ani, jak se jmenuju. Navíc můžu vždycky říct, že jsem tě nepustila dovnitř.“


    Překvapilo mě, jak snadné nakonec bylo lhát a porušovat zákon. A z jakých alternativ jsem měla na výběr – zachránit Mikeův život za cenu lži a spáchání zločinu. Za něco takového mohu jít i já sama do vězení. Jestli udělám, co po mně Karen chce, můžeme nakonec s Mikem skončit za mřížemi oba dva. Zachráním mu život, takže bude moci stanout před soudem, který ho nejspíš uzná vinným. Dokážu něco takového vůbec udělat?


    „Neměla bys nad tím hloubat moc dlouho. Zdá se, že Mikeovi odtikává čas.“ To k němu po všech těch letech vztahu už opravdu vůbec nic necítí? Přikývla jsem, vstala a vyšla z bytu, dolů po špinavých schodech. Karen jsem nechala stát ve vchodu, oblečenou v té pytlovité mikině, halící její vyhublé tělo.

  


  
    Kapitola třicátá


    Detektiv konstábl Devine si osvojil zvláštní způsob, jak na mě hledět: zvolna a dlouze přitom mrkal, což mě nesmírně znervózňovalo. S očním kontaktem jsem ostatně zápasila odjakživa, v mé rodině nepatřil k běžným zvyklostem. Moudřejší bylo sklopit hlavu a nějak všechno přečkat. Za policistou jsem se vydala hned následujícího rána. Po návratu z Birminghamu mě čekala dlouhá, bezesná noc, kdy jsem bojovala s vlastním svědomím. Nakonec mi však došlo, že jsem připravena udělat, co po mně Karen chce. Proč bych za ní jinak jezdila? Bylo mi přece jasné, že bude chtít něco na oplátku.


    „Ve vaší předchozí výpovědi jasně stojí, že jste té noci nic neviděla a Mike vám nic neřekl.“


    „Já… myslím, že jsem byla v šoku. Nedošlo mi, jaký to má význam. Karen vypadala hrozně a nikdo zprvu nechápal, o co jde. Nedávalo mi to žádný smysl.“


    Seděli jsme opět ve špinavé výslechové místnosti, u stolu, kde někdo na jedné straně olámal dýhu a člověk si tu s trochou nepozornosti mohl snadno zarazit třísku. Detektiv si položil na stolní desku poznámkový blok, nic z toho, co jsem říkala, však nezapisoval. Namísto toho se protáhl a pohodlně opřel.


    „Tak mi ještě jednou povězte, co se stalo.“


    „Vyšla jsem ven, abych se podívala, kde je Mike. Karen plakala a křičela a mě napadlo, že snad došlo k nějaké nehodě.“


    „A to se stalo potom, co slečna Ramplingová přišla do kuchyně a řekla: Mike mě znásilnil. Je to tak?“ Jak si jen může tak dokonale pamatovat všechna fakta?


    „Ano, nejspíš ano. Jenže jsem… to hned nepochopila. Mike ležel v závěsné sedačce a zdálo se, že spí. Jenže potom řekl: Je mi to líto, nechtěl jsem jí ublížit.“ Tu frázi jsem vymyslela v noci, když se mi vyhýbal spánek. Nebyla úplně jednoznačná, Karen by však měla uspokojit.


    „A nyní se domníváte, že tím myslel Karen?“


    „Předpokládám. Najisto to ovšem nevím.“


    Další pomalé mrknutí. „Při své první výpovědi jste se o této skutečnosti však nezmínila, paní Morrisová.“


    „Ne. Jak říkám, byl tam takový zmatek… Teď se mi to ovšem vybavilo a já jsem si pomyslela, že by takový nový fakt mohl být… důležitý.“


    „Protože naznačuje, že váš manžel skutečně slečnu Ramplingovou napadl?“


    Položila jsem si ruce na kolena, aby se mi přestaly třást. Musím si uchovat ty zbytky normálního života, které se mi postupně všechny vymykají z rukou, nesmím dovolit, aby se všechno rozpadlo. „Já nevím. Možná.“


    „A přitom jste až dosud zcela přesvědčeně tvrdila, že nic takového spáchat nemohl.“


    Hleděla jsem na poškozený stůl. Měli by ho vyhodit a dát si sem nový, neponičený. „Je to můj manžel. Myslím, že jsem ho chtěla chránit. To je jen přirozené, nemyslíte?“


    „Chcete říct, že jste lhala policii, abyste ho ochránila? Víte, že maření policejního vyšetřování je trestný čin?“ Vzpomněla jsem si na červený svetr, který se našel v Benově pokoji. Vzala jsem ho, nacpala do tašky a schovala v garáži, protože mě nenapadlo, co jiného si s ním počít. Kdybych ho zničila, byl by to zločin. Jenže pokud opět prohledají dům, určitě ho najdou. Co by to ale znamenalo? Schoval ho tam sám Mike? Nebo že by svetr našel někdo jiný a zahodil ho do hromady odpadu, protože nevěděl, o co jde? Mohu uvěřit něčemu takovému? Ne, nešlo to.


    Srdce mi začalo divoce bít. „Ne! Vůbec ne, jen jsem si to nepamatovala. Takové případy přece znáte sám, ne? Člověk něco zapomene, pak uplyne nějaký čas, šok odezní a vzpomínka se vrátí. Dokonce o tom psali… vzpomínám si, že jsem viděla výsledky nějakého výzkumu o svědeckých výpovědích, jak jsou nespolehlivé.“


    Devine poklepal na desky svého zápisníku. „Paní Morrisová, v roce 1996 vyslýchali Mikea ohledně vraždy na vaší koleji. Tehdy jste také vypovídala na policii, že?“


    „Ano. Mluvili s námi se všemi.“


    „A poskytla jste mu alibi. Uvedla jste, že byl celou noc s vámi.“


    „Ano.“ Já, jednadvacetiletá, nezkušená studentka, jsem tehdy hleděla do očí policejnímu vyšetřovateli a lhala. Jak jsem to vůbec dokázala? Byla to láska k Mikeovi, nebo aspoň to, co jsem za lásku považovala; ve skutečnosti šlo o potřebu někoho ulovit, dřív než bude příliš pozdě. Vlastně mě poháněl spíš strach, abych se nemusela vrátit ke starému životu, prodchnutému strachem z otcových záchvatů zuřivosti a jeho nelítostných pěstí. Abych se neproměnila v ženu, jakou byla má matka, v poraženou bytost zašlapanou do země. „Samozřejmě, že ne každou minutu, ale většinu času ano.“


    „A neexistuje náhodou nějaká nová vzpomínka na tuto noc, která by se vám zázračně vynořila v paměti?“ Z tónu, jímž tu větru pronesl, mě zabolelo u srdce a v očích jsem ucítila slzy. Jak bláhové – nikdo přece neřekl, že by detektiv Devine měl být mým přítelem.


    „Nic. Je to už strašně dávno.“


    Policista si pečlivými, úspornými pohyby urovnal papíry. V jiném, mladším životě by mi snad připadal atraktivní – nebo by on musel být starší, a hlavně bychom oba nesměli být v této situaci.


    „Případy znásilnění bývají soudně velmi náročné, paní Morrisová. Počet usvědčených pachatelů je nesmírně nízký, i když nás oběť hned zavolá a my získáme důkazy pomocí forenzní analýzy. Očité svědectví často dokáže zvrátit rovnováhu celého procesu.“


    Trvalo mi nesmyslně dlouho, než jsem pochopila, co po mně chce. A když mi konečně svitlo, bylo to tak neuvěřitelné, že jsem se málem rozesmála. „Ale to přece nejde – něco takového nemohu udělat. Nemůžete přece nutit ženu, aby svědčila proti svému manželovi!“


    „Máte pravdu, nutit vás nikdo nebude. Mohla byste to ale udělat dobrovolně. Napravit křivdu. Víte, znamenalo by to opravdu hodně i pro ostatní.“ Téměř totéž mi říkala Vix – zdálo se mi to jako před celými věky, ve skutečnosti uplynulo jen pár týdnů. Napadlo mě, co by si o mně asi teď pomyslela.


    „To opravdu nemohu.“ Ale přesto stále narážím na hranice, o kterých jsem si vždycky myslela, že jsou pro mě nepřekročitelné – a náhle jsem na jejich druhé straně. Celý život se naklání a sesouvá a já ztrácím kontrolu.


    Detektiv se na mě dlouze zahleděl přes poničenou desku stolu. Poté se vztyčil. „Ozvu se vám, paní Morrisová. Kdybyste změnila názor nebo si vybavila nějaké nové podrobnosti o Martině smrti, hned mi zavolejte.“


     



    * * *


    Dosud nikdy jsem nebyla ve vězení.


    Opakovala jsem si ta slova s čímsi podobným údivu. Jaké štěstí jsem měla, že to o sobě mohu říci. Je mi třiačtyřicet a ještě nikdy jsem nebyla ve vězení. Rozhlédla jsem se po čekárně. Byly tu další ženy, většina z nich mladší než já, i když některé s sebou měly vnoučata. Ty čekaly na své syny – děti, které kdysi porodily a vychovaly a teď jsou za mřížemi. Pokusila jsem se představit si tu Beníka, právě v téhle místnosti s blikotavým světlem zářivek, se zašpiněnými, ohmatanými jídelními automaty a smutnou, osiřelou krabicí hraček v rohu. Nedokázala jsem to. Ben se nikdy nesmí stát někým takovým – k tomu přece byly všechny ty lekce hry na klavír, večerní pohádky a pravidelné návštěvy u zubaře. Jenže ani u Jakea mě nenapadlo, že by tu mohl skončit.


    Textovka od Karen dorazila záhy po mém rozhovoru s detektivem Devinem. Platba za službu byla schválena. Promluví si s tebou, zněla ta zpráva. Neusnadňovala mi to, ale na druhé straně, proč by měla? Jakea musím přesvědčit sama.


    Aspoň že nešlo o věznici pro dospělé. Myslím, že mi až do té chvíle nedošlo, jak obrovský rozdíl může znamenat, narodíte-li se jen o pár týdnů později. Jake byl v zařízení, které se podobalo spíš škole, kde se prohřešky řeší pokáráním, ale vesměs se mu od personálu dostává spíš podpory. Nemusel sdílet celu s násilníky, zloději a vrahy. Pokud ho ale usvědčí, může se to změnit. Už byl plnoletý a já věděla, že nejvyšší přípustný věk tu je jednadvacet let. Jake bodl Mikea do jater. Málem ho zabil. Svůj čin předem naplánoval. Trest bude určitě dlouhý, pokud nezasáhnu.


    Ostatní ženy náhle vyskočily, jako by postřehly nějaký signál, který mi unikl. Vztyčila jsem se. Pomyšlení, kolik stály mé boty, bylo v těchto místech téměř bolestivé. Proboha, byla jsem celá zpocená a v krku mi vyschlo. Připadalo mi, jako bych se za mříží ocitla já sama; přitom nebylo pochyb, že jakmile vyřídím, co potřebuji, budu moci odejít. Jake tu volbu nemá. Dveře se otevřely a my jsme ve frontě pomalu postupovaly k nim. Znuděně vyhlížející strážná každého kontrolovala detektorem. Připomínalo mi to letiště, jen chyběl všudypřítomný pocit spěchu. Krok za krokem jsem se posouvala vpřed, kabelku (za šest set liber) jsem nechala v zamykatelné skříňce a v náručí místo nemluvněte svírala jen igelitovou tašku. Žena přede mnou měla na sobě cosi podobného kalhotám od pyžama, potištěným štěňaty; její zevnějšek doplňovala pytlovitá vesta, která jí sotva zahalovala vytahaná ňadra, visící až téměř k pasu. Vlasy měla melírované proužky rudé a purpurové barvy a nedokázala jsem odhadnout, kolik jí je. Třicet? Padesát? Toto místo mě vyděsilo, ale má vlastní reakce na ně mě vystrašila ještě víc. Detektor zareagoval na veliké zlaté kruhy, které měla žena v uších, a policistka ji odvedla stranou. Pokročila jsem na její místo a předpokládala, že bez problémů projdu, jako vždy při letištní kontrole. Proto mě zabzučení detektoru vylekalo tak, až jsem nadskočila.


    „Já nic… omlouvám se.“


    Policistka si povzdechla se zcela očividným nezájmem, téměř na mě nepohlédla a zkušeně mě prohledala. V podpaží, kolem ňader i mezi nohama. Bylo to tak pokořující! Stála jsem tu s rozepjatými pažemi, v kostýmku za sto šedesát liber a cítila, jak mi její hrubé ruce přejíždějí po těle. Zhrozila jsem se, když mi do očí vyhrkly slzy. Co by řekla Karen? Asi by ze mě byla patřičně znechucená. Už tu přece byla tolikrát, i když nemá auto a bydlí dost daleko. Svého syna by nenechala samotného. Za ta léta pro něj udělala první poslední – pracovala pro hlupáky, skřípala zuby, ale vydržela, dokázala si říct o vyšší mzdu, aby mu mohla platit školné i doučování. Zároveň se snažila, aby v Jakeově životě figuroval jeho otec, třebaže o tom, kdo jím je, nevěděl nikdo kromě ní. Tohle mi dříve připadalo obdivuhodné – než vyšlo najevo, že jsem se díky ní octla v roli hloupé, podváděné manželky.


    O Karen jsem ale přemýšlet nechtěla.


    Policistka mě mávnutím pustila dál. Celá rozechvělá a vylekaná, jako bych spáchala něco špatného, jsem vstoupila do veliké místnosti. Vládl tu hluk a jeho poryvy se rozbíjely o stěny jako křik dětí ve školní jídelně. Mládenci, kteří přicházeli z druhé strany, vyhlíželi ve volném vězeňském oděvu bezmála jako obři. Na svalnatých pažích měli tetování, hlavy vyholené, a když objímali své matky, přítelkyně a děti, napínaly se jim vypracované bicepsy. Jejich drahé polovičky i malí potomci se rozplývali v napůl hysterických projevech radosti. A uprostřed toho všeho jsem spatřila Jakea. Seděl přihrbeně u stolu, vězeňský mundúr mu byl velký a spíš než pachatele ozbrojeného napadení připomínal vyhublého válečného uprchlíka. Vždyť je to ještě děcko, byla má první myšlenka. Jen nepatrně starší než Cassie. Představila jsem si Cassii v ženské věznici. Koneckonců i ona porušila zákon, když poslala své intimní obrázky, třebaže si toho nebyla vědoma. Ale co když samotné překročení hranice zákona není zas takový prohřešek, jak nás odmalička učili? Vždyť je to tak snadné. Přinutila jsem se k pohybu a za okamžik jsem stála u něj.


    Jake ke mně vzhlédl. Paže měl klidně složené. Jak jemné a hezké má ruce. Po Mikeovi. Proč jsem si toho dosud nikdy nevšimla? Protože jsi nechtěla, Ali. Měla jsem chuť natáhnout ruku a pohladit ho po vlasech, jako jsem to dělávala, když byl ještě malý. A zase mi do očí vyhrkly slzy, cítila jsem je až v nose. Ne, před Jakem se nesmím rozbrečet.


    „Ahoj,“ pronesla jsem s vypětím všech sil, protože mi v ústech vyschlo jako v poušti. „Můžu se prosím posadit?“


    Jen pokynul hlavou v souhlasném gestu.


    „Hm… dáš si čaj, nebo… nějaký džus? Něco k jídlu?“


    Jake pohlédl k prodejním automatům. „Džus. Ty srágory s kofeinem nesnáším.“


    Procházka k automatu mi poskytla vítanou možnost, abych se trochu sebrala. Hrabala jsem se v peněžence a hledala drobné, až špičky mých prstů vypadaly jako poprášené šedostříbrným pudrem. Konečně z přístroje vypadla krabička džusu a já jsem ji vytáhla ze spodního otvoru. Přesně tyhle jsem kupovala Beníkovi. A občas to ještě dělám. Jake je jen o osm let starší. Jak může být ve vězení, když pije stejný džus jako můj desetiletý syn? Beník ještě před dvěma lety věřil na Santa Clause. Tehdy dostal ve škole zadání napsat esej o tom, jak se dozvěděl, že žádný Santa neexistuje. Jenže on se to dozvěděl právě díky tomuto školnímu úkolu. Celý den poplakával a kousal si dolní ret. Nejspíš jsem ho příliš rozmazlila.


    Jake zarazil do krabičky brčko a napil se. Nepoděkoval.


    „Jak se máš?“


    Pokrčil rameny. „Jde to.“


    „Ti ostatní… nechovají se ošklivě? Není to jako…?“


    Opět pokrčení ramen. „Bachaři na to dávají pozor. Většinou mi všichni dají pokoj.“


    „Ach, to jsem ráda.“


    Hleděli jsme na sebe. Tenhle hoch pobodal mého muže a téměř ho zabil. A přesto jsem to byla já, kdo se cítil provinile. „Chci, abys věděl, že… chápu, proč jsi to udělal. Musel jsi být bez sebe vzteky.“


    Jake neodpověděl, jen hlasitě a neomaleně srkal džus jako dítě a já jsem se to snažila ignorovat.


    „Přesto je pravda, že jsi ho zranil. Je na tom opravdu špatně. Lékaři říkají, že potřebuje transplantaci. Jde o jeho játra.“ Nevěděla jsem, jak s ním mám jednat. Dosud jsem k němu automaticky hovořila jako k dítěti, třeba jako k Benovi, jenže vězeňská atmosféra je s tímto stylem komunikace v jistém rozporu. „Chápeš, co říkám? Mike je na tom moc, moc zle.“


    Jake stále nereagoval. Očekávala jsem snad, že bude smutný? Vždyť se pokusil Mikea zabít. Třeba i teď lituje, že se mu to nepodařilo. Tomu jsem ale nedokázala uvěřit, ne u toho milého, citlivého hošíka, který tak zoufale plakal v den, kdy se dozvěděl, že odjíždíme z města. „Vím, že jsi mu nechtěl ublížit, ne tolik,“ odvážila jsem se. Připadalo mi, jako by se mé hrdlo z vlastní vůle svíralo. „Jakeu… já vím, že jsme tě zklamali. Opustili. Odstěhovali se pryč z Londýna. Nevídali jsme se. Je mi to moc líto. Přála bych si, aby se to dalo změnit, ale nejde to.“


    Jake se na mne zadíval s hlavou lehce nakloněnou ke straně. Konečně promluvil. „Proč jsi přišla?“


    „Protože Mikeovi je moc zle. Potřebuje transplantaci a ty víš, jak dlouho trvá sehnat dárce orgánů. Navíc není žádná záruka – a my nemůžeme tak dlouho čekat. Další možnost je živý dárce, který daruje kousek vlastních jater. Ty mu pak dorostou. Je to docela chytře vymyšlené. Jenže, víš, musí souhlasit imunologický profil. Musí to být příbuzný. Ne já. A Cassie…“


    Bylo to jméno mé dcery, které v něm vyvolalo první reakci. Odvrátil se kousek stranou a založil si ruce na hrudi. Předloktí měl hladká a čistá. Představila jsem si je pokrytá vězeňským tetováním. Věděla jsem, že Cassii nepřestane milovat, i kdyby mě nenáviděl a Mikeovi přál to nejhorší. „Cassie nemůže,“ dokončila jsem a opět se mi draly do očí slzy, při pomyšlení na nespravedlnost celé situace, i na to, jak má dcera plakala. „Snažila se, ale není to možné.“


    Doufala jsem, že Jake konečně pochopí, o co mi jde, a sám něco řekne. On však jen seděl bez hnutí a upíral na mě bezvýrazný pohled jako žralok. Tak jsem se rozhodla vyklopit mu to naplno a najednou. „Celé ti to říkám proto, že tvé tkáně by mohly vyhovovat. Chápu, jak tě to musí šokovat, cítil jsi zlost a připadalo ti, že jsme tě všichni zradili; proto jsi na něj zaútočil. Já ale nepochybuji, že ve skutečnosti jsi mu ublížit nechtěl. Pokud Mike… Pokud dojde k nejhoršímu, mohl by tě čekat opravdu dlouhý pobyt ve vězení. Když to ale uděláš – když mu pomůžeš –, pomůžeš i sám sobě. Ovlivní to délku trestu. To přece víš.“ Nedokázala jsem uvěřit, jak chladně a rozhodně pronáším ta slova, byla v tom však i jistá úleva. Konečně jsem přestala chodit kolem horké kaše a dokázala říct: nech se rozřezat, dej nám kus svého těla, krvácej pro nás a já ti za to možná pomůžu ven na svobodu. „Tak o tom přemýšlej. Vím, že máš asi spoustu otázek. Můžeme… lékař ti může zavolat a všechno vysvětlit. Musí to ale být brzy.“


    Nevěděla jsem, jestli už skončily návštěvní hodiny ani jak se tu člověk má náležitě chovat, bylo mi ale jasné, že v téhle místnosti nevydržím už ani vteřinu. Tak jsem vstala a má židle zavrzala po podlaze. „Jen o tom přemýšlej.“


    Jake na mě bez hnutí hleděl a stále neřekl ani slovo. Nevysmál se mi do obličeje při představě, že by měl věnovat část svých jater člověku, kterého se pokusil zabít. Svému otci. Otci, který ho opustil a snad i znásilnil jeho matku. Nebyla to velká útěcha, musela jsem se s ní ale spokojit. Před odchodem však zbývala ještě jedna věc: můj poslední argument, který ho snad obměkčí. „Chci ti ještě říct, že jsem o tom neměla ani tušení. Že Mike je tvůj… že on a tvá matka… opravdu jsem o tom nevěděla.“


    Jake se na mě dlouze zahleděl. Měl tak modré oči – zrovna jako mé děti. Karen kdysi naznačila, že jeho otec je nějaký cizinec, snad ze Skandinávie, a že se s ním seznámila jedné rušné noci a už ho pak nikdy neviděla. Až nyní mi došlo, že Jakeovy oči se na první pohled podobají těm Mikeovým. Jak jsem byla slepá, celé ty roky, kdy mi pravda ležela přímo před očima!


    „Nevěděla? Tak to musíš být, Ali, úplný debil,“ řekl Jake jasně a srozumitelně. Ještě nikdy mě neoslovil jako Ali, a už vůbec ne s takovým dodatkem. A než jsem se vzpamatovala, odstrčil židli, postavil se a zamířil zpátky do vězeňských chodeb.


     



    * * *


    Seděla jsem v autě zaparkovaném před věznicí a po tvářích mi tekly slzy. Možná bylo nečestné žádat po něm to, co jsem nechtěla dovolit Cassii: nechat skalpel, aby se zařízl do jeho hladké, čisté kůže. Aby nabídl kus svého těla otci, který si to nezasloužil. Jak to, že ani sám Mike nikdy neměl podezření? Musel to aspoň tušit. Jen se ke svému instinktu obrátil zády, stejně jako já.


    Otřela jsem si slzy a zastyděla se za tu chvíli slabosti. Pak jsem si vzpomněla na telefon, který byl vypnutý od chvíle, kdy jsem ho uložila do vězeňské skříňky. Zapnula jsem ho a vzápětí se ozvalo cinkání přijatých zpráv a zmeškaných hovorů. Na okamžik mě zaplavila touha všechny je ignorovat. Lidská nervová soustava má své meze, a když ji vystavíte příliš velké zátěži, otřesům a katastrofám, přestane nebezpečí vnímat. Měla jsem pocit, že to začíná platit i pro mě. Už už bych telefon odložila, když se mi rozezněl v ruce. Hovor z domova. Přijala jsem ho a ze sluchátka se ozval matčin hlas.


    „Alison?“ Hovořila rozechvěle, vysoko posazeným tónem. Věděla jsem, co to znamená. Matka se bála. Zarazila jsem řadicí páku dopředu, sešlápla plyn a vyrazila. Matka mi zatím líčila, co se stalo.


     



    1996


    „Měli bychom se vrátit,“ poznamenal Bill, „jinak zmeškáme snídani.“


    Toužila jsem po dekadentním luxusu, kdy ještě před polednem upíjíte gin fizz a užíváte si toho sexy pocitu sladké, vyhořelé únavy – zároveň se mi ale nechtělo přerušovat to, co bylo mezi námi, ať už bych to nazvala jakkoliv. Celé hodiny jsme se procházeli po univerzitních parcích a po mostech, brodili jsme se rybníčky, kde jsem si nadzvedávala sukni. Sledovali jsme veslaře při ranním tréninku a přes vodní hladinu se k nám nesly výkřiky kormidelníků. Připadala jsem si, jako bych hrála ve filmu o studentech Oxfordu, o mladých, krásných lidech z nejvyšší společenské vrstvy. Jako obvykle mě bodl osten žárlivosti: kolik z mých spolužáků hladce proplulo studiem díky pečlivé výchově a podpoře svých puntičkářských rodičů? A co by mohlo být ze mě, kdybych jen měla takové zázemí? Třeba bych se pro začátek naučila latinsky. Poté se mi však v mysli objevila značně dospělejší myšlenka, než bylo tehdy obvyklé. Vůbec nezáleží na tom, že mé dětství bylo úplně obyčejné a chvílemi se za ně dokonce stydím. Důležité je, že tady a teď kráčím v hedvábných šatech s mužem v saku, byli jsme vzhůru celou noc a bavili se o knížkách, hudbě a o životě. Cítila jsem, že tahle noc a všechny rozmluvy, které se odehrály, v nás probudily cosi velikého, co změní náš život. Je ráno, nadešel zítřek. Už nikdy nebudu stejná jako dřív. Už nemusím být tou Ali, jejíž osobnost určuje místo narození a výchova – mohu být kýmkoliv.


    Vraceli jsme se s Billem zpátky a sukně mi vlála. Dal mi svůj kabát, protože byl galantní, a mě napadlo, že na nás musí být úžasný pohled: potloukáme se tu ulicemi zrána pracovního dne, Bill má ruce v kapsách svých o číslo větších kalhot a já jsem celá zahalená v jeho kabátu. Občas jsem se otočila a pohlédla na něj.


    „Co je?“ zeptal se.


    „Nic. Jen jsem ráda, že tě vidím.“


    „Skutečně?“


    „Jo.“ Pozorovala jsem, jak mu vlasy padají do čela, všímala si i jeho nenápadných, elegantních šlí a ohrnutých rukávů košile, zpod nichž vybíhala tmavá, štíhlá, překrásně tvarovaná zápěstí. Oči měl zarudlé z bdění, ale možná, že se v nich jen odráželo krvavé ranní slunce. Líbilo se mi, jak při přecházení silnice vždycky zastavil a počkal na mě. Mike měl ve zvyku vřítit se bezohledně do vozovky a mě to vždycky nazlobilo. Udělala jsem to, co mi v té chvíli připadalo zcela přirozené: má ruka vklouzla do jeho dlaně a pokračovali jsme v cestě. Ani jeden z nás nepromluvil. Téměř jsem cítila, jak si to v hlavě přebírá – bál se, že řekne něco nevhodného a celé kouzlo se v mžiku vypaří.


    „Já jsem tě vždycky viděl rád,“ pronesl nakonec.


    „Já vím.“


    Neobrátila jsem se k němu, ale hleděla jsem přímo vpřed. Až dojdeme ke koleji, poprvé se políbíme. Bude to ten polibek, který měl přijít před třemi lety – tím okamžikem z mého života zmizí Mike a všechno začne nanovo a lépe. Budeme s Billem cestovat a život bude tak jednoduchý: zůstaneme spolu, ruku v ruce, jako teď. Nebudu si muset vybírat, rozhodovat se nebo ptát Mikea, jestli mě vezme k sobě do bytu v Claphamu, abych si tam mohla najít práci. Bude to tak snadné jako zvolit na cestě jednu odbočku místo druhé.


    Tak jsme s Billem došli k univerzitě – drželi jsme se za ruce, jeho prsty mě hladily po zápěstí a z ramen mi splýval jeho kabát. Ihned jsem však vycítila, že je tu něco špatně. Na chodníku se tísnilo příliš mnoho lidí a další se objevovali ve dveřích budovy, někteří postávali dokonce až na silnici. Dívky měly kabáty jako já nebo si objímaly obnažené paže a nade vším se vznášel šum nesčetných hlasů. Jejich tón zněl však jinak, než měl: neozývalo se v něm unavené, přiopilé veselí, ale cosi zlověstného. A u chodníku parkovalo žlutozelené vozidlo rychlé záchranné služby. Myslím, že v té chvíli jsem pustila Billovu ruku.


    „Co se děje?“


    Bill mlčel. To byla jedna z jeho dobrých vlastností. Když není co říct a neznáš odpovědi, prostě mlč. Zahlédla jsem Karen s tváří zbrocenou slzami, což se jí vůbec nepodobalo. Do žaludku se mi zahryzl ostrý dráp paniky. „Co se stalo?“


    „Někdo se zranil,“ odpověděla bezbarvě. „Něco se přihodilo. Ještě nevíme, co. Říkali, že máme počkat tady.“


    Šeptanda se šířila rychlostí blesku. James Collins, ve tváři bledý jako sukno jeho košile, zašeptal: „Myslím, že něco našli ve Fellows’ Garden. Někoho.“


    „Koho?“ Nikdo neodpověděl, opakovala jsem tedy otázku. „Koho?“ Podvědomě jsem obhlížela zástup studentů. Kde je Mike? Rozzlobilo mě, že má první myšlenka patřila jemu, ale už to tak bylo a nic s tím neudělám. Stála jsem na špičkách a hledala ho. Tamhle stojí! Spatřila jsem ho s Callumem hned u zábradlí, něco si šeptali a ve mně v té chvíli vzplál dosud nepoznaný cit. „Mikeu!“ zvolala jsem. Bill se ke mně otočil, já jsem se však nedokázala zastavit a vletěla jsem do davu a probíjela se k Mikeovi. „Mikeu! Co se stalo?“


    Až tehdy jsem si vzpomněla na Jodi. Proč jsem ji nehledala dřív? Co když… Ale ne, stála tu i ona, pár kroků od Calluma, s hlavou svěšenou a pažemi založenými na hrudi, jak se zahalila do své kašmírové šály. Všichni jsme očividně živí a zdraví. Zároveň se však přihodilo něco zlého a já jsem se skálopevnou jistotou věděla, že to má cosi společného s celou naší skupinou.


    Mike těkal kolem rozšířenýma očima a já jsem poznala, že se bojí. To bylo pro mě něco nového. Obvykle jsem to byla já, kdo se chvěl úzkostí při vědomí, jak malá chvilka jeho pozornosti je mi dopřána, a snažila jsem se ji co nejlépe využít, podobná postavě z tuctového sitcomu, která jen čeká, až ji vyhodí z jeviště. „Ali,“ sykl Mike, „musíš mi pomoct. Do prdele, to je katastrofa.“


    „Ale o co jde?“


    „Oni vědí, že jsem s ní mluvil, a teď je… do hajzlu! Jak jim to asi bude připadat?“ Poslední větu směřoval na Calluma, který mlčky přikývl. Po očku pohlédl na Jodi. Pak se Mike přiblížil ke mně, takže jsem na hrdle ucítila jeho vyděšený dech. Pustil se do překotného vysvětlování. Jak s ní byl, ale jen si povídali, ona byla neuvěřitelně opilá a nikdy předtím se vlastně nijak zvlášť nestýkali. Jenže byla smutná, tak ji chtěl rozveselit. To je všechno, přísahal, jen jí donesl pití a ona pak chtěla zůstat o samotě, protože se necítila dobře. Tak ji dovedl k lavičce v zahradě a pak rovnou odešel, zapřísahal se znovu. Že je to tak, Cale? Ano, nechal ji tam, to možná neměl dělat, měl ji odvést a uložit do postele, jenže tak zle to s ní zas nevypadalo, jen byla namol. Tak si prostě řekl, že chce být sama a v té zahradě neměl být nikdo cizí, to přece každý ví, ples byla soukromá záležitost. A kde vlastně byli ti všiváci z univerzitní ostrahy? Určitě se vykašlali na povinnosti a vypařili se mnohem dřív, než ples skončil. Na ně by se police měla zaměřit, ne na studenty!


    Hlava se mi točila, zároveň jsem si však uvědomila, že se ve mně vzmáhá cosi nového. Pocit moci. Náhle se se mnou muselo počítat. „O kom to vlastně mluvíš?“


    Místo Mikea odpověděla Jodi. Ruce měla stále založené, její hlas zněl stísněně a nepříjemně. „O Martě. Martě Rasbyové. Mike s ní byl.“


    „Jen jsme se bavili,“ zadíval se na mě Mike prosebně. „Pak jsem tě hledal, ale nikde jsi nebyla.“ Mluvil, jako by mi dlužil omluvu, a to bylo něco zcela nového – náhle jsem měla vůči němu nějaká práva. Vzpomněla jsem si, jak jsme se o pár hodin dříve setkali na nádvoří, kde stál ve frontě na gin – tehdy mě odmítl a teď se už snaží „přepisovat historii“.


    Rozhlédla jsem se po všech přítomných. „Ale já tomu pořád nerozumím. Co se vlastně stalo? Proč záleží na tom, kde kdo byl?“


    „Protože, kurva –“ Mike se nadechl a zarazil, jakoby polekán vlastním výbuchem.


    Opět to řekla Jodi, zatímco Cal a Mike zírali do země; všimla jsem si, že jsou bledí jako smrt a třesou se. „Povídá se, že ji našli mrtvou. Ve Fellows’ Garden. Martu.“


    „Bože můj!“ Konečně mi to došlo. „A tys byl s ní.“


    „Ne! Totiž… ano, ale předtím. Odešel jsem. Že jsem odešel, Cale? Přísahám! Vždyť jsi mě hned potom viděl.“


    Jodi namítla: „Já jsem byla s Calem. Tebe jsem, Mikeu, ale neviděla.“


    Callum si odkašlal. „Takže, Al, vidíš, kde je problém. Náš Miki si vyšel s Martou, viděli je spolu, a jestli jí někdo… ublížil…“


    „Celou dobu jsem tě hledal,“ skočil mu do řeči Mike. „Úplně všude. Cal říkal, že tě viděl s Billem.“


    Bill. Kde je vlastně Bill? Přelétla jsem očima dav, ale nikde nebyl. U vchodu do budovy stála jen Karen, ve tváři nepřirozené napětí a strach. „Ano, byli jsme spolu,“ přikývla jsem a necítila potřebu se omlouvat. Další novinka. Stále mi však plně nedocházela ta osudová spojitost mezi pobledlými tvářemi kluků, blikající sanitkou záchranné služby a Martou. Vždyť jsem ji jen před několika hodinami viděla, byla krásná a rozesmátá.


    Opět se ozvala Jodi, jako vždy suchá a navýsost praktická. „Musíš jim potvrdit, žes byla s Mikem,“ řekla. „Celou noc.“


    „Ale proč?“ zareagovala jsem zmateně.


    Jodi na mě pohlédla jako na zaostalou chudinku. „Protože to může rozhodnout o všem, Ali. Jde o celou budoucnost, copak to nechápeš? O naše životy.“


    „Ale… já jsem odešla s Billem. Všichni nás viděli, jak se vracíme do areálu.“


    Mike chvatně promluvil. „Řekni, žes tu byla ještě tak před hodinou. Tehdy volali policii. Řekni, že jsem byl s tebou a pak jste šli s Billem na procházku. Uděláš to?“


    „Ale… já tomu nerozumím. Nemůže potvrdit někdo jiný, že jsi s ním byl? A kde jsi vlastně byl?“


    Mike na okamžik zaváhal. „Hledal jsem tě, vždyť to říkám. Procházel jsem to tu skrz naskrz. Takže vidíš, kde je problém.“ Vidíš, kde je problém. Zdá se, že šlo o klíčovou frázi dnešního rána, na které se Mike s Callumem dohodli. Hlava se mi točila a ani země pod mýma nohama nebyla dvakrát stabilní. A kde je Bill?


    „Ale… přece není opravdu zraněná, ne?“ Pitomá poznámka, jenže lidský mozek tak funguje, když nechce přijmout fakta a dělá, co může, aby je vytěsnil.


    V tom nastal jakýsi rozruch a někdo vykřikl – myslím, že Karen. Nevím proč, nikdy si s Martou nebyly nijak blízké, to ostatně platilo o každém z naší party. Marta byla královna, naše místo bylo o patro níž. Dokonce i v tak malém okruhu lidí vznikly společenské vrstvy, pravidla a kliky se společnými zájmy. Otočila jsem se stejným směrem, kam se dívala Karen: k bráně Fellows’ Garden, která se zrovna otevřela. Shýbali se tam dva záchranáři, jeden mladší, vousatý a druhý starší se šedými vlasy. U nich klečela jejich kolegyně a všichni společně byli v plné práci. Vypadalo to, jako by se k sobě tiskli kvůli teplu. Když se však pohnuli, objevilo se v mém zorném poli něco jiného – drobná, bílá ruka, kterou už začínaly pokrývat modřiny. Dívčí ruka. Ruka ženy, která byla očividně mrtvá. Záblesk bílého hedvábí, pošpiněného hlínou. A od té chvíle už nic nebylo jako dřív.

  


  
    Kapitola třicátá první


    Až sem dospěl můj život. Manžel mi leží na jednotce intenzivní péče a smrt mu málem klepe na dveře. A dceru odvezli na psychiatrické oddělení téže nemocnice; předtím jí ovšem vypumpovali žaludek, protože ji má matka našla zhroucenou v ložnici a vedle ní prázdné platíčko prášků na uklidnění. Byly to tytéž léky, které matka brala většinu mého dětství. Díky tomu dokázala lépe ignorovat tu hrůzu, v jakou se proměnil náš domov. Ale na to všechno bude dost času později: na hromadu výčitek sobě samé, že jsem opustila děti a nechala je s ní, že jsem nerozpoznala zlé znamení v tom, když Cassie přestala vycházet z domu, nepřevlékala se a nesprchovala. Věci, které se jí přihodily, jí tolik otrávily život, že se přestala dokonce i připojovat k sociálním sítím! A ten jed jí prosákl až do duše.


    Lékaři mi řekli, že bude v pořádku. Nevzala si dost prášků, takže se nemusíme obávat trvalého poškození jater. Jaká ironie, jako by se pokoušela zničit si právě ten orgán, který nemohla věnovat otci. Jakmile ji přejde nevolnost – zvracela už jen černou směs žluči a žaludečních šťáv – a trochu zesílí, bude se moci vrátit domů. Jenže tady jde přece o víc, ne? Má dcera se pokusila spáchat sebevraždu!


    Vždycky jsem byla pyšná na to, jak se mi podařilo vychovat své děti. Jistě, Cassie nepatřila k akademickým géniům, jak by si býval přál Mike, byla však hezká, oblíbená a připadalo nám, že je i šťastná. A teď jsem si ověřila pravdivost matčina oblíbeného rčení: pýcha je hřích. Součástí mého trestu je poznání, jak moc jsem se mýlila právě v těch věcech, na které jsem byla tolik pyšná – na své manželství, celoživotní přátelství a krásný dům. Ta poslední položka sice pořád stála, ale poskvrnila ji krev, špína a Cassiiny zvratky, které stekly na schody, když ji záchranáři nesli k sanitce. Než jsem se v sobotu ráno vrátila z nemocnice, stačila je matka uklidit. Má další noc ve špitálu – to, že jsem vynechala sprchu i čištění zubů, mi začínalo pomalu připadat normální. Matka na mě vrhla postranní pohled plný strachu; z dětství mi byl dobře známý, vídala jsem ho vždy, když otec zbil ji nebo mě. Neřekla jsem ani slovo, jen posbírala všechna Cassiina pyžama, která bylo možné najít, a naházela je do tašky. Většina byla pomačkaná a do nemocnice se nehodila, ale to nevadí, koupím jí i několik nových souprav, aspoň se zabavím, dokud se neprobere.


    Jak jsem hledala v Cassiině pokoji vše potřebné, všimla jsem si, že ze stěn zmizely všechny její fotky s Aronem a zůstaly jen stíny obrázků, vymezené stopami modré lepící hmoty. Matka přišla za mnou a její šouravý krok zněl tak povědomě, že mi naskočila husí kůže.


    „Já jsem to nevěděla,“ řekla bezvýrazně.


    „Tys nechala léky tam, kde je Cassie mohla sebrat? Copak se tím svinstvem pořád sjíždíš?“


    „Já… já je neberu už spoustu let. Je to stará krabička. Jen mě napadlo, že je přibalím, kdybych to tu nezvládala. Kdyby toho na mě bylo moc.“ Syčivě se nadechla. „A Cassie… nevypadala nijak divně. Chovala se tiše, ale nic jiného bych nečekala.“


    „Určitě se přihodilo něco, co vybočovalo z normy.“ Nepohlédla jsem na ni. V žaludku se mi roztočil ohromný, divoký vír nekontrolovatelné zuřivosti, vyvolaný tím, co se stalo mé dceři. Ne, nejen tím. Vším, co na mě takhle najednou dopadlo.


    „Jenže já nevím, co je u ní normální,“ namítla matka tiše, bez jakéhokoli náznaku obvinění. V příští chvíli jsem hystericky naříkala, štkala a z úst mi vycházelo táhlé kvílení, podobné siréně uhánějící sanitky. Zhroutila jsem se na kolena vedle Cassiiny postele. „Já už nemůžu! Já to nedokážu. Je toho moc. Nesnesu to!“


    Vnímala jsem, jak zaváhala, potom jsem na paži ucítila její chladné prsty – odjakživa měla problémy s krevním oběhem – a látku kapesníku, který vždy nosila v rukávu. „Je těžké vidět, jak tvé dítě trpí, ať je mu, kolik chce.“


    Mohla jsem říct tolik věcí. Ale tys to dopustila. On mě bil. Tys odešla z pokoje a nechala ho, aby mě zmlátil. Namísto toho jsem přijala kapesník, který mi nabídla, a otřela si zarudlou tvář. „Děkuju ti, že jsi přijela. Vím, že ani pro tebe to není snadné.“


    Tohle ode mě nečekala. Připadalo mi, jako by se její tvář zhroutila sama do sebe. „Je mi to tak líto. Pořád si říkám, co jsem asi přehlédla, jakou podrobnost, která by napověděla, že se chystá… to udělat. Já… jsem jen vděčná za to, že ji nenašel Benjamin.“


    Zavrtěla jsem hlavou a v duchu přemítala, zda najdu sílu, abych se postavila na nohy. Vzhlížet k matce vzhůru z podlahy mi připadalo jaksi absurdní. „Když se někdo opravdu rozhodne, nedokážeš ho zastavit.“


    „Já myslím, že se jen trápila. Něco špatného se přihodilo s jejím hochem, ne?“


    „Myslím, že ano.“ O těch fotografiích jsem jí nehodlala vyprávět. Na okamžik se mi v mysli zjevila opojná představa, jak škrtím Arona a lámu ten jeho svalnatý ragbistický krk. „Neřekla mi všechno.“ Tím jsem si byla teď úplně jistá. Té noci, kdy se můj život začal párat jako vlna starého laciného svetru, se stalo ještě něco jiného. Cassie se plížila kolem rohu domu jen v pyžamu… a ten prázdný výraz v jejích očích, když jsem se ptala, co se stalo!


    Matka mě uchopila za ruku a pomohla mi vstát, jako bych byla nějaká stařena, která upadla na chodníku. „Je to hrůza,“ zavrtěla neústupně hlavou. „Nejdřív Michael a teď tohle! Žádný div, že potřebuješ pomoc, Alison. Něco takového by nikdo nezvládl sám.“


    „Máš pravdu,“ vzlykala jsem a přála si, aby byl pravdou úplný opak, abych se dokázala sama zvednout a pokračovat v boji a netahat do něj své přátele ze starých časů ani svou odcizenou matku, která mi právě musela pomoct zpět na nohy.


    „A já jsem tu, abych ti pomohla,“ prohlásila rezolutně. „Proto jsem přijela. Tak už mi neděkuj, protože pokud by měl někdo děkovat, jsem to já – dala jsi mi příležitost poznat má vnoučata. Myslím, že… na ně můžeš být hrdá.“


    Opět jsem mohla říci tolik věcí, ptát se, proč přerušila kontakty mezi námi, proč za mnou nikdy nepřijela, nebo jí vyčíst, jak jsem se na ni hněvala. Na to ale bylo už pozdě. Chvíli trvalo, než jsem se vyplakala, a matka na okamžik stiskla svýma kostnatýma rukama mé paže. Blíž k objetí jsme se snad nikdy nedostaly. „Ty to překonáš, Alison. Tak jsem tě vychovala.“


     



    * * *


    Za okamžik nato jsem se omluvila a na chvíli odešla z domu, protože bylo pro mě těžké smířit se s jakýmsi pocitem syrové otevřenosti, který tu teď vládl. Ben sledoval LEGO příběh a matka cídila sklenice, které to nepotřebovaly. S úlevou jsem zapadla do obchodního domu, do proudu rozmazaných tváří v chladném, sterilním vzduchu, podbarveném nenápadnou, tichou hudbou. Zrovna jsem čekala ve frontě u pokladny v Debenham’s s několika soupravami decentního kostkovaného pyžama pro Cassii, když můj pohled zachytil kohosi povědomého. Očividně rodinka na nákupu dětského oblečení. Matka, otec, dítě v kočárku a kolem nich pobíhala asi tříletá holčička. Zamrkala jsem. Byla to Julie Deanová. Vybavilo se mi, jak seděla na policejní stanici, celá pokrytá modřinami, a zoufale plakala; nyní však zářila štěstím a smála se tak hlasitě a bezstarostně, jak se to mně nepoštěstilo snad už celá léta. Muž stojící vedle ní jí položil svalnatou paži ochranitelsky kolem ramen. Byl to on. Její manžel, který se pokusil vloupat do útulku a místní ženy i děti před ním v hrůze s křikem utíkaly do noci. Tentýž muž, který popadl Julii pod krkem, přirazil ji ke zdi a mával při tom nožem. Teď vyhlížel jako slušný, sympatický mladík. Snad je pravda, že člověk si nemůže být jistý vůbec ničím.


    Julie zachytila můj pohled a bezpochyby mě poznala. Bez váhání se odvrátila a ukryla se přede mnou v ochranitelském objetí svého manžela.

  


  
    Kapitola třicátá druhá


    Cassie už byla vzhůru. Pod těžkými víčky pokrytými modřinami jsem postřehla záblesk modré barvy duhovek, a když jsem vešla do pokoje, obtížená oblečením, květinami a sladkostmi – tedy vším, co jsem jí mohla koupit namísto toho, co by opravdu potřebovala –, objevil se jí na tváři stejný výraz studu, jako před chvílí mé matce.


    „Ach, zlato…“ Přešla jsem k ní a zatoužila ji sevřít v náručí, ale všude bylo příliš mnoho hadiček. Pohladila jsem ji a odsunula jí z tváře pramen mastných vlasů.


    „Promiň,“ pronesla tiše, hlasem ještě chraplavým následkem výplachu žaludku.


    „To je v pořádku.“ Nemohla jsem na ni spustit, jak strašně jsem se bála, ani žebrat o ujištění, že už to nikdy neudělá. Bylo třeba dodat jí pocit bezpečí, ne soudit její činy a zahanbovat ji. Věděla jsem, jak dokáže hanba rozežrat a zničit život až do morku kostí.


    „Já jsem… si připadala hrozně sama. Nevěděla jsem, co mám dělat.“


    „Moha bys mi říct, co se stalo? Myslím té noci, kdy se u nás všichni sešli.“ Postřehla jsem, jak ztuhla, a bylo mi jasné, že to je trefa do černého. Celou dobu to bylo přede mnou – Cassie utekla v noci z domu, potom její zvláštní, vyhýbavé chování a náhlá změna ve stylu oblékání –, jenže jsem neměla čas ani příležitost, abych vše správně pochopila.


    Cassie si útrpně povzdechla. „Musím?“


    „Když to uděláš, možná ti budu schopná pomoct.“ Ačkoliv zrovna tohle jsem jí mohla slíbit jen stěží – do této chvíle se mi nepodařilo vyřešit nic z toho, co nás potkalo, nanejvýš jsem všechno jen zhoršila. „Aspoň se pokusím. A snad si pak budeš připadat o něco méně osamělá.“


    Další slabý povzdech.


    „Mělo to něco společného s Aronem?“ Její hlava se mi pod rukou takřka neznatelně pohnula v náznaku přikývnutí.


    „Donutil tě k něčemu?“


    Konečně se Cassie přinutila k řeči. Slova jí vycházela z poraněného hrdla, jako by je lovila rybářskou sítí z mořských hlubin. A pověděla mi, co se přihodilo. Další z příběhů té noci, kdy se v několika málo hodinách navždy roztříštilo tolik věcí!


     



    * * *


    Vyklouznout z domu bylo směšně jednoduché. Já jsem už odešla do ložnice, její otec… měl jinou zábavu a navíc byl úplně opilý a Ben hluboce spal. Dům se proměnil v říši dospělých, naplnily ho jejich starosti i jejich témata k hovoru. A tak prošla zadními vrátky do lesa, jen v žabkách a pyžamu, přes které si přetáhla lehký svetr. Aron na ni čekal pod stromy. Byla úplná tma a světlo lamp z hlavní ulice sem téměř nedoléhalo. „Bála jsem se,“ přiznala Cassie zahanbeně. „Pořád jsem myslela na ten film Blair Witch a totálně mě to vyděsilo.“ Proto ji potěšilo, když se konečně setkali. Byla ráda, že jí Aronova společnost umožní uniknout z toho podivného napětí, které doma vnímala. Když se mu ale pokusila vyprávět o nudných, ožralých kamarádech rodičů, zarazil její řeč intenzivním polibkem. „Ono to vlastně ani moc nebylo jako líbání,“ snažila se Cassie nalézt správná slova. „Jako kdyby mě chtěl zadusit.“


    I já jsem poznala takové polibky, které neříkají mám tě rád, ale sklapni a drž, ty hloupá. Pak už se všechno odehrálo dost rychle, Aronovy ruce vklouzly pod její pyžamo, rozepnul si džíny a nekompromisně směřoval k cíli. Tak to Cassie popsala: „Tlačil na mě a všude mi sahal, ale tak bezohledně, že to spíš bolelo.“ Jak jsem si přála, abych si bývala udělala čas a promluvila s ní o sexu! A tím nemyslím obvyklý zbytečný rozhovor o motýlcích a technické stránce věci, ale o tom, jaké to má správně být – ne jako když se bráníte násilníkovi nebo se v tísni snažíte vyjednat kompromis s cizí nenechavou rukou ve svých kalhotách. Že to pro vás nikdy nemá být zraňující a je důležité, aby si to i ona jako dívka užila. Zkrátka všechny ty věci, o kterých jsem v jejím věku – a ještě hezkých pár let potom – neměla ani ponětí.


    „Donutil tě?“ zeptala jsem se tiše.


    Cassie zkřivila tvář. „Řekla jsem mu, že jsem si to rozmyslela. Že ještě nejsem připravená. A on… se strašně rozzlobil.“ Napadlo mě, jak se asi zachovám, jestli potkám Arona ve městě, po boku jeho matky s našpulenými rty a kabelkou od Prady přes rameno. Dokážu jen tak projít okolo a nechytit toho zmetka pod krkem?


    „Zlato, jestli tě donutil – a tys to nechtěla –, víš, co to znamená, že?“


    Cassie zmlkla a já se začala obávat, zda to s tou feministickou notou trochu nepřeháním.


    „Jake mi to taky říkal,“ pronesla konečně. „Tehdy v noci. Přesvědčoval mě, ať to nedělám.“


    Jake. Snažil se ji chránit a jen o pár dní později vrazil nůž do těla jejího otce. Nějak mi to celé nedávalo smysl.


    „A…?“


    Cassie vyloudila bolestný vzdech, který se změnil ve vzlyknutí. „Ne, nedonutil mě. Myslím si ale, že proto mě pustil k vodě. Jako nějaká pitomá hra – nenecháš ho, aby si vrznul, tak tě odkopne. Myslím, že to bral, jako bych ho podvedla nebo co. Při slově podvedla se pokusila naznačit ve vzduchu prsty uvozovky, ale spleť trubiček jí to nedovolila. „Proto jsem mu pak poslala ty pitomé fotky. Myslím, že kdybych ho bývala mohla získat zpátky, tak bych to při další schůzce udělala.“


    Tak se Cassie na vlastní kůži poučila o tom, co před ní objevilo tolik žen. Někdy své výhrady ukryjete příliš hluboko a muž se dokonce ani nedozví, že jste to ve skutečnosti nechtěly. A právě tohle je těžší přiznat sama před sebou než před někým jiným. Došlo mi, že i já jsem to měla pochopit už o pár týdnů dřív a postavit se na stranu Karen. Bez ohledu na to, kdo byl obviněn. Znala jsem ji a věděla jsem, co je to znásilnění. Pokud měla odvahu vystoupit jako oběť, měla jsem stát po jejím boku.


    A v té chvíli mě napadlo ještě něco jiného. „Kam Aron odešel – potom, cos ho odmítla?“


    „Nevím. Byl naštvaný a já brečela. Vracela jsem se zpátky kolem domu, a když jsem došla, začala Karen křičet.“


    Pokusila jsem se v duchu si srovnat časovou osu. „Jak dlouho ti trval návrat k domu?“


    Cassie pokrčila rameny, jak jí to jen umožňovalo nemocniční lůžko. „Byla jsem rozrušená. Mohlo mi to zabrat pár minut. Možná i víc.“


    To znamená, že té noci se poblíž domu pohyboval i Aron. Další osoba, o které jsme nevěděli. A byl rozzuřený z Cassiina odmítnutí. Naklonila jsem se a políbila svou dceru na čelo. „Teď musím jít. Brzy se k tobě ale vrátím.“


     



    * * *


    Čekala jsem před školou, dokud nevyšel ven. Stěží bych ho přehlédla – už v šestnácti měl přes metr osmdesát, ramena široká jako dospělý muž a plavé vlasy mu zářily ve slunci. Vší silou jsem sevřela volant. Aron. Další z těch, kdo byli té noci poblíž domu – a dosud o něm nikdo nevěděl. Na druhé straně jsem nemohla uvěřit, že opravdu zvažuji tuhle možnost: mohl to být právě on, kdo vnikl do zahrady, nějak se tam dostal dřív než Cassie a napadl Karen, aniž by si toho kdokoli všiml? Vždyť je příliš vysoký a rozložitý, než aby si ho někdo spletl s Mikem. Nejsem náhodou šílená? Jenže v mém životě je teď šílené úplně všechno. Napadlo mě, že bych měla ještě jednou zajet za detektivem Devinem a povědět mu o dalším možném podezřelém – a to přesto, že ve své poslední výpovědi jsem v podstatě citovala Mikeovo doznání, které měl učinit té noci. Konstábl Devine si bude myslet, že jsem se zbláznila. Dlouho jsem o tom přemýšlela, až všechny děti odešly domů a brána školy zůstala prázdná. Nastartovala jsem motor, stočila volant a vyrazila pryč od školní budovy. Slunce mi zasvítilo do očí a na okamžik mě oslepilo.


    Dojela jsem k policejní stanici a našla parkování až na jednom z drahých parkovišť před budovou. Měli tam ten otravný automat, který vyžaduje platbu textovkou. S tím jsem chvíli zápolila a má netrpělivost raketově narůstala. Nato jsem vtrhla dovnitř a požádala o rozhovor s detektivem Devinem.


     



    * * *


    Známá situace: sedíme ve výslechové místnosti s omláceným stolem a zíráme na sebe s mladým detektivem. Napadlo mě, že právě tenhle muž mi přinesl nejhorší zprávy, jaké jsem v životě dostala, a i kdyby se všechno nějak zázračně vyřešilo, v mých vzpomínkách mu ta role zůstane navěky. Já jsem pro něj však nejspíš byla jen další civil, který ho neustále obtěžuje, zahlcuje ho novými zprávami a mění výpovědi. Žena, která se rozhodla stranit svému muži, a ne své zraněné nejlepší přítelkyni. Devine si zapsal vše, co jsem vypověděla o Aronovi a jeho přítomnosti poblíž domu té noci, připadalo mi však, že to dělá, jen aby měl ode mě pokoj. „Nemyslíte, že by se to mělo nějak prošetřit?“


    „Paní Morrisová… opravdu si myslíte, že ten chlapec, Aron, mohl napadnout slečnu Ramplingovou?“


    „Já… nevím.“


    Detektiv odložil propisku a zadíval se na mě. Vypadal unaveně. „Paní Morrisová. V případech, jako je tento, bývá často nouze o důkazní materiál, což nesmírně snižuje možnost usvědčení. Tady je však situace jiná. Jsou tu zranění, která slečna Ramplingová utrpěla. Váš přítel pan Anwar je viděl spolu na trávníku. A z laboratoře nám došly testy DNA. Vzorek semene patřil vašemu manželovi.“


    Ošklivilo se mi, že použil ten klinický výraz, semeno. „Jenže oni spolu toho dne spali, jen o pár hodin dříve. Nemohlo to být…?“


    „Nenašli jsme stopy žádné jiné DNA. A vy sama jste uvedla, že se vám manžel přiznal.“ Devine hovořil klidně, postřehla jsem však, že začíná být dopálený. Nedivila jsem se mu.


    „Já vím… jen jsem vám řekla, co… povídal. Nemohu vědět, co tím myslel.“


    Detektiv neodpověděl.


    „Není snad dobré vědět o všem, co se přihodilo a kdo všechno byl poblíž?“


    „Ano, je.“


    „Takže se… na to podíváte?“


    „Promluvím si s Aronem a zaznamenám jeho výpověď.“


    „Dobrá.“


    „A teď byste měla jít, paní Morrisová.“ Vztyčila jsem se a křečovitě svírala kabelku. Devine pokračoval, tentokrát však laskavějším, lidštějším tónem. „Ali, je mi moc líto, čím procházíte. Nikdo nechce věřit, že se to přihodilo zrovna v jeho rodině. Ale… děje se to, víte? Bohužel je to tak.“


    Nějak mi došla slova, tak jsem zamířila ven z budovy. Zaplavil mě stud při pomyšlení, co se ze mě stalo za člověka. Ale možná, že to je ještě horší – co když jsem taková odjakživa?

  


  
    Kapitola třicátá třetí


    „Mohla bych tu zůstat déle. Snad i pár týdnů. Tam na mě nikdo nečeká a dům je teď takový prázdný.“ Matka skládala ručníky, které předtím vyprala a rozvěsila na šňůry, aniž by se mě ptala. Mohlo mě to rozčílit, místo toho jsem ale pocítila hlubokou úlevu, že se tu stará někdo jiný. Navíc ubyl ten lehce provinilý pocit, který se ozýval, když mi pomáhal Bill – že mi narůstá dluh, který budu muset jednoho dne splatit.


    Matka měla následujícího dne odjet. A Bill se od svého odjezdu vůbec neozval. Vlastně jsem nevěděla, jestli je vůbec ještě v Anglii. „To je v pořádku,“ řekla jsem. „Mikeovi rodiče přijedou co nevidět z Francie a…“


    Přikývla. Pochopila, co mám na mysli. Moji a Mikeovi rodiče se setkali jen jednou, v den naší svatby, a to setkání bylo opravdu rozpačité. Svatební hostina se konala v mnohahvězdičkovém hotelu – Mikeovi rodiče to místo vybrali a nedali jinak – a matka s otcem se na té přepychové oslavě cítili nesví, což bylo patrné z každého jejich gesta i slova. Otec se mě vyptával, kolik to všechno stálo, a když jsem mu odpověděla, zdvihl své ježaté obočí. To je ale nesmyslná marnotratnost, Alison!


    „Promiň, že jsem si neudělala čas na návštěvu,“ zamumlala jsem a sáhla po hromádce prádla, abych se vyhnula jejímu pohledu.


    „Když tvůj otec zemřel, obě jsme řekly pár věcí, na které nejsme hrdé.“ To bylo ještě příliš slabé vyjádření. Stalo se to před pěti lety, tehdy bylo Beníkovi pět a Cassii deset. Karen přijela, aby Mikeovi pomohla s domácností, zatímco já budu pryč. Mohu jen hádat, co všechno prováděli pod mou střechou, když naše děti i její syn šli spát.


    Pohřeb byl skrovný. Otec díky své prchlivé povaze dokázal většinu sousedů z té zapadlé, špinavé ulice, kde jsem vyrůstala, odpudit a nikdy neměl skutečné přátele. Zbývalo jen několik bratranců, se kterými se téměř neznal, pár kumpánů z hospody a několik bývalých kolegů z práce. Vikář chvíli lhal o tom, jak otec miloval svou rodinu, rád se smál a každému nabídl pomocnou ruku. Nic z toho samozřejmě nebyla pravda.


    Po pohřbu jsem matce pomáhala vytřídit jeho ošoupané, zoufale nemoderní kalhoty, svetry s dírami a dýchala vzduch toho domu, jehož pach jako by mě opět zotročoval. Náhle jsem narazila na otcovu dýmku, odloženou na područce křesla. Tam každý večer sedával, ovládal televizi a vztekle křičel, kdykoli někdo bouchl dveřmi nebo promluvil moc nahlas. Matka jen utrousila cosi jako: Tuhle dýmku miloval, pozor, ať ji nerozbiješ, a já jsem vybuchla.


    „Jak můžeš předstírat, že to byl dobrý člověk, po tom všem, co nám udělal?“ vylétlo ze mě. Jak mohla jen tak sedět v kostele a poslouchat ty kecy, jako by ten člověk celá léta neničil náš život svými záchvaty vzteku a ranami pěstí? Jako by jí nikdy nezlomil ruku a nekopal do ní, když ležela bezmocně na podlaze! Nebo už zapomněla? I to, jak mě zfackoval, až mi otekly tváře, a hodil po mně hrnek horkého čaje, který jsem mu donesla, protože nebyl přesně podle jeho chuti?


    Matka se ovšem rovněž rozkřikla a nezůstala mi nic dlužná. Jak se odvažuji jen tak si sem přilézt, ohrnovat nos, dávat najevo pohrdání jejich životem, a navíc urážet vlastního otce zrovna v den, kdy jsme ho uložili do země? Vyrazila jsem z domu, popadla svůj kufr na kolečkách a pospíchala ulicí pryč. Na vysokých podpatcích jsem nebezpečně ztrácela rovnováhu a bylo mi jedno, který ze sousedů vidí, jak mi po tvářích tečou slzy vzteku. Část mé duše však pociťovala úlevu. Už jsem se tam nikdy nemusela vracet, nemusela jsem brát Cassii a Beníka na trapné návštěvy, sledovat, jak můj malý syn klopýtá o schody podobné spíš smrtící pasti a Cassie zmateně hledí na přeslazené jídlo z konzervy, jakým nás obvykle živila matka. Tato část mého života je definitivně za mnou.


    „Je mi to líto,“ opakovala jsem. „Nebylo správné, že jsem ti tehdy vyčítala všechny ty věci.“


    Matka mávla rukou. „Zapomeň na to, Alison. Teď musíme vyřešit to, co nás pálí dnes.“ Měla úplnou pravdu – život se mi pěkně zamotal. Má dcera se zotavuje z pokusu o sebevraždu, z nemocnice už ji pustili, ale odmítá vycházet ven nebo se s kýmkoli setkávat. Můj manžel má za pár dní podstoupit transplantaci jater. Potřebnou část tkáně mu má darovat Jake a na oplátku za to, že se nechá rozřezat, mu svědectvím pomůžeme k lehčímu trestu. Pokud se ovšem Mike uzdraví, čeká ho soud. Tam budu vypovídat a musím dosvědčit, že podle všeho, co vím, znásilnil můj manžel mou nejlepší přítelkyni, zatímco jsem spala ve své ložnici. Uvedu, že se mi k tomu činu sám doznal, protože toto křivé svědectví je jediná možnost, jak mu zachránit život. Tak dlouho jsem s tím bojovala, až mi začalo takové vyústění připadat paradoxně nevyhnutelné. Žádnou z těch zlých věcí jsem nedokázala zastavit a veškeré mé snahy všechno jen zhoršily. Nejspíš nadešel čas poddat se tlaku okolností. Doufala jsem, že se Karen nikdy nedozví o mém šíleném nápadu, kdy jsem se snažila přesvědčit policii o Aronově možné vině. Můj poslední zoufalý pokus. Jenže v laboratoři našli jen Mikeovu DNA – nezbývá mi než pohlédnout pravdě do očí.


    „Hodím něco na stůl,“ řekla matka a já jsem si uvědomila, že ještě před nedávnem bych ji rázně opravila: Večeři. Chceš říct, že uděláš večeři. Kolik let jsem se snažila zbavit všech navyklých slovních obratů běžných v nejnižší společenské vrstvě! Matka přešla do kuchyně a v té chvíli začal zvonit telefon.


    „Dům Morrisových,“ přijala hovor a já jsem ucítila krátký záchvěv vděčnosti, že tu se mnou je. Snad nakonec dokážeme z téhle zkázy vykřesat i něco dobrého. A jestli to má znamenat, že Ali z dávných časů – ta z dělnické rodiny – ve skutečnosti nikdy nezmizela, možná je to jen dobře. Vždyť se ukázalo, že Ali ze střední společenské třídy nemá ani ponětí, o čem je život.


    Matka se objevila ve dveřích, v ruce svírala bezdrátové sluchátko a se zaraženým výrazem si je tiskla k hrudi. „Volá zdravotní sestra.“


    „Mike?“ vstala jsem až příliš rychle.


    „Ne, tohle je z Londýna. Něco o paní Mackintoshové, že má mít snad dítě?“


     



    * * *


    Kdyby u nás nebyla má matka, bývala bych se tam nevypravila. Měla jsem plné ruce práce, abych udržela pohromadě vlastní rodinu, a na starosti druhých mi momentálně nezbýval čas. Jenže teď, když mě Karen začala nenávidět, mi jako nejbližší přítelkyně zbývala Jodi – a ta mě právě požádala, abych přijela. Matka měla situaci doma pod kontrolou. Věděla, jak zajistit, aby se Ben dobře najedl a udělal si úkoly, a jak se nedat poplést Cassií, když tvrdí, že je jí už úplně dobře, jen nemá hlad. Tak jsem vyrazila na vlak do Londýna. Byl skoro prázdný, většina cestujících mířila opačným směrem. Za dvě hodiny jsme dojeli na London Bridge, kde jsem chytla spoj na nádraží Waterloo. Můj cíl, nemocnice Svatého Tomáše, je odtamtud co by kamenem dohodil.


     



    1996


    Když jsem poprvé lhala policii, bylo mi jednadvacet. Od plesu uplynuly dva dny, stále mi však plně nedocházelo, že Marta je mrtvá. Nebyly jsme přítelkyně, pořád jsem ji však měla před očima, tak živou, tak mladou… a náhle byla pryč. Myslím, že to bylo těžké pro všechny, hlavně proto, že už za pár dní jsme se měli rozjet do svých domovů. Univerzitní brána tehdy zažila víc slzavých objetí, než bylo obvyklé, a rodiče, stojící u přeplněných aut, nás rozpačitě pozorovali. Naši se tu zlou novinu dozvěděli ze zpráv. Matka mi zatelefonovala a řekla, že pro mě další den přijedou. Nezmínila se o otcových hrozbách, že mě vykopne na ulici, ani o tom, jak mě při poslední návštěvě zfackoval. Zřejmě to považovala za obvyklý jev, který se řeší mlčením a nakonec se zamete pod koberec.


    Nebyla jsem si ani jistá, jestli mě policie vůbec bude vyslýchat. Měli spoustu práce a podle mého názoru jsme všichni podvědomě věřili, že jakmile se rozjedeme na prázdniny domů, do půldomků ve Walesu a honosných sídel v Surrey, už nás hledat nebudou. Martu samozřejmě zabil nějaký cizí vetřelec. Ostraha univerzity ostudně selhala. Někdo se musel dostat dovnitř. V zahradě nebyly bezpečnostní kamery a zeď v zadní části traktu se dala přelézt. Na plese bylo rušno, nikdo by si ničeho nevšiml. Raději jsme však nevyslovovali připomínku, že cizinec oblečený do čehokoli jiného než černého saka by působil opravdu nápadně. Když na mě proto přišla řada, abych se dostavila do tutorovy pracovny, nemusela jsem se ani moc zamýšlet nad tím, co udělám. Nevnímala jsem to jako lhaní, spíš jako pomoc přátelům. Hlavně Mikeovi. A Jodi udělala pro Calluma totéž, uvedla, že s ním byla celou noc, takže to přece nemůže být nic tak hrozného. Přesto jsem se během čekání na chodbě pořádně zpotila a v hlavě mi vytanuly vzpomínky na přijímací zkoušky. Měla jsem na sobě džíny, triko s princeznou Ra a vypadala jsem úplně jinak než předchozí noci. Opět ze mě byla Ali a všechny problémy i touhy se mi vrátily, jako by na mě celou dobu poslušně čekaly v koutě.


    Ze dveří vyšel Bill a míjel mě. Od toho rána po plesu jsme spolu nemluvili. „Ahoj.“


    Jen mi pokývl na pozdrav. „Vyptávají se na Mikea a Cala.“


    „Cos jim řekl?“


    „Vážně hodláš udělat to, co po tobě chtěl?“ zadíval se mi do očí.


    Nelíbila se mi představa, že o mé plánované pomoci přátelům mluví jako o něčem, co hodlám udělat.


    „No, asi jim řeknu, že jsme se spolu procházeli.“ Už jsem to probírala s Karen a domluvily jsme se, jak vypovídat, abychom si neprotiřečily. Abychom byly na stejné vlně, řekla jsem jí Mikeovými slovy. Karen nic nenamítala. Ostatně ani o ní jsem nevěděla, kde byla celou noc.


    Bill sklopil oči k zelenému koberci, který pokrýval podlahu. Z nádvoří k nám doléhaly tlumené zvuky univerzitního života a okenní tabulky nám posílaly pod nohy četné odlesky slunečních paprsků. „Byli jsme pryč celé hodiny, Al.“


    „Počkej, tak dlouho to přece netrvalo.“


    „Odešli jsme ve čtyři. Pamatuju si, že věžní hodiny zrovna odbíjely.“


    „To nemůže být pravda. Když jsme odcházeli, dívala jsem se na hodiny u vrátnice.“


    „Jistě, Ali,“ přitakal trochu hořce. O krok jsem ustoupila.


    „Co mám podle tebe dělat? Jsou to naši přátelé. Nechci, aby se dostali do průšvihu. Vždyť všichni víme, že to udělal nějaký cizinec, někdo z města, kdo se proplížil do areálu a…“


    „Marta je mrtvá, Ali. Nemyslíš, že si zaslouží, abychom všichni řekli pravdu?“


    „Tohle je pravda. Já nevím, kdy jsme přesně odešli, jsem si ale jistá, že bylo už dost pozdě.“


    Bill mi pohlédl do očí. „Nemusíš to dělat. Já ti pomůžu. Vím, že se bojíš, co bude dál, máš strach, jak to bude s ním – ale nemusíš.“


    Dlouhá chvíle ticha zvolna uplývala. I já jsem sklopila oči. Skutečně mě napadlo, proč to vlastně pro Mikea všechno dělám, když si se mnou celá ta léta jen pohrával. Jenže já se zároveň celá ta léta snažila, aby o mě stál, a chyběla mi jakákoli páka či nástroj, kterým bych mohla ovlivnit náš vztah. Teď mi osud vložil takovou moc do rukou a já jsem se jí nedokázala zříct. „Nevím, co tím chceš říct.“


    Bill vzdychl. „Chápu, Ali. Udělej, co musíš.“


    „Počkej! Cos jim řekl?“


    Bill se už otočil a scházel ze schodů, jeho tvář zakryl stín.


    „Neboj se, Ali. Neřekl jsem nic, co by mohlo odporovat tvé výpovědi.“ Tón, jakým to pronesl, mě zabolel.


    Než jsem mohla cokoli dodat, sešel ze schodů. Později se mi doneslo, že bez meškání odjel, nasedl na autobus do Harwiche a pak odplul trajektem pryč z Anglie. Neviděla jsem ho celá léta, až do dne, kdy se brali Callum s Jodi. A potom až té noci, kdy byla znásilněna Karen.


    „Pojďte dál,“ pozval mě laskavě policista. Byli tu dva – mladší žena s kaštanovými vlasy sčesanými dozadu a starší, šedovlasý, otcovsky působící muž. Zřejmě vybrali tuhle dvojku záměrně. Mnohý z nás nejspíš při výslechu zatoužil, aby tu s ním byl jeho otec a všechno vyřešil. Já pochopitelně ne.


    Posadila jsem se a pod židlí nervózně poklepávala nohama. Připadala jsem si jako u zkoušky, na kterou jsem se nepřipravila. Policisté chvíli pročítali své zápisky.


    „Alison, je pravda, že jste během noci, v době, kdy jsme objevili Martu, opustila univerzitu?“


    Už to přece není Marta, opakovala jsem si. Marta je pryč a nic ji nevrátí zpátky. „Jen jsem šla na procházku. S Billem, to je můj kamarád. Ten, který…“


    „S Bilálem Anwarem?“


    „My mu říkáme Bill.“ A mě nikdy nenapadlo, proč vlastně. Proč měl pocit, že mezi námi, svými nejbližšími přáteli, nemůže používat své skutečné jméno?


    „Alison, pozvali jsme si vás proto, že podle našich informací patříte k blízkým přátelům jednoho z chlapců, o které se zajímáme. Mluvím o Michaelu Morrisovi.“


    „To je pravda. My jsme všichni přátelé,“ promnula jsem si ruce. Byly jako ulepené.


    „A jste s Michaelem… spolu? Jako pár?“


    Náhle mi připadalo nesmírně důležité, abych právě tohle správně zahrála do autu, i když jsem nevěděla proč. „Víte, asi ne tak docela. Chvílemi to tak vypadalo, ale ve skutečnosti jsme spíš přátelé.“


    „Takže by mu nevadilo, že jste si vyšla ven s Bilálem.“ To promluvila policistka. Nikdy mě nenapadlo, že by Mike mohl přikládat nějakou váhu jakémukoli z mých činů, její dotaz mě však přiměl k zamyšlení. Rozzlobil se Mike, když viděl, že jsem pryč? Pil víc než obvykle?


    „Jsme všichni přátelé,“ opakovala jsem.


    „Jak dlouho před svým odchodem jste naposledy viděla Michaela?“


    Přimhouřila jsem oči. „Myslím, že to bylo na trávníku, čekal zrovna, až mu nalijí. Kolem bylo hodně lidí a já jsem chtěla vidět východ slunce.“


    „Jste si jistá, že tam opravdu byl?“


    „Ano, to jsem.“ A skutečně jsem si jistá byla. Dokonce jsme se trochu pohádali. Jen ten čas nejspíš úplně nesouhlasil…


    „A kdy to bylo, Alison?“


    „Nejsem si jistá. Snad hodinu předtím, než jsme se vrátili a celý areál byl uzavřený.“


    Policisté si vyměnili pohledy. „Připadá nám, že váš přítel Bilál tu dobu odhadoval jinak, déle.“


    „Nemyslím, že to bylo moc dlouho, už bylo skoro světlo.“ Mluvila jsem pravdu? Opakovala jsem si, že pravděpodobně ano, že nejspíš vůbec nelžu.


    Policisté se na sebe opět podívali. Stáhl se mi žaludek. Jenže jak by mohli dokázat, že nemluvím pravdu? Vždyť jsem jim jen řekla, že si to myslím. Každý si přece může myslet, co chce. Zahnala jsem vzpomínky na Martu, na její krásu a svit jejích šatů z bílého hedvábí. A na její ruku pokrytou modřinami ochable ležící na dlažbě.


    „Znala jste Martu dobře?“


    Tohle je bezpečnější půda. Cítila jsem se podobně, jako když chcete dosáhnout mořského břehu a vaše nohy poprvé narazí na dno. „Nijak zvlášť. Byla sympatická, ale přítelkyně jsme nebyly.“ Kousla jsem se do rtu. „Je to strašné, vždyť byla tak milá.“


    „Ali, viděla jste některého ze svých přátel, že by užíval drogy?“


    „Proboha ne, v tomhle nikdo z nás nejel! Já jsem se jich nikdy ani nedotkla.“ Aspoň tohle byla úplná pravda. Neměly nakonec s tím případem něco společného drogy? Nedal někdo Martě nějakou návykovou látku, před jakou nás všichni varovali? Nenechávejte své pití bez dohledu. Nepřijímejte nápoje od neznámých lidí. Jenže na plese žádný neznámý nebyl.


    Jen jeden – ten, který nějak přelezl třímetrovou zeď a Martu zabil. „Ona… drogy… proto se ptáte?“ Předávkování je jistě smutné, ale není to ničí vina. Zasvitl mi plamínek naděje. Možná nešlo o skutečný zločin a já jsem se tím pádem zrovna nedopouštěla křivé výpovědi.


    Detektiv na mne pohlédl. „Martu někdo uškrtil, Alison.“


    „Ach…“ V hrdle jsem ucítila žluč. „Já… Bože, to je hrozné.“


    Oba policisté vypadali unaveně, zdálo se, že další snahy už vzdali. Zeptali se mě, kde budu přes léto – v zatraceném Hullu, kde jinde –, a pak jsem se zvedla k odchodu. Scházela jsem ze schodů do slunečního světla a vtom jsem zahlédla Mikea, jak dole nervózně postává. Čekal na mě. Dala jsem si na čas a scházela k němu zvolna, důstojně jako královna. Měla jsem pocit, že následující okamžiky budou velmi důležité. Že snad dokonce předurčí celý zbytek mého života.


    „Tak co?“


    „Všechno bude v pořádku. Nemyslím, že by měli ponětí, co se vlastně stalo.“


    „Vědí, že jsem byl s ní. Že jsme… byli spolu.“ Bylo mi jasné, že je toho víc, co mi zamlčel, na tom mi ale v té chvíli vůbec nezáleželo.


    „To není problém. Řekla jsem jim, že jsem tě pak viděla. Už bez ní.“


    Mike s úlevou vydechl. „Díky, Al. Do hajzlu, už jsem si myslel… Víš, já si nemůžu dovolit mít něco takového v záznamech, když chci dělat práva. Nemáš tušení, co to pro mě znamená… Moc ti děkuju.“


    Rozhlédla jsem se po trávnících, postavy mých přátel se rozpíjely v oslepujícím slunečním jasu. Tohle je můj poslední den na univerzitě. Naposledy scházím po těchto schodech, naposledy tu kráčím po trávě. Všechno končí. „Můžu se nastěhovat do podnájmu k tobě a Calovi?“ řekla jsem bez přemýšlení. „Potřebuji nějaké bydlení. Doma zůstat nemůžu. Otec…“


    Mike se zarazil. „Jsou tam jen dvě ložnice, Ali.“


    „Já vím.“


    A to byla ta chvíle, kdy se mezi námi o všem rozhodlo. Následovalo dvacet let manželství, dvě děti a nesmyslně přepychový dům. Celý můj život. I jeho život. Všechno stálo na jedné malé lži. A snad to dokonce ani lež nebyla. Mike neodpověděl. Žádala jsem po něm tolik, že mne měla přemoct obava a nervózní rozechvění. Jenže nic z toho se nedostavilo. Připadala jsem si silná. „Promluvím s Calem,“ řekl konečně. „Myslím, že by nebylo špatné dělit nájem na třetiny.“

  


  
    Kapitola třicátá čtvrtá


    Když jsem vstoupila do nemocničního pokoje, Jodi plakala. Ležela na lůžku, tvář měla rudou a opuchlou a nohy roztažené jako hadrová panenka. Naříkala táhlými, tichými vzlyky, jako dítě, které už se vyčerpalo a vzdalo snahy o přivolání pomoci. „Ty jsi přišla,“ vypravila ze sebe. „Byla jsem tu úplně sama.“ Na oděvu měla krev.


    „Všechno je v pořádku,“ řekla jsem, ačkoliv to byl v zásadě pravý opak skutečného stavu věcí. „Kde je Callum?“ Přece nemohl být v práci, když jeho ženu přepadly porodní bolesti?


    Jodi zaúpěla, na její zašedlé tváři vyrazily skvrny. „My jsme… se pohádali. Nemůžu se mu dovolat. Kriste…“


    „Budeš v pořádku,“ začala jsem jí jemně masírovat záda, jak to má zřejmě každá žena zakódované v genech. Už ženy neandertálců si bezpochyby vzájemně masírovaly záda právě takovým způsobem jako my, i když Jodi a já jsme si nikdy nebyly tak blízké a sotva kdy došlo mezi námi na objetí, dotyk či polibek na tvář. Jodi měla záda celá namožená a svaly se jí stahovaly znepokojivým způsobem, který mi připomínal hada pohlcujícího vejce. Měla na sobě modrobíle pruhované triko, na první pohled bylo vidět, že pochází z Callumova šatníku. Proč? Jako sebevědomé gesto, kterým ukazuje celému světu, jak moc svého muže miluje? Aby měla blízko aspoň jeho oblečení, když on sám ji tu nechal samotnou? Nebo proto, že ho doopravdy odjakživa milovala? Napadlo mě, jak dlouho čekala Jodi na tuhle chvíli, kterou jsme já s Karen prožily už před šestnácti a osmnácti lety. Neměly jsme tušení, proč jí to trvalo tak dlouho – šuškalo se o problémech s plodností, zazněly narážky typu snažíme se, následované hořkým úšklebkem, a Callumovy příležitostné poznámky ve stylu Náš Mike, to je přece kanec! Jodi si pečlivě zjišťovala všechno možné o akupunktuře i různých dietách a jednou na cestě do Cornwallu – roku 2007, nebo snad 2010? – zaběhla do místního obchodu s biopotravinami a se staženou tváří si odtamtud odnášela malý balíček. Svetr upnutý kolem pasu a nechtěla jít do vody, i když bylo sedmadvacet stupňů a moře se blýskalo modrozelenou a purpurovou barvou. Co všechno o svých přátelích nevíme… a na co se nikdy nezeptáme.


    „Kde jsou sestry?“ zeptala jsem se a pohledem hledala sluchátko interkomu nebo zvonek. „Měly by ti dát něco na bolest.“


    Jodi zavrtěla hlavou. „Ne. Nic nechci! Prokrista, vždycky to tak bolí? Přestane to někdy?“ Už jsem si téměř nevybavovala, jaké to bylo, když se mé děti draly na svět. Byla jsem nadšená, že se mi podařilo dát jim život – a Mike byl tak hrdý, na mě a na to, co jsem dokázala. Uvědomovala jsem si už tehdy, jak moc ho potřebuji? A všimla jsem si něčeho zvláštního na pohledu, jaký upíral na malého Jakea, když ho hladil po vlasech? Pak mé myšlenky přelétly ke Karen, té bylo jen pětadvacet, když se jí narodil syn, a byla na to úplně sama. Jak jsme byli mladí a hloupí… Tehdy jsme se všichni sešli v nemocnici, jako by nešlo o nic jiného než o další party nebo nenadálý den volna. Callum vytáhl v čekárně placatku whisky a nechal ji kolovat. Copak jsme neměli práci či jiné povinnosti? Jak je možné, že jsme si všichni mohli dovolit čekat na Karen celý letní den, až do chvíle, kdy nebesa nabyla fialového odstínu a přišel večer? Když nás konečně pustili dovnitř, spatřila jsem Karen opuštěnou, bolavou a navlečenou do nemocničního andělíčka, v náručí však držela malého chlapečka s korunkou tmavých vlasů – tehdy mi došlo, že po něčem takovém toužím i já. Ve tváři jí zářila hrdost, jako by na ni dopadalo jiné světlo než na nás ostatní. Z téhle cesty nám nemohla poslat pohled, protože jsou věci, které zkrátka musíte sami prožít. Chytla jsem Mikea za rukáv, zrovna když se chtěl rozběhnout ke Karen. Jodi už ho stihla předběhnout a hned se rozplývala nad děťátkem, nejspíš si v duchu říkala, že za čtyři pět let si pořídí vlastní, vždyť není žádný spěch. Callum se stihl slušně opít a teď střídal sentimentalitu s přehrávanými cituplnými výlevy. „Zatraceně dobrá práce, Kar, ty jedna válečnice!“ Bill nepřijel, protože už se rozhodl zůstat v dalekém Švédsku.


    Zarazila jsem Mikea, který právě kráčel k tomu uzlíčku nového života, přitáhla si ho k sobě a zašeptala: „Já to chci taky.“ Zmateně se na mě podíval – mohl mít už tehdy podezření, že to dítě je jeho? Dokážeme na nějaké úrovni rozpoznat vlastní krev? Ne, musím věřit, že to tak nebylo, že kdyby býval znal pravdu o svém prvorozeném synovi, udělal by toho pro něj mnohem víc. „Chci dítě,“ řekla jsem. Byli jsme svoji čtyři měsíce, snubní prsten na mém prsteníku dosud zářil novotou a stále jsem měla Karen trochu za zlé, že nám po obřadu pozvracela svatební věnec – byla už v pokročilém těhotenství a břicho se jí boulilo z družičkovských šatů, které jsem vybrala. Na mé rozlučce se svobodou vůbec nepila a navíc mi dokázala odloudit hlavní roli, protože všichni mluvili jen o ní a šuškali si, kdo je asi otcem jejího dítěte. Karen však nic neprozradila, jen trousila nenápadné poznámky o nějaké známosti na jednu noc. Nejspíš jsem byla duchem jinde a nijak zvlášť o tom tehdy nepřemýšlela. Neříká se to nahlas, ale pro ženy se svatba často nebezpečně blíží oficiálnímu povolení vypustit na světlo tu sebestřednou divu, která v nás přebývá. Ta dívkám šeptá: od téhle chvíle už nikdy nebudete středem světa, proto musíte z dnešního dne vytřískat, co se dá!


    Zničehonic mě téměř oslepila vlna soucitu s Karen. Rodila sama, po návratu z porodnice si sama přinesla děcko do prázdného bytu. Jeho otec je občas navštěvoval, oženil se však s její přítelkyní. Když se setkali, míjel ji nezúčastněným pohledem, jako by mezi nimi nikdy nic nebylo. Jako by neexistovala ani teoretická možnost, že Jake je jeho syn.


    Musel přece vědět, že nemožné to opravdu není.


    „Hned seženeme Calluma,“ trvala jsem na svém, když Jodi opět zakvílela bolestí. „Je třeba, aby tu byl. Propána, kam vlastně zmizel?“ Copak mi nakonec připadne role Jodiiny družky u porodu? „Ty se mu nemůžeš dovolat, že? Musí někde být, já zavolám…“


    Jodi opět zavrtěla hlavou a klouby na rukou jí zbělely. „On… odešel. Říká… že to dítě není jeho.“


    „Cože?!“ Jodi by nikdy nepodváděla. Prostě nebyla ten typ – nevěra je příliš velká odchylka od přijatelného řádu věcí. To se může stát těm šaškům z Instagramu, ne jí.


    „Dárce,“ vydechla Jodi a náhle všechno dávalo smysl. Komentáře, které trousil té noci Callum, o chodících nádržích na sperma. A Jodiino náhlé těhotenství, po všech těch letech. Využili darované sperma.


    „On má takový problém?“ Neměla jsem se ptát, bylo to ode mě vlezlé, jenže jsem dospěla do bodu, kdy mi společenská pravidla byla srdečně ukradená. Nebylo to, jako bych překračovala jejich hranici, spíš jsem se octla kdesi daleko, v úplně cizí zemi.


    „Nic… nic z něj nevychází.“ Takové vysvětlení by mi stačilo, Jodi však pokračovala, jako by toužila, abych vše dokonale pochopila. „Začalo to… už kolem pětadvaceti. Sex mu funguje, jen nic nevyprodukuje.“


    Chvilku jsem nad tím dumala a pak odložila celé téma stranou. Příliš složité, než abych se tím zaobírala zrovna tady – Callumova zraněná hrdost, Jodiina touha po štěstí.


    Jodi opět vykřikla a já jsem se přinutila soustředit na ni pozornost. Pokud mě poslední týdny něco naučily, bylo to tohle: nemůžete zachránit všechny. Musíte si někoho vybrat, pomoct mu a ostatní nechat utonout. V té situaci, kdy šli ke dnu všichni, které jsem milovala, padla má volba na Mikea. Nezbylo mi než doufat, že vše, co jsem obětovala, za to stálo – že jsem svého manžela nakonec opravdu zachránila. Nezbývalo místo pro pochyby a obavy.


    Dokázala jsem nasadit pevný a rozhodný tón. „Já ho najdu, Jodi. Kde myslíš, že by mohl být?“


    Jodi ztěžka dýchala. „Snad… doma. Nevím.“


    „Tak já se tam vypravím. Vždyť nebydlíte daleko. Vydržíš hodinu? Postarám se, aby na tebe zatím dohlédli.“


    „Já jsem… už zavolala Karen,“ vypravila ze sebe Jodi. „Promiň. Asi jsem zpanikařila.“


    Takže Karen je možná na cestě sem a já se s ní budu muset opět setkat. „Nevadí,“ uklidňovala jsem ji. „To vyřešíme potom.“


    Jodi ke mně vzhlédla a ve tváři se jí zjevila úleva. Celou dobu jsem čekala, až se objeví někdo schopný a ujme se velení, a nyní se zdálo, že ta role připadla mně.

  


  
    Kapitola třicátá pátá


    Karenino číslo na mobil jsem znala zpaměti. Koneckonců byla má nejlepší přítelkyně. Bývala má nejlepší přítelkyně. Nějak mi scházela slova, jimiž bych to mohla správně nazvat. Mohu říci jen tolik, že mi celé ty roky připadalo, jako by byla mojí součástí. Poutal nás stejný cit, jaký bych chovala k sestře, kdybych nějakou měla. Bylo to bližší než příbuzenský vztah. Vím, že to k ní jsem se obracela vždy, když mě potkalo něco, s čím jsem si nevěděla rady, a dnešek nebyl výjimkou.


    Ve vestibulu nemocnice jsem vytočila její číslo. Připadalo mi, že je to dobré místo, kde se dá sedět a čekat, zatímco váš život se kolem vás rozpadá a znovu skládá do nevídaných podob, jako když se posouvají a srážejí pevninské kry vaší budoucnosti. Společnost mi dělalo množství lidí, kteří procházeli podobným procesem: čekali, v rukou svírali plastové kelímky, občas se postavili a nervózně přecházeli sem a tam, ťukali do mobilů či nevidoucíma očima sledovali zprávy na obrazovkách zavěšených televizorů. Jasná světla v kontrastu s příšeřím. Opřela jsem si hlavu o chladivé kovové sluchátko telefonu a napadlo mě, zda budu ještě někdy v životě šťastná. Zažiju chvíle klidu, míru a naděje? A dokážu mít zase ráda sama sebe?


    Myslela jsem si, že mi Karen telefon nezvedne. Proto jsem volala z veřejného automatu, aby nevěděla, kdo to je. Se mnou by určitě mluvit nechtěla. Konečně se ozval její tichý a ostražitý hlas. „Haló?“ Kdysi jsem jej slýchávala každý den, poprvé hned z rána a naposledy často pozdě v noci. Tehdy jsme se z legrace oslovovaly „ženuško“, jenže ve skutečnosti to nebyl úplný vtip, protože jsme k sobě měly blíž než leckterý manželský pár. Blíž než kdokoli v našem okolí. Ze sluchátka ke mně dolehlo hlášení na vlakové stanici; Karen je už určitě na cestě sem.


    „Kar?“ Můj hlas okamžitě pozná. Není třeba říkat, kdo volá. Neodpověděla, slyšela jsem však její dech. „To jsem já. Je mi… líto, že ti musím volat. Něco se ale stalo. Callum… utekl. Je pryč. A… já jsem zjistila nějaké další věci.“ Nevěděla jsem, jak tohle vysvětlit. Jodiino dítě nebylo Callumovo a on se z toho očividně sesypal. Už jsem mu zkoušela volat na jeho mobil i na domácí telefon, ale bezvýsledně. Nebral to. Karen nic neřekla, bylo však zřejmé, že poslouchá. Proto jsem pokračovala a pokusila se jí co nejšetrněji vysvětlit ty znepokojivé novinky, které mi Jodi svěřila. „Já myslím… Vlastně ani nevím, co si mám myslet. Zdá se, že ho to úplně vykolejilo. Přijedeš prosím rovnou sem a počkáš tu s Jodi? Já zajedu k nim a podívám se, jestli je Callum doma. Potom se setkáme v nemocnici.“


    Následovalo dlouhé ticho. Potom Karen řekla: „Budu tam za hodinu.“ A já jsem věděla, že společně najdeme způsob, jak to vyřešit. Vyšla jsem před nemocnici a mávla na taxík – štěstí, že dnes už berou i platební karty – a vydala se do čtvrti Pimlico.


     



    * * *


    Bíle štukovaný dům zářil v měsíčním světle a nezdálo se, že by v oknech svítilo jediné světlo. Opřela jsem se o zvonek. Nic. Pak jsem si vzpomněla na boční vchod.


    Bylo otevřeno a branku nikdo nezajistil. Prošla jsem dovnitř, stanula na terase a s překvapením si uvědomila, jak snadné to je, vniknout druhým do života. Zřejmě jsme příliš důvěřiví. Spoléháme se, že všechno je bezpečně zamčené, a bereme to jako samozřejmost. Dokud se něco nepokazí. Závěsy v kuchyni byly roztažené a já jsem mohla nahlédnout do jejich domova i životů. Uvnitř bylo rozsvíceno a světlo odhalovalo otevřenou láhev whisky na kuchyňském pultu. Vzala jsem za kliku u dveří a otevřela.


    „Je tu někdo?“


    Kuchyně působila stejně upraveně a bez poskvrnky jako vždycky. Napadlo mě, že Jodi ještě v porodních bolestech stačila metodicky poklidit a pak teprve odjela do nemocnice. To by jí přesně odpovídalo.


    Přešla jsem do vstupní haly. Všude vládlo ticho. Světlo vycházelo jen z Callumova „doupěte“, místnosti, kterou si vybavil koženými křesly a množstvím knih jako v klubu, kde se scházejí gentlemani a pijí whisky.


    „Cale?“


    Našla jsem ho. Seděl zhroucený v křesle, na sobě pomačkaný oblek a samozřejmě byl opilý. Nalil si pořádnou sklenici a mně připadalo, jako by dokonce i v takové chvíli hodlal odehrát společenské klišé: musela to být whisky, co kdyby Calluma náhodou někdo viděl? I ve chvílích emočního zhroucení je přece třeba pít ten správný nápoj. Zůstala jsem stát na místě a čekala, až si mě všimne. Nakonec na mě zaostřil rozmlžený pohled. „Al?“


    „Na Jodi už to každou chvíli přijde. Leží u Svatého Tomáše.“


    Cal přikývl s nosem napůl ve sklenici, s níž rozpačitě zakroužil. Napadlo mě, zda má vůbec whisky rád, nebo to jen předstírá. „Ona si poradí.“


    „To ale nemusí být tak docela pravda. Jde o vysoce rizikové těhotenství – a je jí dvaačtyřicet. Nemůžu uvěřit, žes ji v tom nechal. Co sis myslel?“


    Má otázka mířila ve skutečnosti k širšímu tématu a Callum to jistě pochopil, protože mi neodpověděl. Vypadal unaveně a zničeně, jako by utrpěl porážku. „Bude v pořádku,“ opakoval. „Vždyť mě skoro vůbec nepotřebuje.“


    „Jasně, že tě potřebuje! Musí tam mít někoho, kdo bude u ní, zavolá jí pomoc, zajistí, že se jí budou ve správnou chvíli opravdu věnovat a…“


    „V tom bych jí nebyl k ničemu. O dětech nevím vůbec nic. A tohle navíc ani není moje.“ Tu poslední poznámku pronesl zcela suše a bez emocí, jako by si byl jistý, že už to stejně vím. A věděla jsem to už předtím, než mi to řekla Jodi? Nebo jsem to na nějaké úrovni vytušila?


    Vzpomínám si, jak Karen kdysi poznamenala: Mám pocit, že se ti dva k něčemu chystají. To něco zahrnovalo spoustu věcí. Asistované početí. Petriho misky. A dárce spermatu.


    „Jistě, že je tvoje!“ Seděla jsem naproti němu v druhém koženém křesle, rozhodnutá dát jasně a srozumitelně najevo, co si myslím – a ignorovat slaboučkou ledovou metlu paniky, která mi začala přejíždět po páteři.


    „Myslím to vážně, není moje. Jaksi mi netáhne fajfka. Všechno funguje, ale uvnitř nic není. Prázdná nádrž.“


    Zachvěla jsem se. „Chceš říct, že jste využili dárce spermatu?“


    Cal upil doušek whisky a kysele se zatvářil. „Ňákej týpek z Německa. Nejspíš budeme mít vyčouhlýho blonďáka, ze kterýho bude přeborník v cyklistice. A o prázdninách se budeme opalovat na nuda plážích.“


    „Cale, spousta lidí to udělala jako vy. A to přece neznamená, že nejsi… že to dítě není… Každopádně tě Jodi potřebuje. Má bolesti, bojí se a ty k ní hned musíš jet.“


    Callum zdvihl hlavu. Oči měl podlité krví jako divočák, jako by celé hodiny kouřil trávu nebo nespal celé týdny nebo obojí. „Ona mě nepotřebuje. Nikdo mě nepotřebuje.“


    „To není…“


    Cal si povzdychl. Lítostivě, či snad trochu podrážděně nad mým dlouhým vedením. „Al. Ali. Ty už to přece víš, že jo? Víš to, a proto jsi přišla.“


    Jeho hlas zněl téměř prosebně.


    „Co jestli vím?“


    Další povzdech. Nyní promluvil tiše a vysokým hlasem, jako dítě. „Co jsem udělal. Pořád čekám, že pro mě přijdou, ale oni pořád nepřicházej.“


    Srdce se mi rozbušilo, jako by někdo tloukl zevnitř do hrudníku pěstí. „Cale…“


    A v mysli se mi vrátila ta chvíle, kdy Karen vklopýtala do naší kuchyně, krev jí stékala po stehnu a všechny mé smysly křičely: je to tady, poslední chvíle starého života, než se všechno změní. Teď se mě při pohledu na přítele, kterého znám už pětadvacet let, zmocnil stejný pocit. Pomyslela jsem na svetr, který je ukrytý v Benově krabici na hračky. Ten šarlatově rudý svetr, nyní plný zachycených větviček a listů, vytažený z hromady zahradního odpadu. Říkali, že si ho Mike té noci sundal, v obavě, aby na něm neobjevili stopy DNA či krve, a raději ho ukryl – nejlépe na místo, kde má zanedlouho shořet. Jenže Mike nebyl dost střízlivý na to, aby takový postup promyslel. Sama jsem ho viděla. Takže to musel udělat někdo jiný. Svetr přece zůstal ležet ledabyle pohozený na verandě. Bill i Karen dosvědčili, že ho zahlédli ve tmě, která panovala v zahradě. Jenže když jsem Mikea záhy poté konfrontovala, ležel v závěsné sedačce a měl na sobě jen triko s krátkým rukávem. Jeho svetr si tedy mohl obléknout někdo jiný.


    A ten někdo jiný mohl znásilnit Karen.


     



    Callum


    Vědomí je podivná věc. Svou oblíbenou výmluvu užíval už odedávna, od univerzitních let – Sorry, kámo, byl jsem tak opilej, že si nic nepamatuju. Tak se dalo snadno zahrát do autu nevhodné chování, když vylil někomu sklenici piva, klopýtal o samotě domů z Park Endu nebo osahával dívky na tanečním parketu. Promiňte, promiňte, nic si nepamatuju, všechno je jako v mlze, myslím, že mám okno. Tehdy to nebyla pravda. Nikdy neměl úplný výpadek paměti, kdy chodíte, děláte všechno možné, ale ve vzpomínkách vám zůstane jen velká černá díra. V současnosti však míval placatku vodky v autě v přihrádce spolujezdce, další doma v psacím stole a cestou z práce se vždycky stavil na panáka, kterého zalil pivem. Už dobře věděl, jaké to je, zažít skutečný výpadek paměti. A kdo mu mohl vyčítat, že potřebuje povzbuzení? Vždycky se vrátil domů k Jodi, která stála nahoře na schodišti, v módním županu pečlivě zahalená až ke krku. Smrdíš chlastem. Tak ho vítala – a teď, když byla konečně těhotná, dokázala vyčenichat nejspíš úplně všechno. Změnilo se i mnoho jiného. Když ho alkohol rozněžnil a rozesmutněl, začal si Cal přát, aby dokázali nějak překlenout tu propast, která se mezi nimi otevřela. Tehdy se ji pokusil vášnivě obejmout, ona se však odtáhla. Nechci ublížit děcku. Nesnesu ten pach piva. Jsem příliš unavená. A každý den mu milionem nenápadných náznaků připomínala, že čeká dítě s jiným mužem.


    Callum o něm mnoho přemýšlel. Nevěděli o něm víc, než že je to osmatřicetiletý Němec. Cal si představoval vysokého sportovce s neuvěřitelnými břišními svaly. Vlastně se v jeho fantazii trochu podobal Billovi – do půli těla svlečený zálesák štípající dříví pod šumícími borovicemi. Jodi měla Billa vždycky trochu moc ráda. Je tak milý! On dokáže člověku doopravdy naslouchat. To se snadno naslouchá, když nemáš co říct, žádné vtipy ani drby. A takový chlap se stane otcem jeho syna? Callum bude kolébat obrovské německé dítě, které ho za chvíli přeroste. Úplně viděl jeho maturitní fotografie a na nich vytáhlého blonďáka, jak se objímá se svým černovlasým otcem vysokým sotva metr sedmdesát. Každý se bude smát. Každý hned pozná, že Callum není jeho pravý otec! Že nebyl dost chlap na to, aby dokázal své ženě udělat dítě. A až bude jeho synovi osmnáct, možná se rozhodne najít svého skutečného otce. Calovi zůstane jen jedno: vzpomínky na léta, kdy mu platil školné, měnil podělané plínky a jezdil pro něj, aby ho nabral ožralého někde na diskotéce. To zkrátka nebylo spravedlivé!


    Vybavoval si chvíli, kdy svým rodičům svěřil, že s Jodi plánují podstoupit umělé oplodnění za pomoci darovaného spermatu. Vlastně jim to řekla Jodi, Callum to v plánu neměl. Jeho žena však byla tou myšlenkou nadšená… a Calovi připadalo, jako by snad chtěla rovněž dát nenápadně najevo, že ten malý problém není na její straně. Matka se nejprve zarazila, a pak se začala afektovaně rozplývat: „Ach, to je přece úžasné! Není to zázrak, co dnes věda dokáže?“


    Otec ovšem mlčel. Až o něco později, když Callum na zahradě předstíral, že dovede sekat trávu, prohodil: „Nechápu, jak ses k něčemu takovému dokázal odhodlat. Pořídit si cizí dítě?“


    „Bude moje,“ namítl Callum a v duchu si přál, aby to tak i cítil.


    „Nikdy nezapomeneš, že ve skutečnosti tvoje není,“ řekl otec a Cal pocítil, jak se v něm zvedá vlna vzteku za celá ta léta pokoření, kdy se cítil malý a bezvýznamný – dokonce i dnes, přestože by si mohl koupit dva takové domy, jako měli jeho rodiče; nedokázal však opravovat, co bylo rozbité, ani stavět a hlavně nebyl schopen vyprodukovat ani kapku spermatu. Tehdy neřekl nic, ten pocit v něm však přetrvával a pod tenkou vrstvou klidu se bouřil jako divoký proud řeky pod ledovou krustou. Věčný nepokoj.


    A pak přišla ta noc. Karen byla neuvěřitelně přitažlivá, s každým flirtovala a sukně jí končila sotva pod zadkem. Jak dokáže být ve svém věku ještě tak sexy? Jodi připomíná velrybu a Ali je tak upjatá a společensky korektní! Ali bývala vždy hodná, slušná dívka, zato Jodi měla období, kdy dokazovala, že tichá voda břehy mele, a on sám poznal, jak divoká dokáže být. To bylo předtím, než Callumova impotence celý jejich vztah otrávila a zabila. Než Jodi poznala, že pokud jde o dělání dětí, je jeho penis úplně k ničemu. Když se té noci dopotácel do postele a praštil sebou do peřin, jeho žena na něj nazlobeně zasyčela. Znělo to opravdu znechuceně. „Radši ke mně nechoď, když jseš takhle nalitej. Vždycky mě probudíš a to pro dítě není dobrý.“


    „Ale kde mám spát?“ Cal si uvědomil, že jeho vlastní hlas zní uboze a ukňouraně, jako by byl opět malý chlapec. Jeho otec by mu za to vlepil pořádnou facku.


    „To je mi jedno. Jdi spát na gauč. Nebo do zahrady,“ vrhla na něj přes rameno opovržlivý pohled. „Nebo se jdi vyspat s Karen, stejně jsi nad ní celý večer slintal. Teda ne, že bys měl u ní šanci.“


    Byla to ta poslední věta: Ne, že bys měl u ní šanci. Zažrala se mu do mysli jako jed. Dokonce ani jeho těhotná, zcela nepřitažlivá žena s obrovským oteklým břichem se nebojí, že by o něj mohla stát kterákoli jiná. Nikdo ho nechtěl. Ani ty děvky v kanceláři a v hotelích, vždyť jim musel tak či onak zaplatit. Jinak by to nedělaly.


    Už na univerzitě měl samozřejmě podezření, že si Karen a Mike spolu něco začali. Oni to vlastně ani moc neskrývali, Ali byla jediná, kdo o ničem nevěděl, nebo se rozhodla nevědět a místo toho se ponořila do svých knih a studentských aktivit. Karen se zatím s Mikem ojížděli v temných zákoutích rockových klubů nebo mizeli z tanečního parketu a vraceli se za hodinu tak pět minut po sobě, oba rozzáření a rozcuchaní. Calluma tehdy spalovala žárlivost. Jeho kamarád Miki získal nejpřitažlivější i nejhodnější holku v ročníku! To zkrátka nebylo fér.


    Pochopitelně věřil, že šlo jen o románek ze studií a všechno je dávno pryč. Potom ten oběd, kdy si propotil košili, když zoufale přemýšlel, jak Mikeovi vysvětlí, že ty prachy prostě nemá. Peníze, které mu Mike půjčil, aby mohl splácet hypotéku, když dva roky po sobě nedostal odměny. V práci z něj táhl alkohol. Musel vyplatit nejprve jednu a pak i druhou kolegyni, aby mlčely a odešly z firmy. Nic překvapivého. Callum ovšem doufal, že se to všechno časem spraví, že peníze začnou opět přitékat a on bude moci Mikeovi všechno splatit. Jenže se zmýlil, peníze nepřišly.


    A pak se stal zázrak. Mike měl nový telefon a ještě ho nestihl nastavit. Během oběda odešel na záchod, když tu náhle mu zablikal displej, zazářilo na něm Karenino jméno a dotaz, zda se toho dne uvidí. Textovka neobsahovala žádné citové výlevy, Callum ale dobře znal styl zpráv, které si posílají ti, kdo spolu mají tajný poměr. Koneckonců to sám zažil. Většinou se stážistkami, které dobře věděly, o co jde. Laskavost za laskavost. Když se Mike vrátil z toalety, Cal jen lehce prohodil: „Měl by sis líp nastavit zabezpečení, kámo. Mám dojem, že nechceš, aby tohle někdy viděla Ali.“ Když pak Mike zbledl a začal zmateně koktat, byl Cal bez sebe nadšením. „Neboj, stará vojno, já tě nepodrazím. Jsme přece kamarádi!“ O penězích, které dlužil, nakonec vůbec nemluvil, místo toho nechal Mikea, aby zaplatil za oba útratu. Bylo to úžasné. Opravdu bylo! Dokonce si zdvořile řekl o víc, každý měsíc si nechal posílat pěknou kulatou sumičku na zámořský spořicí účet, který si zařídil pomocí pracovních kontaktů. Nešlo v žádném případě o vydírání, to vůbec ne! Vždyť byli staří přátelé. Callum peníze potřeboval, Mike je měl, tak v čem je problém?


    Noc, kdy se všichni znovu shledali, pomalu uplývala, vyplňovaná starými vtipy, tolikrát omílanými, až se z nich vytratilo všechno zábavné. Callum se cítil starý, unavený a zmocňoval se ho silný pocit, že to je naposledy, co se všichni setkali. Jejich šestice, která se stále přátelila, i když se tolik ostatních vztahů z univerzity dávno rozpadlo, dala vzniknout dvojici manželství a ani Karen se jim nevzdálila. Teď už chápal proč a v jistém smyslu ji litoval. Celé ty roky musela sledovat, jak si Ali užívá a tlachá o zázračných výkonech svých dětí a o tom, kolik stál jejich nový dům. Jako by se jí vysmívala! „Neměla bych to říkat, nechci, aby to znělo jako chvástání, ale není to šílené? Skoro milión, věřili byste tomu?“ Karen se slabě usmála, zřejmě si vybavila tu díru v Birminghamu, kde žila v podnájmu. Všichni – tedy spíš Jodi – se na univerzitě snažili dát dohromady Karen s Billem. Jako kdyby účinkovali v nějakém pitomém americkém sitcomu, kde se nakonec musí všichni spárovat. Mělo to příchuť shakespearovských dramat a incestu, jako by na celém světě nebyl nikdo jiný než naše Parta s velkým P. Jenže Bill si našel tu Švédku. Byla přitažlivá, třebaže o trochu starší, Calluma však znepokojoval její chladný, hodnotící pohled, kterým ho přejela při těch několika příležitostech, kdy se setkali. A navíc ho o deset centimetrů převyšovala. To by se u žen přece nemělo dít! Karen poznala za ta léta také pár dalších mužů, jeden z nich byl stavař nebo co, živil se manuální prací. S Mikem se ho zeptali, jaký má názor na daňový systém, a pak se bavili jeho rozpaky, když nevěděl, co by řekl. Ten odborný asistent byl chytřejší, ale viditelně už v letech, měl dokonce šediny a vrásky kolem očí. Každý viděl, že Karen touží po někom jiném. Chtěla Mikea a nikdy ho mít nemohla. Callum věděl dřív než ona, že se to Mike chystá ukončit. Ubohá nanynka. Hloupá, zatracená děvka!


    Snad právě tohle ho přimělo, aby sledoval Karen do zahrady. Odešel na záchod – Bill už šel spát –, a když se vrátil, viděl, že Mike v závěsné sedačce definitivně podlehl alkoholu. Ten parchant. Byla tma černá jako smůla, takovou v Londýně nezažijete. A ochladilo se. Na verandě ležel Mikeův svetr. Cal si ho bez přemýšlení navlékl a přejel si dlaněmi po pažích. Jemná a drahá vlna. A Karen, ta husa hloupá, bloumala úplně opilá po trávníku, lomila rukama a plakala. Cala kvůli ní zabolelo u srdce a bez přemýšlení se vydal za ní, chtěl ji obejmout a něco s ní sdílet, třeba společnou bolest. Hej, Kar, já přece vím, jak se cítíš. Mike je hajzl, který vždycky slízne smetanu, ať už se dopustil jakéhokoli svinstva. A moje žena čeká parchanta s nějakou německou spermií a mě už nepotřebuje. Musím platit děvkám, aby si to se mnou rozdaly.


    Snad na to myslel už v té chvíli, kdy viděl, jak je Karen smutná a zoufalá. Každý věděl, že z minulosti má na kontě pěkné výstřelky, jak jí přátelé s oblibou připomínali, když si dobírali jeden druhého. Snad na to myslel už ve chvíli, kdy ji objal kolem ramen, aby neupadla, a položil jí dlaň na zátylek, jako když uklidňujeme poplašeného koně. A pak už si nic nepamatoval, probral se až na pohovce v kuchyni, všichni křičeli a Karen naříkala. Měl však pocit, že kdesi v hloubi uvnitř vzpomínky přetrvaly, jako brouci, kteří prchají do stínu, když odklopíte starý špalek. Jenže Cal tyhle brouky nechtěl spatřit.


    Další den se vraceli domů. Jodi s jeho mlčenlivým souhlasem řídila, protože on dosud nebyl úplně střízlivý. Byla na něj rozzlobená, že se zas opil, jenže to se přece děje tak často… Proč s tím má vůbec problém? Celou cestu domů do Pimlica nepadlo ani slovo o tom, co se v noci přihodilo. Vlastně jeli v úplném tichu, ani rádio si nepustili. Callum se bál, co zazní ve zprávách. Po party v Bishopsdeanu byl zatčen muž podezřelý ze znásilnění. Karen si byla jistá, že jí to udělal Mike. Jasně, byla úplně opilá.


    Mike byl Callumův přítel. Jenže celá léta dováděl s Karen, pořád dokola a procházelo mu to, ubližoval jí, ubližoval Ali – a to, čeho se dnes dopustil Cal, přece nebylo nic jiného než hloupé nedorozumění. Nic víc. Objal Karen a zdálo se, že ona ho chce. Jenže pak změnila názor a on se ji jen pokusil utišit, aby pochopila, co mohou oba ztratit, když bude křičet. Ona byla ale tak opilá, že nedokázala odlišit jednoho chlapa od druhého. To je přece také její vina, ne?


    Nakonec to bylo snadné. Cal čekal, až s tím přijde Jodi, až řekne, že něco ví, ale to se nestalo. On pochopitelně také nepromluvil a nakonec oba vklouzli zpět do svých životů, které se točily kolem práce, dítěte a domu, tak snadno, jako když skočíte zpátky do proudu chladné čisté vody.

  


  
    Kapitola třicátá šestá


    Nepřestával mluvit. Slova z něj prýštila v proudu, který chvílemi dával smysl a chvílemi zase ne, jako by se polovina konverzace odehrávala jen v jeho hlavě. „Vždyť sama víš, jaká byla. Flirtovala s každým, na koho narazila. A ty sexy hadry! Neustále lezla po Billovi a já byl úplně namol, Al, jenže jsem namouduši cítil… Já nejsem chlap. Vím to o sobě. Nejsem chlap, protože nedokážu nic vytvořit, Jodi to o mně ví a ty teď taky. A… a. Vidíš. To ona. Jaká byla. Víš to? Ty její šaty… Al, já jsem to nechtěl udělat. Věřil jsem, že to chce! Ty její šaty… a jak pořád flirtovala. Proboha, když chce, je strašně svůdná. Vždyť jsme jí tak tehdy říkali, Karen Svůdný démon, jenže Mikiho nesváděla. Ne, tam nešlo o svádění. A on mi to nikdy neřek’. Svýmu nejlepšímu kámošovi. Jenže já to viděl. Viděl, na mobilu.“


    Na okamžik se mi zdálo, že se samou sebelítostí rozpláče: chudák starý Cal, nikdo mu to neřekl a on ani není skutečný chlap.


    „… myslel jsem, že to chce. Byla tak… tak… tak… vždyť víš. Viděl jsem ji na trávníku, měla nohy celý nahý, tak jsem k ní šel. Myslel jsem, že to chce. A ona mě nezastavila… Neřekla ne. Vždyť ji znáš. Má to ráda tvrdě. To se pozná, pořádně tvrdě. To se pozná od pohledu. Tak jsme… Šel jsem k ní, byl jsem úplně opilej… a pak jsem…“


    Připadala jsem si jako přimrazená. Na stolku přede mnou stála sklenice whisky, v níž se rozpouštěly kostky ledu, já jsem však nevěděla, zda dokážu vztáhnout ruku a uchopit ji. Viděla jsem před sebou jen Karen, jak té noci přišla do kuchyně. Krev na jejích nohou. A Callum. Ležel v obýváku na pohovce, jako by se tu válel už celé hodiny. Kvůli Mikeovi jsem si však potřebovala být jistá. Na sto procent, i když pokračovat v téhle konverzaci bylo jako vkládat dobrovolně ruku do ohně. „Cale. Říkáš, že jsi s Karen… že jsi s ní té noci spal?“


    Pomalu přikývl, mechanický pohyb hlavy nahoru a dolů. „Myslel jsem, že to chce,“ pronesl lítostivě. „Cítil jsem se pod psa. Jodi čeká toho parchanta… a já nejsem chlap. Není to moje dítě.“


    „Takže jsi… Cale, ona byla zraněná. Krvácela.“


    Callum sebou trhl jako zlobivý hoch, který dostává za vyučenou. „Myslel jsem, že se jí to tak líbí. Neřekla mi, abych přestal. Ale bylo to divný. Pořád kopala, kopala mě a taky škrábala. Bolelo to. Divoká kočka.“


    Nesměl zůstat ani stín pochyb. „A ty… když jsi byl s ní… ses udělal?“


    Smutně zavrtěl hlavou. „Ne. Nešlo to.“ Nemohly přesto někde zůstat stopy DNA, třeba z kůže, chlupů nebo tak? Zvedl se mi žaludek.


    Napadlo mě, zda se takhle někdy cítí právníci a policisté. Když je případ příliš vyčerpávající a oni si představí, že by museli všechno absolvovat znovu a opět procházet stránku za stránkou výpovědi a zkoumat depresivní vzorky tělních tekutin. Stane se někdy, že jen rozhodí ruce a řeknou: Vážení, my jsme skončili, tohle už si vyřiďte mezi sebou…? Jak se vlastně řeší takový zločin? Když se podíváte jedním okem, vidíte dva opilé dlouholeté přátele, jak si to rozdávají na trávníku, smějí se a zahanbeně hihňají; když otevřete i druhé oko, jde náhle o bezohledné napadení a roky ve vězení. Zničené životy. Žena, která nemůže usnout v místnosti s oknem. Pokusila jsem se to všechno pochopit. Stalo se to. Karen to prožila. Udělal jí to.


    „Cale, musíš to povědět policii,“ řekla jsem a snažila se o rozumný tón, jako bych mluvila k příčetnému člověku. „Mike by mohl jít do vězení.“


    „Ale vždyť s ní chrápal taky! Celý roky! Šukali spolu i ten den. Viděl jsem to hned při příjezdu, poznal jsem ten jejich výraz.“


    „Já vím. Jenže ona… to od něj chtěla. To je rozdíl.“


    Cal rozhořčeně vyhrkl: „A jak jsem měl vědět, že ode mě nechce? Neřekla ani slovo!“


    A byli jsme u toho. Postoj, proti kterému jsem celá léta bojovala. Že je na nás, abychom řekly ne, i když jsme tak opilé, že nedokážeme promluvit ani se pohnout. Nebo tak vyděšené či bez dechu. A co se týkalo Karen, sama jsem šla na policii a vykládala jim, jak moc byla opilá. A podívejte se na to její vyzývavé oblečení. Vždyť s ním spala krátce předtím zcela dobrovolně.


    „Takže Mike to neudělal,“ dokázala jsem pronést klidným, tichým hlasem.


    Cal zavrtěl hlavou.


    „A… jak to bylo s Martou, Cale? Udělal jsi… Víš, co se jí stalo?“


    Hleděl chvíli do země a já už jsem si říkala, že odpoví něco ve smyslu: Jistěže ne, byl to někdo zvenku, jak jsme si vždycky mysleli. Poté však zoufale zakvílel, byl to zvuk, v němž se snoubila vina, úleva a vztek. „Já jsem to NECHTĚL UDĚLAT! Ona byla tak nalitá. Ty děvky se vždycky ožerou a pak ječí a ty je musíš zastavit! Bože, proč dělala takovej rámus? Každej by… všichni to mohli slyšet. Musel jsem ji umlčet. Ale ublížit… jsem jí nechtěl.“


    Polkla jsem. V ústech jsem měla úplně sucho. „Takže Mike s ní nebyl.“


    „Vzal ji na panáka. Zkoušel, jaký má šance. Trochu se cicmali. To není spravedlivý, chápeš? Už měl tebe i Karen a teď chtěl skórovat ještě u Rasbyový? Do prdele, co je na něm tak úžasnýho? A co je špatně se mnou?“ Dokázala jsem si to představit. Marta sedí opilá a osamělá v zahradě, čeká, až se Mike vrátí. Callum se plíží k ní, možná hned poté, co mluvil se mnou. Je opilý, sebelítostivý. A naštvaný na Mikea. Vztáhne své medvědí ruce na Martu, pak se ji pokouší umlčet. Jeho prsty se svírají kolem jejího štíhlého bílého hrdla. Proboha…


    Udělalo se mi zle. A Callum, můj starý přítel Callum sedí proti mně na druhé straně místnosti, tvář má oteklou a rudou, s popraskanou, suchou kůží. A mně nezbývá než rozhodnout se co dál. Jodi je v nemocnici a rodit bude sama.


    Vstala jsem, nohy se mi třásly jako rosol. Co mám dělat? Strčit Calluma pod autobus? Zavolat ihned do Bishopsdeanu na policii? Stěží ho přijedou zatknout, na to jsou moc daleko. Poslali by místní policisty? Vždyť si chodil na svobodě celé týdny. Můžu to říct Jakeovi, jenže ten je ve vězení právě proto, aby nemohl znovu napadnout muže, o němž se domnívá, že ublížil jeho matce. Došlo mi, že je jen jedna osoba, která má právo rozhodnout, co se stane dál.


    Tiše jsem promluvila. „Cale, natočím si trochu vody, ano? Vím, že je to těžká chvíle.“


    Přikývl a dlaní si otřel tvář. Vypadal příšerně, jako by zestárl o dvacet let. Pomalu jsem kolem něj přešla ke dveřím a pak do kuchyně. Mé sandály klapaly po dlaždicích, které jsem sotva před pár týdny obdivovala a záviděla. Na kuchyňském ostrůvku ležela má kabelka a v ní telefon. Zatajila jsem dech – ve vedlejší místnosti bylo úplné ticho. Pustila jsem vodu, vytáhla telefon z tašky a začala vytáčet Karenino číslo. Telefon odpověděl vyzváněcím tónem – a v té chvíli mi silná, upocená ruka zacpala ústa.

  


  
    Kapitola třicátá sedmá


    Napínala jsem síly, abych se mu vysmekla. Z Calova tělesného zápachu se mi dělalo špatně a jeho snubní prsten mě udeřil do zubů. „Cale! Co to děláš?!“


    Pustil má ústa a popadl mě za rameno, cítila jsem, jak se mi jeho prsty zarývají do masa. „Ali, to nemůžeš. Nesmíš to nikomu říct. Je po všem. Už je to za námi.“


    „Není po všem! Mike může jít do vězení a…“


    „Já nepůjdu do vězení! Slyšíš? Nepůjdu!“ Byla to šílená situace. Jeden z mých nejlepších přátel mě svíral zezadu a tiskl mi tělo ke kuchyňskému ostrůvku. Nikdy dřív mi nedošlo, jak veliká síla se ukrývá v jeho nevysoké, leč robustní postavě. Volnou rukou popadl můj telefon, zkroutil mi paži a po displeji rozmazal své otisky.


    „Pusť mě! Co to k čertu děláš?“ Vší silou jsem se mu vzepřela, a tehdy mi s hrůzou došlo, že se nemohu ani pohnout. Nedokážu mu zabránit, aby udělal, cokoli si usmyslí.


    Mám dojem, že až v té chvíli jsem tomu opravdu uvěřila. Callum znásilnil Karen. V naší zahradě. Opravdu se to stalo a začalo to právě takhle: žena si příliš pozdě uvědomí, že ten, koho měla za přítele, ji přemohl a ona se mu neubrání. Callum znásilnil Karen a byl to on, kdo před všemi těmi roky zavraždil Martu. A stín jeho zločinu padl na Mikea.


    Ztišila jsem hlas a pokusila se nasadit přátelský tón.


    „Cale, no tak. To jsem přece já, Ali. Nikdy bych na tebe nevolala policii! Jen jsem chtěla zkontrolovat, jak se daří Jodi.“


    „Jodi.“ Stisk trochu povolil. Ruka už mě bolela, tak jsem pustila telefon a nechala mu ho v dlani. Na okamžik mě napadlo, že telefon roztříští o dlaždice, on ho ale odložil na kuchyňskou linku. „Jodi bude mít dítě.“


    „Ano, správně. Co kdybychom se teď sebrali a jeli ji navštívit?“ Jestli se dokážu dostat ven z tohoto domu a dojet do nemocnice, mohu se obrátit na jejich bezpečnostní službu. A kolem bude spousta dalších lidí. „Zavoláme si taxík, co říkáš?“


    Chvíli můj návrh zvažoval, alkohol mu očividně zpomalil úsudek. „Ty jsi policii řekla, že to udělal Mike, viď? Že se ti sám přiznal. Lhalas jim, že jo?“ Jak mohl vědět zrovna tohle? Copak tu opravdu proudily zprávy všemi směry, i od Karen k Jodi a ke Callumovi?


    „Já… jsem neměla na výběr. Potřebovala jsem, aby Jake pomohl Mikeovi a daroval mu část jater.“


    Callum zavrtěl hlavou. Stisk, jímž mě svíral, opět zesílil. „Ty nevíš, co je loajalita, Ali. Nevěřím ti. Mike se dostal do průšvihu a co uděláš ty? Obrátíš se k němu zády a o pět minut později si to rozdáváš se starým kamarádem Billem.“


    „Já…“ Teď Cal bohužel mluvil pravdu. Nebylo nic, čím bych mohla jeho obvinění vyvrátit. „Prosím, pusť mě. Vždyť mi ubližuješ.“


    „Ach, Ali,“ vydal zvuk, u kterého nebylo možno rozeznat, jestli jde o vzdychnutí či o vzlyk. „Co teď udělám?“ Neohrabanou rukou mi odhrnul vlasy z čela, bylo to něco mezi fackou a pohlazením. Fyzicky jsem se k němu tolik nepřiblížila už mnoho let a teď mi začínalo být opravdu zle. Krev mi hučela v uších, všechny smysly křičely na poplach. Pryč! Pryč! Utíkej, tady není bezpečno! V hlavě se mi střídaly myšlenky v zoufalé snaze najít řešení té šílené situace. Cal byl můj přítel. Věřila jsem mu. V příští chvíli mi silou natočil hlavu dozadu, abych na něj viděla. „Proč jsem to nikdy nebyl já, co? Dělalas to s Mikim i Billym. Proč ne se mnou?“ Z naříkavého tónu jeho hlasu se mi chtělo zvracet.


    „Byl jsi přece s Jodi,“ pokusila jsem se o lehkou a přirozenou odpověď. Můj hlas však zněl přiškrceně a vyděšeně. Rozzlobilo mě to.


    „Ne. Tys mě nikdy nechtěla.“ Ovanul mě Calův dech prosáklý alkoholem a jeho rty, připomínající na dotyk mokrou gumu, se ke mně přiblížily. Projel mnou záchvat čiré paniky. Přece by to neudělal, ne po tom všem! Mé tělo však nevnímalo, že něco takového se zkrátka nemůže stát, a já jsem proti své vůli začala strachy naříkat.


    „Neubližuj mi, Callume, nech toho. Nech toho!“


    Soustředila jsem se na jeho tvář, na tělo, které mě drtilo, na jeho ruku, která škubala mými vlasy, zatímco druhá mě svírala kolem pasu. V tom okamžiku jsem však v místnosti postřehla jakýsi další pohyb a pak se ozval náhlý zvuk, jako když se tříští keramika. Na Calově tváři se rozlil výraz naprostého zmatku a po čele mu stekl pramínek krve.


    Zaostřila jsem pohledem za něj: tam stála Karen, v rukou rozbitý květináč, z něhož se sypala hlína a kanula krev, a ve tváři nejhrozivější výraz, jaký jsem kdy spatřila.


     



    * * *


    „Jak tě napadlo přijet?“


    Pokrčila rameny. „Ani nevím. Když jsi mi to řekla – že má problémy při vyvrcholení –, prostě mi… něco sepnulo v hlavě. On to řekl i té noci. Ten člověk, který… mi ublížil. Řekl: Promiň, já nemůžu. Jenže já jsem byla tak… Nechápala jsem, co to znamená, nemohla jsem o tom přemýšlet. Jenže když ses o tom zmínila i ty, nemohla jsem to vyhnat z hlavy. Už jsem seděla v taxíku do nemocnice, tak jsem místo toho řekla řidiči, aby jel sem.“


    „Bohudíky, že jsi to udělala.“


    Karen s nečitelným výrazem přikývla. Ať už byly okolnosti jakékoli, byla jsem vděčná, že se náš rozhovor odehrává na policejní stanici. Je to neutrální území, všude svítí jasná světla, odhalující všechny podrobnosti. Ani jedna z nás tu určitě neudělá scénu. Karen seděla proti mně v čekárně, zvenčí sem pronikaly pruhy světel od projíždějících aut. Nechali nás tady, zřejmě si nebyli jistí, co s dvojicí žen středního věku, zašpiněných krví násilníka, které s klidem zatelefonovaly a sdělily, co se stalo. Nezapomenu na Karenin stažený hlas, jímž je informovala: Muž napadl mou přítelkyni, tak jsem ho udeřila květináčem. Krvácí.


    Nazvala mě přítelkyní.


    Calluma odvezli do nemocnice se zraněním hlavy. Do téže nemocnice, kde ležela Jodi. Znamenalo to něco? Neměla jsem zdání, fakta mi unikala jako mouchy, které vám bzučí kolem hlavy. Jak máme říct Jodi, co jsme se dozvěděli o jejím manželovi? Její syn je starý jen pár hodin a první zpráva, kterou mu přineseme bude znít: Tvůj otec je násilník a vrah. A co to bude znamenat pro ni, když právě přivedla na svět dítě?


    „Pověz mi znovu, co říkal,“ ozvala se Karen.


    Už jsem jí řekla vše, co mi bylo známo, a pak jsem pozorovala, jak jí pravda proniká do mysli, jako když voda prosakuje póry kamene. Ještě jednou jsem všechno zopakovala. Karen mi naslouchala s nehybnou tváří. „Řekl, že tě viděl na trávníku a myslel, že… s ním flirtuješ. Povětšinou dost blekotal, ale jedno je jasné – on to udělal, Kar.“


    Karen zaťala zuby. „On.“


    Rozpačitě jsem nadhodila: „Myslíš… že se to opravdu mohlo stát takhle?“ Význam mých slov byl: souhlasíš, že na tom trávníku s tebou spal Callum, a ne Mike? Spal s tebou… To není správné označení, nebyla jsem si ale jistá, jak to nazvat. „Byl to on, kdo tě napadl?“


    Karen se zamyslela. „Víš, já jsem nelhala. Měl jeho svetr i vodu po holení. Obojí patřilo Mikeovi.“


    „Ten svetr jsme našli v hromadě listí.“ Vysvětlila jsem jí, jak ho Ben našel, zahrabaný úplně u země.


    „Takže ho někdo chtěl zničit? Nechat spálit?“


    „Nejspíš. Mike si ho sundal už dřív, před večeří. Pamatuješ, jaké bylo děsné vedro. Pak ležel na zemi na verandě. Štvalo mě, že Mike po sobě nikdy neuklízel.“ Zarazilo mě, jak přirozené mi připadalo hovořit o svém manželovi v minulém čase. Způsobil to strach z jeho smrti, nebo vědomí, že mezi námi už nikdy nic nebude jako dřív?


    Karen stáhla rty. Seděla předkloněná a ruce, v nichž svírala prázdný papírový pohárek, se jí chvěly. „On si ho oblékl. Abych si myslela, že je to Mike.“


    „Možná, že mu jen byla zima…“ Zarazila jsem se. Proč se vlastně pokouším Calluma hájit? Proč se i teď, po všem, k čemu došlo, snažím jaksi zrelativizovat to brutální zlo? Chci chránit vlastní psychiku, jenže to byla Karen, kdo nejvíc trpěl a odnáší si zranění na těle i na duchu.


    „On to věděl. O mně a Mikeovi. Mike měl dojem, že nás Cal podezírá.“


    O mně a Mikeovi. Ta slova mi měla projet tělem jako nůž, v té chvíli mě však přemáhala tak silná otupělost, že jsem necítila vůbec nic. Nepochybovala jsem, že tahle zranění se ještě ozvou a dají o sobě pořádně vědět… někdy později.


    „Ano, věděl.“ Býval by mi to Callum někdy prozradil? Věděli o tom snad úplně všichni naši přátelé kromě mě?


    „Věděl, že si ho spletu s Mikem a že budu chtít… že se nebudu bránit. Byla jsem opilá. Úplně na plech. Ty nevíš, jaké to je, když ti to dělá a ty nemůžeš utéct, nemůžeš se ani pohnout… On si na mě klekl, Al. Na nohy, na záda. Nemohla jsem dýchat. Byla tma, neviděla jsem nic. Jen ten svetr… a cítila jsem vůni. Vodu po holení.“


    Všechno do sebe konečně zapadlo, tak jasně, že jsem jen v duchu vrtěla hlavou, jak mi to mohlo až dosud unikat. Celou dobu jsem byla slepá, roztěkaná a soustředila se ve špatnou chvíli na špatné věci. Mike se toho večera doslova zlil vodou po holení. Samozřejmě – chtěl se ještě před večeří osprchovat, ale já jsem mu to rozmluvila, protože už nezbývalo dost času. Nevěděla jsem, že jen pár minut předtím si to rozdával s Karen. On se jen snažil zamaskovat ten pach, pach sexu. Z jeho svetru pak táhla voda po holení, jako by se v ní vykoupal, a zakryla všechny ostatní pachy. A svetr nakonec zůstal ležet na verandě jako zmuchlaný odhozený hadr. To se Callumovi přímo nabízelo.


    „Co bude teď?“ odvážila jsem se. Nevěděla jsem, co mám dělat, ani jak s ní vlastně mluvit.


    Karen se otřásla. „Připadá mi, že se asi zblázním. Vypadalo to tak jistě… Neměla jsem vůbec pochyby, že mi to udělal Mike!“


    Ani mně se takový pocit nevyhnul. „Promiň,“ vypravila jsem ze sebe. Zdálo se mi, že ta slova praskají pod tíhou významu, který měly vyjádřit, a přitom byla zoufale nedostačující. „Neměla jsem o tobě říkat takové věci. Měla jsem ti věřit.“


    Karen o kousek pozdvihla bradu. „Vždyť to nebyla pravda, Ali. To, co jsem tvrdila.“


    Polkla jsem. „Asi ne. Ale ty jsi… myslela, že to udělal on.“


    „To je pravda. Doufám, že mě chápeš.“


    „Jistě. Měla jsem… To, co jsem udělala, je neomluvitelné. Z práce mě v podstatě na hodinu vyrazili. Má kariéra je u konce.“


    „To je bordel, co?“ Karen hovořila podivně nezúčastněným tónem. „Zatracený bordel. Co jen budu dělat?“


    „Měly bychom říct policii úplně všechno. Callum se mi přiznal, nemyslím, že by chtěl hned zas všechno popřít. Pověz jim, že sis vzpomněla, co se doopravdy stalo, a oni pak budou moci zprostit Mikea obžaloby.“


    „Mike je na tom špatně, že?“


    „Ano, je to s ním opravdu nahnuté.“


    „A Jake je jediný možný dárce.“ Zdálo se, že si v hlavě rovná všechna fakta. „Dobrá,“ pozvedla ruce v gestu naznačujícím, že se dobrala k rozhodnutí, „řeknu jim to. Neudělal to Mike, ale… tenhle zmetek. Potom společně pojedeme za Jodi. Je úplně sama a novopečená matka by neměla zůstávat o samotě. To není správné.“ Snad šlo o narážku na den, kdy se narodil Jake a já jsem Mikea doslova odtáhla z nemocnice domů do postele, protože jsem zatoužila po vlastním dítěti. Tušila jsem snad už tehdy na nějaké skryté úrovni mysli, že Jake je Mikeův syn? Nebo jsem měla před očima jen své touhy a o nic jiného se nestarala? To už se nikdy nedozvím. Kolik bolesti jsme si s Karen navzájem způsobily! Jako by se váhy našich životů vyrovnaly pod tíhou drtivých balvanů.


    Karen se vztyčila. „Půjdeš se mnou?“ zeptala se. „Pomůžeš nám?“


    „Jasně,“ odpověděla jsem a rovněž se postavila. „Samozřejmě, že půjdu. Nemůžeme přece v téhle chvíli nechat naši kamarádku samotnou.“ Bok po boku jsme se vydaly ke dveřím.

  


  
    Epilog


    Cedule s nápisem „Na prodej“ se chvěla ve větru, který se zvedl kolem našeho domu. Léto bylo téměř u konce – za týden či dva začíná Benovi škola a Cassie nastupuje na lyceum. Obojí je ovšem pěkný kousek od Bishopsdeanu. Tohle město jsme se rozhodli opustit a doufáme, že si díky prodeji domu budeme moci do Vánoc koupit nějaký přijatelný byt nebo řadovku. Prozatím se stěhujeme do londýnského podnájmu nedaleko od místa, kde se Cassie narodila. Ben trochu reptal, nechtělo se mu opouštět kamarády, myslím ale, že nakonec pochopil, co je pro nás všechny nejlepší. Pro Cassii to byla otázka života nebo smrti. Příležitost začít znovu, utéci těm fotografiím i práškům, které spolykala, a najít místo, kde nikdo nevěděl, co jsme za rodinu.


    Dcera ke mně přišla, když jsem hleděla ven z kuchyňských dveří na ceduli a na místo, kde Callum napadl Karen. „Jsi smutná, že se stěhujeme?“


    „Ani ne. Stejně si nedovedu představit, jak bychom tu mohli dál žít.“ Můj vysněný dům – spíš chvilkový, nereálný sen – byl navždy poskvrněn tím, co se tu přihodilo Karen. A Cassii. A vlastně i vším ostatním.


    Vzdala jsem se snu o spravedlnosti, o potrestání Arona za to, že rozšířil ty fotografie. Vždyť tomuhle mladíkovi by nikdy nedošlo, že udělal něco špatného, a spousta lidí by s ním souhlasila. Dokonce ani Cassie si nebyla úplně jistá, že na té věci nenese svůj díl viny – koneckonců ona se rozhodla poslat mu ty snímky. Stěhování mělo ale i své světlé stránky – aspoň nebudu v místním nákupním centru potkávat ani Arona, ani jeho příšernou matku. Čím víc jsem nad tím přemýšlela, tím podivnější mi připadalo, že jsem vůbec kdy žila na místě, jako je toto.


    Cassie přikývla, dovolila mi, abych ji objala kolem ramen, a neodtáhla se. „Pojede babička s námi, až se přestěhujeme?“


    Matka u nás nakonec zůstala celý měsíc, a i když by bylo příliš zjednodušené říci, že jsme dokázaly pohřbít minulost, Cassie s Benem jí přirostli k srdci a dávala jim najevo příchylnost, jakou jsem od ní já sama nikdy nepocítila. Snad náš vztah stále zastiňovala dávná vina, nedokázala jsem jí zcela odpustit, že se nepostavila otci. Nyní se jí ale budu snažit lépe porozumět, vždyť jsem na vlastní kůži poznala, kam až je ochoten člověk zajít, aby si uchoval život, na jaký je zvyklý.


    Mike se přestěhoval zpět do Londýna. Transplantace se podařila a druhý den po operaci se probral. Všechno si pamatoval a litoval, čeho se dopustil, shodli jsme se ale na tom, že naše manželství je jedna z věcí, které se už zachránit nedají. Bylo to stejné jako s naším domem: po všem, k čemu došlo, se už některé věci zkrátka vrátit nemohly. Našel si byt nedaleko od místa, kde budeme žít my, a vrátil se do své staré práce. Jeho šéf si sypal příslovečný popel na hlavu, že kdy pochyboval o jeho spolehlivosti. Karen s Jakem se vrátili do Birminghamu a já netušila, kdy se uvidíme příště. Doneslo se nám, že Jake se po chirurgickém zásahu nevzpamatoval tak rychle a dokonce musel několikrát zpátky do nemocnice. Zatím byl však propuštěn na kauci až do soudního přelíčení. Vzhledem k tomu, co pro nás udělal, jsem doufala, že rozsudek bude mírný. A snažila jsem se potlačit vlastní pocit viny.


    Calluma čekal soud na podzim. Nejen za znásilnění Karen, ale i za zabití Marty. Protože šlo o obvinění z vraždy, nedostal možnost kauce a seděl ve vazební věznici v Londýně. S ním i s Karen se uvidím u soudu a už předem se snažím zocelit a připravit se na tu chvíli. Navíc jsem měla štěstí, že paže zákona nesáhla i po mně. Detektiv Devine mi dal ovšem jasně najevo, že mé neustále se měnící výpovědi ani za mák nevěřil. Věděl, že se ho snažím oklamat.


    Jodi pojmenovala svého syna Erik – stylové teutonské jméno – a přerušila s námi se všemi kontakt. Dárky, které jsem poslala jejímu synovi, se vrátily. Nevím, zda se s ní ještě někdy uvidím. Chtěla jsem jí říct, že ji z ničeho neviníme, žádný z nás přece nepoznal, co je Callum opravdu zač. Nejsem si však jistá, že by mě vyslechla.


    Stiskla jsem Cassii rameno. „Už máš sbaleno? Stěhovák tu bude každou chvíli.“


    Cassie obrátila oči v sloup a já jsem se v duchu zaradovala, že se začíná vracet její staré já. „Ještě je moře času, mami.“


    „Ani ne, uklidit to tady zabere celé hodiny.“ Na příjezdové cestě zachrastil štěrk, vzhlédla jsem a spatřila velikou dodávku, která opatrně vjížděla dovnitř. Vedle řidiče seděl Bill a mával na nás. „Je tady,“ řekla jsem Cassii. „Pojďme se do toho dát.“


     



    Jodi


    „Ššš, ššš, děťátko. Všechno je v pořádku. Maminka je u tebe.“


    Bylo brzy ráno – ještě před pátou. Teď, když v domě žila jen ona se svým dítětem, však čas ztratil význam. Její syn. Konečně, po tolika letech. Zaslechla jeho tiché kňourání, tak ho zvedla z postýlky, která stála tak blízko jejího vlastního lože, že mohla přímo z peřin natáhnout ruku a vnímat jeho teplý dech. Přiložila si synáčka k prsům. Když ucítila, jak se k ní dychtivě přisál, rozlil se jí po tváři úsměv. Její dítě. O patnáct let později, než očekávala, ale teď je konečně tady.


    Přejela konečky prstů po jeho hlaďounké tváři. Opět se přistihla, jak mimovolně přemítá, zda tenkrát udělala správnou věc. Kdyby se mohla vrátit zpět v čase do té noci, kdy se všichni sešli u Ali a Mikea na zahradě, zvolila by jinak? Existoval způsob, jak ovlivnit následky? Možná, že ne. Opřela se do polštáře a dovolila vzpomínkám, aby jí přinesly vše, co od té chvíle potlačovala.


     



    * * *


    Cosi ji probudilo. Od té doby, co je těhotná, se jí to dělo každou chvíli: uprostřed noci ji zasáhla plná bdělost, každý chloupek na těle zježený, srdce jí bušilo, jako by si chtělo prorazit cestu hrudním košem ven. Neodhalila však žádnou příčinu. Snad stín, který dopadl na postel, či světla auta projíždějícího ulicí. Její tělo hlásilo nejvyšší stupeň poplachu, možné ohrožení pro dítě, které nosila pod srdcem. Byla dezorientovaná, trvalo pár minut, než si uvědomila, kde vlastně je. U Ali, v ložnici pro hosty. Zmátla ji ta nezvyklá vůně, Ali používá jiný prací prostředek. Pod postelí byla trocha prachu, někdo si nedal moc práce s luxováním. A zarazilo ji také ticho, které zde na venkově panovalo. Jenže teď zrovna ticho nebylo. Odněkud doléhal zvuk… její uši si nebyly úplně jisté, napjaté nervy však zaháněly každý stín pochyb. Jodi vstala, namáhavě došla k oknu a vyhlédla do té obrovské, potemnělé zahrady. Tohle nebylo spravedlivé. Její vlastní londýnský dům stál skoro milion liber a měl jen malý vnitřní dvorek. Opět ji zaplavil neznámý strach, a tak si přitiskla ruku na břicho. Sama nevěděla, zda se snaží uklidnit dítě nebo spíš sebe. Nic zlého se přece nestane! Cal se dokázal vykroutit z jisté ošemetné situace v práci, té holce zaplatil a jí, Jodi, přísahal, že všechno bude v pořádku. Jodi chtěla pro své dítě jen to nejlepší a k tomu patřila i matka, která nemusí chodit do práce. Ali nepracovala, ona také nebude.


    Trávník osvětlovalo přízračné světlo z kuchyně a Jodi opět napadlo, jaká je tu tma. Před jejich londýnským domem stála pouliční lampa, takže tu i o půlnoci bylo občas jako v poledne. Zde se však táhly stíny temné jako inkoust a postavu na trávníku téměř nepoznala. Teprve když se světlo odrazilo od dlouhých, nahých nohou, bylo zřejmé, že je to Karen. Jodi nahlas zasykla. Karen se celý večer chovala zkrátka nemožně, nakrucovala se v šatech, které by byly příliš krátké i pro Cassii, a pokládala nohy Billovi na klín. Chudák. Každý přece viděl, že Billa Karen nikdy nezajímala. Tenhle tichý, laskavý muž, který nabídl Jodi rámě, když odcházeli do zahrady na večeři, a pak se staral o její pohodlí, nebyl vůbec na takové ženy.


    Ale co to Karen dělala? Jodi odsunula závěs, aby lépe viděla. Zdálo se, že Karen si to šněruje po trávníku, bosýma nohama brouzdá trávou a v ruce drží láhev. Jodi už ji takhle viděla – tehdy v noci na plese. Při té vzpomínce pocítila, jak jí kdesi v žaludku vzplála jiskra hněvu. Asi by pro ni měl někdo zajít a pomoct jí do postele. Přece už jí minula čtyřicítka, má téměř dospělého syna, který se každou chvíli postaví na vlastní nohy, a chová se jako pubertální holka.


    Jodi zachytila koutkem oka ciferník hodin na nočním stolku. Ten otravný rudý svit jí asi přerušil spánek v mělké fázi. Bylo dvanáct minut po třetí. Propána, kde je Cal? Nejspíš někde leží v bezvědomí. Jodi sešla na podestu, kdyby se ji však někdo ptal, proč to udělala, nevěděla by, co říct. Snad jen to, že celým jejím tělem, od zátylku až po prsty na nohou, jí prošlehl záchvěv paniky. V domě vládlo ticho. Dveře Aliiny ložnice byly dokořán a ve slabém světle bylo vidět, že Ali leží schoulená pod peřinou takřka v embryonální poloze. Bill spal za zavřenými dveřmi v Benově pokoji. Jodi napadlo, proč Ali uložila Billa zrovna sem a Karen do pokoje nad garáží. Z nějakého důvodu jí to připadalo nesprávné. I Cassiin pokoj byl otevřený a Ben spal na rozkládacím křesle, v poloze, z níž čišela dětská důvěra. Cassiina postel byla ovšem prázdná. Kde asi je? Jodi začala v duchu počítat. Bill, Ali a Ben spí. Karen se prochází po trávníku. Jake je v Mikeově pracovně nad garáží, možná už také spí.


    Ale kde je Callum?


    Povědomý tlak v oblasti močového měchýře ji přiměl nejprve k cestě na toaletu, kde si všimla rzi na zašlých trubkách. Ali si tenhle dům vybrala kvůli jeho starému, omšelému vzezření, které je teď tolik v módě, přijde ale chvíle, kdy se přestavbě nevyhne. O co lepší je moderní budova! O chvilku později si umyla ruce a chystala se k odchodu. V zrcadle spatřila svou oteklou tvář. Už to dlouho nepotrvá. Za pár dní či týdnů bude mít své děťátko a pak začne chodit do posilovny, aby získala zpět tělo, na kterém se za celý život tolik nadřela. Všechna ta námaha se vyplatí.


    Vrátila se na podestu, ale stále netušila, kde je Callum. Byla v pokušení nechat ho trpět, ať si nocuje třeba v křoví nebo kam se v opilosti zhroutil, jenže co kdyby ho ráno našly děti? A co když si sundal kalhoty nebo se dokonce pomočil, jako už několikrát? Už nejednou ho ukládala a cpala jeho znečištěný oděv do pračky, nikdy se o tom ale pak nezmínila.


    Sestoupila o jeden schod dolů, pak o druhý. Opírala se o zábradlí, její tělo bylo příliš těžké a ona se nepřestávala obávat pádu a zranění dítěte – poslední dobou si připadala, jako by po světě chodila s odjištěnou bombou v batohu. Pocit paniky nezmizel. Jodi sešla dolů a všimla si, že zadní dveře, jimiž se procházelo na stezku vedoucí do lesa, mají vysazený bezpečnostní řetízek. Podivné. Prošla kuchyní, posetou špinavým nádobím a nedopitými láhvemi vína. Na lince se válely korkové zátky a odtržené kusy kovové fólie. Úklid zabere celé hodiny. Hlavní vchod byl otevřený a Jodi cosi přimělo, aby vyšla ven. Ve vysokých mokasínech jí bylo vedro, pohybovala se ale téměř neslyšně. Na závěsné sedačce kdosi ležel, spatřila bledý ovál tváře. Poznala Mikea, měl zavřené oči a ústa dokořán. Upil se málem do bezvědomí. Zavrtěla hlavou. Takhle by se ve svém věku už chovat opravdu nemuseli. Připadalo jí, že si to uvědomuje jen ona a Ali, jen ony dvě se starají o důležité věci – jaké uvařit jídlo, na které soupravě servírovat a pak, večer, nezapomenout zamknout dům, aby se ráno všichni neprobudili okradení.


    Na trávníku zaznamenala jakýsi pohyb. Byly tam dvě postavy, připadalo jí, jako by tančily či zápasily. Srdce jí vylétlo do krku. Zastavila se na okraji trávníku, cítila, jak vlhkost proniká švy v botách. Zavolala by, nevěděla ale, kdo tam je. „Karen?“ ozvala se tiše. „Jsi v pořádku?“


    Pohyb ustal. Jedna silueta se oddělila od druhé a kdosi se k vydal směrem k ní, přitom se potácel a neudržel směr, jako by byl úplně opilý. Jodi si z nějakého důvodu zakryla oči, jako by jí to umožnilo lépe prohlédnout tmu. Ten, kdo se k ní blížil, měl červený svetr. Mikeův svetr. Jenže Mike se válel o kousek dál jen v triku s krátkým rukávem a na holých pažích měl husí kůži. Proč si Callum oblékl Mikeův svetr?


    „Co se děje?“


    Cal se jí nedokázal podívat do očí. Byl strašně opilý, ne nejhůř, jak to u něj zažila, ale opravdu zle. V obličeji jí připomínal prase. „Hej, Jod… ‘šechno je oukej. Oukej.“


    „Byla to Karen? Co se stalo?“ Jodi pohlédla za něj na trávník – Karen, nebo kdo tam vlastně byl, ležela bez hnutí na zemi.


    „Nic. Nic, nic. Vrať se do postele.“


    Pokusil se prosmýknout kolem ní, popadla ho však pevně za loket. Vodu po holení, kterou byl cítit, neznala, určitě patří Mikeovi. Zavedla Cala do kuchyně a donutila ho, aby si na prahu sundal boty. Byly špinavé od hlíny i trávy. Jakýsi instinkt ji nutil jednat, a to rychle, takřka bez přemýšlení. Ten pocit poznala už dávno: rychle zahladit stopy, aby to nikdo neviděl. Někam ho uklidit. Protože jakmile vyjde pravda najevo, všechno se sesype jako domek z karet, celý její život, který pětadvacet let budovala a cizelovala k dokonalosti. „Lehni,“ zasyčela na něj a téměř ho srazila na pohovku. „Hlavně zůstaň ležet a ani se nehni. A tohle si sundej.“ Stáhla mu rukávy svetru z paží, hlava se ale zasekla. Pomalu ji vysvobodila, jako by svlékala malé dítě, a svetr rychle strčila pod pohovku. S tím si poradí později. Za zahradním domkem je hromada listí, Ali se zmiňovala, že ji v pondělí zahradník spálí. Prozatím tedy ukryje svetr tam a ten pozítří shoří. Nebyl čas přemýšlet, Jodi však ani na chvíli nepochybovala, co je třeba učinit. Stejně jako té noci na univerzitním plese. Doslechla se, že někomu ublížili – a spatřila Calluma, potácel se po trávníku, na tváři zmatený opilecký výraz. Věděla, že ho musí pobízet ke spěchu, dosvědčit, že byl s ní, a co nejdřív naházet veškeré jeho oblečení do univerzitní pračky. Hlavně opatrně. To vše pro případ, že by se Cal náhodou dopustil něčeho, co by mohlo všechno zkazit, celý krásný život, který je v Londýně čeká: oba dva budou úspěšní právníci se spoustou peněz i společenské prestiže. Pořídí si letní vilu u moře a každý rok si koupí nové auto. Callum v takovém prostředí vyrůstal a bral to jako samozřejmost, Jodi však podobný životní styl nepoznala. Tehdy věděla, že musí chránit budoucnost, jakou si naplánovala, a dnes v noci to bylo stejné. Vždyť se jí brzy narodí dítě. Tak blízko je chvíle, kdy dosáhne všeho, o čem kdy v životě snila. Proto musí pečlivě uklidit a pro všechny případy zahladit následky možných přešlapů. Nejspíš nebylo překvapující, že se rozhodla studovat trestní právo. Měla na to mozek – bylo v její přirozenosti zkoumat každou nedokonalost a odhalovat podrobnosti.


    Callum poslušně ležel na Aliině pohovce, tvář si zakryl pažemi. Jodi viděla, jak ho přemáhá spánek, či spíše alkohol. „Promiň,“ zamumlal. „Promiň, Jod. Ona to chtěla.“


    Jodi si uložila ta tři slova kamsi hluboko do tajných zákoutí paměti, kde skončila vedle všech ostatních věcí, o nichž se za ta léta dozvěděla. Vydala se ke dveřím. Teď musí jednat rychle. O patro výš zaslechla kroky. Ona to chtěla. „Spi,“ zašeptala naléhavě. Pak vyhlédla z kuchyňského okna ven – pohybuje se tam někdo? Byla taková tma. Je tam snad Karen? A pokud ano, proč nejde dovnitř? Rychle rozsvítila, jako člověk, který nemá co skrývat. Nahoře na schodišti stála Ali ve své bílé panenské noční košili. Jodi rychle popadla konvici na kávu, aby bylo na první pohled zřejmé, proč je vzhůru, a vylila obsah do dřezu, třebaže ji zlobilo, že musí udělat takový nepořádek. A v té chvíli začala Karen křičet.


     



    * * *


    Synkovi vyklouzlo ňadro z úst, zakňoural a slepě kolem sebe začal hledat. Přesunula ho na druhou stranu a pocítila vlnu radosti. Jak snadné to bylo! Jak její tělo samo ví, co dělat. Sledovala, jak se děcko krmí, a přemítala, proč byla vlastně vždycky přesvědčená, že Calluma potřebuje. Nejspíš jen obavy, jak by si s dítětem poradila sama a jak by zaplatila účty, když už v práci nahlásila mateřskou dovolenou. Asi se také bála, že se z ní stane rozvedená matka s dítětem; to má přece k dokonalosti daleko. Ale její obavy byly zbytečné. Vždyť už by jí Cal stejně k ničemu nebyl, jen by věčně chlastal, litoval se a kňučel, že Erik není jeho biologický syn. Měla to udělat sama už před lety!


    Ještě pár dní předtím, než se ozvaly porodní bolesti, by ji představa, že se Callum přizná Ali, k smrti vyděsila. Proto se s Ali od té sešlosti téměř nevídali – drželi se při zemi. Tedy kromě toho dne, kdy se k nim Callum vydal, aby se pokusil zjistit, co všechno policie ví. Jak hloupé, jak neopatrné! Tehdy ji doslova rozzuřil. Jejím prvním instinktem vždy bylo krýt jeho přešlapy a uklízet po něm nepořádek. Na to si rychle zvyknete, když máte za muže alkoholika, který svou závislost dokáže skrývat. Totéž udělala i té noci u Ali, aniž by zprvu věděla, co vlastně kryje. Potom Karen obvinila Mikea a Jodi jen tajila dech, mlčela a čekala, jak se situace vyvine. Trestní právo bylo její doménou, proto dobře věděla, jak nepravděpodobné je, že Mikea usvědčí. Jenže jak míjely týdny, choval se Callum čím dál tím hůř: posílali ho domů z práce, v opilosti zkolaboval a zůstal ležet na zemi, přišly oficiální důtky od zaměstnavatele a nakonec hrozba vyhazovu. Jodi si uvědomila svůj omyl. Není žádná společná budoucnost s Calem, kterou by musela ochraňovat, důležitá je jen ona a její syn. Bez něj se jí povede líp. Když Ali prohlásila, že pojede a najde Calluma, mohla ji zastavit. Nijak zvlášť nepochybovala, že Cal bude nalitý, zničený a všechno jí prozradí. Přesto jí nezabránila v odchodu. Ať Ali zjistí, jak to bylo. A teď půjde Callum do vězení. Dům i děťátko zůstanou jen jí samotné. Nikdo od ní nebude očekávat, že by s ním chtěla ještě někdy v životě promluvit, když spáchal něco tak odporného.


    Jodi pohladila synka po tváři, a když pustil její ňadro, sladce se usmála. Nakonec opravdu všechno dopadlo nejlépe, jak mohlo.

  


  
    Poděkování


    Můj veliký dík patří vydavatelství Amazon Publishing za nadšené přijetí této knihy – lepší podporu bych si nemohla přát. Zejména děkuji Jacku Butlerovi a Ianu Pindarovi za překvapivě zábavné korektury a Jenni Davisové za úžasný přístup k úpravám před tiskem.


    Jako vždy děkuji své superagentce Dianě Beaumontové i všem v literární agentuře Marjacq, Grahamu Bartlettovi za rady ohledně policejních reálií, všem kolegům – spisovatelům detektivek – za četné rady se zápletkami a v neposlední řadě i svým spolužákům z univerzity, že se nepodobají postavám z této knihy.


    Pokud se vám má kniha líbila, ocením, když se se mnou podělíte o své dojmy! Můžete mě najít na Facebooku, Instagramu i na Twitteru jako @inkstainsclaire.
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